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I.

A z udvar úgy vélekedett , liogy  a választási alapról 
öröködésire szállított korona szükség-képen az összes tör
vényhozás, az egész közigazgatás átidomítását von ja  maga 
után. R észb en , h ogy  e szándéknak m egfele ljen , de m ég 
inkább a végett, h og y  azt m érsékelje, a nádor herczeg 
Eszterházy Pál indítványt tett, m ely szerint az 1687/s-ik 
országgyűlés bizottságot fogna kiküldeni nem ugyan a 
törvényhozásnak de mégis a közigazgatásnak újjászerve
zésére; magában értetvén, h ogy  a szervezési tervek hely
benhagyás végett a legközelebbi országgyűlés elébe ter- 
jesztendök.

A nádor javaslatának alapvonalai ezek voltak :
Pozsonyban székelő korm ányzóság a politikai ügyek 

kezelésére. E lnöke : a n á d or ; ülnökei : két p ü sp ö k , két 
világi orszá g n a gy , egy  hadi tan ácsos, a m agyar udvari 
kamara igazgatójavagy aligazgatója, a királyi tábla prae
latusa és bárója , a királyi szem élynök két titkárral. Ezen 
tanács nem csak korm án yozn a , hanem igazságot is szol
gáltatna, törvénykezési ügyeknél m aga mellé vevén az 
összes királyi táblát s ilyenkor hadi és kamarai biztos 
nélkül ülvén e g y ü v é , miután a királyi ügyigazgatónak 
különben is helye van a táblánál, s ehhezképest a korona 
jogainak oltalmában nem leszen hézag. A  korm ányzóság
nak, mint itélőszéknek, két ülése volna évenkint, öt-öt 
hétig tartó m indenik, a nagyböjtben az e lső , Márton 
napja körül a második. A nyolczados és rövid ügyek 
egyiránt, ezen ülésekben fognának elintéztetni, szabadsá-
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4 HUSZONÖTÖDIK KÖNYV.

gában állván a hozott ítélettel m eg nem elégedő félnek a 
felebbezés ő  felségéhez a k irályhoz. Valam ennyi törvény- 
hatóság e tanácstól fü g g jö n , maradván a m egyéknél az 
eddig itt m egfejtetni szokott p e re k , de a bukott félnek 
jo g a  leeudvén, ügyét felebbvinni a korm ányzósághoz. 
H orvátországból is ide történjék a felebbezés; s m ivelhogy 
most már Szlavónia is egészlen visszakerült a koronához, 
külön bán és tábla tartson széket E szék en , felebbviteli 
bíróság erre nézve is a pozsonyi korm ányzóság fogván 
len n i, m elynek tagjai napdíjaikat a felemelt harm inczad- 
bó l veendik.

A z egym ással ellenkező törvények kiegyenlítése első 
sorban báró Szenthe Bálint alnádorra, P etróczy  János 
pozsony-városi fő jegyzőre és T o lva y  G ábor szakolczai 
tanácsnokra b izassék , kik mindhárman alaposan ismerik 
az ország joga it és k atholikusok ; egyházi ügyekre nézve: 
Széchenyi Pál veszprém i, Balogh M iklós váczi, H asko 
rosnyói és Jakiin Balás knini p ü sp ök ök , —  hadi ügyekre 
n é z v e : g ró f Eszterházy J á n o s , g ró f Bercsényi Miklós, g ró f 
B ark óczy  Ferencz és báró Eszterházy Z sig m on d , —  kama
rai ügyekre nézve : idősb g ró f Z ichy  István , báró Révay 
E lek , G ilányi G y ö rg y  és Szalay Jakab adassanak mel- 
léjök. A  kész törvényjavaslat a Bécsben összeülendő ud
vari bizottság elébe fogna terjesztetni.

A z ország hadi osztályozását mi illeti, —  eddig hat 
főkapitányság, tábornokság volt : a kassai, előhegyi. 
győri, kanizsai, varasdi és károly városi; m integy három 
ezer lova sb ó l, gya logból állott közülük mindenik. Most 
a varasdit, kanizsait és győrit egyesíteni lehetne, s az 
egyesült kerület főkapitánya laknék Eszéken. A  Duna s 
T isza  közötti uj főkapitányságnak jusson székhelyül Sze
ged. A z éjszakkeleti m egyéké Szentjobb körül állandósí- 
tathatnék. A  hadak összes száma tizenkétezer m agyarban
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és horvátban , s tizenkétezer németben állapítathatnék 
m eg a végek  őrzésére. E lé g , ha a tábornokok  közül egy  
leszen ném et: az eszéki; nemzetiek leendvén a többiek. 
Eszéken parolát a német a m agyaroknak is adna, másutt 
viszont a m agyar a németeknek is. A  liorvát ezredek m in
tájára szerveztessenek a m agyarok is : házbirtoklással, 
földm iveléssel ne foglalkodjanak á katonák. Zsoldu l liar- 
m inczezer porczio  já r jon  ki a seregnek, egyéb semmi. 
T ábornokokul választathatnának : báró K áro ly i László, 
g ró f  B arkóczy F eren cz, gi’ó f  Csáky László, g ró f  Eszter- 
liázy J á n os, g ró f K éry  F eren cz, g ró f  K oh á ry  Ferencz, 
g ró f  E rdődy G yörgy , g ró f  C zobor Ádám , g ró f Batthyány 
Ádám  , g ró f  D raskovich  J á n o s , g ró f Zríni Ádám . *)

Eszterházy indítványát az országos bizottság k ikül
désére n ézve , mint felebb már érintettük, elejtették a 
rendek. A ttól tartottak, h ogy  ez fogás akar lenni állandó 
bizottságnak az országgyűlés helyébe léptetésére. A  m ely 
tárgyak —  így  hangzott a végzés —  m ég a je len  ország
gyűlés alatt m egfejthetők , azok fejtessenek m eg , a töb 
bieket halasztani kell a legközelebbi diétára.

II.
A lig  oszlott el az országgyűlés, m időn együvé ült 

nemugyan Pozsonyban a m agyar b izottság , hanem Bécs- 
ben a „M agyarország szervezésével“ m egbízott udvari 
választmány. H erczeg Dietriclistein Ferdinand főudvar
mester elnöklete alatt tanácskozm ányt tartván a minisz
terek , a cseh és ausztriai udvari kanczellárok, s a főhadi 
tanács és a birodalm i kam ara főnökei, g ró f K ollon ics

*) E g y k o r ú  m á s o l a t b ó l .
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L eopold  b íborn okot és g yőri p ü sp ök ö t , s m ajd kalocsai 
érseket, busz év óta az egy és külön nem válható ausztriai 
birodalom  egyik főm unkását, szemelték ki —  m aga is 
ajánlkozván e tisztre —  a szándéklott munka irányadójául, 
g ró f Breuner Szigfridet a birodalm i kamara alelnökét, 
g ró f  Buccellini Julius, g ró f Thurn Maximilian, s báró 
D orscb  Fridrik császári tanácsosokat, úgy Hoffmann G y ö r 
gyöt, az alsóausztriai korm ány tagját, társakul adván neki, 
s K rap f József hadi tanácsosra a jeg y zők ön y v  vitelét 
bizván.

K ollon ics és társai 1689. novem ber 15-kén nyújtották 
be munkálatukat s mindenek előtt a m agyar udvari kanczel- 
lária újjá szerkesztését sürgették. Ennek akkori állapotját 
ekkép ecseteié a kanczellár K orom pai Péter : ,Mellettem 
egy  titkár van két Írnokkal s egy lajstrom zó. Az utóbbi 
tisztnek viselői nem ritkán vakm erők voltak m agokat a 
kanezellárok és titkárok m eghagyásainak ellenszegezni, 
s elbizakodásukban —  ők lévén a pecsétőrök —  vonakod
tak az ő felsége által már aláirott okm ányokat m egpecsé
telni, h ogy  a törvényes díjnál nagyobbat zsarolhassanak 
ki a perlekedő felektől. Vélem ényem  szerint a m agyar 
kanczellariát a esehnek képére kellene átidomítani, vagy, 
m ivelhogy M agyarország főkanczellárja , az esztergom i 
érsek , nem szokott az udvarnál széket tartani, a német
birodalm i kanczellariát kellene előképül választani, m e
lyet aztán rangjára nézve nyom ban követne a m agyar.1 
íg y  K orom p a i; K ollon ics pedig ekkép vélekedett : ,Miu
tán a je len  m agyar udvari kanczellár hivataláról lem on
d o tt , s miután kell hogy  pap legyen a kanczellár, Fenesi 
G yörgy  egri püspököt lehetne neki utódul adni. K ividé 
négy tanácsosból álljon a kanczellaria, m ég pedig két 
egyháziból, hogy  a papi rend mindig egyensúlyban legyen 
a világiakkal a vallás d o lg á b a n , melylyel a m agyarok
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nem bánnak eléggé kényesen, marasztván hazájokban az 
eretnekséget , honnan M agyarországon minden baj ere
detét v esz i, —  és két világi tanácsosból, k ikből az egyik  
német lehetne. T itkár kettő szükséges, az idősbik taná
csosi ranggal és szavazattal bírhatna. A  lajstrom zó m ellé 
m ég egy segédet, egy  k iadót, egy fogalm azót, három  
írnokot s egy  hivatalszolgát kellene adn i, és mindnyáját 
tisztességesen fizetni, valamint ez az 1681-diki ország
gyűlés által eltörlesztett pozsonyi korm ányzóságnál tör
tént. Fizetési forrásul eddig kivált a díjak szolgáltak. A  
felek támogatására tizenkét ügynököt lehetne kinevezni, 
valamint rendén volna külön szállást fogadni a kanczel- 
laria számára, m ert annak, h og y  eddig nem volt szállása, 
h og y  az irom ányokat saját házaiknál tartották a tisztvi
selők, annak kell tulajdonítani m ajdnem az összes levéltár 
e lveszését, a libri re g ii , a királyi könyvek  kivételével.4

A z igazságszolgáltatás javításához ezt ajánlotta első 
lépésül a választm ány, m ásodikul a törvényszékek újjá 
szervezését.

Nevet bárm inőt viselhetnek, mert abban nem rejlik 
sem m i, s a m agyarok  m égis némi súlyt helyeznek reá.

Számra három  törvényszék legyen : 1. Budán; 2. 
Kassán és 3. H orvátországban , hová Szlavóniát és D al- 
matiát is kell sorozni. A z elsőnél ezek lesznek a tagok  : 
az ország főérsek e , a n á d o r , az a ln ádor, a királyi tábla 
praelatusa és bárója , a királyi szem élyn ök , a tárnok- 
m ester, a főhaditanácstól s a m agyar udvari kamarától 
egyvalak i, két titkár, m agyar az egyik  , német a másik. 
A  kassainál a k övetk ezők : az országbíró, az egri és n agy 
váradi püspök ök , a' felsőm agyarországi kam ara-igazga
tóságtól egyvalak i, egy főhadib iztos, egy itélőmester, 
egy titkár. A  horvát törvényszéknél : a b á n , a zágrábi 
p ü sp ök , egy főhadib iztos, egy kamarai főharm inczados,
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egy  itéló'mester és egy titkár. M indhárom törvényszéknél 
a szükséges segédszem élyzetről is kell gondoskodni. V a 
lam ennyi hatóságtól ide felebbcztetnének az ü g y e k , név- 
szerint minden büntető ügy. E gyéb  felebbezést nem  kel
lene m egengedni. A  költségeket a törvénykezési díjakból 
s a felem elt harm inczadból lehetne fedezni.

A  hárm askönyvnek újabb átvizsgálása elkerüllietle- 
nül szükséges. Ez hem zseg ellenm ondásoktól, teli van 
más időkre, más v iszonyokra  vonatkozó intézkedésekkel, 
de m elyeket felek és bírák arra használnak, h ogy  az 
igazságszolgáltatást kijátszák, h ogy  m agoknak hasznot 
hajtsanak az ország s a királyi felség rövidségével és 
helyrehozhatlan kárával. A z uj törvén yk ön yv  s a polgári 
és a büntető perrendtartás szerkesztésével H ofím ann ud
vari tanácsost kellene m egbízni, ki annak idején tagja 
volt a pozsonyi k orm ányzóságnak , s k in e k , mint ilyes
nek , b ő  alkalma v o lt , a m agyar állapotokkal k öze lebb 
ről m egismerkedni. Számtalan visszaélés megszüntetése 
—  folytatja a császárhoz intézett javaslatban K ollon ics-— 
elkerülhetlenül szükséges. 1. A z itélőm esterek tekintélye 
annyira nőtt, h ogy  bárkinek kívánságára bárm ely fórum 
nál m ind vizsgáló mind végrehajtó rendes birákká tehetik 
m agokat, m ég pedig a felebbvitel s egyéb perorvoslatok 
teljes k izárásával; m iből fő leg  három  fonákság követke
zik : a) Nincsen példa , h og y  valaha egy alperes m eg
nyerte volna az ügyet a felperes e llen , ki az itélőmestert 
bíróul felkérte s őt az alperes rovására, o ly  busásan, mint 
itélőmester úrnak tetszik , s nem ritkán a pernek tárgyul 
szolgáló követelés részének előleges lekötésével tartozik 
jutalmazni, b) A  k ö ltségek , kivált ha többedm agával 
vagy épen egy kis csapattól, környékeztetve eszközli a 
végrehajtást az itélőm ester, gyakran három szor sőt még 
többször is múlják felül a peres tárgy értékét, c) A vesztő
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félnek egyáltalában nincsen m ódja magán segíteni, 
még lia a legigazságtalanabb Ítélet hozatnék is ellene, 
még ha a legpogányabb birság is vettetnék reá. K öv et
kezik in n en , h ogy  az itélömesterek ezen túlságos tekin
télyét m eg kell szüntetni, őket egyszerű birákul iktatván 
a törvényszékekhez.— 2. A nyolezados itélőszékeket, m ind 
a nagyobbakat mind a kisebbeket el kell törlen i, mert 
ezek sohasem  ülnek eg yü v é , s mert ide azon ügyeket 
szokás utasítani, m elyeknek befejezése nem látszik k ívá
natosnak. —  3. N agy botrány az úgy nevezett ,novum ,1 
melynek erejénél fogva  egyazon per megujítatliatik ugyan
azon biró előtt, s m elyre tám aszkodva, az uj-uj kifogással 
fellépő fél vég  nélkül elhalasztatliatja az itéletliozást.—  
4. Meg kell szüntetni az ügynek leszállítását mihelyest 
úgy tetszik a felperesnek s mihelyest egy m arok pénzzel 
meg akarja vigasztalni a bírót. —  5. Orvostani kellene a 
szegény árvák javain  elkövettetni szokott hűtlenségeket, 
s ezen árvák ügyeiről különben is inkább kellene g on 
doskodni , talán azáltal, h ogy  az ausztriai gyám rendszer 
deák és m agyar nyelvre leforditassék és ideiglenesen elfo- 
gadtassék, olyatén m ódosítással, h ogy  miután az ausztriai 
rendszerben nincsen szó a gyám nak ju ta lm á ró l, e tekin
tetben az árvák nagy előnyére a cseheknél divatozó azon 
rendszabályt kellene behozni, m ely szerint az árva jö v e 
delmeinek egy hatoda jár ki évről évre díjul a gyám nak. 
Meg kell jegyeznem  azt i s , h ogy  M agyarországon nem 
szokatlan d o lo g , katholikus árvának nemkatkolikus g yá 
mot rendeln i, mit felségednek királyi parancs által hala
dék nélkül kellene eltiltania. —  6. A  büntető eljárás Ma
gyarországon egy részről szerfelett sz ig o rú , más részről 
minden rend és form a nélküli; m inek egyik  következése: 
hogy sok ártatlan kivégeztetik, a másik : h ogy  több ezé- 
géres bűnös büntetlenül marad. Pedig áll az : h ogy  jo b b
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a vétkest szabadon bocsátani, mint az ártatlant elmarasz- 
tan i; s á ll az is : hogy  nagyobb áldozatot nem mutathatni 
be Istennek , mint egy  gonosz embert. Szükséges tehát 
ama túlságos szigort enyhíteni és rendszeres büntetőpert 
behozni. „T ov á b b á  teljesen kell megszüntetni a M agyar- 
országban d iv a tozó , fliresztés melletti boszorkánypert, 
m ivelhogy tavai Trencsénben gyanúba vett háromszáz 
szem ély kisérletképen vízbe vettetett, s a kik megfullad
tak , azok ártatlanoknak n y ilv á n íta la k , azok pedig kik 
felm erültek , mint ama vétségben elm arasztottak, k ivé
geztettek. “ Tanácsos volna addig i s , m íg Hoffmann a reá 
bizott munkát el fogta készíten i, az ausztriai, már lefor
dított perrendtartást-1) elfogadni, „m inthogy ezt különben 
is a m egyék és urodalm ak nagyobb száma már g yak or
latba vette. “ —  7. Az urak és nemesek igazságtalan ki 
váltságait el kell törlen i, m inő az , h ogy  a szokás vagy  
inkább a visszaélés nem engedi, miszerint urát a job b á g y  
beperelje ; m inő az , h ogy  világos törvények értelmében 
a parasztnak tanuságtétele nem vétetik be a nemes ellen; 
m inő a z , hogy  büntető ü g yek ben , ha néhány vétséget, 
k ifog u n k , csak megidéztetése és elmarasztása után zárat- 
hatik el a nem es.—  Módosítást igénylő egyéb pontok ön 
m agoktól fognak jelenkezni a törvénykönyv szerkeszté
sekor, vagy az uj törvényszékek által fognak kijeleltetni.

Az igazságszolgáltatás rendezéséről az egyház ügyére 
tér át a javaslat.

A clei’us —  Írja K ollon ics —  nehány jelesebb püspök 
kivételével figymáltatik vagy  épen megvettetik. Ez onnan 
v a n , mert már em ber em lékezetére nem tartattak zsina
tok , sőt m ég m egyéiket sem utazták be a főp a p ok ; s mert

' ) A  corpus juris hungarici II-d ik  kötetéhez mellékelt F o r m a  P r o c e  s- 
s i t s 0  r i m i ij a 1 i s t érti, mely Kollonics költségein fordítatott németből deákra, 
s kinyomatván , az 1687-diki országgyűlés tagjai közt kíosztogattatott.
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több püspökség, kivált a töröktől visszafoglalt részekben, 
vagy épen nem vagy  schismatikus által van betöltve. Ezt 
ideig-óráig tűrni kell, vagy az egyesülés, az unió által rajta 
segíteni, mint már a munkácsi g örög  hitvallású püspök
kel történt. A  szegényebb püspök öket, az Összes ország
nak, tehát az ő m egyéiknek is visszafoglalásaiglan fejen- 
kint tizenkétszáz forintnyi évdíjjal kellene v igaszta ln i, s 
az eddigi foglalm ányokban némi pótlékot számukra kiha
sítani; rendén van arról is gondoskodni, h ogy  külön 
m indeniköknek mind székhelye mind székháza le g y e n ; 
s némi jövedelem forrásul saját boraik mérésének jogával 
lehetne őket —  m agában értetik , h ogy  a szabad királyi 
városokon kivtil —  felruházni.

A  plébánosok Ugye is rósz karban van. Találkozott 
o ly a n , kinek két éven át nem  volt m isek ön yve, csak 
halotti misét irt le magának. Más, egy egész éven át nem 
m ondott m isét, mert nem volt kelyhe. Árvában az ostyá
kat négy részre osztották , mert nem volt ostyavasuk , s 
ilyes a két szom széd m egyében sem lévén feltaláltatható, 
az ostyákat K rak óból kellett hozatni. K övetkezik  innen, 
hogy szükséges a p lébánosok  jövedelm einek öregbitéséről 
gondoskodni. A  foglalm ányokban három száz házra ju s 
son egy plébános. Intézkedni k e ll , h ogy  lakháza s h ogy  
negyvennyolez hold szántóföldje legyen robot-kötelezett
ség n élk ü l; azonkívül övé  leszen a s to la , övé a dézmá- 
nak egy tizenhatoda. Az iskolamester számára is lak- és 
iskolaházat keli ép íten i, s tizenöt hold szántóföldet vagy 
hasonértéket kell neki a d n i, úrbéri kötelezettség nélkül, 
azonfelül illetvén őt a stólának arányos része , s a m in
den tanuló után fizettetni szokott iskoladíj. A  m ely h ely 
ségben több van háromszáz háznál, ott káplán is m űköd
jé k , kinek fizetése érjen fel a plébános jövedelm ének fe
lével. A  hol nincsen tem p lom , ott építessenek ilyest köz-
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ség  és földesúr közös költségen. Az egyesült g örögök  
papjai beérhetik a felebbi jövedelm ek  felével. A  kincstár 
adjon példát az ájtatos alapítványok felelevenítésére nézve. 
A  clerus fogadja el valaliára a trienti zsinat intézkedéseit 
végleg  és hímezés nélkül. A  protestánsok követelései el
len a közelebb hozott törvényczikkelyekhez kell ragasz
kodni. Az anabaptistákat a M orva vize m ellett—  összesen 
öt község— s az ariánusokatPécs körül e lkeli tűrni, mert 
már kezdenek általtérni a katliolikusokhoz. A  zsidók ne 
lehessenek vám szedök , ne vehessenek földeket haszon
b érb e , s adóztassanak m eg busásan. Az egyház javára 
czélzó egyéb intézkedésekről a zsinatok s a püspökök 
fognak  gondoskodni.

A  választmány m ost a politikai közigazgatásra tér 
által. E z általában véve jó  városi és falusi rendőrségen 
sarkall. M agyarországon e tekintetben egyelőre gon dos
kodni kell : 1. A z ország s kivált a foglalm ányok népesí- 
téséről, m elyekben csak g örög  és zsidó szemétnép maradt 
hátra. U bi pop u lu s, ibi o b o lu s ; hol sok a lakos ott sok 
a közjövedelem . Ezen népesítést idegen népségek beh í
vásával lehetne eszk özöln i, o ly k ép en , h og y  a foglalm á- 
nyokban a beköltözködő m agyarok három  évig , a beköl
tözködő ném etek , mert ezek távolabbról jő n e k , öt évig 
minden közteher alól felmentessenek; ilyesbevándorlókat 
nem kellene a földhöz k ö tn i, mint a többi jo b b á g y o k a t ; 
legyenek ők a költözködés jogáva l hazai törvényeik értel
m ében ezentúl is biró szabad alattvalók. H asonló feltéte
lek mellett mindig német bevándorlóknak, kivált felséged 
örökös tartom ányaiból valóknak kell elsőséget adni, m i
szerint ezen ország vagy legalább tetemes része németesí- 
tessék , s a forradalom hoz s nyugtalankodáshoz hajlandó 

 ̂ m agyar v é r , mérsékeltetvén a német á lta l, rendíthetlen 
hűségre és örökös királya s természetes ura iránti szere-
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tetre birassék. Ezen alkalom m al m egütközéssel tapasz
talta a választm ány, h ogy  sem a király sem bármiféle 
ném et nem birtokol urodalmat M agyarországon , holott 
a német örökös tartom ányokban több  m agyar földesurat 
találhatni. A  m agyarok azt m ondják ugyan, h ogy  törvé
nyeik szerint külföldi ember nem tehet szert fekvő bir
tokra országukban ; de felséged más ré szrő l, szintezen 
törvények értelm ében, a legparányiabb adom ány által is 
bárkit képessé tehet ilyes birtok] ogra. Bevándorlóknál el 
kell nézni a nemkatholikus hitvallást, de ennek nyilvános 
gyakorlatát nem szabad nekik m egengedni, és szükség 
m indig katholikusokat is közéjük vegyíteni. A  várakat, 
mennyire csak lehetséges, kirekesztőleg német lakosokkal 
kell népesíteni. Általános szabályul ajánltatik : a telkeket 
nem csak in gy en , hanem örök  időre s az elidegenítés j o 
gával adni által a bevándorlóknak. —  2. A  robotot ország
szerte szabott napszám ban, m ég pedig hetenkint három 
ban kell megállapítani. A z ország törvényei ugyan ötven
két napra szabják évenkint az u rd o lg á t, de ez szerfeletti 
mérsékeltség : miért is egyetlen egy uraság sem alkal
m azkodik hozzá s m egannyian túlságos terhet vetnek 
jobbágyaikra. 3. Valam ennyi városban a polgári üzletek : 
hús- és borm érés , gabnaőrlés sat. kirekesztőleg a po lgá 
rokat illessék, ne a várparancsnokokat és kamarai tisz
teket is , kik azokat a foglalm ányokban egyedározzák. 
4. A  városokat nem kell szabaditékos házakkal m egter
helni : kórházak, püspöklakok , fegyvertárak, kolostorok  
sat. kivételével, s iparüzleteknek, a polgárok  rövidségére, 
ezekben ne adassák hely. 5. Városokban a puszta házat 
valami csekélységért kell odaengedni, s azt liarminczkét 
hold földdel megtoldani. 6. A  város területében találtató 
épületszereket mindenik bevándorló szabadon használ
hassa , a tiszti építész utasításához képest. 7. A  városok
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és a falakkal kerített m ezővárosok külön maradjanak a 
m egyék től, h ogy  ezektől el ne nyom athassanak, s hogy 
gonoszszándéku gyűléseket ne tarthasson bennök a ne
messég. 8. A  puszta telket parányi díj letétele után-— 
a korona jogának  megism erésére —  haladék nélkül ve
hesse birtokába a b ev á n d orló ; s ha jelenkezni és kiismer- 
szeni fogott a tulajdonos : váltsa be telkét, vagy hagyja  
illő díj mellett a birtokló  kezénél. 9. Mindezt közhírré 
kell tenni, de ildom os óvatossággal a vallási pontra nézve. 
10. Eddigelé majdnem m ind e tárgyakban épen az ellen
kező történt. A  M agyarországba bevándorlóit, bosnyákok  
tönkre juttattak, éhen halnak. A  kamarai biztosok  nem 
h ogy  m agokhoz édesgetnék a telkeikre visszakészülő jo b 
bágyokat : a régm últ évekből fenmaradt tartozásokat v e 
szik m eg rajtok a m ely pillanatban jelenkeznek. Ilyesm it 
m eg kellene tiltan i, mint visszás eljárást.

A  népesítéshez nagy m értékben szükséges a közhitei 
megállapítása. Nem csak h og y  három szoros vagy m ég 
többszörös biztosíték nélkül egy krajczárt sem kaphatni 
k ö lcsö n , de sőt a kereskedés is tönkre ju t mindinkább. 
És ez kivált onnan származik, mert a fizetéssel késő adós 
csak roppant költséggel s idővesztegetéssel kényszerítet- 
hetik kötelezettségének teljesítésére, s mert egész Ma
gyarországon nincsen hely, hol valam ely jószá g  állapotát, 
a rajta fekvő teherre nézve, egész b izonyossággal lehetne 
kitudni, hol fekvő birtokot veszedelem nélkül vehetni vagy 
reá pénzt kölcsön adhatni. Történnek ugyan a káptala
noknál ilyes be jeg y zések , de nem lévén m eghatározva, 
h ogy  e tekintetben m elyik jószág  m elyik káptalan k ön y
veibe v a ló , s ehhezképest az alsóm agyarországi jószágra 
kölcsönvett pénz felsőm agyarországi káptalan lajstromába 
jegyeztethetvén b e , a korábbi kölcsönökről nincsen tudo
mása a későbbi hitelezőnek vagy  vevőnek. Szokás továbbá
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ezen káptalanoknál titokban óvást tenni a közbenjött 
szerződések e lle n , s annak idején előkeresgélni az óvást. 
Kellene tehát a cseh ,Landtafel‘-hez hasonlatos intézetet 
alkotni, s a káptalanoknál történni szokott bejegyzést 
rendszeresíteni. —  És valamint m agánszem élyek között 
szükséges a hitel, ágy  szükséges a hűség az örökös király 
iránt. K ezdeni kell tehát az áj foglalm ányoknál az áj in
tézkedést. K ire valamit v evés i, adom ányozási vagy bár
m ely jogczím m el szállít a felség, az tegye le személyesen 
a hüségi esküt. H asonlóképen  m indenik kiskorú m időn 
teljeskorra jut. S ezen követelés annál m éltányosabb, m i
vel M agyarországon a hazai törvények erejénél fogva 
minden jószá g  hűbér, s m ivel a vasallus hódolattal ta r
tozik urának.

K iáltó szü k ség , h ogy  a tudom ányok és más szabad 
m űvészetek , h ogy  a közönséges m esterségek, kézművek 
és kivált a kereskedés gyökeret verjenek az országban. 
Velencze és H olland szolgáljanak előképekül. Egyetem  
kettő legyen : Budán az e g y ik , Kassán a m ásik ; a többi 
nagyobb városokban gym nasium okat és akadémiákat kell 
alapítani; s itt a tanárok , kivált a philosophia és theolo
gia tanárai papok legyenek, névszerint Jézus társaságából 
valók . Ha ez meg fogott történ n i, akkor nem lesz szük
séges, hogy  a m agyar ifjú Német- és L engyelföldön  járja  
iskolá it; akkor ügyvédek lesznek az országban , nem 
tör vény csavarók, orvosok  nem sírnépesítők. Lőcsén  
nyom dájok van  az akatholikusoknak, tehát könyvvizsgá
lókra van szükség. A  ki előleges vizsgálat nélkül n yom 
tat , az veszítse el nyom dáját. —  A  művészeteket és m es
terségeket p e d ig , nem különben a kereskedést szabadíté ■ 
kok  és józan vám szabály által kellene előmozdítani. K i
vált Nándorfehérvár válhatnék hatalmas kereskedési hely- 
lyé. Evenkint nehány százezer forint m egyen csizm abőrért
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T örök orszá g b a , ped ig  a törökök m ég minapában Buda 
és Székesfehérvár között készítették ezen b őrt, s m ég 
élnek emberek az országban, kik a tímárság e nemét 
értik. Évenkint másfél millió m egyen ki T örökországba 
ök rök ért: hát nincsenek nekünk legelő ink? A  zagyva 
pénzviszonyok is nagy ártalmára vannak a kereskedés
nek ; azon kellene len n i, h ogy  a rósz lengyel pénz eltá- 
volítassék. Aztán, a m agyarok igen helyesen országszerte 
csak egyazon m értékkel, egyazon sályaggal szeretnének 
élni. A  tűzvész elleni bécsi szabályokat jó  lesz deákra le
fordítani. A  foglalványokban kórházakat kell alapítani. 
S rendszeresített intézkedésekre van szükség, ha netalán 
ú jból országszerte dúlna a pestis. Em lékezzünk visz- 
sza az 1679-diki iszonyatosságokra! A  pestisbetegeket 
csak a kóroda papjai látogatták m eg! H a előbb halt m eg 
az a ty a , s utóbb a f iú , akkor amazt kiásták ism ét, h ogy  
a fiú ne feküdjék fe lü l!

S most a hadi ügyeken , névszerint ezek élelmezési 
ágán által, a „cam eraliák“ -h o z , a korona jövedelm eihez 
érkezik K ollon ics. „A  királyi m agyar kamara irom ányai
ból láthatni, h og y  béke idején a rendes kiadások M agyar- 
országon félmillió német forintra rúgnak évenkint, holott 
a kincstárba legfelebb 30-— 60,000 forint fo lyt be az o r 
szágból. Pedig ez, Istentől term ékenységgel megáldott o r 
szág ; a mi reá költetik , azt bőven  m egtérítheti; nem 
szükséges, nem lehet miatta a többi tartom ányokat m ég 
túlterhelni. Tetem es jövedelm i forrásul kivált a töröktől 
visszafoglalt részek szolgálhatnának. Szükséges tehát 
mindenekelőtt éretten m egfontolni : mit lehet m ost M a
gyarországon  neo-acquisitum nak, foglalm ánynak m onda
ni ? Felelet : m indazon h e lységek et, m indazon földterü
leteket , m elyek vagy valósággal voltak a keresztyouség 
ellenének , a töröknek birtokában , vagy  n ek i, mint. be-
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h ódoltak , adót fizettek. 8  m ost támad a másik kérdés : 
kell-e ezen , fegyveres e rő v e l, határtalan költséggel és 
bőséges vérontással visszaszerzett földeket, egészlen vagy 
részben előbbi uraik kezénél tulajdonúi m eghagyn i? Fe 
lelet : K ülönbséget kell tenni az egyházi s a világi urak 
között. A  világiakat mi illeti, az összes választm ány e g y 
hangúlag kinyilatkoztatta : h ogy  felséged a zok a t, mint 
fegyverével, pénzével s hadainak vérével szerzetteket nem 
köteles, jogh oz  és igazsághoz képest, előbbi uraiknak 
visszaadni; de h ogy  mindazáltal saját és az ország érdeke 
is tanácsolják , miszerint m erő kegyelm ességből s királyi 
bőkezűségből azokat néhai tulajdonosaik kezéhez juttassa 
ismét. Magában értetik, h og y  a ki valam ely jószághoz 
igényt tart, az köteles leszen tulajdoni jog á t beb izon y í
tani; e végre tehát kinekkinek határnapot kell kitűzni, 
s ha bebizonyította , akkor rendén leszen értésére adni, 
h ogy  birtokát csak a felség kegyelm ének köszönheti, akkor 
le kell vele tétetni a Miségi esk üt, s az a d ó t , a katona
beszállítást, az őrség jogot s más közterheket világosan és 
ünnepélyesen reáróni a birtokra. A  mi az egyházi szemé
lyeket illeti, azok világos jo g  alapján követelhetik m agok 
nak vissza ama foglalm ányok papi javadalm ait, íg y  ren
delkezvén a canoni tö rv én y ek ; aztán nem kell arról m eg
feledkezni, hogy- először is az egyházi rend fogadta a 
múlt országgyűlésen József főherczeget örökös királyul, 
s h og y  folyton  folyvást a m ily hű o ly  lényeges szolgála
tokat teszen a k oron án ak ; így  példáu l, m időn a kassai 
német őrség tiz s egynéhány évvel ezelőtt K ob b  tábornok 
ellen feltám adt, csak Szegedi püspök bölcs intézkedései 
mentették m eg felséged számára a várost. A  küldöttség 
azonban ú gy  vé lek ed ik , h og y  az egyháziak javadalm aik 
után 'zonképen fog ják  viselni a k özterh ek et, mint a v i
lágiak a m agok jószágai u tán , de sőt h og y  jöven dőben2
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rendkívüli viszonyok között , például háború esetében, 
rendkívüli segédnyuj tásra is lesznek készek.

A m ely  jószágokhoz szabott idő alatt senki sem fog ja  
tulajdoni jog á t beb izonyítan i, azokat nem kell a kamara 
által kezeltetni, mert ez esetben vajmi keveset fognának 
jövedelm ezn i, hanem azokat el kell adni, m ég pedig a 
többet Ígérőnek, legyen az pap vagy világi, nemes vagy 
nem -nem es, belföldi vagy  külföldi, katholikus vagy nein- 
katholikus. A  mely okok  felebb a népesítésnél előadattak, 
h ogy  itt miért kell szemet hányni a vallási pont előtt, azok 
je len  ügyben is érvényesek.

A  javaslat most az adó kérdésére m egyen által.
M agyarországon —  így  szól —  a közterhek a porták 

arányához képest vettetnek ki. T örvén y  szerint egy porta 
négy  vagy nyolcz job b á gy b ó l á ll; négyből ha négy vagy 
hat darab marhát foghat eke elébe a jo b b á g y , nyolczból 
ha csak kettőre megyen marháinak száma. A zok, kik nem 
képesek m agoktól egy ekét kiállítani, zsellér nevet visel
nek , s közűlök négy m egyen egy jo b b á g y ra , tehát tizen
hat egy portára. Mind ez m egmaradhat ezentúl i s , mert 
ilyes sajátságok magokban véve nem gátolják a helyes 
adózási rendszert, s mert felségednek az a legkegyelm e
sebb szándéka, hogy a lehetőségig az ország törvényeihez 
alkalm azkodj unk.

Ezen porták száma 1647-ben, a királyi városokat és 
m ezővárosokat ide nem tudva, 7215 '/8-ra m ent, közűlök 
4 9 1 6 '/4 az alsómagyarországi fizenkilencz m egyére, 2 2 9 8 7/s 
a felsőm agyarországi— éj szakkeleti— tizenh árom  m egyére 
esvén. A zóta megszaporodott a népesség , azóta felséged 
dicsőséges fegyverei az országnak tetemes részét visszasze
rezték a töröktől, minélfogva m ost talán kétszer annyira is 
tehetni a porták számát; de más részről tekintetbe kell venni,
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hogy a háború s a zsarlások következésében tönkre jutott 
részek huzamos ideig adózásra nem képesek.

Szokáshoz és törvényhez képest egy -egy  portát leg- 
felebb négy forint adóval lehetett m egterhelni, s azon 
kívül ingyenm unkával, a za z : tizenkétnapi robottal a vá
rak építésénél, jav ításánál; ezen ingyenm unka azonban 
csak igen hézagos portéka volt. Idő múltával növekedett 
az adó, s a közinségnek közepette 1682-ben a M agyaror
szág m egőrzésére szükségesnek találtatott hadisereg költ
ségei csak azáltal fedeztethettek legalább fe lök b en , hogy 
negyven forintra emelteti egy-egy  portának adója. 1685- 
nen 4 ,798,062 forintra ment az összes adó. 1686-ban a 
katonaság élelmezése és szállásoltatása 3,568,677 forintba 
került az országnak. 1 6 8 7 , 1688 és 1689-ben  olyannyira 
minden rend n é lk ü l, o ly  példátlan zavarban történt m eg 
a téli szállásoltatás, miszerint szabott pénzöszletről ezen 
évekre szó sem lehet; de annyit valósággal állíthatni, 
hogy  a m ondott időközben  ezen nemes országgal, mintha 
ellenség földje len n e , kénye kedve szerint bánt a katona
ság , tetszésök szerint bántak a hadi biztosok. A  felebb 
kitett őszietekbe pedig nincsen betudva, a mit E rdélyből, 
a mit a többi szerzem ényekből a mit az ellenség terüle
téből kivontak az illetők, mi szintén több millióra megyen, 
nincsenek betudva a zsarlások, m elyeket bízvást egy  m il
lióra tehetni.

Ezeknek előrebocsátása után lássuk már mennyit le
het m éltányosan egyegy  portára adóul v e tn i; az leszen a 
méltányos adó, m ely a felségnek m ódot nyújt az országot 
megtartani és kellően igazgatni, s m ely a jobbágyn ak  
jólétét nem akadályozza, nem teszi tönkre.

K övessük a többi örökös tartom ányok példáját. ím e 
Ausztriában minden egész jobbágyház fizet évenkint a 
katonaság fentartására hat forintot; ehhezképest egy2*
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porta-— állván négy egész jo b b á g y b ó l—-huszonnégy fo 
rintot fogna acló fejébe fizetni. Ingyenm unkára m ost több 
szükség lévén mint azelőtt, —  mert vajmi nagy a javítást 
igénylő erősségek száma —  m ost külön mindenik ház vagy 
egész jo b b á g y  tartoznék annyi ingyenmunkát véghezvinni, 
m ennyi előbb egy portára esett, azaz : köteles volna ti- 
zenkétnapi robotra ; ezen robot három forinttal váltathat
ván m eg s egy porta négy házból á llván , évenkint tizen
két forint váltságdíj esnék egyegy  portára , m elynek adói 
összes tartozása tehát külön harminczhat forintban 
állapítathatnék meg. Ezt az országgyűlés sem fogná túl
ságosnak ta lá ln i, az országgyű lés, m elynek m egegyezése 
szükséges az adó kivetéséhez, m ivelhogy az illető törvény 
megtartására hittel kötelezte magát a felség. N agyobb adót 
nem igen viselhet el általában véve eg yeg y  porta. Százhat
van forintra szokás becsülni egy egész job b á g y h á za t, a za z : 
egy portanegyedet, m ely liarminczkét hold szántóföldből 
vagy ennek hasonértékéből egyéb  földekben á l l ; kilencz 
forint ped ig , azaz : egy  portanegyed adója , százötven 
forintnak 6 %  kam ata : tehát m indössze is csak tiz forint
nyi érték nem kamatoz a kincstárnak.

Ezen adót kivétel nélkül valamennyi urodalom  s 
fekvő birtok fogná v ise ln i, egysem  vétetnék k i , bármily 
rendű vagy állapotú legyen  a b irtok os , akár fő p a p , akár 
világi á r , akár nem es, akár káptalan , akár város, akár 
katona- vagy  kam aratiszt: mert a m éltányosság úgy k í
ván ja , h ogy  m indenki viselje a terhet, a ki élvezi a hasz
not. Egyedül a p lébánosok  és iskolamesterek házaikat és 
földjeiket lehetne k ivenn i, továbbá a nemesi curiákat, 
mert abban áll a kisebb m agyar nemességnek m ég fen- 
maradt egyedüli v igasztalása, h ogy  szabadságának és 
kiváltságának jelvényéül b ir egy  szabaditékos udvart, m ely 
b izony rendszerint nem ér többet egy közönséges paraszt-
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háznál : a különbség tehát csak a kiváltságban áll. Aztán 
tekintetbe kell venni, h ogy  ilyes kiváltság a többi örökös 
tartom ányokban is létezik ; kell tehát azt m egtartani, a 
nélkül a zon ban , h og y  az úgynevezett praedialistákra is 
alkalmaztatnék.

M egjegyeztetik v é g r e , h ogy  a felebbi adót nemcsak 
egy  vagy nehány é v re , hanem egyszer m indenkorra kel
lene felajánlani, mert lesznek ezentúl is h áborúk , s a 
béke müvei szintúgy igényelnek költséget mint a hadvi
seléséi ; s h og y  az adónak kellő felosztása és behajtása 
főfő do lgok , melyeket ki kell venni a hadibiztosok és k a
marai tisztek kezéből, az illető m egyei és városi törvény- 
hatóságot bízván m eg velők. —

A  kamarai jövedelm ek forrásai : a harm inczad, a 
bányaáldás, a fogyasztási adó, m ely városokban az 1671- 
diki alapra volna újból fektetendő sat. berekesztik a javas
latot *), m elyet K ollon ics, mint a bizottság elnöke; K rap f 
József haditanácsos, mint jeg y ző je  írtak a lá .2) Szelleme 
olyas v o lt, m ely nem ijedt vissza a végrehajtás nehéz
ségeitől , de m ely m égis ném ileg a fennálló v iszonyokból 
indult k i , mint alapból. Ezeknek teljes felbontását vette 
czélba nehány évvel később „fratre A ngelo  G á b r ie llé /' a 
N izzából Bécsbe szakadt ferenczes, kinek „M agyarország 
korm ánya" czím ü emlékiratát legalább részben elem ze
nünk, szintén nem leszen fe lesleges.3)

’) E i n r i c h t u n g s w e r  k d e s K o n i g r e i c h s  H u n g a r n ,  
a nemzeti muzeum kéziratai között.

2) Rákóczi — mert a histoire des revol. de Hongrie illető helyének szerzője 
vagy sugallója kétségtelenül ö — a javaslat főszerkesztőjének Palm haditanács
titkárt m ondja, Írván róla : „le sieur Palm secrétaire du conseil de guerre etait 
parfaitement instruit des affaires de la H on grie , de ce qu’ elle pouvait valoir á 
l’empereur, quand elle serait gouvernóe selon les nouvelles constitutions , et des 
obstacles, que les anciennes apportaient á ces avantages.“ De Palm nem a hadi
tanácsnak hanem a birodalmi kamarának volt tagja, s e név itt valószínűleg téve
désből áll Krapf helyett, ki csakugyan a haditanácsban ült.

3) F r a t r e  A n g e l o  G á b r i e l l é  d a N i z z a  d e  M i n .
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III.
„A  lázadókat megbüntetni az igazságszolgáltatás 

egyik  cselekménye ; nekik m egbocsátan i, k egyelm esség : 
de elszedni tőlök az alkalmat újabb lázadásra, kötelessége 
a felségnek. Az ország szabadságai o ly  n a g y o k , h og y  
azokat vagy m eg kell tartani vagy korlátolni. H a teljesen 
m egtartatnak, felséged fején ingadoz a k o ro n a : mert a 
tekintély az országban fog  székelni, nem az udvarban, 
s mert a ministerium m agyar leszen, nem idegen. Ha 
pedig nem tartatnak m eg , akkor veszélyben forog  felsé
g e d , h ogy  elveszti az örökkévaló k oronát, mert Ígérte 
és hit alatt fogadta ama szabadságokat.

H árom  különböző ösvényen lehet biztossággal e lő 
haladni : 1. A postoli feloldás az eskü a ló l, m iszerint fe l
séged megszüntethesse azon szabaditékokat, m elyek csor
bát ejtenek a közrenden. 2. Ezen szabaditékok örökös 
megszüntetésének helyeslése az országos rendek által. 3. 
E gyházi és világi végzés, h og y  miután egyrészről az 
országgyűlés lem ondott II. Endre szabaditékáról, mely a 
nemes embert felhatalmazta fegyveres kézzel állani ellen 
a királynak, s miután másrészről e lem ondás óta is felsé
gednek tetemes számmal állottak ellen fegyveresen a ne-

O s s .  R  i f . d i S. F r a n c e s c o í l l  g o v e r n o  d e l i ’ O n g  a r i a 
Fa u n o  1 7 0 1. A  bécsi császári könyvtár kéziratai között a 8ő9ő-ik szám alatt* 
A z 1701-diki év, úgy látszik, csak a végszerkesztés éve, mert a Hist. des revolut. de 
Hongrie szerzetesünk ebbeli működését a karloviczi békét megelőző éveknél em
líti, írván róla : „le pőre Gábriel, lac apparemment de són cloitre, n’aspirait qu’ á 
se procurer un bon béuéfice, qui pút lui permettre d’en sortir avec bienséance ; et 
c’est ce qu’il obtint.w
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mesek : felségárulásba esett az ország és elvesztette sza- 
baditékait. E  három ösvény közül egynek választása o k 
vetlenül szükséges.

Megtörténvén e választás, a halasztást már nem 
szenvedő sebek orvoslásához kell nyúlni. Orvosszerek :

I. A z udvari ministeriunmak helyes szerkesztése Ma
gyarország irányában. —  A zon  hatóságok , m elyek je len 
leg az udvarnál M agyarországot szabályozzák , nem al
kalm asok kiirtani a nemzeti és idegen igazságtalanság 
gyök erét, m elyből kicsirázik a község kárvallása és a 
népek engesztelhetlen gyűlölete felséged dicsőséges háza 
ellen. Szükséges h og y  benső tanácsosok neveztessenek, 
kik folytonosan átvizsgálják mind azt, mi annak rende 
szerint M agyarország számára inditványoztatott, tárgyal- 
tatott s végeztetett. Valam ennyi hatóság, kanczellária, 
v o lt , jelen és leendő b izottság, az országon belül és k i
v id , köteleztessenek jelentést tenni e tanácsnak, s eljárá
suk jegyzők ön yvét elejébe terjeszteni. Szükséges továbbá, 
hogy a m agyar udvari kanczellária összes működése alá 
legyen vetve ezen k irályi tanács rostájának.

Ezen tanácsot a m agyar törvényhozás negyed ik  vég- 
zem ényének tizedik, s az 1526-diki határozatok harm incz- 
egyedik  czikkelyei törvényesnek nyilványitják ; az 15 8 7 : 
9. t. ez. a királynak az országon kívül tartózkodására is 
lévén figyelemmel. A z a b a j , h og y  ezen tanács tagjainak 
m agyaroknak kell lenni nem idegeneknek. D e kész a vá 
lasz : h ogy  miután örökössé vált a k irá ly , olyas tanácso
sokkal kell b irn ia , kik a koronát neki m eg őrzik . nem 
olyasokk a l, k ik  azt elszedegetik tő le ; h ogy  ezen tanács 
az országon kivid v a n , az országon belül pedig ott van
nak m agyar tanácsosai, a z o k , kik eddig v o lta k ; s h og y  
végre a király tetszésétől fü gg , tanácsoltatnia m agát onnan 
vagy amonnan. A  m agyar udvari kanczellária, hivatkoz-
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ván a többiek példájára, ezt ellenezni fo g ja ; de szolgáljon  
neki válaszul : liogy  m ikor béke lesz az országban mint 
a többi tartom ányokban, akkor reá is fognak kiterjesz- 
tetlietni a többiek szabaditékai.

II. A  nemzeti tanácsot és az ország korm ányát alá 
kell rendelni az udvar gyökeres tekintélyének. —  Az or 
szágnak nincsen tanácsa, m ely öt k orm án yozza , s mely 
a felség parancsait egyenesen végrehajtsa vagy végrehaj
tassa. A négy rend csak az országgyűlésen bír hatalom 
mal. A  várm egyék m agok m agokat korm ányozzák. A  
városok vagy cl vannak nyom va nemzeti tisztviselők által, 
vagy érzik az idegenek súlyát. A  kamara egy  sereg apró 
tisztviselőből áll, kik a felség vagyonát felfalják vagy eh 
prédálják. A  tábornokok korm ányozzák a hadiügyeket, s 
azonfelül kiterjesztik kezeiket a po litik a i, a gazdasági, a 
polgári, a törvénykezési, s gyakran az egyházi ügyekre is.

A  királyi felség kiskorúságában vagy távollétében a 
törvény az összes ország korm ányával m egbízza a nádort, 
llyes hatalom felette veszélyezteti az örökös királyt. Első 
Ferdinánd alatt az 1555 : 1. tczikkely erejénél fogva  ta
nácsosok adattak a nádor mellé ő felségének tetszéséhez 
k ép est; honnan az k övetk ez ik , h ogy  nem térünk el szer
felett a tö rv én y tő l, ha országos tanács alakúi a nádori 
vagy  a királyi helytartói hatóság ideiglenes gyak orla tára ; 
s ha a nádorságnak egy  szem élyhez kötött, majdnem fe
jedelm i jog k öre  az országnagyok  s a rendek között fel- 
osztatik , természetesen az indítványozott udvari tanács 
igazgatása alatt, s teljes függőségben a királyi és örökös 
felségtől. A  hármas k ö n y v i, részének 94. czím e elősorolja 
az országn agyok at; ezekből tehát és m ásokból fo g  az 
ország tanácsa törvényesen alakulhatni, m ire nézve in
dítványozta tik : 1. A z elnök legyen a nádor, vagy  m eg- 
iiresülvén a nádorság, a felség tetszéséhez képest nevezett
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királyi he lytartó , s ha sem nádor sem királyi helytartó 
nem találna lenn i, az ország bírája. 2. A  kanczellárnak 
széke leszen a tanácsban. 3. T ov á b b á : a m agyar kamara 
elnöke vagy  alelnöke, s a királyi hadak egyik főkapitánya 
vagy  tábornoka m indig székkel és szavazattal bírjanak e 
tanácsban, valahányszor érkezésük van a megjelenésre. 
4. A  horvát bán h elyett, kinek kötelessége a bánságban 
lakn i, az erdélyi vajda s a székelyek grófja  h e lyett, k ik 
nek m éltóságaik a királyi felségbe olvasztvák, a Szörényi 
bán s a temesi g ró f, mint je len leg  már puszta czím ek 
helyett, szabadságában álljon a királyi felségnek, szint
annyi számú tanácsosokat k in evezn i, névszerint a b irto 
kos osztályból. 5. A  nádor vagy a királyi h e ly tartó , az 
országbíró és a főkanczellár tizenkét alkalmas egyént fo g 
nak a felségnek ajánlani külön mindenik országrendből, 
s közűlök a felség nyolczat fog  választani m agok a rendek 
h e lyéb e : t. i. négyet örökös tanácsosokúi fizetéssel, és négy 
mást három  év re , fizetés n é lkü l, a rendkívüli országgyű
lések számára. M időn a je lö ltek  nincsenek a királyi felség 
tetszésére, m ások fognak neveztetni helyettök. 6. A  ná
dori , a helytartó i, az országbírói hatóságok s a korona 
valamennyi más hivatalai szállítassanak le és kebeleztes- 
senek be e tanácsba, s ezenkívül senki semmiféle közha
tóságot ne gyakorolhasson. 7. O felségének tetszésétől 
fog  függeni egy vagy két olyas tanácsos választása, kik 
a köznép s az országban tartózkodó külföldiek érdekeit 
képviseljék. 8. A  tanácsnak székhelye, jog k öre  és h a tó 
sága ő királyi felsége által fognak  kegyelm esen meglia- 
tároztatni és körüliratni, lehető legnagyobb  tekintettel az 
ország törvényeire s a közbéke és közigazság szükségeire. 
9. Ha netalán az ország főkanczellárjának az udvari ta
nácsban jutna h e ly , a felség az alkanczellárt vagy a pe
csétőrt fog ja  az ország tanácsába kü lden i, kit valam ennyi
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irom ány kiadása fog- illetn i, azok k ivételével, m elyek a 
rendkívüli gyűlések alkalm ával keletkeznek, s m elyek az 
ilyenkor okvetlenül jelenlevő' főkanczellár által fognak 
közrebocsátatni. 10, M ivelhogy ő felsége m egígérte és 
esküvel fogadta közügyekben  az országgyűlések tartását, 
melyek, ha az összes nem esség vészén bennök részt, szer
felett költségesek és a közbékét veszélyeztetők : ezentúl 
az országtanács kebelében fog  lefolyni az országgyűlés, 
a m ondott elnökök és tanácsosok , s m ég m ások k özben 
járásával , kiket elősoroló vagyok. Ezen tanács m egálla
pítása után, hat kerületre fog  osztatni az ország korm ány
zási czélokra , s c kerületektől fognak függeni mind m e
gyék  mind városok. Ha teljesen együtt leszen az ország- 
tanács, huszonnégy egyént nevez külön mindenik kerület 
szám ára, az illető kerületben letelepedett és birtokos 
egyéneket. K özű lök  hat leszen eg yh á z i, hat világi úr, 
hat m egyei nem es, hat városi lakos. E zekből a királyi 
felség négy követet fo g  választani, kik három  éven át 
megjelennek a rendkívüli gyűlésekben, teljhatalommal 
felruházva a szükséges végzések hozatalára, s m egjelen
nek kirekesztőleg akkor, m ikor az országtanács által m eg
hivatnak e végre. 12. A z országgyűlések  tartására törvé
nyesen m eghatározott időközökben  és esetekben összejő- 
nck a rendkívüli g y ű lések , m elyekben önm agoktól m eg
jelennek s üléssel és szavazattal b írn a k : az ország főkan - 
czellárja s az udvari tanácsosok. 13. A  felség ezen gyű 
lésekbe királyi b iztosokat fog  küldeni, kik ugyanazon 
szabaditékokkal és e lő jogokkal fognak bírni mint Cseh
országban. 14. A  királyi b iztosokon , az összes királyi 
udvari tanácson , s az összes országtanácson és a főkan- 
czelláron kivtil csak ama négy  tanácsos veend m ég e g y ű 
lésekben részt, kik a négy  rend kép v iselésére, mint már 
m ondatott, három  évre fognak választatni. 15. Mihelyest
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ő felsége értésül adja az országtanácsnak, h ogy  rendkí
vüli gyűlést kell tartani, egy  hónapi határidő tűzetik ki 
megjelenésre a hat kerület felebb említett képviselőinek. 
16. H orvátországnak jo g a  leszen a maga bánját s a négy 
rend négy képviselőjét küldeni ama gyűlésekbe. Erdély 
is odaküldheti a korm ányzót, s azonfelül négy képviselőt, 
két katholikust s két nemkatliolikust. 17. A  rendkívüli 
gyűlés helyének és idejének meghatározása fü gg  a felség 
tetszésétől, de m indig az országon belül tartatik. 18. Az 
országtanács s a rendkívüli gyűlés semmit sem változtat
nak az országban ő felségének s az udvari tanácsnak egye
nes utasítása n é lk ü l; de szabadságukban fog  állani fo lya 
modásaikat négy követ által a felség s az udvari tanács 
elébe juttatni.

T öb b  nehézség gördül e terv ellen. Az első a nádori 
hatóságban re jl ik , m elyre nézve azt m on d om : ama ható
ság nem szüntetik m e g , csak megnyesetik. A ztá n , m ivel
h ogy  az ország lem ondott a szabad választásról az örökös 
elsőszülött javára, lem ondott arról is, hogy  a nádor mint
egy  gyám ja legyen a koronának, m integy elnöke az or
szágnak. E g y  másik nehézség a külföldieknek a nemzeti 
tanácsba iktatásában áll. E rre azt válaszolom  : h og y  m i
dőn a négy  rend bírt a királyválasztás jo g á v a l , részének 
is kellett lennie a korm ányban, h ogy  ama jo g o t  magának 
m egőrizhesse; de örökössé válván a k oron a , olyas taná
csosokra van szüksége a királyi felségnek, kik őt ezen 
szerzeményében tám ogassák , nem olyasokra , kik őt ab 
ban csak háborgatják. M ég egy  más, a többieknél nagyobb 
nehézség rejlik  az országgyűlés kipárologtatásában m ind
amellett, hogy  József király esküjében bennvan : ,prout 
diaetaliter fuerit con ven tu m ,' ,a mint király és rendek az 
országgyűlésen egyezkednek / Ezen nehézség eloszlatá
sának három féle m ódjáról már felebb nyilatkoztam /'
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Elveit tervező az összes közigazgatásra alkalm azza; 
mit a m egyék és városok korm ányáról m o n d , azt még 
ideiktatjuk.„ A z  o r s z á g  m e g y é i  o ly a s  l á n c z o t  k é p e z n e k ,  m e ly  a  k i r á l y i  h a t a lm a t  k ö r i i l b é k ó z z a , m i n é l f o g v a  a z t  s z é t  k e l l  t ö r n i v a g y  f e l o l d a n i , h a  a z  á l la m  s z e r v e z é s e  s z á n d é k o lt a tok, A  f ő i s p á n o k  t ö r v é n y e s  o s z l o p o k  g y a n á n t  t á m o g a t já k  a  n é p e k  k o r m á n y á t ,  d e  m e g i n g a d o z t a t j á k  a  f ő h a t a lm a t ,  h a  in g á s b a  h o z z á k  a  k o r o n á t  : m ié r t  is  a  k i r á l y i , n e m  a  n e m e s i h a t a lo m  a l a p já n  k e l l  ő k e t  f e lé p ít e n i .  A z  a l i s p á n o k  v á la s z t á s a  s z e r fe le t t  s z a b a d  é s  h a t a lm u k  s z e r fe le t t  n a g y  : k e l l  t e h á t  a z  e g y i k e t  m e g s z ü n t e t n i , a  m á s i k a t  k o r lá t o ln i .A  m e g y e i  n e m e s s é g  g y ű l é s e i  r o s t á u l  s z o l g á l n a k  a  k i r á l y i  p a r a n c s o k n a k ,  s z ö v ő s z é k ü l  a  l á z a d á s o k n a k , t á r o g a t ó u l  a  s z a b a d o s s á g  h i r d e t ő in e k . A z t  v é g z i k  a  m i t  a k a r n a k  ; a d ó u l a z t  v e t ik  k i  a  m i  n e k i k  t e t s z i k ; a z t  c s e l e k s z i k  a  m i  k é n y  ö k r e  k e d v ö k r e  v a n  ; s o ly a s  d o l g o k a t  h i t e t n e k  e l a  n é p p e l , m e l y e k  a z t  a  k i r á l y i  f e l s é g  e l l e n  l á z i t h a t j á k : k e l l  t e h á t  ő k e t  m e g s e m m i s í t e n i .A  v á r o s o k b ó l  n e m  f a k a d  a n n y i  r ó s z  : m e r t  a z o k a t  fé k e n  t a r t já k  a z  ő r s é g e k .  M i n d a m e l le t t  k e l l  ő k e t  f ü g g ő s é g b e  h o z n i  a z  o r s z á g t a n á c s t ó l  t is z t e ik  v á la s z t á s á r a  s  h a t á s k ö r é r e  n é z v e .A  f ö l d e s u r a k n a k  s z e r t e le n  n a g y  h a t a lm u k  v a n  j o b b á g y a i k  fe le t t  b ü n t e t é s  é s  a d ó z t a t á s  d o l g á b a n .  I t t  is  k o r l á t o k r ó l  k e l l  g o n d o s k o d n i ,  h o g y n é v s z e r i n t o l y a s  h a t ó s á g o t  n e  g y a k o r o l h a s s o n  f e le t t e  a  f ö l d e s ú r , m e l y  ő t  n e m  i l le t i .A b i r t o k t a l a n  s  a  c z im e r e s  n e m e s e k  n a g y s z á m a  s e m  k i r á l y n a k  s e m  o r s z á g n a k  n e m  t e s z e n  s z o l g á l a t o t ,  m é g is  v é g h e t l e n ü l  s o k  s z a b a d i t é k k a l  b ír ,  m e l y e k n e k  f e n t a r t á s á r a  k é s z  m in d e n  p i l la n a t b a n  f e g y v e r h e z  n y ú l n i .M i n d e z e k n é l  f o g v a  j a v a s l a t b a  h o z a t i k  :1) M a g y a r o r s z á g  m e g y é i  é s  v á r o s a i , id e  n e m  é r t v e
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azokat, melyek H orvátországban és E rdélyben  kebe- 
lezvék , hat kerületet vagy  alkotm ányt fognak képezni, 
s ezeknek székhelyük leszen : P o z so n y , B u d a , Kassa, 
Szatmár vagy  N agyvárad , V eszprém , Eszék.

2) A  királyi fe lség , tetszéséhez k épest, fog ja  a hat 
korm ányzót három  évre vagy  hosszabb időközre birtokos, 
akár bel- akár külföldi egyének közül választani; az al
sóbb tisztviselőket is ő felsége nevezi ki tekintet nélkül a 
nemzetiségre.

3) Mindenik ilyes alkotm ányban egy tanácsos kép 
viselni fog ja  az országtanácsot, egy másik a kamarát, s 
egy harm adik , kinek az ország törvényeit kell tudnia, 
a kerületet. K ivü lök  s a korm ányzón  kiviil m ég a főka
pitány is fo g  székkel és szavazattal bírni.

4) A  kerület m indenik m egyéjének főispánja, az 
ideiglenesen melléje adandó m egyei tanácscsal egyetem 
ben ajánlani fog  ő  felségének hat birtokos n em est, hogy 
közűlök egy követül választassák a kerületi korm ányhoz, 
íg y  fog a városok  részéről is történni.

5) A  clerus részéről is azonképen.
6) Ezen követek szék és szavazat nélkül fogják kép

viselteik kívánságait előadni.
7) K ülön  mindenik alkotm ány mellett elégséges szá

mú királyi jeg y zők  fognak működni.
8) H elyes m egyei korm ány eszközlésére megszüntet

nek a g yű lések , s helyükbe a főispán ajánl minden har
madik évben ő felségének három egyházi személyt, három 
világi urat s három  birtokos nem est, kik közül külön 
mindenik rendből választatik egy-egy  s adatik a főispán 
m ellé , ki nélkülük semmitsem végezhet a m egyében.

Ig a z , nehézséggel j á r , ezen korm ányokat behozni, 
mert ilyetén közigazgatás volt az, m ely 1681-ben eltöröl
tetett; de kész a válasz : épen azért, mert meghallgatta-
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tott az ország k ívánsága, mert amaz igazgatásm ód eltö
röltetett, azért következett be az 1683-öiki botrány.

A  második nehézség a m egyei gyűlések m egsem m i
sítésében re jlik ; de erre ez a válaszom : ha tönkre jő  az 
országgyűlés, ezentúl semmi szükség a m egyei gyű lé
sekre. “

I Y .
A  nizzai ferenczesnek tervét túlságosnak, s mint 

ilyest, alap nélkül szükolködőnek vélhette az udvar : ha 
lehetne-e K ollon ics tervét elfogadtatni az orszá g ga l, azt 
legalább kísérletre méltónak találta.

1696-ban Bécsbe hivattak az ország főbbjei. K ollo - 
n ics , m ost már esztergomi érsek , s mint ilyes , az ország 
főkanczellárja, méltóságának egész súlyával, s nyerse
séggel határos őszinteségével elmondotta a mit jó n a k , a 
mit szükségesnek tartott. Mert nem látott üdvet maga s 
az ország számára a katholikus egyházon k iv id , nem ije- 
dett vissza mondani : „én  M agyarországot rabbá fogom  
tenni, azután koldussá, s így majd katliolikussá fog  válni 
s mert „M agyarországnak ú jjászervezésétől/' m int ő azt 
értette, nem csak felséges urának s az országnak, hanem a 
katholikus egyháznak is javát bizodalom m al várta, m eg
győződésének hevével vetette a gyűlés tagjai közé az in
dítványt. „N incs a mi inkább érezteti velünk ő császári 
királyi felségének atyai jó ságát, —  m onda —  mint abbeli 
eltökélése, h og y  M agyarországgal úgy fog  bánni, mint 
többi örökös taitom ányaival. E bbéli czélzatának előm oz
dítására alkalm azkodjunk a lehetőségig ezen tartom ányok 
törvényeihez. Szám talan sok részlet van M agyarország
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szerkezetében, m elyek változtatást igén yeln ek ; s hogy 
annál biztosabban érjünk czélt, ne űzzük fűzzük a szo
kásos jo g  tételeit, hanem tartsuk m eg csak azt, mit ügyes 
kezek belőlük k iválogattak , toldjuk m eg azzal, mit a 
politikai érettség tanácsol hozzáadatni, s kérjük  m eg ő 
felségét, hogy ezen intézkedéseket helybenhagyja és örök  
törvények gyanánt m eghirdetesse. A z a sok  nemes em ber 
s az a sok k ivá ltságos, kik annyi Szabadkákkal birnak s 
adózásról semmitsem akarnak tu dn i, b izon y  nem istápjai. 
a jó  korm ánynak. A  valóban nemes származásúak élvez
hetik az őket illető e lőn yök et, ha bár lem ondanak is túl
ságos igényeikről. Mindazok, kik annyi vagyonnal bírnak, 
h og y  némi fénynyel környékeztethessék m a g ok a t, grófi, 
bárói s lovagi czím eket fognak n y ern i; ez az út új fényt 
kölcsönözni az ország nem ességének, s azt, valamint a 
többi örökös tartom ányokét, tiszteietessé tenni. S végre, 
azon rendetlenségek és igazságtalanságok megelőzésére, 
m elyek az adó kivetése s a közterhek felosztása alkalm ával 
napi renden vannak, állandó és örökös adót. kellene m eg
állapítani, m ely méltányosan fogna felosztatni s arány
ban a többi öi’ökös tartom ányok által viselt adóval. A  
gyűlés öröm m el és hálaadással vállalhatná el harmadát, 
azon öszletnek, melyet ő felsége egyéb országai a szük
séghez képest viselni fognak. “ ')

Az indítvány m egdöbbentette a gyűlést.„M eg kell val
lanom  —  írja g ró f K ároly i Sándor, ki mint szatmári főispán 
s a királyi tábla bárója résztvett a g yű lésb en — jobbára  
majd kétségbe estünk, valahogy o ly  erős kőkertben a 
hallgatás és bátortalanság miá egészen el fogunk nyom at- 
tatni. Mindazáltal az Isten ő szent felsége eg y  m éltóságos,

*) H i s t o i r e  d e s  r e v o l u t i o  n s de H o n g r i e ,  Hága, 
1739, (a tizenkettedrétü kiadást idézem.) I. k. 430. 1.
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igaz, m agyar hazájának s a koronának állhatatos hívét, 
papi méltóságban helyheztettet m egbátorítván , e z , tör
vényünkön sarkalló bölcs előadásával ellenünk felindult 
haragját a felségnek lecsendesítette. “ ‘) Széchenyi Pál ka- • 
locsai érseket érti, kiről egyik  kortársa Írva hagyta, hogy 
rajta, benne, —  öltözete, beszéde, gondolkozásm ódja, 
eljárása, —  minden de minden m agyar volt, h og y  egyéb 
iránt eleven észszeí s nagy szónoki tehetséggel b irt, és 
tökéletesen otthonosnak m utatkozott a scholastika töm ke
legében. Főpapi állása paizsul szolgált neki azon bajok 
ellen , m elyeket hasonló eljárás által némi világi úr neta
lán magára vonhatott volna , a pápa tekintélye s a szent 
széki követ befolyása őt a ministerium elől biztosították. 
A ztá n , kissé elégedetlen is volt, h ogy  nem ő neveztetett 
az esztergom i érsek segédévé, hanem egy külföldi, K ároly  
Á gost szász-zeitziherczeg, miért is, úgy látszik, kapott az 
alkalm on, éreztetni a korona tanácsosaival, h ogy  ő a 
kölcsönt kölcsönnel tudja visszafizetni.

A  császár színe elébe lépett és bővebben  fejtegette, 
hogy  az esztergomi érsek indítványa az országgyűlés elébe 
v a ló ; ő k , a nemzetnek Becsben összesereglett főbbjei, 
m ég távolról sem képeznek diétát, m elyet különben is 
csak az ország határain belül tarthatni, nekik az indítványt, 
ha bár inyökre volna is , nem állana hatalmokban elfo
gadni. Ó , a s z ó ló , nem k étli, h ogy  a felség kincstárát 
kimerítette a hosszas hadviselés, de ennek orvoslására 
visszás eszközt ajánlott K ollon ics, a helyes eszköz ország- 
gyülés tartásában és rendkívüli segéd szorgalm azásában 
á ll .— L eopold  oda n y ila tk ozott, h ogy  ő tökéletesen ősz-

') Gróf K á r o l y i  S á n d o r  ö n é l e t í r á s a .  Eredetije a gróf 
Károlyiak levéltárában , kik ezt történeti dolgozataim elősegítésére, hazafiúi lé
lekkel felnyitották előttem. Nem én, — a magyar tudományosság mond Nekik 
köszönetét.
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tozkodik a szóló nézetében, annyival is inkább mivel 
ez az ő nézete is v o lt , m ióta első Ízben szőnyegre k e
rült az ü g y ; de a miniszterek biztosítására, h og y  ők  
boldoguln i fognak ez úton i s , nem akart ellentartó len
n i, látni kívánta, hová s m eddig jutnak elvégre. —  
Széchenyi sietett a császár nyilatkozatáról értesíteni a 
gyűlés tagjait; s m időn más nap a n ád or, h og y  ne 
látszassák épen cserben hagyni a ministerium o t, K o l-  
lonics indítványának legalább tárgyallásba vételét szor- 
ga lm azá: felelet nélkül hagyta a kalocsai érsek m eg
jegyzését , h ogy  az adónak országgyűlésen kivüli fela ján 
lását a híítlenségi esetek közé sorozzák az ország tö r 
vényei. V oltak  k ik  úgy vélekedtek , h og y  a köz- 
lielyesiésben, m elylyel Széchenyi szavai találkoztak, ő 
a nádor is m egelégedéssel látta az indítvány bukásának 
előjelét. N yolcz ezer adózási portának megállapítása vo lt 
az öt hétig tartott gyűlésnek összes eredménye. *)

A  szándéklat azonban nemannyira elhárítatott, mint 
elnapoltatott. K ollon ics  értésére adta Széchenyinek, h og y  
az udvar m ódot és eszközöket fog  találni, m elyek elvál- 
laltassák a m agyarokkal, a mit tő lök  óh a jt; és S zéch e
nyi , színre nyugalom m al, válaszul a d á , h ogy  ő  azt nem 
kétli, de h og y  nagy különbség van valaminek m egparan- 
csolása és annak kényszerített elfogadása, s valam inek 
előterjesztése és a másik félnek beléegyezése k ö zö tt ; az 
udvar, h a jó i  értette szándékát, elsőséget ád ezen utóbbi 
eljárásnak. D e külső nyugalm ával ellenkezőleg annyira 
volt felháborodva az érsek, h ogy  rögtön beállott egész-

’) „Öt heti fáradozásink után — írja Károlyi Sándor — bizonyos ideát 
csinálván 8000 porta számbul az egész országra, aztat pro norma contribuendi 
az méltóságos herczegnek (Eszterházynak ?) beadta (Széchenyi), és ex post 
való ideának megcsinálására, quae sit stabilis, az egész országra dictatorokat ex- 
tfűttáltanak , kinekkiuek bizonyos instructiót adván eleiben*4*
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ségi változását ártalmas szernek tulajdonította, melyet a 
politikai ellenek adtak szakácsának kezébe. Ha ő ilyes ér
zelmekkel tért vissza Sümegre, hol mint a veszprémi 
megyének is püspöki gondviselője lakott vala, képzel
hetni , mily nyomokat hagyott ezen tanácskozmány, s a 
két évvel később, az adónak újabb felemelésére ismét 
Becsben tartott értekezlet, és a magyar biztosok közben- 
jövetele nélkül történt karloviczi békekötés ama feleke
zetűéi , mely ellentétben azokkal, kik az örökös királyság 
megállapításában első lépést láttak az ország alkotmá
nyának teljes átalakításához , kik Kollonics elveit, men
nyire ez közigazgatási úton eszközölhető volt, mind in
kább életbe léptették: részökről meg a koronát ismét 
előbbeni választási alapjára akarták, az 1687-diki ország
gyűlés végzeményeinek megsemmisítésével, fektetni, hogy 
az alkotmány csorba és változtatás nélkül, névszerint a 
nemességnek ellenállási joga is érvényességben maradjon.

V.
Az 1698-diki értekezleten hiba volna könnyeden el

siklanunk; megnyílt ez september 10-kén, s az egyházi 
és világi urak, a megyék és városok követei voltak hi
vatalosok. Leopold miniszterei az 1698. november 1-jétől 
1699. november 1-jéig számítandó évre négy millió forin
tot követeltek adóul, melynek egy tizenhatodát a szabad 
királyi városok fizetnék, a maradék pedig három részre 
osztatván, kettő a jobbágyok vagy is az 1696-ban meg
állapított nyolczezer portára, egy rész pedig az urakra és 
nemesekre fogna esni. October elején az értekezlet úri s 
nemes tagjai, élökön a nádor, emlékiratot nyújtottak be a
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császárnak, melyben előre bocsátván, hogy ez ország- 
gyűlés elébe való tárgy, hogy nekik nem áll hatalmok
ban ilyesmiről foganatosán intézkedni, a reájok vettetni 
szándéklott terhet olyasnak mondták, mely vagy őket, 
vagy ha azt —  a mi valószínű —  jobbágyaikon akar
nák megvenni, ezeket fogná összeroskasztani. Az adó
nak egy ötvenedét, ám legyen, magokra vállalják: egy 
tizedét fizessék a városok; a többi vettessék ki a por
tákra, a jobbágyokra, de minthogy ezek bizony szin
tén nem képesek annyi és annyi tehernek, még pedig 
mindörökké viselésére, az adómennyiségnek leebb szál
lítását bizodalommal remélik.

Az emlékirat szerzőinek okoskodása odvasnak talál
tatott , s az ország valamennyi törvényhatóságaihoz ren
delet m ent, hogy a négy millió forintban megállapított 
adó tizenhatod részének előleges ievonása után, melyet 
a királyi városok fognak fizetni, a hátramaradó ősziét 
egy harmadát az urak és nemesek tartoznak magokra 
vállalni.

Ekkor a nádor 1698. november 6-kán kelt folya
modásában, előrebocsátván, miszerint a királynak nem 
lehet szándéka, hogy Magyarországon clerus, írnak és 
nemesek tönkre menjenek, s élénk színekkel rajzolván 
a nyomort és ínséget, melyre a huszonnyolcz év óta 
folyton folyó háborúk miatt jutott az ország, annak 
bebizonyítására tért által, hogy a nemesség tönkre jut 
szükségképen, ha az adónak egy harmadát tartozik viselni.

Magyarországon —  írja —  százakra megy azon 
faluk száma —  magam is bírván nem kevés ilye
tént —  melyek különben a földesuraknak alig tiz forintot, 
de felségednek száznál többet is fizetnek. De tegyük fel, 
hogy azon falu, mely nekem tiz forintot fizet, felséged
nek csak száz forinttal adózik: fogom-e ennek harmadát,

3*



36 HUSZONÖTÖDIK KÖNYV.

azaz: harm inczhárom  forintot és szintannyi dénárt ama tiz 
forintos jövedelm em ből fizethetni ? Vizsgáltassák m eg a 
mit írok, valóságnak fo g  nyilvánulni. K övetkezik  innen a 
lehetetlenség, h og y  ama harm adot a clerus s a főbb  ne
m esség viselje, a főbb nem esség, m ondom , mert a tak- 
sás s a portákkal nem biró nemesek viszonyai kü lönbö
zők. A djuk h ozzá , h og y  vannak olyatén urodalm ak is 
tetemes számmal, m elyek a háború sanyargatásai miatt 
három  száztólit sem képesek birtokosaiknak fizetn i, s az 
adó mindamellett csak azon arányban vettetvén ki reájok, 
mint a többiekre, Ítélje m eg kegyelm esen felséged, hon 
nan kerüljön itt elő a harmad ? Hát ha m ég tekintetbe 
veszszü k , h og y  ugyanazon u rod a lom , m ely alig három  
száztólit hoz be, mégis hat száztólit kénytelen fizetni a hitele
zőnek ! Magam is b irok  ilyetén urodalm akat, s kész vagyok , 
ha tetszik , azokat névszerint felemlíteni. H ogym int fizes
sem, legkegyelm esebb császár, ama harm adot olyas uro
dalmak után, m elyek nekem  inkább károm ra vannak, 
mint hasznom ra, s m elyek, ha eg yéb  jószágaim ból nem 
pótlom , m ár rég  veszendőbe mentek volna. K ész vagyok  
ezt is beb izonyítan i, ha úgy  tetszik fe lségedn ek , és m e
rem állítani, h ogy  alig van egy ú r , egy birtokos nemes 
az országban , ki nem volna eladósodva, kinek a kama
tok levonása után többje  m aradna, mint m ennyiből tisz
tességesen elélhetni.

Aztán, ha m egvizsgá lju k , h ogy  mit bír a job b á g y  
vagy  paraszt, és mit bír a földes u r , a déli napnál is vi
lágosabban fog  kitűnni, h ogy  egyegy  faluban a parasz
tok legalább is százszor annyit bírnak, mint a földesurak. 
A  m ennyi szántóföld, rét, szőlő, legelő, erdő van a faluban, 
mindannyi a parasztok által birtokoltatik, néha egy arasz
nyi földje sincsen a foldesurnak. Már ha a száz holdas falu 
csak valamicskét fizet a tulajdonosnak, h ogy  lehet ezt
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kényszeríteni ama harmadnak lerovására, őt, ki csak alig 
valamit kap be, m ert hisz a parasztok kezében van minden.

És lehet m ég azt is e lőh ozn i, h og y  M agyarországon 
vannak olyas fa lu k , m elyek földesuraiknak egy  fillért 
sem képesek fizetni az itt szállásold és átm enő katonák 
m iatt; és a földesurnak ezt el kell tűrn ie, csakhogy v ég 
ínségre ne jussanak, h og y  el ne szaladjanak, h og y  leg 
alább a közkincstárba adózhassanak. Miféle harmadot fo g  
tehát innen a földesül' fizetni, én ugyan által nem  látom. 2)

E z e n , s talán m ég m á s , hasonlatos előterjesztések 
nem m aradtak épen foganat nélkül, de a neheztelést és 
elkeseredést, m elylyel az értekezlett felek egym ástól el
váltak, s az összes ügyet élénken tünteti élőnkbe L eopold - 
nak a m agyar királyi udvari kanczellár M atyasovszky 
László nyitrai püspök által 1698. decem ber 24-kén a 
m egyékhez intézett leírása:

„Akarván az ország tanácsával és m egegyezésével, 
kivált a szegény köznépen segíteni, és a közterhek m él
tányos kivetését eszközleni, számos főpapot és világi urat 
a főispánokat, s a m egyék és szabad városok  követeit 
udvarunkhoz hivattuk, h og y  az ügynek érett m egfonto
lása után , végzés majdan , törvényes szokáshoz képest, 
az ország valam ely városában , névszerint Pozsonyban, 
mindenkinek tudásával és hozzájárulásával hozassák. 
Reményünk és fáradságunk m eghiúsult, és szándékunk 
ellenére, m elyről annyi ízben kinyilatkoztattuk, miszerint 
az csak a közjó előm ozdítására czéloz, m elynek elérésére 
tehát velünk közösen kellene m űködniök a rendeknek, 
történt: h ogy  a m ondott fő p a p o k , világi u ra k , főispánok 
s a többi követek á lta l, vagy legalább ezeknek nevében 
emlékirat nyujtatott be nekünk, m elyből kivilágolt, a mit

*) L ib r a r ia  d i p 1 o in. s a e c. XVII. a nemz. muzeum kéziratai ko
pott 2309. III, föl. lat. alatt.
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eddig rejtve sziveikben tartottak, mert annyi szem
fényvesztő szóból s a törvények annyi idézgetéseiből tűnt 
ki a törekvés, h og y  m agok vethessék k i, m agok  hajthas
sák be az adót, h og y  a hatalmasok m agoktól a kisebbekre 
s kivált a köznépre háríthassák a terhet. Látván pedig, 
h o g y  m i ebben ellentartók v a gy u n k , az értekezlet összes 
idejét, h ivságos, s mint a következés b izon y ítja , álnok 
szőrszálhasogatásokkal tö ltötték , azon lé v é n , miszerint 
az elnyom ottak felsegítésére czélzó szándékunkat kijátsz
ván , m agokat a törvények őrei gyanánt tüntessék f e l , a 
szenvedések kútfejét pedig bennünk kerestessék. F elsé
günk m éltóságához nem illik jobbágya in kk a l czivakodni, 
vagy  azoknak, kiktől a közjó  érdekében bizodalm asan 
tanácsot kértünk , czélzatunk tisztaságáról szám ot a d n i; 
miért is amaz emlékirat szerzőit válasz nélkül hagyván, 
elbocsátottuk ő k e t , de h ív  és általunk kedvelt m egyéink
nek összesen és egyenkint tudomásul akartuk ad n i, mit 
tartalmazott amaz em lékirat, s m ily vélem énynyel va
gyunk m i fe lő le , k ivánván , h og y  a közjó valam ennyi h í
vei szándékunk tisztaságáról m eggyőződést szerezhesse
nek m agoknak.

A  felhívottak teh át, —  elm ellőzvén itt a sok szó- 
szaporitást, m ely hódolatukat és szolgálati készségöket 
hánytorgatja , s m ely arra czé lo z , h ogy  a közterheknek 
m ások által viseltetésére irányzott szándékukat takargassa, 
—  kivált a rendeknek tanácskozás végett az országbólB écs- 
be h ivatását, a köznépnek, m elyen részökről úrbéri en
gedélyekkel [igyekeztek segíteni, egyenesen az ő rovásukra 
történt legyezgetését, az adóügynek az országgyűléstől, 
mint a m ely egym aga intézkedhetik fe lő le , elvonatását 
panaszolták be n ek ü n k ; de egyszersm ind a portáknak egy 
ócska lajstromát emlékiratukhoz mellékelvén, az összes 
adónak ötvened részét a főpapokkal, világi urakkal és
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nem esekkel, tized részét a v árosok k a l, a hátra levő ösz- 
szesmennyiséget a szegény köznéppel akarták elvállaltatni, 
egyúttal az eddigi adószedők elmozdítását kívánván, 
és majdnem vakm erőén követelvén.

Szeretnők , volna időnk , hívségtekkel bővebben  tu
datni, m ily lelkismeretes gonddal iigyekeztünk amaz urak
kal és nemesekkel m egértetni, h ogy  mi nem akarunk 
csorbát ejteni a törvényeken, de hogy  ezeknek fő alapja, 
az igazság kívánja tőlünk a királytól és a tyától, miszerint 
a terhek alatt n y ög ő  szegényeket ne hagyjuk elnyomatni 
a hatalm asaktól, hanem [igyekezzünk a végett is 
hogy az ország joga i fentartassanak, találni m ódot az 
előnyöknek és terheltnek a nem zet, a p op u lu s , a z a z : a 
szabaditékos osztályok, s a köznép, a plebs közt m éltányos 
felosztására. Annál fájdalm asabban vettük s annál 
nagyobb méltatlanság v o lt irányunkban, h ogy  a gyűlés, 
néhány hónapig elterelvén az id őt, segéd nélkül hagyta 
a véginségre jutott köznépet, segéd nélkül a szabadité- 
kosok közül a zok at, k ik  már alig-alig lélegzenek ; h og y  
a szabadságot, m elyet m indnyájak nevében követelnek, 
ezentúl is csak a m agok m agánjavára [igyekezvén kibá
nyászni a hatalm asok, inkább azt akarták, miszerint az 
ország bajai m ég erősben növekedjenek, mint azt, m isze
rint atyai szándékunk tám ogatásával javulást nyerjen 
a hazának ü g y e , helyes felosztás által türlietőbbekké vál
janak a terhek, gát tettessék a katonaság kicsapongásai
nak , s ezáltal a népben az e r ő , a nemességben az ország 
dísze ezentúl is fentartassék.

Ezeket o ly  végre akartuk hivségtek előtt felemlíteni, 
hogy kik a katonaság jelen  téli szállásolását talán kelleti- 
nél súlyosabbnak fog ják  érzeni, tudhassák, kinek, minek 
köszönik ezt; s h ogy  az innen származó neheztelés ne 
legyen atyai szeretetünk jutalma. Egyébiránt, liivságos
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d o log  idézgetni a törvényeket, haelfacsartatik értelmük, 
v a gy  ha helytelenül alkalmaztatnak. Mert a rendeknek 
B écsbe hivatását mi ille ti, h ogy  erre törvényes ok  volt, 
azt senki sem fog ja  kétségbe vonni, ha tudja, mennyire 
áll a király kötelességében gondot viselni az országról, 
m ennyire harapódzott el M agyarországon a k özjó  tel
jes  elhanyaglásával a m agánhaszon vadászata, az igaz
ságnak és rendnek lábbal tapodása , s mit Isten bünteté
sül m ért e tartom ányra , s mit nem lehet eléggé fájlal
nunk , az egyesek közötti visszavonás, az egym ás vesztére 
sovárgó vágy. Akarván tehát királyi tisztünkliez képest 
ennyi rosznak kútfejét bedu gn i, s o ly  ügyet tárgyalni, 
m ely  méltán az összes ország ügyének m on dh ató ; s nem 
állván ellen semmi tö rv én y : szabadnak és üdvesnek vél
tük, o ly  férfiak tanácsát kikérni, kik M agyarországban 
tekintélylyel bírnak s kiket nem ességükről, értelmiségük
ről és hazaszeretetükről előttünk kiváltképen m agasz
taltak ; szabadnak és üdvesnek véltük, őket a végre, hogy 
m agunk nézeteit az övéikkel összevethessük, m agunk
hoz felhívni. Eszünkbe sem jö tt az ő  válaszaikból vagy 
tanácsaikból törvényes beléegyezésöket következtetni, 
vagy  épen törvényeket, végzem ényeket az országon 
kivüi hozatni, hanem ily súlyos és valóban nem  cse
kélyebb  ü gyben , mint a m inőkről dicsőült I. Ferdinand 
Maximiliánnak koronázását illetőleg, és Mátyás a béke 
iránt Bécsben tanácskozást tartottak, akartunk m i is 
az országon kivtil tanácskozni a hozzánk felhívott 
ren dek k el, m iszerint ezek hazájokba visszatérvén , a 
többieket is értesíthessék, eszközlők ezáltal, h og y  el
végre törvényes h e lyen , benn az országban , megannyian 
olyas végzem ényeket a lkossanak , m elyek az ország fenn
állását s az egyesek jólétét biztosítsák. Aztán tudtuk : 
nem létezik olyas tö rv én y , m ely nem annyira az ország-
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ból felhívottaknak a királyi udvarban megjelenését tiltaná, 
mint azt, hogy  m egjelenésük után ne m erjenek tanács
kozni a k ö z jó ró l ; m ihezképest nagyobb  mértékben tar
tattak volna m eg a törvén yek , és kisebb sérelem ejtetett 
volna a királyi tekintélyen, ha a m egyék követeiknek az 
országon kiviil küldetését egyszerűen m egtagadják; vagy 
legalább —  mert hiszen job b á gy i kötelesség a fejdelen 
curiájában vele a k özjóról tanácskozni —  nem ugyan tör
vényesen, de eszélyesebben cselekesznek urak és követek, 
ha nem jő n e k , ha költségeiket k im élik, mint ha —  a mi 
történt —  elfecsérlik az id ő t , és végre saját gyűlésükre, 
mely vajmi tetemesen segíthetett volna az ország bajain, 
a törvénytelenség bélyegét sütik.

A hirhedett segéd, m elyet a földesurak eleddig a 
népnek nyú jtottak , érdemül tudathat^ be egyesekn ek ; 
de innen olyas védvet következtetni, m elynek a m agokat 
a közterhek alól kivonni akaró fő p a p o k , világi urak és 
nemesek hasznát veh essék , tiltja a mindennapi tapaszta
lás, ezer tanú által lehetvén bebizonyítani, m ily szom orú 
legyen a köznép s a kisebb nemesség állása azon oknál 
fogva , mert az adó kivetésének, felosztásának és behaj
tásának jog á t önkényesen bitorolták a hatalmasbak , kik 
miután m agokat tehermentesekké tették, m egfeledkezvén 
a törvényrö'l, m ely a népet elnyom ó tiszttől mindenét 
elszedetni rendeli, szükségképen azt akarták, h og y  az ösz- 
szes teher a köznépre és a zok ra , kik a gazdagabbakkal 
hatalomra nem m érkőzhetnek, háram oljék , s h ogy  eze
ket o ly  állapotra juttassák —  valamint juttatták is v a ló 
sággal, —  m elyet orvosolnunk semmi törvény nem tilt
hatja, mert a szegényeken és elnyom ottakon nem segí
teni, ellenkezik mind a természet mind Isten törvényeivel, 
melyeket a rendek semmi végzem énye —  hirdetvén ezt 
maga. az ország törvénye is —  m eg nem semmisíthet. E zt
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tehát a közelebb beállandó országgyűlésig —  tartván Isten
nek hamarabb bekövetkezhető igazságos boszuállásátél —  
nem m ertük elhalasztani; s nem maradt más m ód hátra, 
mint a szegények és elnyom ottak felsegítésére, főpapot, 
világi urat és nemes em bert tanácsba hívni az adófelosz
tás arányairól és m ódjairól, s a katonai terhek egy  részé
nek általuk való elvállalásáról. S ezt senki se m erje tör
vénytelennek nyilatkoztatn i, mert ugyan azon törvény, 
m ely a nemeseket az adók alól felm enti, ugyanaz a haza 
oltalmának összes terhét reájok v e t i, m ég pedig o ly  szi
gorral , h ogy  a teher alól kibúvni akarók felkonczolta - 
tását vagy  örökös pórságra vettetését rendeli egyúttal. 
Miután pedig az ország oltalma nem eszközöltethetik 
fegyver n élk ü l, és fegyvert nem  szerezhetni hadi zsold, 
hadi zsoldot nem szerezhetni adó nélkül, ezen terhet a 
m agyar szabadítékos osztá lyok , a fő p a p o k , a zászlós és 
egyéb urak s az összes nem esség elvállalták m ind sze
mélyes felkelés, mind zsoldosfogadás, mind pénzfelaján
lás képében, mit a történet- és törvénykönyvek  egy- 
iránt bizonyítanak. Á llván tehát a közoltalom  ezen köte
lessége, s lévén annak nem csak a közn ép , hanem kivált 
a nem zet, a rendek alávetve: erről a felhívottakkal vitat
koznunk felesleges lett v o ln a , az ország oltalm ának p e 
dig a jelentől kü lönböző m ódjához visszatérnünk, épen 
veszedelmes. Az általunk eddig követett m ódot m aga az 
isteni bölcseség és jó s á g , annyi diadalt adván nekünk 
helyesnek nyilvánította; a katonáskodás és hadviselés 
ama másik m ódja pedig, s a k özjóró l való m egfeledkezés, 
nem az ellenség hatalma, juttatták régebben M agyarország 
nagyobb részét végveszélyre , s terjesztették az egész ke- 
resztyénség nagy fájdalm ára és csúfjára, Ausztria, M orva  
széléig a török  birodalm at. Lévén  tehát urak és nem esek 
a tettleges katonáskodás terhe alól igen helyesen felm entve,
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s lépvén ennek helyébe az adók, m elyek nélkül, mint m on 
datott, fegyvereseket nem szerezhetni, kétség sem lehet, 
hogy a jelen katonáskodási és országoltalmazási rendszer 
költségeit aránylag az ország összes lakosai, 1598-tól 
ez ideig hozott számos törvényczikkelyek  értelmében is 
tartoznak viselni.

ÁUván pedig az adózásnak mind szükséges mind 
igazságos volta, csak az látszott hátra len n i: h og y  talál
tassák fel az arány, m ely szerint valamennyi közteher 
az ország összes lakosai között felosztassák, m ég pedig 
méltányos tekintettel a köznép nyom orúságára, a szabad 
városok elszegényedésére, s az e lő jo g o k ra , m elyekkel 
akarjuk, h ogy  a főpapok, urak és nem esek rendje, mint a 
szentkorona főd isze , ezentúl is birjon. Ez volt a sark, 
mely körül az összes ügy fo rg o tt ; s az országból felhí
vottaknak, félretévén a közteher alóli kibúvás szándékát, 
csak azon kellett volna lenniök, h ogy  a közteher igazsá
gosan az ország valam ennyi tagjaira méressék; mert ha 
mindenki valamit hord, akkoregysem hord felettesok at.M i
velhogy azonban a do log  máskép ütött ki, m eghagytuk 
udvari bizottságunknak, h og y  alapul vévén a m éltányos
ságot s a portáknak 1647-ben történt, úgy a felhívottak 
emlékiratához csatolt lajstrom át, járjon  el ő  az adóm en
nyiség felosztásában. Szerinte a négy milliónak egy  ti
zenhatodét a királyi városokra kellene vetni, a többit pe
dig három  részre osztván , egyet a c le ru s , a világi urak 
s a nem esek, kettőt a k özn ép , a porták fognának v i
selni. Ezt m eghallván az ország n ád ora , s mint az 
emlékirat m ondja , a több i itt je len  volt m agyar taná
csosok , sok kifogással léptek f e l , és kivált a clerusra, 
a világi urakra s a nemesekre vetett harm adot m él
tánytalannak és kivihetlennek nyilvánitották; minek h ogy  
véget vessünk, kegyelm esen h atároztuk : A m a  felosztás
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m elyetkirályi tisztünknél fogva  rendeltünk készíttetni, nem 
vettethetik el hebehurgyán, sem az alapul felvett nyolczezer 
porta eszm éje, m elyet a m inapi értekezlet alkalmával 
a rendek nagyobb és józanabb része magáénak vallott, 
egyáltalán nem roszaltathatik. D e akarván mindent ke
gyelm esen engedélyezni, mi az ország javára  irányzott 
atyai szándékunkkal eg yezteth ető , olykép történjék a 
fe losztás , h ogy  az imént múlt novem ber elsejével kez
dődött tizenkét hónap lefolyása alatt négy  millió forint 
fizettessék okvetlenül tárházunkba, m ég pedig kétszáz 
ötvenezer a főp a p ok , világi urak és nem esek, kétszáz 
ötvenezer a királyi városok , és három m illió ötvenezer 
a köznép vagy  a porták által, m elyek ezentúl is nyolcz- 
ezerre fognak tétetni, de a nádornak is helyeslésével m i
nél m éltányosabban osztatván fe l . . .

E gyébiránt kegyelm esen m egism erjük, h ogy  a k öz 
népre esett osztalék n a g y , de nálánál is n agyobb  szük
ségek nem  engedik azt m egkisebbítetni; a városokra ve 
tett terhet a nádor s a tanácsosok arányosnak találták; s 
az, m elyet a főp a p ok , világi urak és nemesek fognak 
fizetni, bizony, elviselhető és annál m éltányosabb, mert 
egyéb  országinkban nagyobb teher esik a rendekre, s 
mert az az ősz ié t, m elynek elviselésére, m agának a ná
dornak s a tanácsosoknak vélem énye szerint, képesek a 
királyi városok, az nem fog ja  a főp ap ok , világi urak és 
nem esek erejét felülmúlni. S ha netalán a fé le lem , h ogy  
ezen négy m illió t, m in dvég ig , évről évre kellend fizetni, 
terhesebbnek éreztetné az adót és gyűlöletessé tenné, 
ime kegyelm esen k inyilatkoztatjuk : h ogy  ez alaptalan fé
lelem , hogy  mi az adónak állandósítását nem vettük czé lb a ; 
de valamint csak a nehéz szükség vettette ki velünk jelen  
évre egyedül e m enyiséget: úgy viszont hivségtektől bi- 
zogalóm m al várju k , h og y  az összes országgal egyetem -
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ben, ha a közszükség m agával hozná, s ha mi, királyi tisz- 
tünkhez képest követelnek, többi hív tartományainknak is 
példájára, a közjóiét oltalm ához szükséges eszközöket, 
tartván a lakosok  közt m éltányos arányt, keziinkliez fog 
ják  juttatni. K inyilatkoztatjuk egyszersm ind kegyelm esen : 
hogy a pénztárunkba fizetendő ezen négy m illió, és a köz
katonáknak ingyen szolgáltatandó kenyér mindent foglal 
m agában , mit az ország ez évben a közszükségek fede
zésére fog  nyújtani, mert a házi élelmezést kegyelm esen 
eltöröltetni rendeltük , s ezt egyedül ingyenkenyérrel p ó 
tolni, nem  leszen nyom asztó."

íg y  az ok m á n y , m ely az illető m egyére esett adó
osztalék meghatározása u tán , annak behajtását magára 
a m egyére b ízz a , úgy azon ban , h ogy  a köznép oltalmára 
királyi biztos legyen jelen , s h ogy  a külön  mindenik 
egyénre esett osztalékok lajstroma nyom ban felküldessék, 
miszerint ha valakitől netalán alapos panasz érk eznék be 
a kimérés e llen , azt igazítani lehessen , fenm aradván a 
törvényhatóságnak is jo g a , ha magát aránytalanul m eg- 
rovottnak látná, igazítást sürgetni. Az adózók javára 
ezélzó részben már történt, részben közelebb történendő 
egyéb intézkedések felemlitése után, ezzel végződik a leírás: 

Mi végre a diétának az országból felhivottak általi 
sürgetését illeti, az nekünk újabb tanujelül szolgált, hogy 
ők csak kibúvó ajtó után néztek. Mért áll ugyan a tör
vén yben , h ogy  segélyt országgyűlésen kivül tilos felaján
lani, de e tilalom m egszűnik, ha a haza felszabadítására 
szentelt fog la lk odások , m inők , b izon y , a m ieink, nem 
nyújtanak alkalmat országgyűlés tartására. Nem is kíván 
további országgyűlési tárgyalást, mi országos végzem é- 
nyeken és törvényeken sarkall, t. i. a szem élyes felkelés 
helyébe léptetendő helyes katonáskodási rendszer. Mivel
hogy  tehát egyném elyek éretlen és törvénytelen buzga-



4 6 H USZO NÖ TÖ D IK  KÖ NYV .

lom ból nem pirultak állítani: h og y  segélyt országgyűlé
sen k ívül felajánlani, annyi m inta hűtlenség bűnébe esni, 
s tehát a hűtlenség büntetését von ja  m aga után : intjük 
őket, ha nem akarják királyi felségünk neheztelését érezni, 
hagyjanak fel ilyetén , a szabadosság némi viszketegét, 
nem pedig a józan  és rendezett, s általunk is pártolt sza
badságszeretet izét m agokon viselő beszéd ek k e l; mert 
nagy különbség van o ly  valaminek felajánlása k özt , mit 
a törvény tilt, s a törvényes kötelességnek betöltése k ö 
zött; nem is szükséges ott felajánlás, hol az országos vég- 
zem ények parancsolják, hogy  m indenki, főpap ok  úgy 
mint világi urak és nemesek a közterhek viseléséhez járu l
janak. Három  d o log  juttatta, a történetírás tanutétele sze
rint , ezen egykor dicsőségesen virágzott országot mostani 
nyom orúságára,bukására: a szabadsággal és akiváltsággal 
való visszaélés, honnan a szegények elnyomatása ered ; a 
főbbek közti v iszálkodások ; és a hadi intézkedések töké
letlensége és késedelm ezése; ezeket m ég táplálni, az isteni 
és emberi törvények tiltják ; és bizony, lehetetlen m egm en
teni a végveszélytől az országot, ha a nem zetből kivész hozzá 
az akarat s ha a királyban nincs m eg hozzá a hatalom. 
D e mindamellett nem vagyunk idegenek teljes országgyű
lés tartásától, mihelyest azt az eszélyesség tanácsló, s a 
hadviselés nem akadályozó leszen; mert az ország szabad
ságain nem engedünk csorbát üttetni, de más részről azon 
is leszünk, hogy  fegyver és törvény által kedves örökös 
M agyarországunkat, m integy vashorgonyokkal a hullá
m ok között megszilárdítsuk, s elvégre azt a nyugalm at sze
rezzük neki, m elylyel h ogy  a természet és a szerencse annyi 
adom ányai közöttegym agával nem birt, elődeitek fájlalták 
s mit h ogy  utódaitok is ne fájlaljanak, m indnyájatok m eg
egyezésével és Isten segédével eszközleni törekedendünk.')

')  A  Sáros vármegyéhez adott r e n d e l e t  m á s o l a t a .
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VI.
A z 1687-diki országgyűlés végzem ényei ellen tilta

kozó felekezetnek, a dolgok  természetes lejtó'ségénél 
fogva m ég inkább, mint saját akaratjából, az akkor 
húsz s egynéhány éves R ákóczi Ferencz, hasonnevű 
atyának, E rdély  választott fejedelm ének fia, került élére. 
A tyját 1676-ban születése után néhány hónappal veszt
vén e l, nagyanyja Báthori Sófia és anyja Zríni Ilona 
oldalánál, s tizenkettedik, évén innen a neuhausi és prá
gai jesuitáknál, kiknek öt esztendőn át volt növendéke, 
gondos neveltetésben részesült. Utazások O laszország
b a n , hol egy  évet töltött, s a német földön, hol öt L a jos 
badeni őrg ró f táborában is találjuk, képességeit o ly  mér
tékben fejlesztették h ogy  m időn a m ég nem húsz éves ifjú 
K ároly  hessen-rlieinfelsi herczeg leányával, C arolinaAm á- 
liávalházasságralépett,m árateljes férfikor érettségévelbirt.

Ezen érettség m ondotta n ek i, h og y  a Rákócziak 
és Zríniek ivadéka, o ly  korszakban, „m időn  a fo r 
radalom  lángjai könnyen ismét lobbot vethetnek, m i
helyest szításukra ügyességgel biró kéz találkozik, “ —  ‘) 
nem igen tartózkodhatik m agyar földön  anélkül h ogy  
m agára vonná az udvar gyanúját. A  gyanú eltávoztatá- 
sára m ajdnem  folyvást Bécsben lakott, német köntösbe 
öltözött, s M agyarországban úgy vélekedtek, h og y  „m ég 
m agyarúl sem akarván beszélni, gyakran azt m ondotta : 
ha tudná, m elyik oldalcsontja vonja a m agyarokhoz, 
kirántaná s onnan elvetné. Mindnyájan úgy  ítéltek felőle, 
hogy már egészlen a m aga nemzetét megtagadta. “ 2) Itt

') Carlo Ruzzini velenczei követ, A r n e t h n é l ,  P r i n z  E u g e n  v o n  

S a v  o y e n, Bécs 1858, I  k. 298. 1.
2) C s e r e i  M i h á l y .
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honn hiszelékenyebbek voltak az em berek mint Bécs- 
b e n , hol R ákóczi magaviseletében merő képmutatást 
láttak. Eugen savoyei herczeg, ki vele ez idétt gyak 
ran érintkezett, mert azonegy városban , azonegy ut- 
czában lakott v e le , harmincz évvel később egyik 
ismerőséhez adott levelében ekkép irt róla: „régóta  is
merem álnokságát, képm utatását; a lázadás dühe szivé
nek m élyében vert g y ö k e re t /' ')

R ákóczi zempléni és borsodi uradalmaiban m ulato
zott, m időn jobbá gy a i 1697-ben fegyvert fogtak a tokaji 
és pataki őrségek e lle n ; ő vissza, B écsb e , sietett 
időmulasztás n é lk ü l, de m ég sem oly  sebesen mint a hir, 
m ely őt arról vádolta, h ogy  részt vett jobbágyainak  
lázadásában. E kkor történt, h og y  az udvar ifjabb Apafii 
M ihálylyal lem ondatott jogáró l Erdély fejdelmi székére, 
helyette a római szent birodalom  fejdelm ének cz im ét, s 
erdélyi örökös uradalmaiért Bécs szom szédságában ne
hány jószágot adván neki. H ason lót, sőt gonoszabbat vár
ván magára Rákóczi, gyóntató atyja, a jesuita Menegatti 
által ajánlkozott a császárnak, h ogy  k é sz , összes örök 
ségét cserébe adni a birodalom  német-szláv tartom ányai
ban fe k v ő , hasonértékii jószágokért s ezáltal végkép k i
bontakozni a m agyar viszonyokból. A jánlkozása nem 
fogadtatott el, talán azért, mert egyszersm ind a német b i
rodalom  fejedelméül kívánt ismertetni. E  czím nek m egta
gadása őt élesen bántotta. 2)

')  Savoyei Eugen, Wackerbarth szász követhez 1729. november 16-kán 
„Ce n’ est pás d’aujourdhui que nous eonnaissons ses ruses, són hipocrisie; 
són esprit de révolte est vivement enraciné dans le profond de són coeur.u Rá
kóczi bécsi lakháza a Hinnnelpfortgasseban állott (a mai Fürstenbergféle ház), 
Eugen herczeg ekkor építette ugyanazon utczában nagyszerű palotáját, melyben 
Jelenleg a pénzügyi mimsterium van. A  r n et h, az id. h. 4G9. 1.

2) H i s t. d e  r é v o 1. de H o n g r i e, II. k. 22.1. K o l i  no v i cs G á- 
b o r, C o m m e n t a r i i  d e  r e b u s  h u n g. (kézirat.)
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A  tizenhetedik század végevében, 1700-ban ismét 
szülőföldjén találjuk. Összes E urópa figyelm e ekkor Spa
nyolországra fordult. Ennek királya II. K ároly  haldokló 
félben volt. Ausztria mind a vérség kötelékénél, mind a 
H absburgiak idö'sb és ifjabb ága közt korábban kötött 
szerződéseknél, mind IV . Fiilep spanyol király véginté
zeténél fog v a , m ely az ausztriai házat örökösül Írja, ha 
f ia , a bárgyú II. K ároly , utód nélkül találna kimúlni, 
magának követelte a spanyol birodalmat. Ennek m ás
fél század előtti fénye ekkor már tetemesen kezdett 
halványulni, de területe nagyszerű volt m ég mindig, 
s a szorosabb értelem ben vett Spanyolországon  és en
nek amerikai gyarmatin kívül, m ég N ém etalföldből, Maj- 
landból, N ápolyból, Szicziliából és Szárdiniából állott. 
Ezen birodalm at osztatlanúl egyazon uralkodó alatt 
megtartani, volt a spanyol államférfiak vezéreszm éje, 
s ezt csak Francziaországgal és Francziaország által, 
nem nélküle s nem  ellenére vélték létesíthetni. K ároly  
engedett k ívánságuknak, s ismételt Ígéretei daczára, 
h ogy  a Habsburgiak ifjabb ágának öröködési jog á n  nem 
fog  csorbát e jten i, végintézetében anjoui Fülepet, testvé
rének, Mária Tlieresiának fiát, X IV . Lajosnak, Franczia
ország királyának unokáját örököséül nevezte. A  végintézet 
létezése és tartalma nyom ban keletkezte után tudomására 
jutott a bécsi udvarnak, m ely azonban m ég mindig re
ményt táplált, h ogy  a királyt végrendeletének változta
tására fog ja  bírhatni. ')

Más részről X IV . Lajos nem mulasztott el semmit, 
h ogy  a madridi cabinetben továbbá is túlsúlylyal b ír jo n ; 
s mert előre látta, h ogy  közte és Ausztria között röv id  
idő múlva újból kitör a háború, azonképen mint harmincz
évvel korábban Vesselényit és társait, mint azelőtt húsz

*) A r n e t h  az id. li. IS I. 1,

4
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évvel Apafiit és T ö k ö lit , úgy  m ost Rákóczit Ugyekezett 
L eopold  ellen lázítani. A  királynak bécsi követe Villars 
m egism erkedvén Rákóczival, őt m ég 1700. előtt F ranczia- 
ország hatalmas segédéről b iztosította , ha m agát m ind
azon m agyarországi jószá g ok  birtokába akarná helyezni, 
m elyek  valaha tulajdoni jog g a l illették családját, vagy  ha 
igényeit Erdély fejdelem ségére érvényesíteni k íván n á ; de 
nincsen nyoma, h ogy  R ákóczi már akkor közeledett volna 
a hitegetőhöz. 1700-ban, midőn a spanyol király halála 
minden perczben volt bekövetkezhető, hasonló biztosítás 
érkezett hozzá L ajosnak konstántinápolyi követétől, s 
kész hajlammal találkozott a fejdelem  részéről. ')

Rákóczi ekkor sárosi kastélyában lakott, Eperjeshez 
egy órányira. A  városi őrség parancsnoka, Dujardin Jakab, 
gyakorta kijött a vendégszerető főispán látogatására, s vele 
egy L ongueval nevű, lüttichi születésű hadnagy badeni L a 
jo s  ezredéből, m ely Eperjes őrségét képezte. A  hadnagy tö
kéletesen tudván a franczia nyelvet, nagy olvasottsággal és 
kellem es magaviselettel bírván, a fejdelemnek mind haj
lamát mind bizodalm át nagy m értékben m egnyerte. -) 
1700. őszszel színre szabadságot kért, h og y  családját 
m eglátogathassa, de valósággal azért, h ogy  X IV . L a jos
nak R ákóczi nyilatkozását m egvigye. Ez 1700. novem ber 
1-jén —  épen II. K á ro ly  halála napján —  levelet irt a 
franczia királynak, m elyben neki, mint atyjának és védő
jén ek , előadja : hogy  Francziaország jó léte  és érdeke 
azonegy M agyarország jó létével és érdek ével; h ogy  en
nek rendjei nagyából elégedetlenek a bécsi korm ány eljá
rásával ; hogy m ost inkább mint valaha czélt lehetne érni, 
ha Francziaország m eg nem von ja  segédét; h ogy  ő, R á
kóczi, atyáitól örökölte a h a jlam ot, a franczia korona

‘) P  r a y , I I  i s t. r e  g .  h u 11 g .  III . k.
2) H  i s t. d e  s r é v .  de  H  o n g  r i e; II. k. K o l i n o  v i c s  az id. h.
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ügyét előmozdítani. U gyanazon nap Barbesieuxnek is irt, 
X IV . Lajos külügyi miniszterének, kérvén őt, h ogy  a mit 
levelének kézliezadója m ondó leszen, annak hitelt adjon. 
L ongueval, talán azért, mert máris egyike volt azoknak, 
kik R ákóczi eljárását felsőbb m eghagyásból ellenőrizték, 
talán lelkismerete furdallásának en g ed v e : Bécsben az il
letőknek általadta a leveleket. A  ministerium, úgy látszik, 
m aga is óhajtotta, h ogy  L ongueval járjon el m egbíza
tásában, csak ezáltal jöhetvén  teljesen tudomására a szán
déklat: s a lüttichi folytatta útját Francziaország felé.

Barbesieuxnek decem ber 11-kén Versaillesban kelt 
válasza Rákóczit értesité, h ogy  levelei kézhez jutottak 
és embere k ihallgattatott; szándékát Francziaország annak 
idején örömest fog ja  támogatni. E lő  szóval Barbesieux rész
letesebben nyilatkozott, felh iván, mint látszik , Rákóczit, 
h ogy  küldené be saját kezük írásában azon főurak neveit, 
kik állítása szerint készek vele fe lk e ln i; s h ogy  fejtegesse 
tervét közelebbről. —  Bécsben Longuevalnak m eghagy
ták, hogy  v igye a választ küldőjéhez, ki 1701. febr. 1TO1-i 
11-kén újabb levelet irt X IV . Lajosnak, s abban felem lít
vén az örömet, m elylyel a franczia oltalom  reménye eltölti 
a m agyarokat, m egjegyzé , h ogy  Longueval elő fog ja  
adni, miért nem lehetett ez úttal M agyarország urainak 
nyilatkozását is bek ü ld en i; ez azonban rövid idő múlva 
m eg fog  történni, s őkm egannyian adott szavokhoz hívek 
lesznek mindenha. A  követnek azonfelül utasítása volt, 
nagyobb pénzöszletet a hadak fizetésére, s nehány tiszt
nek is küldetését azok betanítására szorgalm azni; va 
lamint arra is figyelm eztetni a franczia cabinetet, h ogy  
a lengyel korm ányt s talán a dívánt is az ügynek párto
lására vagy legalább nem gátlására kellene bírni. ')

') A  Rákóczi ellen két évvel később hozott e l  m a r a s z t ó  i t é 1 e t b b h 
mely részben e leveleken, részben a Longuevalnak adott szóbeli utasításokon,

4*
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L ongueval talán annak akart látszani a világ előtt, k i
től a reá bizott papirosokat erőszakkal e lvették ; annyi b izo 
nyos, b o g y  B écsből ez alkalom m al is tovább hagyták m en
ni, de L inczben elfogták. Aprilis 18-kán R ákóczi Sároson le
velet kapott testvérétől, Asprem ont grófnétől, m elyben ez 
őt értesíteni kívánta, h o g y  Longueval fogságra vettetett, 
h ogy  m agyar uraktól irom ányok találtattak nála, s hogy 
m időn azokat előkivánták tő le , egyet elnyelt közölök . 
Sároshoz közel van a lengyel határ, de R ákóczi vagy 
azért, mert nem akart betegen fekvő nejétől elválni, vagy 
mert m ég távolnak hitte a veszé ly t, nem tá v ozo tt; nem 
m ég akkor sem , m időn hírét h oz tá k , h ogy  Solari tábor
n ok  B écsből rögtön  Eperjesre érkezett. P edig  Solari m a
gával hozta a császár parancsát, m elynek erejénél fogva  
R ákóczi m ég azon éjtszaka elfogatott, és Eperjesre szállí- 
tatott.

Sároshoz félórányira fekszik Szentm ihály, akkoron 
báró Szirmay Istvánnak birtoka. Láttuk az ügyesnél ü gye
sebb em bert, mint T ökölinek  tanácsosát és a Portánál 
k övetét, láttuk a cseh börtönökben  töltött nehány év 
után m int országbírói ítélőmestert az 1687-dik  országgyű
lésen, m ost mint nádori itélőmester, kivált az éjszakkeleti 
m egyékben volt foglalatos, s különben is szom szédja lévén

részben egyéb vádakon alapul. Mint utóbb látni fogjuk, Rákóczi maga sem 
tagadta hogy levelet irt X IV . Lajosnak , de annak más értelmet kivánt tulaj- 
donítatni. W  a g n e r  ( liist. Leop.), ugy látszik, nemcsak az idézett Ítéletből, 
hanem másunnan is ismerté a Longueval által kézhez adott papirosokat, melyek 

tudtomra még nincsenek kinyomtatva. Az 1700. november 1-jén X IV . Lajoshoz 
adott levél t a l á n  az, melyet P e t r o v i c s  Fridrik a franczia külügyi minis
terium levéltárában találtató Rákócziféle irományok lajstromában ekkép említ ; 
„1700. esztendei alatt bizonyos feltételek Rákóczi részéről, melyeket ti alkalmasint 
a császár ellen feltartani és X IV . Lajos által feltartatni kivánt. Puszta másolat 
Föl. 1. latin nyelven .u L . 0  e s t e r r. G e s c h i c h t s q u e l l e n ,  z w e i t e  
A  b t h e i 1 u n g, D  i p 1 o m a t a r i a e t A  c t a, X V II. B á n d .  F  i d 1 e r, 
A  k t e n s t ti c k e z ű r  G e s c h ,  F r a n z R á k ó c z  i’s, Bécs, 1858, 551. 1.
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Rákóczinak, kit gyerm ekkora óta ism ert, bizotlalmas v i
szonyban állott vele. Longueval őt arról vádolta, h og y  
részt vett a Sároson tartott titkos gyű lések ben , s ezen 
vád alapján Rákóczival egy időben ő is Eperjesre vitetett. 
Innen mindketten néhány nap múlva Kassára kísértet
tek, hol a három  V ay  testvér, Á d á m , László és M i
hály, ugyanazon vád terhe alatt már fogságban ültek, 
s honnan m egannyian ügyök  vizsgálata végett Német- 
uj helybe vitettek.

A  ki legbensőbb meghittje volt R ák óczin ak : 
székesi g ró f B ercsényi M iklós szerencsésen kikerülte a 
veszedelmet. Bethlen G ábor idejében E rdélyből M agyar- 
országba szakadt katliolikus család ivadéka, hasonnevű 
atyának, ki mint a dunáninneni részek s az É rsekúj
vár elleni véghelyek .helyettes főkapitánya, L eopoldot 
tántoríthatlan hűséggel szolgálta s jutalm ul grófi czimet, 
nyert, fia : első ifjúságát Eszterliázy Pál udvarában töl
tötte, kivel Budának 1684-diki vívásában is részt vett; 
majd szegedi kapitánynyá, s röviddel u tóbb , azon só
gorsági viszonynál fog v a , melyre U ng leghatalmasabb 
családjával, a H om onnaiakkal, mint H om onnai K risz
tina férje lépett, ungi főispánná neveztetett. E lső hit
vesének halála után Csáky Krisztinával, előbb E rdődy 
bánnak, majd D raskovics országbírónak özvegyével lép
vén újabb házasságra, a felső részek legtekintélyesebb 
s leggazdagabb családjai között fogott helyet. U ngvár
inak M unkácshoz közel volta őt R ákóczihoz is közel 
h oz ta , s a n agyravágyó férfiúnak, úgy látszik, tetemes 
része volt azon utasítás szerkesztésében, m elylyel L oro- 
gueval X IV . L ajoshoz indítatott. 1701. április elején 
brunóczi kastélyában, Nyitra várm egyében találjuk, 
mert innen kelt április 5 kén a leleszi conventhez adott 
levele, m elyben azt értesíteni kívánta, hogy  ő elszedette
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az ungvári pattantyúsoktól a vár visszafoglalásakor k e 
zeikbe esett és általuk eddig fojtásokra használt régi o k 
leveleket, s hogy  küldje tehát embereit a convent U ng- 
várra amaz oklevelek átvételére. ') Nyitrában volt a k 
kor is, midőn R ákóczi elfogatott, s nem lévén tudom ása 
az eseményről, épen Bécsbe készült. Útnak indul, s N a gy 
szom bat és P ozsony között történetesen találkozik Szir- 
m ay István irodájának igazgatójával Szlulia Ferenczczeh 
ki B écsbe sietett fogo ly  urának ügyét annak m eghagyá
sából a hatalmasok pártfogásába ajánlani. Ettől hírt v é 
szén Rákóczinak és eperjesi társának szerencsétlenségéről, 
s egyelőre visszam egyen Brunóczra, m ajd megtudván, 
h ogy  Uhlefeld tábornok katonái feléje tartanak, nehányad 
m agával Lengyelországba szökik. 2)

R ákóczi a németujhelyi vár azon szobájában volt 
elzárva, m ely anyai nagyatyjának, Zríni Péternek, szolgált 
vala börtönül. Fogságának hatodik hetében g ró f Buccelini 
Július ausztriai udvari kanczellár és Euler hadi tanácsos 
B écsből Ném etujhelybe jöttek, a fogo ly  kihallgatására. Ez 
óvást tévén , h ogy  ő mint ném etbirodalm i fejedelem  s 
mint m agyar főár csak e két állam rendéinek tartozik 
szám adással, kinyilatkoztatta egy útta l, h ogy  a császár 
iránti hódolatos engedelm ességének tanúsítására kész 
felelni az elébe adandó kérdésekre, de illetékes törvény
széknek csak a németbirodalmi vagy a m agyarországi dié
tát ismerheti. Más nap Longuevallal szembesítetett, kinek 
vallomásait hazugoknak mondotta, hazugnak névszerint 
azt, h og y  Szirmay István, a V ay  testvérek és csalá- 
dának ügyvéde O kolicsányi Pál tótprónai közbirtokos 
nála egyazon nap összetalálkoztak és vele felség- 
árulási czélokra szövetkeztek volna. A  fog o ly  állítása

! ) K  ato  na, X X X V I. k. 170. 1.
2) I I  i s t. cl e s r é v o l u t i o n s  H o n g r i  e, II. k. 2G. i.
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szerint Longueval soha sem látta ezen úri embereket, s mi 
több, ők  nála azonegy időben nem voltak  soha. *)

Ezen szembesítés után kelt 1701. septem ber 11-én 
Leopoldnak a túréczi conventhez adott következő le v e le : 
„Miután Istennek csodálatra mélté gondviselése napfényre 
hozta, h ogy  M agyarországunk nehány lakosai, m egfeled
kezvén huségökről, m elylyel kötelesek irántunk, mint ter
mészetes és törvényes királyuk s urok iránt, uj lázadást 
akartak tám asztani, m ely ádáz vétségről O kolicsányi 
Pál i s , mint részes , mint a többiekkel összeesküdött 
vádoltatik; és miután ezen összeesküvés okának kitu
dására h ív ü n k , g ró f Buccellini Julius Fridrik  ausztriai 
udvari kanczellárunk és valóságos belső tanácsosunk e l
nöklete alatt Bécs városában, minél előbb, kiküldött b író
ságot rendeltünk kegyelm esen tartatni, m ely elől hat 
hét lefolyása alatt valam ennyi részes vagy  vádlott o k 
vetlenül tartozzék m eg je len n i: azért nektek erősen m eg- 
hagyjuk és m egparancsoljuk, h ogy  jelen irás vétele után 
azonnal és minden haladék nélkül küldjétek ki egyik em 
bereteké hiteles tanútétel végett, ki a m ondott O kolicsányi 
Pálhoz e lm en vén , őt, ha szem élyében megtalálta thatik, 
csakugyan szem élyesen, m áskülönben pedig lakházából, 
jelen  kegyelm es parancsunk erejénél fogva, említett b író 
ságunk elébe, annak nyilvánításával idézze , h og y  azon 
esetre, ha az idézéstől számítva harmincz nap alatt ama 
kiküldött biróság előtt személyesen m egjelenni elm ulasz
taná, ellene mint m akacs ellen , bárm ely kifogásnak is 
félretételével, az ország joga i és törvényei szerint történik 
eljárás.“ '■) O kolicsányi nem  vo lt ottlionn tótprónai curiá- 
já b a n , m időn az idézés történt; de rövid  idő m úlva va gy  
elfogatott, vagy  talán maga ment fel Bécsbe, magát a bíró-

') Ú g y  a n o tt.

■) K a t o n a ,  X X X V I. 171. 1.
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ság előtt védelm ezendő; Szluha Ferencz, ki, mint felebb lát
tuk, szintén Bécsbe volt menendő, útközben K ism artonban 
e lfogatván , hová önm agától akart m enn i, oda fog o ly 
képen kisértetett. ')

A  per kezdetét vette : irományai mind máig, nem tudom 
m elyik levéltár porában temetvék. K özzé csak az tétetett, 
minek közzétételét helyén látta R á k ócz i, s az ítélet, 
m ely másfél évvel utóbb hirdettetett meg. A  ném etujhelyi 
polgárm ester oda lévén utasítva, h ogy  a fogolynak  kéz
besítse a vádpontokat, értésül adta n ek i, h og y  harmincz 
nap lefolyása alatt adja be válaszát, m áskülönben elma- 
rasztatikmint makacs. Rákóczi vonakodott a vádiratot kezé
hez venni: felette a jelen körűim é nyék között csak m agyar 
bírák m agyar törvények szerint hozhatnak ítéletet. A  p o l
gármester elvitte m agával az iratot, de más nap visszajővén 
kinyilatkoztatta, h ogy  neki kötelességében áll a vádiratot a 
fo g o ly  asztalán hagyni. Ott is h a g yta ; Rákóczi nem nyúlt 
hozzá, d eek örü lm én ybő l is következtette, h ogy  L eop old  
tanácsosai nem szándékoznak kímélettel viseltetni iránta.

A  levél, m elyet ekkor a császárnak irt, ekkép hang
z ik : „H og yh a  a mindeneket teremtő és igazgató isteni 
felség is szabadságot engedett az elnyom ottaknak, hozzá 
m ég alkalmatlan könyörgéseiket is intézni; nemde, sza
bad nekem  felségednek i s , annyi népek földi istenének 
panaszaimmal alkalm atlankodni? Midőn siralmas fogsá
gom ból ezen harmadik alázatos levelemet ir o m , felesle
ges dolgot vélnék cselekedni, ha állapotom nak változása 
a m ondottak ismétlésére és újabbak előadására nem  szol
gáltatna alkalmat. Mert hatodik hónapja m últ, h ogy  éjt- 
szakának idején a katonaság házam ajtain berontott, 
ágyam at közlegénység k örü lfog ta , s tekintet nélkül sze- 
m élyem  minőségére, hitvesem viselős állapotjával nem

') K o l i n o  v i c  s.
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gondolván , s nemzeti kiváltságaink szentségét sem m ibe 
vévén rabságba hurczoltak. Huszonnegyedik h ete , mióta 
e helyit nem annyira élette l, mint lézengéssel töltöm  az 
időt. É jje l , nappal sóhajtoztam undok börtönöm ben, 
számot vettem ártatlan lelkism eretem m el, m ig elvégre 
az őrök vallatóim elébe vittenek, kiknek feleletet adnom, 
nem hazám törvényéhez való kötelességem , hanem fel
séged hatalma kényszerített. E lám ultam , s hajam szála 
felállott, h ogy  a költővel szóljak, m időn magamat azon 
felség sértése bűnével hallottam vádoltatn i, kiben nem 
csak  kegyelm es királyomat hanem irgalmas atyámat is 
imádtam, mióta eszemet tudom. És ámulásomat m ég nö
velte annak az én vádlóm nak és ellenem való tanúnak 
hitetlensége, kiben irántam annyi czím m el háladatosságot 
kellett feltennem. Nem akarom itt leveleimnek hamis 
magyarázatát fe lh ozn i, mert azokkal mit szándékoztam, 
gyóntatóm  levele , g on d o lom , elégségesen m egfejtette fel
séged előtt; hallgatással elfedezem a keresztyének közt 
talán hallatlan eljárást, h og y  rab társaimnak jutalm ak 
Ígérteitek, ha ellenem v a lla n a k ; elm ellőzöm  annyi vád
pontnak ham isságát, m elyeket töm érdek tanú hitével 
olyaknak fogok  bizonyítani, —  m indezt elkerülöm, h ogy  
a szembesítés napjára annál rövidebb legyen  az átmenet. 
Ez az, kegyelm es uram, m ely annyi igazságos fájdal- 
mimat felköltötte, m ely m ég ma is fájlaltatja velem, 
h ogy  az általam felajánlott eskü letétele a haza nyil
vánvaló törvényének ellenére visszautasítatott, m ely 
hallatlan kifogásokkal előbbeni állapotom ba vissza
vetett. E zek , m ondom , kényszerítettek, vagy akar
tam vagy n e m , az igazságnak annyi ideig várása s 
kérése után a szabadulás keresésére. Rettentettek en
gem  a haza törvényeinek elm ellőzése; sanyarú rabsá
gom  ; hitletételem m egvetése ; az ellenem valló tanúknak
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ígért ju ta lm ak ; vád lóm nak , nolia hamishitttségét bebi
zonyítottam, felszabaditása; ') az 1 6 1 8 : 14, 1 6 0 3 : 11., 
1 6 3 3 : 34, 1 6 4 9 : 11, 1 687 : 6. törvényczikkelyekkel 
ellenkező s vajmi gyászos példákra emlékeztető kiküldött 
b íróság ; o ly  szoros fogságom , b o g y  szerelmes hitvesem 
mel való beszélgetésre sem nyerhettem szabadságot; jó -  
szágimnak meghallgattatásom s elitéltetésem előtt történt 
elkoboztatása; —  ezek vittek engem  a számkivetett ember 
gyászos állapotjára. Mert ama rettenetes és igaz bírónak, 
az én Ü dvezítőm nek trónusa előtt m ondom  s esküszöm : 
én nem szaladok M agyarország, az én hazám igazságá
nak törvényszéke e lő l, m ely előtt kész vagyok  ügye
met oltalm azni; hanem félek azoktól, m elyeket felebb 
felségednek alázatosan bejelentettem. Szabad legyen hát 
nekem azt a kegyelm ességet tapasztalnom , m elyet az 
adott szentséges királyi szó igazsággá változtatott. F e l
ségednek, a nyom orultak vigasztalójának, az árvák 
atyjának hagyom  szerelmes hitvesemet és gyenge 
magzatimat, könyező szem ekkel és m eghajtott térddel 
azon egyetlenegy kegyelem ért könyörögvén , h ogy  felséged 
az én hűségemnek és ártatlanságomnak e zálogait Isten
nek irgalmasságáért és Ü dvözítőnknek szentséges seb
helyeiért fogadja kegyelm ességének ö lébe ; és engem  sze
gényt , e föld  minden országaiban , mint a világ sze
rencsétlenségeinek tengerében habzót, hűséges s ártat
lan szolgáinak lajstrom ából ki nem törö lv én , s hazám 
törvényei szerint szolgáltatván ki nekem igazságot, v i
gyen  hajdani kegyelm ességének révpartjára, ki számki
vetésemben is m aradok koporsóm ig '' s a t . 2)

') K o l i n o v i c s n á l  olvassuk: Longucval az önként elvállalt rab 
ságért s több érdemeiért bárói czímmel, kapitányi díjjal és egy horvát uroda- 
lommal ajándékoztatott meg,

2) E g y k o r ú  n y o m t a t v á n y (deákul és magyarul az 1704-dik 
manifestiunhoE toldva.) K a t ó n  a, X X X V I. 174.
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Rákóczi a m ely este börtönéből m egszök ött, aszta
lán hagyta e levelet, hasonló tartalmú más kettővel 
együtt, m elyek a császár fiához, Józsefhez, és hitvesé
hez, E leonórához, voltak intézve. Szökése ekkép történt.

Nehány nappal újhelyi börtönébe érkezése után, hit
vese a császárnak egy darabant-testőrét, ki annak előtte 
kom ornyik volt a fejedelemnél, hozzá küldte, hogy  egész
sége iránt tudakozódjék ; vigasztalására egy úttal m eg 
üzente n ek i, h ogy  az a n g o l, p o ro s z , m ajnczi és han
noveri követek uraik által oda útasítattak, miszerint az ő, 
Rákóczi, érdekében m unkások legyenek az udvarnál. Ezen 
darabant nem járhatván el közvetlenül m egbízatásában, 
Lelim ann Gottfríd kapitányt, ki egy dragonos csapattal a 
fog o ly  őrizésére volt rendelve , kéré fel közbenjáróul. A  
porosz születésű, lutheránusból katliolikussá lett kapitány 
nagy m értékben bírta József főherczeg és ifjabb m agyar 
király bizodalm át, jelen tisztét is a z ő  ajánlásának köszön
hette. De más részről, m egértvén, h ogy  egykori fejdelme 
a porosz király, R ákóczinak pártját fogja, h ogy  közben- 
vetése által szabadulását is reméli eszközölhetni: nagy ju 
talmat várt Rákóczitól, jutalmat talán a berlini udvartól 
i s , ha részéről szintén elősegíti e czélzatot. E lőször is 
m ódot nyújtott a fogolynak  , hogy hitvesével levelezhes
sék, h ogy  ez őt titokban meglátogathassa. Es m időn a város 
polgárm estere megjelent az idézéssel, maga tanácslotta R á 
kóczinak a szökést, és hathatós segédét felajánlotta e végre.

A börtön ajtajánál egy őr állott, ki előtt a 
fogolynak  el kellett m ennie, hogy  a kapitány lakásába 
juthasson. Ezen akadály elhárítására Lebm ann novem 
ber 7-kén este m eghagyta a katonának , hozzon világot. 
T i lo s , a strázsát e lh agyn om , volt a válasz. M en j, m on 
da Lehm ann, időközben én állok strázsát helyetted. A z 
alatt, m ig a katona gyertyáért m en t, Rákóczi a kapitány



60 H U S ZO N Ö TÖ D IK  KÖNYV.

szobájába lopódzott, hol az ifjabb Lehm annt találta, ki 
M ontecuccoli ezredében zászlótartó volt, s kit testvére a 
kapitány, egyenesen a szándéklat elősegítésére rendelt 
ide. A  fog o ly  M ontecuccoli-közvitéziil öltözködött; süvegét 
mélyen fejére nyomta, s vállára zsákot v évén , követte a 
zászlótartót. Ketten minden baj nélkül elmentek a folyosó 
s a kapu valamennyi őrei előtt, s a városnak egy házába 
tértek b e , hol egy szegény özvegy  asszony lakott egym aga, 
kinél Lehm ann a paripát szállásoltatta, m elyen a menekült 
elillanjon.Ez nem ismervén közelebbről a várost, eltévedett, 
s a polgári őrök épen bezárandók voltak a kaput, m időn utána 
sietett apródjának, Berzeviczy Ádám nak segédével, azon ki
talált elvégre. A  börtön  őrei lcésőcskén vették észre, h ogy  a 
fog o ly  eltűnt; az ablak vasrostélyakivolt törve, s kötél csüg- 
gött le róla, Lehm ann intézkedéséből, ki a gyanút, h og y  ő 
szöktette m eg a rabot, m agától elhárítani akarta. T örek 
vésének nem volt sükere. ítélőszék  elébe állítatván, reá 
bizonygatott a bűntény, s elm arasztatván, előbb feje vé
tetett, aztán felnégyeltetett.

R ákóczi M agyar-0  vár felé lovagolt. N ovem ber 10-én 
rendelet ment M agyarország valamennyi m egyéihez, hogy 
fogják  el a szökevényt a hol találják; s 24-én annak, ki 
őt a hatóság kezébe juttatja, tízezer forint igértetett d íju l: 
de midőn hozzá láttak a n y om ozá sh oz , R ákóczi a C saló
közön  s a felső m egyéken át már lengyel földre m enekült. *)

VII.
E közben —  1701. április 9-kén —  K ollon ics L eó 

pold  esztergomi bíbornok-érseknek, m int az összes m agyar

J) K o l i n o v i c s .  H i s t .  d e s  r é  v o l .  d e  H  o n g* r i e, II.  L  ü u i gy 
c o r p .  j u r. m i 1. II, k. folyt. 323. I.
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clerus teljhatalmú biztosának, szorgalmazására kelt a k i
rályi rendelet, m elynél fogva  „az igazságos és ennélfogva 
dicsőséges császári fegyverek által a zsarnok törököktől 
szerencsésen visszafoglalt összes egyházi javak , jog ok , 
legkivált pedig az Istennek és az ő katholikus egyházá
nak M agyarországon régtől fogva  felajánlott és odaenge
dett tizedek törvényes igénylőinek visszaadandék. “ Mily 
m óddal és m ily feltételek a latt, arról több pont szól. A n
nak előrebocsátása után: h og y  a tizedek előbérlésjoga, 
m elylyel eddig is bírt a fiscus, hadi szükség esetében 
továbbá is fentartatott szám ára; h ogy  a clerus a fegyver
jo g  megismeréséül s a megszüntetett bánderiális kötele
zettségért m integy váltságpénzlil az összes gabnatized 
tizedét, (a plébánosok  ellátására, mint alább érintetik, 
szolgálandó tizenhatod előleges levonása után) felajánlotta 
a koronának mindaddig, m íg  a hadi v iszonyok  kivánni 
fo g já k ; h o g y  végre, az ország valamennyi, bárm ily hit
vallású lakosai köteleztetnek a tized minden neméinek 
fizetésére; —  három  pontot akarunk közelebbről fe l
említeni. „A z  egyházi javak  és jo g o k  bizjpBífbb oltalmára 
—  mondja az egyik  —  parancsoljuk, h ogy  a többi örökös 
országaink és tartományainkban divatozó m ód szerint, nem 
csak a visszaszerzett területekben, hanem M agyarország 
egyéb részeiben i s , külön mindenik egyházi javadalom  
jószágairól, jogairól és jövedelm eiről, bárm i nagyok  va gy  
bárm i parányiak legyenek, külön leltár szerkesztessék két 
példányban, az illető káptalan vagy convent levéltárában 
fogván őriztetni az e g y ik , m agyar kamaránkéban a 
másik . . . H og y  pedig a clerus ja v a i , főleg a tizedek 
körül annak rende szerint és igazságosan történjék az 
eljárás, királyi apostolkodásunk tiszténél és hatalmánál 
fogva  feljogosítjuk K ollon ics bibornok  urat, mint eszter
gom i érseket s a m agyar clerus főpapját, nem különben
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mint az összes ország prímását és a szentszék született 
követét, h ogy  a közte és a tisztelendő' m agyar clerus k ö 
zött, m ind a tizedek, m ind más egyházi ja v a k , jo g o k  és 
jövedelm ek iránt, a világi viszonyokra nézve is fo ly ó  vagy 
folyandó pereket, érseki szentszéke mint első bíróság előtt, 
minél jo b b  s az ország törvényeivel m egegyező m ódon 
igazságosan elintéztetliesse; o lykép azonban, h ogy  ezáltal 
az ország élő törvényein s a rendes birák tisztén és ható
ságán , —  m elyeknek kellene h ogy  a clerus is alávetve 
legyen ezen esetekben annak m ódja szerint, s h ogy  előttök 
világi dolgokban  törvényt álljon, —  valamint a m agasabb 
bíróhoz vagy felséges udvarunkhoz történendő fo lyam o
dás jog á n  csorba ne üttessék.“ —  „M inthogy pedig —  
m ondja a nyolczadik  pont —  M agyarországnak s a hozzá
kapcsolt tartom ányoknak újabban szerzett és visszafoglalt 
részeiben csak igen kevés sőt alig egynéhány jó l jöv ed e l
m ező plébánia találtatik, s tisztességes ellátás hiánya 
miatt plébánosokat sem igen találhatni, honnan az isteni 
tisztelet elmulasztása, sok léleknek bizonyos veszedelme 
és számos eretnekség belopódzása k övetk ez ik ; kívánván 
ennyi rósz ellen alkalmas orvosszerről is kegyesen gon dos
kodni, kom olyan rendeljük: hogy a földesurak megannyian, 
összesen és egyenkint (mire különben is mind a m agyar 
municipalis, mind a császári k öz jog  által kötelezvék) mint a 
plébániák védurai, jószágaikban a katholikus egyházakat 
azonnal helyreállítsák s a szükségesekkel ellássák, a plé
bánosok, iskolamesterek és egyliázfiak illő eltartásáról is 
gondoskodniok szintén kötelességükké tétetvén. E  végre 
a püspökök, főpapok  és apátok is az alájok rendelt plé
bánosoknak híven és pontosan szolgáltassák ki a tizen
hatodat , s mindenkép azon legyenek, h ogy  tanult és já m 
bor férfiak, kik nemcsak a rajok bízott nyájat Isten igé
jével táplálják, hanem nekik jó  példát is adnak , legalább
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annyi számmal fogadtassanak plebánosokúl, m ennyi elke- 
rülhetlenül szükséges, s a jo b b  h elyek en , kellőleg segé
dekkel is ellátva, nyerjenek alkalmazást. Ennek eszk öz
lésére külön mindenik püspöki m egyében  legalább egy- 
egy jé l  felszerelt növelde alapítassék, m elynek értelme
sebb növendékei a m agasabb theologiai tudom ányokban, 
névszerint az erkölcs- s a cánoni törvénytanban derekasan 
oktattassanak, h ogy  az egyházi tisztekben Isten dicsősé
gére és a lelkek üdvére eljárván, m egyéiket haszonnal 
szolgálhassák. M indezeknek kellő foganatosítására elsőben 
a m egyei püspökök, aztán az érsek urak is. tisztökliez képest 
buzgólk od janak , s köztük kivált K ollon ics b ibornok  úr, 
mint, esztergom i érsek létére, a m agyar clerus feje, ügyel
jen  fel m in den re ; a neki alávetett összes m agyar papság 
jó  kormányzására, s az egyházi ügyeknek lassankint jo b b  
rendbe szedésére majdan időről időre zsinatokat is tartván. “ 
—  „Mint apostoli király s a hitvallás fő  oltalm azója és 
Isten egyházainak örökös védura —  hirdeti a zárpont —  
hatalmunk teljességéből végezzük és rendeljük , h ogy  
M agyarországunk s hozzá kapcsolt tartományaink ú jon 
nan szerzett részeiben az egyházak patronatusának jog a  
ezentúl egyedül róm ai-katholikus szem élyeknek ado
m ány oztassék ; és azon esetre, ha ilyetén előbb katlio- 
likus földesúr, vagy  más valam ely egyházpatronus, 
vagy ennek egyném ely utóda, idővel a v a ló , üdvezítő 
hittől és katholikus vallástól elszakadni találna; vagy ha 
netalán valamely akatliolikusnak, akár házasság által, 
akár csere, vétel, zá log  vagy bárm ely más jogczím  utján 
szerzett jószágokkal egyetem ben ilyes patronatusi jo g  is 
ju tn a : akkor ez a hithagyó vagy  akatholikus szerző leg 
közelebbi rokonára vagy  sógorára szálljon ; ha pedig 
ilyesek nem léteznének \ agy m agvok szakadna, vagy ők  
szakadnának el a h ittő l: akkor szálljon ezen patronatusi
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jo g  okvetlenül és azonnal a királyi fiscusra mindaddig, 
m íglen ama jószá g ok  az örökös patrona tusi jog g a l együtt 
ismét katholikus kezekbe fogtak visszakerülni. “ ])

Szintén 1701-ben  a vallás gyakorlata körül m ég k ö 
vetkező' rendeletek keltek :

a) „A z  ágostai és helvet hitvallások gyakorlata  
M agyarországnak csak azon részeiben engedtetett m eg, 
m elyek 1681-ben tettleg ö  felsége hatalmában voltak. K ö 
vetkezik innen, h og y  a minap visszafoglalt részekben 
csak a katholikus hitvallást szabad gyakorlan i." —  
Ezen rendelettel összefüggésben hozatott a patronatusi 
jo g  körűi a felebbi végzés; ezen rendelet folyadéka 
gyanánt ment be szabad királyi Pest városának két évvel 
később kelt szabaditéklevelébe a záradék, h ogy  a ki nem 
híve az igaz, római-katholikus hitvallásnak, azt po lgár
társul tűrni, fogadni, semmi Űrügy alatt sem szabad.

b) „M ivelhogy az ágostai és lielvet hitvallás g y a k or 
lata a törvényczikkelyekben megnevezett számos helyen 
csak azért engedtetett m eg, mert véghelyek vo ltak : vilá
gos, h ogy  közülük a m ely hely megszűnt végvár lenni, 
abban nem kell az akatholikns hitvallás gyakorlatát e l
szen vedn i."—  Ennek értelm ében !7 0 2 .ju n . 16-kán a 1702 J 
veszprém i alispánnak m eghagyatott, h ogy  egyetértőleg 
Széchenyi Pál kalocsai érsekkel, mint egyszersm ind vesz
prémi püspökkel a kálvinista lelkészeket Pápából kitiltsa. 
Szintén e rendelethez képest Radonai pécsi püspök 1702. 
július 8-kán ráirt a sim ontornyai katholikus papokra, ne 
tűrjék, hogy  a helybeli kálvinista lelkész „ezentúl is m er
je  eretnek hallgatóit összeadni, keresztelni, eltemetni, s 
áltanai által örök kárhozatra ju tta tn i; ha nem akar m eg
térni, menjen el hová neki tetszik; s ha nem akar elmenni, 
verettessék békóba. “ E  rendelet alapján fogatta el a

') Katona, XXXVI. 18«. 1.
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kalocsai érsek H odosi Mihály veszprémi superintendenst, ki 
miután Fehérvárait és Esztergom ban majdnem egy  évet 
töltött mint f o g o ly , s K ollon ics  által m ármár gályarab
sággal fenyegettetett, végre a protestáns hatalm asságok 
bécsi követeinek közbenjárására szabadon bocsátatott.

A  felebbiekkel egyhangzásban történt, h og y  K orp o - 
nából, mint néhai véghelyből, az evangélikus lelkészek 
kimozdítattak, h ogy  Bártfán az ágostai hitvallásnak ima
háza bezáratott, h ogy  a pozsonyi kamara b iztosa i, név- 
szerint a bányavárosokban csak katholikusokat engedtek 
a tanácsba soroztaim . A  polgárok  feljajdultak, és L eopold  
1702. decem ber 9-én a pozsonyi kamarára parancsot kü l
dött, m elyben abbeli akaratát nyilvánítja, h ogy  a biró s a 
tanácsosok választása körül az 1649 : 12. czikkely értel
m ében kell e ljá rn i, h ogy  a bírói székben katholikusok s 
nem katholikusok váltsák fel egym ást, hogy  a tanácsban 
katholikusok és evangélikusok vegyesen üljenek, csak 
arra kellvén ügyelni, miszerint az elsőbbek jelen száma m eg 
ne fogyatkozzék. „E hhez képest, több okoknál fogva, de 
kivált azért, mert a bányaügy k ívánja , h ogy  az akatho- 
likusok vagyonukat az aknák m ívelésétől m eg ne vonják, 
hűségtek m ondott bányavárosaink tisztújitását kamarai 
biztos közbenjövetele nélkül hagyja ezentúl megtörténni. 
D e tizennégy nappal később —  decem ber 23-án —  g ró f 
L öw enburg a császárnak következő parancsátvette: „T u 
dom ásodra leszen kétség k ív ü l, fo lyó hó 9-én mit hatá
roztunk legyen a M agyarországunkban fek vő bányaváro
sok tisztújítása körül. M inthogy azonban m agyar udvari 
kanczelláriánkból, de máshonnan is több ellenok került e 
tárgyban é lőn k b e : annálfogva egyelő re elhalasztván amaz 
intézkedést, s névszerint a vallás dolgát mi illeti, azon 
buzgólkodjék  az udvari kamaránk kebeléből kiküldendő 
biztos, s ügyességét lehető leg jobb  m ódon kivált arra for-

5
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dítsa, hogy  a birói széken akatholikus ne válthassa fel a 
katholikust, s h ogy  a katliolikus tanácsosok száma a le 
hetőségig  megtartassák és öregbitessék. Bizván tehát eszé- 
lyedre és tapasztalásodra ez ügyet, ezzel k om olyan  m eg- 
h agy ju k : h og y  m agadhoz vévén magyar udvari kanczel- 
láriánknak ama bányavárosokhoz intézett, őket engedel
m ességre intő iratát, m inél ham arabb szem élyesen oda
indulj, s je len  parancsunk értelmében a m ondott tanácsok 
megújítását eszközlésbe vétetni el ne m ulaszszad.“ ')

VIII.
M időn L eopold  X IV . Lajosnak s unokájának az an- 

jou i lierczegnekSpanyolország birtokáért hadat üzent,egy
szersmind M agyarországban és E rdélyben  tanyázott né
hány ezredre parancs ment, költözködnének haladék nél
kül O laszországba s a Rajnához. G ró f E rdőd y  Kristóf, 
m agyar kamarai elnök, figyelm eztette a császárt e lépés 
veszedelmére o ly  időben, m időn több mint valószinű, hogy 
R ákóczinak számos párthívei vannak a nem esség sorai
ban, s h ogy  a folyton  öregbiilő  adó miatt a népben is haj
lam van a lázadásra. R abu tin , E rdély  fő  hadi korm ány
zója pedig kinyilatkoztatta, h og y  kész inkább tisztéről 
leköszönni, mint hadak nélkül maradni. Ehhezképest, hat 
aj német ezrednek gyűjtése és az ország határain belül 
szállásoltatása, a m agyar önkéntes csapatok kiegészítése 
és az erődöknek a szükségesekkel ellátása rendeltetvén 
meg, M agyarországon volt, a belföld i hadakon k ív ü l, há
rom egész gyalogezred, (H eister, N elim  és Neuburg), min- 
denik kétezer négyszáz főbő l álló, s a Tierheim féléből ezer

') R i b i n i M e m o r a b i l i a  Ang. C o n f e s s i o n i s ,  P o z s o n y , 1 7 8 9 o 

II. k . 9 7  s k k . 11. 4 7 7  s k k . 11.
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kétszáz em ber; két ezred vasasnémet (H annover és M on- 
tecu cco li), összesen kétezer em b er ; egy  ezred dragonos 
(Sclilick), ezer em ber; —  Erdélyben pedig két g y a log 
ezred (Pálflfy Miklós és más N euburg), kétezer négyszáz 
em berből egy egy. s T ierheim éből ezer kétszáz f ő ; Steinville 
és Uhlefeld vasasaik, kétezer em ber; R abutindragonosai, 
ezer ember. Ezeken kívül Budán, Esztergom ban, Szolno
kon ezer négyszáz, G yőrött nyolczszáz, K om árom ban hat
száz, N agyváradon szintannyi, Kassán ezer, T okajban , 
Ungvárt, Munkácsban, L őcsén , Eperjesen, Érsekújvárban, 
Leopoldban, Szigetvárait három -három száz v á rő r ; kivülök 
m ég nehány más erősségben nehány zsoldos. Egyúttal a fe
lesleges erődök szétrom bolása ment határozatba, mert k a 
tonaság nélkül hagyatva, fészkűi fogtak volna szolgálhatni 
a pártosoknak, őrségtartáshoz pedig nem volt költség. íg y  
történt, hogy  a főhadi tanács rendeletéből ez idétt névszerint 
E g e r , Sárospatak, Székesfehérvár, V eszprém , Pápa és 
Kanizsa bástyáik n agyobb  k isebb mértékben lerontattak.

A  bizalmatlanság, m elylyel a hadi ügyek élén állók 
a m agyar hadak iránt viseltettek, mennyiben ezek az elé
gedetlenek ellen, benn az országban volnának alkalma
zandók, s a hasznos szolgálatok, m elyeket ugyanezen ha
dak már hosszabb idő óta k ü n n , a német birodalom ban 
tettek, 1702. october 8-án í’endeletet adattak ki a császár
ral, m ely a nádort külföldre menendő m agyar és horvát 
katonaság gyűjtésére felhatalmazta. Eszterházy g ró f K o - 
háry Istvánt választván helyetteséül, Pozsonyban katonai 
bizottság lépett életbe, m ely october 28-án toborzási k ör
levelet bocsátott a m egyékhez, s ennek súlyt adandó a 
császár, decem ber 9-én megparancsolta, h ogy  a csavar
gók  országszerte elfogassanak, s hadi vagy job b á g y i szol 
gálatra kényszerítessenek. Hat lovas és hat g ya log  ezred 
gyűlt ekkép e g y ü v é , és zsoldjuk fedezésére történhetett,
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hogy a Frangepanok m agyar és horvátországi uradal
maik a greczi kamarának adattak oda; valam int ez idétt 
hasonló czélokra a jász  és kán kerületek ötszáz ezer 
forintért zá log os íta la k  el a ném etrendnek, ellene nem  
állván a nádor óvása, m ely 1702. május 16-kán vettetett 
k ö z b e .*)

Ezalatt a szom széd len gyel földön m ások  más irány
ban voltak  m unkások.

M időn Bercsényi V arsóba érkezett, II. Auguszt k i
rály, 1696-ban, mint m ég csak szász választó fejedelem, 
M agyarországon a császári hadaknak a török ök  ellen v e 
zére, engedvén a franczia követ marquis D u  H éron  unszo
lásainak, nem  volt idegen, mint X IV . L a jos szövetségese, 
fegyvert fogni a császár e llen ; s a d o lg ok  ez állásában 
szívesen látta a szökevényt, és Litvániában jószágot ado
m ányozván  neki, m elynek jövedelm eiből megélhessen, őt 
terveinek előterjesztésére felhívta. D e a király első m i
nistere, Beichling, ellene volt a franczia szövetségnek , s 
Bercsényit a császár követének , Strattm annak, kezébe 
játszani szándékozott. E  végre rokonszenvet színlelvén a 
g ró f tervei iránt, ki T ök ö li közrem űködésével, török  párt
fogás alatt, akart M agyarországon lázadást előidézni, en
nek egy  nap értésére adta, h ogy  T ök öli titkára Testa- 
kow ba érkezett, honnan V arsóba jőn ie  veszedelm es volna, 
mert könnyen kivilágolhatnék az ügy, s h og y  ő , Bercsé
nyi, utazzék tehát hozzá, ha szándéka van vele értekezni. 
A  g ró f a szerint cselekedett; de a petrikowi erdőben lovas 
csapat által m egtám adtatván, m elyben Strattmann embe
reit vélte látn i, csak nehezen menekülhetett a sűrűbe s 
onnan egy szom széd faluba, m elynek lelkésze m ódot nyúj
tott neki álöltönyben ismét Varsóba Du H éronhoz juthatni,

’) K o 11 í n o v i c s és Katón a az id« h.
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ki számára a szent kereszt után czímzett lázáriak k olos
torát szemelte ki m enhelyül.

Rákóczi németujhelyi fogságában hitvese által m eg
tudta, h ogy  Bercsényi szerencsés volt a lengyel király o l
talmát m egnyerni; hasonló rem ény fejébe 6 is , L engyel- 
országba érkezése után nyom ban, K rakón  át Varsóba sie
tett, hol időközben az udvar s m aga a király is m indin
kább m egnyerettek L eopold  ügyének. A  m enekült m in
denekelőtt azon v o lt, h ogy  D u  H éronnal találkozhassék. 
Francziának adta ki magát s mint ilyes franczia gyóntatót 
keresett. Gazdája őt a lázáriakhoz utasította, hol a követ 
gyóntató atyjával m egism erkedvén, általa azt m agához a 
kolostorba kérte. D u  H éron m egfelelt a kívánságnak s 
s őt Bercsényivel is összehozta , kit csak nehány nappal 
ezelőtt szállított ide ‘).

Rákóczi és Bercsényi m ost közösen ajánlották ügyöket 
X IV . L ajos pártfogásába; 2) m inthogy azonban a spanyol

*) H  i s t. d e  r é v .  d e  H o n g r i e. II. 46. Petrovics Fridrik a franczia 
külügyi ministerium levéltárában ez időből a magyar mozgalmakra vonatkozó 
következő irományokat találta: „Négy levél ddo á Varsovie 7. Juillet, 14. 
Juillet, 4. Aoűt, 11. Aoút Du Héron ottani franczia követtől X IV . Lajoshoz, en
nek válaszaival együtt, Rákóczi iránt, és mennyi hasznát vehetné Lajos a császár 
elleni háborújában. Bercsényi előadása a magyarok állapotjárói és miben lett le g 
főbb sérelmeikről, melyet Du Héron 1701. augusztus20-kán Párisba külde.“ 1. A  k- 
t e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  F r a n z  R á k ó c z i ’ s, II. k. 551. 1.

2) Ezen időpontra vonatkoznak Petrovics regestái közt az idézett helyen : 
„Du Héronnak, három levele Varsóból 1701. october 17. november 3. és 10-kéröl. 
X IV . Lajosnak előterjesztendő feltételek , miért, mi végre, mi módon és mennyi 
haszonnal kellene neki Rákóczit és a magyarokat segíteni, egy, a magyar katona
ságnak szokott zsoldját specificáló táblával együtt. Küldte Du Héron Varsóból 
1701. november 16-kán. Du Héronnak 1701. november 16. 17. 24. 27-kén, 
december 1.16. 22-kén, és 1702. januarius 5-kén Varsóban kelt tudósításainak 
rövid kivonata. Két magyar embernek felelete ezen kérdésekre : 1) mi a czéljok V 
2) ahhoz mi eszközökkel bírnak ?  3) milyen az összeköttetésök az országon belől 
és kívül ? 4) mi legyen a kezesség Őszinteségükről ? 5) szükség-e, dolgukban né

mely lengyelnek is részt venni ?u— Baj, hogy mindezen irományoknak eleddig még 
nem vettük másolataikat a magyar történészet számára.
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király nevében már m egnyílt ugyan olasz földön  a há
ború, de a franczia király által ekkoron m ég nem iizenle- 
tett volt m eg a császárnak: Du H éron utasítást vett, n y i
latkoztatná ki R ák óczinak , h ogy  a franczia udvar öt még 
nem veheti hímezés nélkül pártfogás a lá , s h ogy  addig, 
m íg  L ajos és L eopold  közt ki fogott törni a háború, adják 
m agokat a menekültek valam ely lengyel országnagy o l
talma alá. Ehhez képest egyelőre M eczinski sztaroszt 
minski kastélyában, m ajd,D u H éron ajánlására, Sieniawski 
belzi főispánnál, R ákóczinak a Bátlioriak és K oszták által 
rokonánál, kinek neje Lubom irski Ilona , a minapi király- 
választáskor a franczia, a herczeg Contifelekezet Egeriája 
v o lt , s kit most gyengéd  barátság fűzött Rákóczihoz, —  
kerestek és találtak menedéket.

K éz  alatt Du H éron is segédökre volt, s X IV . L ajos 
kivált az ő ajánlására Rákóczinak tizenkétezer, B ercsé
nyinek nyolczezer francnyi évdíjt rendelt.1) D e 1708-nak 
elején a lengyel király parancsára elfogatott és vissza h a 
zájába küldetett a franczia követ, mert gyanú , s úgy lát
szik, nem alaptalan gyanú terhelte , hogy  czinkosul szol
gált a svéd királynak, kivel Auguszt akkoron háborúban 
állott. A  versaillesi udvar m ost danczkai iigyviselőjéf 
marquis de Bonacot bízta m eg a m agyar menekültek ü gyé
vel, s R ákóczi a következő pontokat terjesztette e lé b e : I. 
D anczkában tartassanak készen pénz, hadi tisztek és m in 
denféle fegyverek. II. A  lengyel nagyok állítsanak ki 
négyezer lovast és szintannyi g y a lo g o t , kiknek élén ő —-

') Petrovics regestái között , A k t e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t i *  
F r a n z  R á k ó c z i ’ .?, 552. 553. 11. olvassuk : „Kivonatok Du Héron tudósítá
sul ddo. Varsovie 1702 : 30. Janvier, 6. 10. 21. Février, 3. 10. 10. 26. Mars, 8. 
14. Avril. 2. Mai. Rákóczi Ferencz Du Héronlioz datum nélkül sok hihetőséget, 
(értsd: valószinliséget) mutat szerencsés ezélhoz jutásra s Francziaországtól foké- 
pen pénzt kivan, Bercsényinek alkalmas voltát dicséri."
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Rákóczi —  M agyarországba nyom ulhasson , erejét innen 
Maximilián ba jor választófejedelem m el, egykoron  a csá
szárnak T örök orszá g  ellen nagynevű vezérév e l, de most 
X IV . L ajos szövetségesével egyesítendő, ki ekkoron  már 
nyíltan lépett fel L eopold  ellen, s kinek M agyarország k oro 
náját kellene Ígérni. III. A  szándéklat könnyebb eszk özlé 
sére Ugyekezzék a franczia udvar a Portát arra bírni, h ogy  
T ökölinek  segédet n y ú jtson , m ely őt képesítse fegyveres 
kézzel térni vissza az országba.*)

A  versaillesi cabinet nem  vetette ugyan vissza az in 
dítványt, s fenmaradt ez időből X IV . Lajosnak egy levele, 
mely T ökölit újabb fegyverfogásra b u zd ítja ; 2) de a terv
nek m ásodik pontját olyasnak nézhette, m elyet csak a 
kétségbeesés sugalhatott szerzőinek. A  do lgok  ez állásá
ban váratlanul a felső m agyarországi pórság követei jelen- 
keztek Rákóczinál.

IX.
A  várak őrségein kívül Tiszán innen s T iszán tál 

L eopold  összes hadi ereje majdnem kirekesztőleg az egy  
M ontecuccoli ezredre szorítkozott; m ely jobbá ra  újon- 
czokból állott és D ebreczen környékén tanyázott. Pedig 
N agyváradtól Szatmárig és Szatm áriéi M unkácsig nagy 
volt az elégedetlenség a pórok  k ö zö tt , kik Esze Tam ás
tól és K is A lberttól vettek irányt. Am az Rákóczi job b á gy a  
volt, Tarpa helységéből va ló , sókufárságból élősködő. 
E m ez , mint talpas h a d n a g y , T ök ölit az Aldunálioz

*) H i g t. d e s r é v  o I. d e  H  o n g r i e, V . 18.
2) P e t r o v i c s  r e g e s t á i  k ö z ö t t  a 7-dik szám alatt.
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kisérte, s itt 1692-ben  gondviselésére bizott némi tö 
rököket m egölvén és k ifosztván , K aránsebesre, A n 
toni rácz tábornokhoz vette m agát, kinek ajánlására 
Veterani m egkegyelm ezett neki s őt a császár szol
gálatába fogadta. —  U tóbb visszakerülvén szülőföldére, 
Beregbe, s kalandor életét folytatva, m ely őt a nagy
váradi börtönbe vitte, kiszabadulása után Eszével szövetke
zett, ki a tisza-újlaki sótisztektől szenvedett méltatlanságok 
miatt, mint mondá, 1702-ban  az újlaki sóhivatalt feldúlta, 
a pénztárt kirabolta. M időn Bagosi Pál az általa kivált Be- 
[no3j régben és Szatmárban gyűjtött ezredet 1703-nak elején 
a császár zászlai alá a Rajnához vezérletté, Esze és K is er
dőből erdőbe bujdostak h ogy  kikerülhessék a besorozást. 
Bujdosás közben Pap M ihály, Bige G yörgy  és N agy M ár
ton czim boráikkal tanácskozván, úgy találták, h ogy  segé
det, első sorban R ákóczitól és Bercsényitől várhatnak, ki
ket tehát Lengyelországban haladék nélkül kellene fel
keresni, s közűlök  Pap és B ige m agokra vállalták, a len
gyel határokon átlopódzni.

A  nagyböjtben útnak indultak , s hosszasabb baran
golás után a Sianewskiak breznai várában elvégre feltalál
ták Rákóczit. E z nem volt hajlandó, vaktában hitelt adni 
állításuknak, h ogy  a köznép őt várva várja s h ogy  a ne
messég is hozzá csatlakozandik m ihelyest közikbe fogott 
érkezni: de a küldötteket válasz, ígéret nélkül magától 
elutasítania, az sem látszott tanácsosnak. Miért is értekez
vén Bercsényivel, ennek apródját velők visszaküldte, ki az 
általok előadottakról, névszerint a Tiszántúli m ozgalm ak
ról személyes tudomást szerezzen m agának, biztosítván a 
köznépet, hogy  Rákóczi m ég é letben , sőt a szom szédság
ban van, s h ogy  kész segédökre k e ln i, ha másrészt meg 
ők  készek hűséggel és engedelm ességgel viseltetni iránta. 
Az apród kivált Rákóczi uradalmait beutazván, visszajövet,
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nem győzte a nyájas fogadtatást m agasztalni, m elylyel 
találkozott; szerinte, h ogy  a vezér nélküli csapatok egy 
egészszé olvadjanak, nem lévén  egyébre szükség, mint 
nehány zászlóra és Rákóczi parancsszavára, m elyet bevá
randó, nagy részt a hegyekbe vette magát a nép.

A  zászlók M agyarországba kü ldettek , következő 
nyiltlevél kíséretében: „M i fejdelem  felsővadászi R ákóczi 
Ferencz és székesi g ró f Bercsényi Miklós, a M agyarorszá
g o t , mint sztilőföldjöket őszintén szerető, annak szabad
ságát áh ítozó , saját telkeiken ülő, fegyverviselésre képes 
egyháziaknak, v ilág iakn ak , nemeseknek és nemetlenek- 
nek, m egannyijoknak összesen és külön egyenkint Isten
től iidvet és boldogságot. Ú gy  hiszszlik nincsen m agyar, ki 
előtt az isteni s em beri jo g o k  ellen egyiránt vétő . . .

......................... idegen nemzetnek kegyetlensége, a köz
terhek elviselhetlen súlya, a hazai törvények felforgatása
s m egannyink m e g v e t t e t é s e , .........................nem volna
tudva, ki ezt nem érezte, nem tapasztalta v o ln a ; olyany- 
nyira, hogy  egyebet már senkisem vár, mint az ország és 
régi szabadságaink s kiváltságaink végrom lását: hacsak 
valamennyi országnak főfő  ura, a mindenható Isten, amaz 
ellenséget csudálatos és váratlan nehézségek közé nem 
szorította volna, nyitván ezáltal utat és nyújtván alkalmat 
a régi szabadsága után keservesen sohajtozó és hazája 
igaz szeretetétől lángoló m agyar nem zetnek, hogy  ősi 
szabadságát visszaszerezze. Mi tehát, akartunk élni ez al
kalommal, m elynél sem jo b b  sem bizonyosabb soha sem 
fog  M agyarországnak a járom  m egtörésére kínálkozni, 
s nem mulasztottuk el czélunk elérésére azon keresztyén k i
rályokhoz és fejdelm ekliez oltalomért, pártfogásért fo lya 
modni, k ikről feltettük, h ogy  az igazságtalanúl elnyom ott 
M agyarország sorsán szánakoznak, és azon mind akar
nak mind tudnak segíteni. —  Virradván tehát Isten
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akaratából m ost olyas idő és alkalom  reánk, m elyek 
ezen törvénytelen és elviselhetlen teher alól felm ent
hetik és ősi szabadságának visszaadhatják az orszá
got : az egy hazaszeretettől és kötelességünktől ve
zéreltetve, a hazát szerető s a hajdani dicsőséges sza
badságot á h ítozó , egyházi és v ilá g i, nemes és ném et
ien , fegyverviselésre k é p e s , és saját telkeiken ülő, szó
val, minden rendbeli igaz m agyarokat, összesen és egyen- 
kint intünk, kényszerítünk, kérünk és felh ívunk, h og y  
valamint már egyném elyiköknek szivét Isten felgyújtotta 
a haza szeretetével s egyetértésre hajlította, ú gy  most 
édes hazája, nem zete, szabadsága mellett fog jon  m in
denki fegyvert az isteni s emberi jog ok a t egyiránt erősza
k o ló , velünk méltatlanul b á n ó , ...........................................
..............................................................s nekünk zsarnokilag
parancsoló nemzet e llen , egyesü lvén , m íg m agunk sze
m élyesen fogtunk az országba érkezni, azon hadnagyaink 
csapataival, kiket ez ügy kezdem ényezésével m egbíztunk ; 
a többiek p e d ig , a hadviselésre nem k épesek , legyenek 
mindenképen kezökre. Részünkről biztosítjuk őket, hogy 
mink is, időhalasztás nélkül, elégséges segédhadakkal 
megindulók leszünk, készek levéli édes hazánkért, dicső 
nemzetünkért és ősi szabadságunkért, a mindenható Isten 
segédére támaszkodva, minden m agánérdek elm ellőzésé- 
vel, vérünket és életünket is édes öröm est ontani, ha kell. 
Ez lévén szándékunk, bizodalm unkat vetjük mindenek 
előtt a hatalmas Istenbe, ki a nyom orúságos özvegyek  és 
árvák jajveszékléseit kegyelm esen m eghallgatja ; bízunk 
továbbá nemzetünk régi, dicsőséges, veleszületettliarczias 
bátorságába és hazája iránt lángoló szeretetébe; bízunk 
végre a velünk egyetértő keresztyén királyok és fe jd e l
inek hatásos segédébe, m elyeknek alapján, Istentől e végre 
kijelelt ezen legeslegalkalm asabb időben, fajunk régi sza-
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badságát közös törekvéssel visszanyerendjük, hogy  azt 
m ég késő unokáink is hazánk csendes birtokában h á b o
rítatlanul, örökön  örökké élvezhessék. Ehliezképest, h ogy  
áldását Isten tőlünk m eg ne vonja, s h og y  a nemes ország 
bárm ily rendű s állapota lakosai irántunk minél n agyobb  
bizodalom m al viseltessenek és a szegény pórság e ln y o 
mása m egszűnjék elvégre : kom olyan és szigorú büntetés 
terhe alatt parancsoljuk, h ogy  senki, sem külön, sem m á
sokkal egyetem ben vagy  hadainak élén , bárm ily vallása 
egyházi személyeket, tem plom okat, tem etőket, zárdákat, 
vagy  kolostorokat, nemes szem élyeket, nemesi udvarhá
zakat, kastélyokat, utasokat, kalm árokat ne merjen kirab- 
lani s a szegény népet elnyom ni vagy kínzani, ha feje, ha 
élete kedvesek e lő tte ; hanem egyetértvén az illető vezé
rekkel, annak rende szerint, szelíden és egy  szívvel lélek
kel járjanak el a közhaza javára. Kelt, 1703. május 12-én, 
Lengyelországnak Brezna nevű várában. Fejedelem  R á 
kóczi Ferencz. G ró f Bercsényi M iklós." ')

Levél és zászlók, kézről kézre adva, nehány nap 
alatt a Tiszánál voltak. Május 22-én a szatmári főispán, 
báró K ároly i Sándor ezt jegyezte  nap ló jába : „E zen  napon 
mutatták ki Beregszászban Rákóczi zászlóit, és kezdődött 
újabb rósz ." “)

T) Joli. Olir. L  ü n i g ,  d e s T e u t s c h e n  R o i c h s a r c h i v s  
P a r t i s  s p e c i a l i s  C o n t i  n u a t i o I. I  npcse, 1711.D e r  e r s t e n  C o n 
t i n u a t i o  n e r a t e F o r t s e t z u n g .  499.1. k. K  o 1 1 i n o v i c s az id. 
h. K a t o n a , X X X V I. 2ó7— *271. 11. Deák szerkezetben ; magyar példány még 
nem jutott kezemhez.

3) A  gróf K á r o l y i a k  l e v é l t á r á b a n .
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X.
Báró K ároly i Sándor, M ihálynak unokája, Lászlónak, 

Szatmár főispánjának és b. Sennyey Erzsébetnek fia, szü
letett 1669-ben. H árom  éves volt, m időn anyja m eghalá- 
lozván, atyja által, ki mint L eopold  híve a „b u jd osók “ 
elől Szatmárba vonult, egy  fi s öt leány testvérével egye
temben Munkácsra küldetett, I. Rákóczi Ferencz anyja 
Báthori Sófia u dvarába , T y a k od i János jesuita gondjai 
alá. Itt maradt 1 676 -ig , II. R ákóczi Ferencz születése 
évéig. E kkor iskolába vitték U ngvárra , hol két évet 
B arkóczy Zsigm ond házánál töltött, kit a kuruczok utóbb 
m egöltek. 1678-ban a pestis elől vissza M unkácsra, Bá
thori Sófiához, s innen Szatmárra, atyjához sietett. T izen 
két éves korában Kassán, a jesuiták növeldéjében talál
juk. Itt volt, m időn 1682-ben T ök ö li s a törökök  a várost 
bevették. Most nénje K áro ly i Judit, báró Palocsai István
ná, őt m agáh oz , előbb L u b lóra , az akkoron  L en gyelor
szághoz tartozott szepesi városba, majd Palocsára kisér
tette. A z utóbbi hely hol Leopoldnak hol a kuruczok- 
nak hódolván ez idétt, Palocsai Istvánná és öccse Sán
dor, 1685-ig hol Lublón, hol Palocsán időztek. 1686-ban 
atyja, őt m agával Bécsbe vitte, honnan, tanulmányainak 
folytatására a jesuiták pozsonyi házába küldetett. Budá
nak visszafoglalásakor, ezredének é lé n , testvérbátyja 
István is jelen volt, ki röviddel utóbb B arkóczy Ferencz 
alatt Szegednél elesvén, S án d ort, m ost már egyetlen fiát, 
a támaszt kereső élemedett atya P ozsonyból magához 
Szatmárra hívta. 1687-ben volt a tizennyolcz éves ifjú 
m enyegzője b. B arkóczy Krisztinával, Barkóczy G y örgy  és 
K oliári Judit leányával. U gyan ezen évben atyja által, 
Szatmár főispáni székébe iktattatott, m elynek gondjait, 
m ost ketten fogják viselni, s octoberben  felment P o-



HUSZONÖTÖDIK KÖNYV. 77

zsonyba az országgyű lésre, m ely Caraffa itélöszékének 
eljárását megszüntette elvégre. ,Szegény üdvezült atyám 
uram 6' nagysága —  írja önéletrajzában Sándor —  nem 
akarván magán szenvedni Caraffa m ocskos szavait, a m i
dőn rebellisnek mondotta volt, sokat könyörgött ő fel
sége előtt, h ogy  b izonyodjék  r e á ; de nem lehetvén, ő fel
sége bizonyságot adott, hogy  soha egy  sem volt az én 
nemzetségemből (rebellis), és fel kell ten n i, h ogy  ezután 
sem leszen.1

Atyjának 1689. februárius 28-án történt halálakor a 
család, a gazdaság s a főispánság összes gondjai a húsz
éves ifjúra, egym agára szállottak, s ő eljárt bennök  azon 
m érsékkel és erély lyel, azon hűséggel és m erészséggel, 
m elyek őt utóbb nem zetségének második státorává tet
ték , s a hazát százados zivatarok után százados béke 
ölébe juttatták. Mert joga it a szatmári parancsnok elle
nében fenkölt lélekkel védette, ez őt 1691-ben  Lajos 
bádeni őrgrófnak, ki mint a császári hadak fővezére ak
koron  E rdélyből a felső Tiszához jö tt , bevádolta , mint 
pártütőt, s a vádlott tanácsosnak látta a balul értesített 
ő rg ró f neheztelése elől egyelőre E csedbe vonulni. D e a 
vészszel feuyetődzött felleg kártétel nélkül tűnt el a lát
határról, s 1692-ban Sándort B écsben találjuk, hol őt 
mind két király kegyesen fogadta. K övetkeztek az egy 
mást felváltó, hol Pozsonyban, h o l Bécsben tartott tanács- 
kozm ányok, m elyekben ő is részt vett; következett a T o - 
kayféle zendülés, m elynek elnyomásán ő is fáradozott, s 
m ely az imént említett pórlázadás képében megújult.

K árolyi nem mulasztotta el a szatmári őrség pa
rancsnokát, Löw enburg ezredest, figyelmeztetni a v e 
szélyre; felhivta a m egye nemességét, keljen fel a rab
lók ellen, kik Rákóczi tilalmának ellenére egyházak, ne
mesi curiák és m alm ok fosztásához láttak; tanácsko-
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zást tartott a szom széd Bereg főispányával, grá f Csáky 
Istvánnal; s május 30-án Kassára indult, N igrelli tábor
nokkal a szükségesekről értekezendő. Itt már az ő  hűsé
gét is gyanúba vették, s ennek eloszlatására megesklidött, 
hogy  Űzőbe veszi a bu jdosókat, s h ogy  kész őket m ég 
lengyel fö ldön  is felkeresni. Másnap visszasietett m egyé
jébe, s közös m űködésre hiván fel Szabol csőt, Marmarost, 
U gocsát, B ereget, a hajdúvárosokat, s a D ebreczenben 
tanyázott M onteeuccoli-ezredet, K órodra  indu lt, hol m e
gyéjének  nemességét, s a Tierlieim  ezred egyik századát 
már fegyverben  találta. Junius 6-án m indössze ötszáz
húsz em berrel átkelt a Tiszán, s m agához vonván a Pe- 
rényiek és Milith Pál zászlaját, Bereg faluban töltötte az 
éjtszakát. Itt hitelesen jutott értésére, hogy a magát kurucz
nak nevező rablóhad másnap D olhán fog  állom ást tartani, 
s onnan majd útját a hegyeken túl Lengyelország felé 
venni. Ehhez képest junius 7-én —  úrnapja volt —  haj
nalban utánok indulván K á ro ly i , délutáni öt óra tájban 
D olhánál m egütközött velők , s öt zászlót elnyervén tőlök 
m egannyijokat széljelverte. A  megfutam odott had N agy 
Márton lovas kapitánynyal százötven halottat hagyott a 
csatamezőn, s K árolyi junius 10-én tiz m agyar és három  
német fogoly lya l érkezett vissza Szatmárra, K árolyba  ').

Rákóczi ezalatt a szom széd Galicziában és P o- 
doliában időzött, hírt várva B ercsényitől, ki B onac- 
hoz Danczkába utazott, hírt a felső Tiszánál kitű
zött zászlók szerencséjéről. D rosdoviczén  v o lt , a po- 
dol főispánnál, K onski táborn ok n ál, midőn M agyaror
szágból újabb küldöttség érkezett h ozzá , melynek élén

*) K á r o l y i  S á n d o r  sajátkezű j e g y z e t e i  az 1703-diki nagy- 
szombati deák naptár egyik példányában. U g y a n a n n a k  jelentése a dolhai 
ütközetről, melyet, mint alább látjuk, Leopoldnak személyesen benyújtott. H i s t. 
d e s  t é v ő i .  d e H o n g r i e .  V.  k. 25. 1. K a t o n a ,  XXXVI. k. 285. 1.



H USZO NÖ TÖ D IK  KÖNYV. 79

egy  Majos nevű szegény nemes állott vala. Ez előadta, 
h ogy  máris több ezer pór fegyvert fo g o tt , s h og y  
siessen tehát közéjök a fejdelem. A  lengyel nagyok  által 
igért segéd m ég m indig várakoztatván m agára s D ancz- 
kából m ég m indig nem  érkezvén a franczia pén z , ta
nácsosnak látszott nem  sietni az elindulással. D e más 
részről az iránt sem lehetett kétsége R ák óczin ak , h ogy  a 
lobbot vetett tűz elalszik a p órsá gb a n , ha egym agára 
hagyatik m ég továbbá is. Emlékirataiban olvassuk, h ogy  
gazdájának K onskinak nézetét is kívánta tudni e tárgy
ban. ,De ezen eszélyes férfiú —  írja R ákóczi —  m egfon 
tolván minden oldalról az ügyet, úgy találta, h ogy  ő nem 
képes nekem  tanácsot adni ily kényes kérdésben. K öv et
tem tehát, mit a hivságos dicsvágy, a hazának szabad
sága iránti buzgalom , a nemesebb érzelem s az aggoda
lom, h ogy  a pórság ügyének elhanyaglása miatt netalán 
szemrehányás érhetne, tanácsolt volt. É s bízván Istenbe 
s ügyem  igazságába, egy  borús este , miután síírli k ön y- 
liullatás között barátaimtól búcsút vettem, K onski ő r 
csapatának nehány em bere által kisértetve, útnak indul
tam. D rohobiczon  voltam , egy napi járásra a m agyar szé
lektől, midőn tudom ásom ra ju to tt , h ogy  K ároly i D olhá- 
nál szétverte a vezérek és őrök nélkül m ám orba, álom ba 
merült pórságot. Ily  szerencsétlen kezdete volt a m agyar 
háborúnak, melyet, mint hiszem és vallom , a fiatal tűz s 
a hazaszeretet, az eszélyesség minden szabályainak elle
nére indítattak m eg velem. E kkor m ég m ódom ban volt 
visszavonulni, s nagy okom  lett volna hozzá. D e akar
ván a nép bizodalmára érdemessé v á ln i, nem hagytam  
fel szándékommal, s Kálnási Istvánt herczeg W isnioveez- 
kihez és P otoczk i k ien i főispánhoz küldtem az esdett 
segéd szorgalmazására. Elhatároztam tehát magam ban, 
h ogy  folytatom  utamat, s hogy a m agyar határszélnél,
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honnan könnyű leszen szítanom  a pórság füzét, fogom  a 
lengyel segédhadat bevárni. Más nap Skolára, harmad 
nap K lineczre érkeztem, a Beszkéd alján, m ely a lengyel 
földet M agyarországtól választja. Történt e z , ha jó l  em
lékezem, 1703. junius 16-án *).

XI.
A  spanyol, olasz, német ügyek, s m indenek felett a 

veszély , m elyben a ba jor választó fejdelem elöl T irolis 
fo rg o tt, annyira lebilincselték a bécsi udvar figyelmét, 
h og y  nem  volt szeme a veszedelem re, m ely a császár 
ügyét M agyarországban fenyegette. Ennek megelőzésére 
egyáltalában semmi készületek sem tétettek, sem m i rend
szabály sem h ozatott; L eop o ld  tanácsosai egyelőre elég- 
lették, h ogy  elmarasztó ítéletet hozattak a szökevény R á
kóczi ellen.

,Miután R ákóczi Ferencz —  m ondja az 1703. ápri
lis 30-án kihirdetett ítélet —  szép szerével történt kihall
gatásai alkalmával m egvallotta, és sajátkezű leve le ib ő l, s 
az ellene indított vizsgálatközben felmerült egyéb tanú
b izon y ság ok bó l, névszerint abból i s , h ogy  németujhelyi 
börtönéből m egszökött, nyilván és feleslegesen kivilág-

*) Male hujus diei Rakoczius meminit, —  írja Katona —  quum literas 

paulo post recitandas (a Recrudescunt inclytae gentis hungarae-féle manifestu- 
mot érti) in dynastia sua Munkacsiensi jam 7. Junii signaverit. De ezen mani
festum, mint alább látni fogjuk, csak 1704-ben készült, lia bár jónak látszott, ke- 
letéveül 1703-at, a forradalom első évét írni oda. A  háború megindításának em
lékére vert érem felírása : Franciscus II .  D. G. Transsylvaniae Princeps Rákóczi, 
Dux Confoed. Statuum Opere Libertatis Inchoato Anno M D CCIII. X IV . Junii 
szintén nem mond ellen Rákóczi emlékiratainak, mert ha Rákóczi, útnak indu
lása után harmad nap, junius 16-án érkezett a magyar szélhez , a megindulás, az 
opus inchoatum napja szükségkép junius 14-dike volt, mint az érem mondja. —  
Egyébiránt Petrovics regestái szerint Rákóczi már junius 15-én jelentette I lo 
náénak Magyarországba pártosaihoz érkezését.
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lőtt, miszerint bűnös nagyravágyásból, s a császári kirá
lyi urától reá halm ozott m éltóságokról és kegyelm ekről 
úgy kötelességéről gonoszul m egfeledkezve, a felségsértés 
és pártütés átkos bűntettét következőkben elkövette : K ü 
lönféle tilos m ódokon  természetes és koronás királyának 
rövidségére s veszedelmére szövetségeket akart k ö tn i; 
ő császári királyi felsége ellen irányzott követségek által 
ügyekezett eszközöln i, hogy  M agyarország külhafalóm 
nak, küloltalom nak vettessék a lá ; s ezen gonosz szándé
kának előmozdítására többrendbeli titkos gyűlésekben 
törekedett a nemességet és m egyéket m agához édesgetni, 
m iglen ebbeli ármányai m áshonnan ő felségének tudo
mására jutottak. írván  ugyanis 1700. novem ber 1-én sa
játkezűi eg levelet Francziaország királyának , m agaszta- 
lással említvén abban a kedvezéseket, m elyekben a fran- 
czia korona az ő nemzetségét részelteté va la , sajátmagá
nak s az összes országn ak , a m ondott k irá ly b a , mint 
atyába és védőbe helyzeti bizodalm át to lm ácsolta , utána 
vetvén , h ogy  a jelen  viszonyok igen k edvezők , h og y  a 
főbb családok elégedetlenek, h og y  tehát m ost inkább 
mint valaha kilátás nyílt a czél eléréséhez, ha számot tart
hatni franczia seg éd re ; s h ogy  valam int a rendek általá
ban készek a király ügyét előmozdítani, úgy ő, R ákóczi, 
azon hajlamnál fo g v a , m elyet őseitől örökölt, szem élye
sen is munkás leszen Francziaország javának eszközlé
sére. Ezen szándékát Barbesieux franczia miniszterhez 
ugyanazon nap adott levelében is nyilvánította, figyel- 

.meztetvén ő t, hogy  a levélnek kézhez adója bővebben  
fog ja  fejtegetni az ü g yet, mint ki be van avatva m in
denbe, s kinek ennélfogva adjon  hitelt a miniszter. B ar
besieux 1700. decem ber 18-án Versaillesból válaszolá, 
h ogy  a levelet kézhez vette, h og y  a küldött kihallgat
tatott, s h ogy  a czélzat létesítéséhez Rákóczi annak ide-

6
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jen  a franczia k orona  pártfogására számot tarthat. 1701. 
februárius 11-én Rákóczi ismét irt Francziaország kirá
lyának ily értelemben : a m agyarok  roppant öröm m el 
vették a hirt, h ogy  franczia oltalom ra számot tarthatnak; 
a levélhordó elő fog ja  adni az okot, miért nem küldetett 
kézhez M agyarország főbbjei részéről a kívánt m egbízó 
levél, m egjegyeztetvén, h o g y  az már nem fog  késni, s 
h ogy  ők  m egannyian kezességet vállalnak a m agyarok 
állandó hűségéért, névszerint R ákóczi is , ki elolvasván 
több Ízben a franczia segédet szorgalm azó s a levélv ivő
nek toliban m ondott utasítást, hozzáadta, h og y  a franczia 
király ösztönöztesse L engyelország  által a m agyarokat, le- 
gyezgesse T örök orszá got, sőt a szándék foganatosítá
sára küldjön hadi tiszteket, küldjön tüzéreket. —  
Mire ígéret, érkezvén, hogy D anczkán és H am burgon 
át két millió livre s azonfelül magának Rákóczinak 
kétszáz ezer fog  a hadak fizetésére küldetni, mihelyest 
ama m egbizó levél be fogott mutattatni, Rákóczinak és 
felekezetének szándéka volt a m egyéket m ondott levél 
aláírására bírni s azt Luxem burgba és Metzbe fran
czia kezekhez küldeni. Arra is összeesküdött, h og y  a 
munkácsi és ungvári őrségek felkonczoltassanak s a vár- 
parancsnokok fenyegetések által a gondjaikra bizott erős
ségek általadására kényszerítessenek. Szándéka volt to
vábbá, a franczia segéd megérkezése után, hármas sere
get alkotni : egyet E rdélyben  T ök ö li alatt, mást a Tiszá
nál, Kassa környékén a harmadikat; árm ányt forralt a 
téli szállásokban szétszórt német had m eggyilkolására ; 
és Francziaországot biztosította, hogy  m ihelyest tiz ezer 
ember fogott zászlai alá gyűlni, nyom ban egész Magyar- 
ország hozzá csatlakozik, ellentartó csak kevés leendvén 
s azok engedni fogván a kényszerítésnek; h ogy  végre 
Sziléziában és Csehországban a lutheránusokat és husszi-
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tákat magához fog ja  hajlíthatni, de h og y  ezeknek végre
hajtására szükséges m ég elölegesen értekezni a franczia 
követséggel akár Rómában, akár F lórenczben, s a hollan
diakat és angolokat is m eg kell nyerni az ügynek.

Mind ennek alapján Ítélet hozatik : hogy  Rákóczi 
Ferencz, mint felségsértő és pártütő, m egfosztassék tisz
teitől és m éltóságaitól; h og y  mihelyest kézre k e rü l, arra 
való helyen hóhér által feje vétessék; h ogy  összes v a 
gyona a királyi kincstár számára elkoboztassék.4 ').

Ezen ítélet, mint imént láttuk, nem akadályozta R á
kóczit, h ogy  hat héttel később lábát újból m agyar földre 
ne teg y e ; s L eopold  tanácsosai mégis nagy erőt tulajdo
níthattak neki, mert különben K ároly i Bécsben más fo 
gadásnak nézhet elébe, mint a m elyben őt részelteték vala.

A  szatmári parancsnok m ég a dolhai ütközet után 
is pártütőt akart K árolyiban  látni, s a fog ly ok a t, h og y  
tartathassa, elszedte tőle. A  nagyérdem ű férfi K assára 
ment bepanaszolni a sértést, és Nigrelli m eghagyta L ö - 
wenburgnak, h ogy  hasonló eljárástól óvakodjék  ezentú l; 
K árolyit ped ig , m egköszönvén n ek i, h og y  adott szavát 
oly gyorsan, o ly  sikeresen beváltotta , inté : m enne fel az 
udvarhoz, mutatná be az ellenségtől elszedett zászlókat, 
s terjesztené elő L eopoldnak  a m egye szükségeit és kivá- 
nalinait. A  főispán engedett a tanácsnak, s junius 21-én 
Bécsbe érkezvén, m eglátogatta K ollon ics bibornokot és 
g ró f Pálffy M iklós tábornokot s koronaőrt, M atyasovszky

') L  ű n i g J. C h, D e s d e u t s c h e n  R e i c h s a r c h i v s  p a r 
t i s  s p e c i a l i s  c o n t i n u a t i o .  I. Lipcse. 1711. Der e r s t e n  C o n -  
t i n u a t i o n e r s t e  F o r t s e t z u n g ,  498. 1. K o l i n o v i c s n á l  
olvassuk,hogy Rákóczi hitvesének, ki ekkor a Himmelpforteféle zárdában tartóz
kodott, évenkint két ezer forint, Rákóczi fiainak pedig tiz ezer, azaz: külön 

mindeniknek öt ezer tallér rendeltetett az elkobzott vagyonból évről évre fizet
tetni. —

6 *
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kanczellárt és g ró f K ohári Istvánt, a bányai végek 
m ásodkapitányát, kikről h itte , h ogy  m agyar ügyek
ben tanácsukat beveszi az udvar; meglátogatta a je - 
suitákat, kiknek bécsi házát akkor H evenesi, a m a
gyar em lékgyüjtő korm ányozta, s kiktől tudta, hogy 
befolyásuk nagy a korm ánynál; m eglátogatta g ró f Mans- 
feldet s ennek a hadi tanács elnökletében utódát Eugen 
savoyei lierczeget, kiktől fel kellett tennie, h ogy  a vesze
delemnek elejét venni, mind akarattal mind hatalommal 
b írn a k ; és előadta nekik a pórlázadás szü lőokait, köztök 
első helyen az elviselhetlenekké vált közterheket s a 
nemzeti katonaság ellianyaglását és elm ellőzését; leírta a 
dolliai ütközetet, m elynek szerencsés fejlem ényét kivált 
Szatmár és U gocsa  hazafiui buzgalm ának köszönhetni ; 
kérte őket, eszközölnék ki, h ogy  ennek némi m egism eré
seid engedtessék el a nevezett m egyéknek az adóhátra
lék, mentessenek fel két évre a porcziózás összes terhe 
a ló l, jogosítassanak fel m agoknak azon áron szolgáltatni 
ki a sót,m elyen  az a marm arosiaknak ju t , portáik száma 
szállítassék le , névszerint Szatmáréi száz tizenötről öt- 
venre. U gocsaéi huszonhétről tízre ; végre liirdettessék k öz
bocsánat, hogy  az eltévesztett, de nem elvetemedett köznép 
ne kényszerítessék magát a határszélnél álló, s a m egváltás 
Ígéreteit bőségesen hintő Rákóczinak karjai közé vetni.

Kihallgatást nyervén a császárnál, Rákóczi zászlait 
bemutatta neki s körülm ényesen fejtegette előtte az ügyet. 
L eopold  kegyelm esen válaszolt, magasztalással említvén 
a báró elődeinek hűségét. Julius 14-én a főhadi tanács 
oda nyilatkozott, hogy  az adónak leebbszállitásáról s a 
porták számának m egszorításáról intézkedni, most nin
csen idő, nincsen alkalom , o ly  tárgy ez, m ely az ösz- 
szes országot illeti. H og y  a só dolgában Szatmárra, Be- 
regre és U gocsára is terjesztessenek ki a kedvezések,
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m elyekben Marmaros részesül, azt nem ellenzi a hadi ta
nács; szólítassék fel a kamara, h ogy  feleljen m eg e kíván
ságnak, ha nem károsul általa a közügy. A  nemzeti kato
naságot mi illeti, annak szervezésével az ország felső' ré
szeiben G om bos Im re főőrm ester, az alsókban g ró f K o - 
hári István vannak m egbízva , tám ogassák őket eljá
rásukban a m egyék. N igrelli tábornok oda fog  utasítatni, 
hogy  ne terhelje szerfelett a három m egyét. A  dolhai 
fog lyok at büntetni k ell, mint érdemlik : felettük ható
sággal a szatmári parancsnok, ne a báró főispán bírjon . 
A  m egtérő lázadók, ám, kegyelm eztessenek meg, ha az 
illető községek kezességet vállalnak érettük.

K árolyit nem elégítette ki a nyilatkozat; újabb em 
lékiratot nyújtott be a császárnak s az ifjabb k irá ly n a k ; 
a tanácsosokat ismét és ismét m eglátogatta, és a K is 
m artonból Bécsbe érkezett nádornak is segédével na
g y ob b  teljesebb sükert ügyekezett eszközölni folyam odá
sának. Mindhijába. A  m iniszterek, mint önéletírásában 
olvassuk, m egvetették emlékiratait; a zászlókról egyné
m elyek épen azt állították, h ogy  I. R ákóczi Ferencz ide
jébő l valók, fegyvertárból nem a harcz m ezejéről kerül
tek K á ro ly i kezébe, s legfelebb is arra m é ltók , h ogy  a 
hóhér keze által valam ely köztéren elégettessenek ').

i) K á r o l y i  S á n d o r  e m l é k i r a t a i  s j e g y z e t e i  a gróf 

Károlyiak levéltárában. K a t o n a  X X X Y I.  k, 285. 1,
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XII.

A  Dolhánál szétvert hadból, Esze Tam ás és K is A l
bert vezérlete alatt kétszáz gya log  és ötven lovas K li- 
necznél R ákóczihoz csatlakozott, s a fejdelem m unkácsi 
urodalm ából nehány nap alatt annyi rusznyák sereglett 
hozzá, h ogy  em berei három  ezerre, köztök  háromszáz lo 
vasra növekedtek. E kkor hírt hozván p orty ázó i, h og y  el
lenség sehol sem m utatkozik, mert a M ontecuccoli-ez- 
red útban van Olaszország fe lé : lejött a hegyekből 
a síkságra, hová őt a hajdúk és jászkúnok követei ki
vált vala, s hová leszállania az eleség szűk volta által is 
kényszerítetett. Munkács városában szándékozott állást 
fog n i, egy  ágyulövésnyire a vártól, m elynek három száz 
főre ment német őrségétől tartania nem volt o k , mert ré
sze aggastyánokból állott, része a szom széd falvak leá
nyaival adván magát össze, épen hozzá szított, s mert a 
tisztek között is voltak m eghittjei, kiknek segédével a 
várnak is birtokába vélt juthatni. Ehhez képest három  
napi menet után csakugyan Munkácsra érkezett, hol ren
det és fenyítéket nem ismerő hada, felvervén a pinczéket, 
dorbézolásra adta m agát, s m egrészegedvén , csapat csa
pat ellen fordult.

Ezen körülmény, s a hír, h ogy  M ontecuccoli vasasai, 
m egfordulván utjokban, már’ U n gvárra , Szerednyére ér
keztek ; a sejtelem, hogy nyílt helyen, m elynek házai fá
bó l építvék, szalmával fed v ék , magát háromezer ötszáz 
roszúl felfegyverzett pórral, mert ennyiből állt m ost se
rege —  ezer kétszáz vasas ellen nem fog ja  oltalmazhatni, 
éreztetették Rákóczival, h ogy  tanácsos leszen v isszavo
nulnia. E  végre hadainak g y a rló , nagyobb részét előre
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küld vén a hegyek közé, Szentmiklós fe lé , más nap a vá
logatott részszel m aga is volt utánok indulandó.

Midőn hajnallott, a város körül v o lt kerítve M onte- 
euccoli vasasai által; egy csapat m aga előtt hajtván a ku- 
rucz őrsöket, a nagytér felé tartott, m elynek egyik háza 
szállásul szolgált Rákóczinak. A  fejdelem a körülötte volt 
gya logok  részét a házkerítés m egé helyezte, részét a ház
zal szemben épült kis boltok  közé. A z őrsök segédére 
sietett lovasság visszaszoritatván, felbom lott. A  vasas csa
pat utána vágtatott, a nagytérre, két tűz közé. Rákóczi 
szállásának kapujánál állott, kevés számú lovas őreivel, 
kik az első tűz után a vasasokra vetvén m agokat, har- 
minczat levágtak, köztök Quirini kapitányt, ki este azzal 
dicsekedett, h ogy  Rákóczi szivét kardjának hegyén fog ja  
U ngvárra vinni, s kit m ost Majos lelőtt lováról. A  tűzből 
kibontakozott csapat a tér másik végén, a tem etőben fo g 
ván állást, Rákóczi kénytelen volt, vagy  o ly  házban v é 
deni magát, m ely szalmával fedett más épületek közt ál
lott, s m ely csak agyagfallal volt k örü lk erítve ; vagy visz- 
szavonulni, jó l  felszerelt lovasság előtt, o ly  csoporttal, 
m ely a szükséges fegyverekkel sem birt amannak vissza
szorítására. Veszedelm es feladat volt a visszavonulás is. 
de m égis tanácsosabbnak látszott ezt választani. A  vasa
sok már felgyújtották a tér felső háza it, a szél R ákóczi 
felé hordta a füstöt, s ő ennek pajzsa alatt megindult 
parányi dandárával, tizenöt lovasnak közepette. A  vasas
csapat nem m ozdult; úgy látszik, akkor szándékozott a 
tartaléksorokra törni, m ikor a dandár már elől is fogott 
megtámadtatni. E g y  közvitéz közeledvén a fejdelemhez, 
tanácsul adta nek i, forduljon  a Latorcza felé, ő tud oly  
gázlót, m elyen a gyalogságnak könnyű lesz áthatolnia a 
szem benfekvő oroszvégei szőlők s onnan az erdős hegyek 
közé. A tanács kísérletre méltónak látszott. A  vasasezred



88 H U SZO N Ö TÖ D IK  KÖ NYV.

mint m ondók, körü lfogta a várost, szándéka volt azt rá
gyújtani a kuruczokra, kikre, m int kivé, a vár őrsége is 
ki fog  törni, s kik most, nem csekély meglepetésére, átgázol
tak a vizen. E g y  csapat utánok sietett, de ők  már az 
oroszvégei kertek közt voltak, s felebb vonulván Rákóczi, 
a szőlők m agasából látta az őrséget ágy ókkal indulni ki a 
v á rb ó l, látta a vasasokat azon utczák végén felállítva, 
m elyek ki a m ezőre szolgáltak, s m elyekben, ba a m on
dott m ódon nem  segít m a g á n , őt tenkre teszik okvet
lenül *).

M ost m indenek előtt m agához vonta a Szentmik- 
lósra küldött badat, s aztán sietett elérni a lengyel hatá
rokat, mert attól tartott, h ogy  M ontecuecoli vasasai s az 
ellene felparancsolt marmarosi nem esség a Latorcza 
vagy  a két Pinnye völgyében  elrekeszthetnék előtte az utat. 
K ét nap alatt a Galiczia szélén, A lsó -V ereczk én  felül 
fek vő Zavadkára érkezett, m inden háborgatás nélkül, s 
kevéssel utóbb egy csapat lovasság csatlakozott hozzá,

l) H i s t . d e s r  é v . d e H o n g r i  e ,V . k. 34 s kk. 1. Az esemény junius vége 
felé,s minden esetrejunius 29-dike előtt történt mert, ez nap már Zavadkáról irt Rá

kóczi a franczia király danczkai residensének. Julius 3-án Orosz György beregi 
alispán Munkácsból ezeket irta egy méltóságos urnák, úgy látszik, a főispánnak 
gróf Csáky Istvánnak : „Rákóczit ágyban találták, igen jó  reggel egy húzómban 
jött az egész regiment Ungvár vármegyéből, az mely kapitány comes Quirini e l
esett, maga lőtte meg Rákóczi (ennek saját előadása szerint nem ő, hanem a mel
lette állott Majos), azt asserálják, szutbul, az ablakrul; azon gróf megesküdött az 
regiment előtt, vagy megöli vagy megfogja Rákóczit; másként hires vitéz ember 

volt közöttök. Pro 5. praesentis generalis gyűlést hirdettem ide, fegyveresen com- 
pareáljanak, az előtti nagyságod méltóságos párán cső latjára is valóban kevesek 
jöttek volt az ö fölsége szolgálatjára. Rákóczinak semmi hirét nem hallván, h i
hető az Beszkéd alá recipiálta magát. íme accludáltam Bercsényi levelének pár
ját, melyet itt az harcz után tanáltanak bepecsétölve, abból is kitetszik, nem lé

vén se pénzek se külső nemzetségek, egészen biztanak ahhoz, hogy ha kimutatja 
magát Rákóczi, mind fegyveres ember concurrálván, venerálni fogják. Barkóczy 

Ferencz ur Ö nagyságának(zempléni főispán) levelét is ezen órában vettem Kassá
rul, melyben írja,hogy maga vármegyéjéből is küld ide az német mellé valami ma
gyar hadat/'
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m ely a Munkács ágyúinak oltalma alatt tanyázott vasa
sok szeme láttára bántatlanul indult utána. Ezen csapat 
jó l  fegyverzett legényekből állott, kik a T isza túlsó part
ján  már huzam osabb idő óta fosztogatták a nemességet, 
s kik m ost látván, h ogy  nem m érkőzhetnek a felkelt m e
gyékkel, Rákóczihoz állottak. M agából M unkácsból is ti
zenöt hajdú szegődött hozzá V ék on y  János vezérlete 
alatt, ki egy későbbi időszakban hatalmas eszköz leszen, 
h ogy  egy elszakasztott fényes bogiára a koronának ah
hoz m ég egy  ízben kerüljön vissza.

E  közben Bercsényi bevégezvén danczkai utazását ’ ), 
két század dragonossal, kik Lengyelországban nála szol
gálatot vállaltak, két század oláhhal, kiket a kiewi főis
pán P otoczki, s más két századdal, kiket herczeg W is- 
nioweczki a fejdelem  rendelkezésére állítottak , szintén 
Zavadkára érkezett. Pénzt is hozván m agával, s a franczia 
iigyviselő újabb ígéreteit, Rákóczi egy havi zsolddal m ég 
szorosabban kapcsolta a tiszántúli lovasságot magához. 
Ezek őt biztosították, h ogy  szülőföldjükön a pórok  már nem 
győzik  zászlait bevárni, kérték, h ogy  Ugyekezzék m in
den áron általkelni a Tiszán. Veszedelm esnek látszott 
ugyan négyszáz lovassal és hézagosán fegyverzett két
ezer gyaloggal, —  mert a munkácsi rémülés tetemesen 
ritkitota a gyalogokat •—  leszállani a rónaságba, h ol 
őket M ontecuccoli ezrede hátban foghatja. A  Borsova, 
T isza és Szam os árvizei annyira beiszapolták a réteket 
és erdőségeket, h og y  alig volt mód, ezen folyam ok ágyához 
közeledni. D e mindezen nehézségeket legyőzte a szükség, 
mert névszerint a L engyelországból jö tt zászlóaljak is el
kívánkoztak a sovány határoktól, le akartak szállani a

]) P e t r o v i c s  regestáiban Bercsényiuek Varsóban 1703. junius 15-kén 
kelt, a franczia ügyviselphöz intézett levele említetik, mely Rákóczi kívánalmait 
bővebben fej tegeti.Kár hogy az érdemes gyűjtő elmulasztotta alevél másolatát venni.
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t e j je l  m é z z e l  f o l y ó  s í k s á g r a ,  m e l y e t  b é r lő i k  a n n y i  íz b e n  e m l e g e t t e k  e lü t t ö k . E h l i e z  k é p e s t  R á k ó c z i  t u d o m á s á r a  j u t v á n  j u l i u s  v é g e  f e l é , h o g y  B e r e g  é s U g o c s a  f e l k e l t  n e m e s s é g e , S z a t m á r  ő r s é g é b ő l  s z á z  n é m e t  g y a l o g  é s  M o n t e -  c u c c o l i  e z r e d é b ő l s z i n t a n n y i  l o v a s ,  g r ó f  C s á k y  I s t v á n  v e z é r le t e  a l a t t  T i s z a b e c s n é l  á l l a n a k ,  a  k u r u c z h a d  á t k e l é s é t  g á t l a n d ó k  : e lh a t á r o z t a  m a g á t ,  h o g y  m e g ü t k ö z i k  v e lő k , s z e r e n c s é s  f e j l e m é n y  e s e t é b e n  h a j ó i k  e ls z e d é s é r e  is  t a r t h a t v á n  s z á m o t . K é t  n a p  a l a t t  l o v a s s á g á v a l ,  B e r e g s z á s z r a  é r k e z e t t ,  h o l  h i t e le s e n  é r t e s ü l t ,  h o g y  C s á k y  h a d á b ó l  c s a k  h u s z o n ö t  n é m e t  é s  s z i n t a n n y i  m a g y a r  lo v a s  le ö lt ö z ö t t  á t  K e n d e  M i h á l y  v e z é r le t e  a la t t  a  T i s z á n ,  a  t ö b b ie k  t á l n a n  m a r a d t a k ,  m e r t  a  k ó s z a  h ír  m á r  é p e n  s e r e g n e k  m o n d t a  a  k u r u e z  d a n d á r t .  R á k ó c z i  e lő s z ö r  is  h a t a l m á b a  e j t e t t e  a  t iz e n ö t  n é m e t  g y a l o g ő r i z e t é r e  b íz o t t  r é v e t , l o v a s a i  a z t á n  a  m o n d o t t  ő r s ö k e t , k i k  a  T i s z a  e g y i k  k a n y a r u l a t á n á l ,  a  t ú ls ó  h a d  t ü z é t ő l  v á r t a k  o l t a l m a t ,  m e g t á m a d v á n , r é s z é t  a  f o l y a m b a  u g r a s z t o t t á k ,  r é s z é t  —  k ö z t ö k K e n -  d é t  —  k a r d r a  h á n y t á k ,  r é s z é t  e l f o g t á k  ') .R á k ó c z i  a z  é jé t  a  s z o m s z é d  V á r i b a n  t ö lt ö t t e  a  B o r s ó v á  m e g e t t ,  s  im e  h o z z á k  a  h i r t ,  h o g y  M o n t e c u c c o l i  e z - r e d e  B e r e g s z á s z r a  é r k e z e t t .  E z  e lő l  a  B o r s o v a  h í d j á n a k  le r o m b o l á s a  á l t a l  v é lt e  m a g á t  b i z t o s í t h a t n i ,  d e  C s á k y  m i n d e n  p i l la n a t b a n  á t j ö h e t v é n  a  T i s z á n ,  ő t  h á t b a  f o g h a t t a .  B e r c s é n y i  v é le m é n y e  o d a m e n t , h o g y  is m é t  v is s z a  a  h e g y e k  k ö z é  k e l l e n e  v o n u l n i ,  o l y  i n d í t v á n y ,  m e l y e t  h a j n a l b a n  m a g a  is  e lv e t e t t ,  m e r t  C s á k y  h a d a  a  h a z u g  h ír r e , h o g y  t ö b b  e z e r  s v é d  é s  l e n g y e l  v a n  é r k e z ő b e n , k i k  á g y ú i k a t  M a r m o r o s o n  á t  e g y e n e s e n  S z a t m á r  e lé b e  v i s z i k ,  r ö g -
J) M in d e n e s e tr e  jú liu s  8 -d i k a  u tá n , m e rt  k e z e m b e n  v o lt  R á k ó c z in a k  a  p o -  

ly á n k a i  tá b o r b ó l  1 7 0 3 .  ju liu s  8 -á n  K e n d é h e z  in té z e tt  le v e le  , m e ly b e n  fe lh ivatik ?  

h o g y  a  k u r u e z  o k h o z  á ll jo n .



H U S Z O N Ö T Ö D I K  K Ö N Y V . 91

tön e losz lott; a zsoldosok  hidhajóik m egszaggatása után 
a veszélyben vélt város oltalmára siettek, a nemesek visz- 
sza, jószágaikra vonultak. R ákóczi összes tábora m ost a 
Tiszántúlra kívánkozott. Esze Tamás zászlóaljának ka- 
lauzlata mellett U gornyára gázlóit a h a d , s másfél nap 
alatt, m alm okon és rejtekeikből előkeresgéit csolnakokon 
a túlsó partra , Nam ényba szállhatott1) , honnan julius 
18-án nyilt levél küldetett Szabolcsra, első sorban a sza
bolcsi nem ességre, m ely eddig azonképen , mint a szat
mári ,be re g i, u g ocsa i, ungi ellene volt a m ozgalom nak, 
benne önm aga ellen irányzott pórháborút látván. „M i feje
delem felsővadászi R ákóczi F e re n cz , nemes Sáros vár
m egyének örökös főispánya, adjuk tudtára mindeneknek,. . .  h o g y  I s t e n  ő  s z e n t  f e l s é g e  k e s e r ű  é s  b u jd o s á s r a  ű z e t e t t  s o r s u n k  u t á n , m á r  n e m c s a k  é d e s  M a g y a r o r s z á g u n k n a k  h a t á r á r a , d e  e z e n  n e m e s  S z a b o l c s v á r m e g y é b e  is  s z e r e n c s é s e n  b e h o z v á n , a k a r j u k  e z e n  f e g y v e r v i s e lé s ü n k  o k á t  m in d e n  r e n d e k n e k  v i l á g o s í t a n u n k  é s b iz o n y o s s á  t e n n ü n k  ő k e t , h o g y  e g y e d ü l  l i a z a f i u s á g u n k t ó l  v e z é r e l t e t v é n ,  m e g -  n y o m o r o d o t t  h a z á n k n a k  k e s e r v e s  t ö r v é n y t e le n  s z e n v e d é s é t  é r e z v é n , v e t t ü k  k e z ü n k b e  m o s t  ü g y é t  n e m z e t ü n k n e k , a  m ik o r  e k i s z a b a d u lá s u n k n a k  o l y  b iz o n y o s  a l k a lm a t o s s á g i t  l á t t u k ,  h o g y  h a  m o s t  n e m , s o h a  t ö b b s z ö r  h a z á n k  s z a b a d u lá s á t  n e m  r e m é l h e t n i .  K i h e z  k é p e s t ,  m in d e n  e g y h á z i ,  v i l á g i , ú r i , n e m e s i  é s  f e g y v e r v i s e lő  m in d e n r e n d ü  la k o s i t  i n t j ü k ,  s ő t  h a z a f i u s á g u k r a . , n e m e s i  s z a b a d s á g u k  s z e r e t e -  té r e  k é n y s z e r í t j ü k ,  h o g y  a  k i  . . .  m a g y a r  ig a z  v é r b ő l  r é g i  m a g y a r  s z a b a d u lá s á t  s z e r e t i ,  ó h a j t j a ,  h a r m a d n a p  a l a t t  t á b o r u n k b a n  b e je l e n t s e  m a g á t  o l y f o r m á n ,  h o g y  v a l a k i  f e g y v e r v i s e lő  a v a g y  v i s e l h e t ő ,  j ó  é s t ő le  k i t e lh e t ő  l ia d a -  d o z ó  a l k a l m a t o s s á g g a l  m a g á t  e lő t t ü n k  b e m u t a s s a ,  h o g y

*) H  i s t. d e s  r é v ,  d e  H  o n  g  r i e . V ,  k .  4 7 .  s k k .  11.
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a  k ö z  ü g y e t  k é s z  f e g y v e r r e l  v i s e l j ü k ; a  k i k  p e d i g  n e m e s  u r a im é k  k ö z ö t t  n e m  v o l n á n a k  t á b o r o z á s r a  a lk a lm a t o s o k ,  n e m  k í v á n j u k  a z z a l  t e r h e ln i  s z e m é ly ö k b e n , d e  h a z á n k h o z  v a ló  h í v s é g ö k r ő l  h o g y  t u d o m á n y t  t e g y e n e k  m e g j e le n é s ű k k e l ,  s z ü k s é g e s . V a l a k i k  p e d i g  e z e n  é d e s  h a z á n k ,  s z a b a d s á g u n k  h e l y r e á l l í t á s á r a  in d u lt  f e g y v e r ü n k n e k , t i t k o n  v a g y  n y i l v á n  m a g o k a t  e l l e n v e t i k , v a g y  a  k ö z ü g y e k  e lő m o z d ít á s á t ó l  m a g o k a t  e l v o n j á k , a z o k  ú g y  m in t  m a g y a r  h a z á n k ,  t ö r v é n y ü n k  é s  s z a b a d s á g u n k  n y i l v á n v a l ó  e l le n -  s é g i  f o g n a k  t a r t a t n i ,  é s  h a  a  f e g y v e r n e k ,  t ű z n e k ,  v a s n a k  k e m é n y s é g é t  m a g o k o n , j ó s z á g o k o n  é r z i k , m a g o k  l i a z a -  f i u s á g t a l a n s á g o k n a k  t u l a j d o n í t s á k , k i t  s e m m i k é p e n  e l n e m  k e r ü l n e k .  “  ')A  k u r u c z  t á b o r  n é h á n y '  n a p  a la t t  n y o l c z e z e r  fő r e  n ö v e k e d e t t ,  d e  a  n e m e s s é g  m é g  m o s t  is  g y é r e n  v o l t  k é p v is e lv e  e  t e s t ü le t b e n . , A  p ó r o k  f e lk e lé s e  —  í r j a  e m l é k ir a t a i b a n  R á k ó c z i  —  m e g d ö b b e n t e t t e  a  n e m e s e k e t , k i k  k a s t é l y o k b a ,  e r ő s s é g e k b e  v o n u l t a k ,  s k i k e t  a  j o b b á g y s á g  f o s z t o g a t o t t  a z o n  ü r ü g y  a l a t t ,  h o g y  f ö l d e s u r a ik  a  n é m e t e k h e z  s z í t a n a k . A  n é p  m a g a  v á la s z t o t t  v e z é r e k e t  m a g á n a k ;  k a n á s z o k b a ,  b o r b é l y o k b a ,  s z a b ó k b a  v e t v é n  b i z o d a l m á t ,  t is z t e i  i ly e t é n  e g y é n e k b ő l  á l l o t t a k ,  s  h e l y ö k b e  m á s o k a t  l é p t e t n i , v e s z e d e lm e s  s ő t  le h e t e t le n  le t t  v o l n a ,  j o b b a k ,  ü g y e s e b b e k  n e m  lé t e z v é n  a  s e r e g b e n .1 A  t is z a -  b e c s i  t á b o r  e lo s z lá s a  u t á n , a z  e g y  I l o s v a y - c s a l á d o n  k i v ü l  B e r e g  é s  U g o c s a  n e m e s s é g é b ő l  c s a k  a  l e g s z e g é n y e b b e k  á l lo t t a k  R á k ó c z i h o z ,  s  a  s z a b o l c s i  n e m e s e k  m o s t  a  m o c s á r o k  k ö z t  f e k v ő  k i s v á r d a i  e r ő s s é g b e  v o n u l t a k  e lő le . F e l h í v á s á t ,  h o g y  a d n á k  f e l  a  h e l y e t ,  v is s z a u t a s í t o t t á k  m é g  a k k o r  i s , m i d ő n  a  p ó r s á g  k ís é r l e t e k e t  t e t t  á t h id a ln i  a
l) 657 föl. hung. a nemzeti  múzeum kéziratai  között .
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m o c s á r o k a t ; a n n y i t  m i n d a z á l t a l  Í g é r t e k , h o g y  r é s z ü k r ő l  n e m  f o g  e l le n s é g e s k e d é s  t ö r t é n n i . ')E  k ö z b e n  N a g y v á r a d  k ö r n y é k é n e k  la k o s a i  is  f e g y v e r t  f o g t a k  B o n é  A n d r á s  t a n á c s á r a . D i é s z e g e n  n é g y e z e r  lo v a s  é s  h á r o m e z e r  g y a l o g  g y ű l t  e g y ü v é , d e  a  V á r a d d a l  h a t á r o s  o la s z i i  r á c z o k  B e c k e r s  fő ő r m e s t e r  v e z é r le t e  a la t t ,  t á b o r u k r a  t ö r v é n , ő k e t  s z é t v e r t é k . B o n é  s e g é d é r t  k iá l t o t t ,  s B e r c s é n y i  e g y  c s a p a t  l o v a s s á g g a l  o l t a lm á r a  k ü ld e t e t t  o ly  m e g h a g y á s s a l , h o g y  ő r s é g e t  v e t v é n  D i ó s z e g b e , B o n é  lo v a s a i t  R á k ó c z i  v e r é b s á r i  t á b o r á b a  k is é r t e s s e . E  s z e r in t  n é h á n y  n a p  a l a t t  ú j b ó l  h á r o m e z e r  e m b e r r e l  g y a r a p o d o t t  a  k u r u c z  e r ő , v a ló s á g o s  k a t o n á k k a l , m e r t  a  k ö z e le b b  m ú lt  é v e k b e n  k ö z ö l ö k  a  t ö b b s é g  h a d i  s z o l g á l a t o k a t  t e t t  v o l t  a  t ö r ö k ö k  e l l e n . 2)R á k ó c z i , k i t  a u g u s z t u s  2 - á n  D e b r e c z e n n é l  t a l á l u n k ,  h o n n a n  a z  n a p  B o n a c o t  ü g y é n e k  m i b e n lé t é r ő l  é r t e s í t e t t e ,3) m o s t  m i n d e n k é p  s ü r g e t t e  a  h a j d ú - v á r o s o k a t ,  h o g y  f o g j a n a k  f e g y v e r t ; m ir e  ő k  c s a k  a z o n  e s e t b e n  í g é r k e z t e k , h a  K á l l ó t ,  m e l y n e k  ő r s é g e ,  a  la k o s o k o n  k í v ü l ,  n e g y v e n  n é m e t b ő l  á l l o t t ,  e lő b b  h a t a lm á b a  e jt i . E l i h e z k é p e s t  k é n y t e le n  v o l t  e z e n  n é g y  b á s t y á j u  e r ő s s é g e t  n e m a n n y i r a  v í v n i ,  m in t  k ö r ü l t á b o r l a n i , s  h o g y  e z a la t t  m á s  m e g y é k b e n  e l n e  s z a la s z s z a  a  k e d v e z ő  a l k a l m a t ,  I l o s v a y  B á l i n t o t  n e h á n y  b e r e g i  z á s z l ó a l j ja l  M á r m a r o s b a  i n d í t o t t a ,  h o v á  I l o s v a y  I m r e  H u s z t n a k  k é z h e z k e r it é s é r e  m á r  e lő b b  m e n t  v o l t .A  h o m o k b u c z k á k  o l t a lm a  a la t t  K á l i d n á l  t á b o r o z o t t  k u r u c z o k  v é g r e  e lv e s z t v é n  t ü r e l m ü k e t ,  s z e k e r c z é k k e l  m e n t e k  n e k i  a  v á r k a p u n a k  : m i n t  e lő r e  le h e t e t t  l á t n i ,
T) I I  i s t. d e s  r é  v  o  1 u t .  d e H o n g r i e ,  V .  k . 5 7 .1 .  W  a  g  n  e r , h  i s t. 

L  e  o p . I I .  k . 7 1 3 . 1.

a) W i e n e r i s c h . e s  D i a r i u m ,  1 7 0 3  , 3 -d ik  s z .  H  i s t. d e  r é v .  

d e  H  o n  g  r i e az  i d.  h.

3) P e t r o v í c s  re g e stá i a z  id . k . a  2 2 .  sz . a .
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s i ik e r  n é l k ü l .  R á k ó c z i  n e m  lé v é n  v í v ó  e s z k ö z ö k k e l  e l l á t v a , tü z e s  n y i l a k h o z  f o l y a m o d o t t ,  h o g y  a  b á s t y a f a la k h o z  k ö z  e l f e k v ő  h á z a k a t  é s  ó l o k a t  f e l g y ú j t s a .  J u t a l m a t  íg é r v é n  l e n g y e l  é s  o lá h  z s o l d o s a i n a k ,  h a  s z á n d é k á t  v é g r e h a j t j á k ,  e g y  h á z  c s a k u g y a n  f e l g y u i t a t o t t , m i  a l k a lm i d  s z o l g á l t  a  l a k o s o k n a k ,  h o g y  a  p a r a n c s n o k o t ,  E c k s t e i n  J á n o s  h a d n a g y o t  a  v á r  fe l a d á s á r a  k é n y s z e r í t s é k . A  t is z t  é s  e m b e r e i  R á k ó c z ih o z  s z e g ő d t e k ,  k i  n é g y  k is e b b  á g y ú t  t a l á l v á n  a z  e r ő s s é g b e n  , e g y e lő r e  e z e k b ő l  á l lo t t  ö s s z e s  t ü z é r  e r e je .M í g  e z  K á l i é n á l  t ö r t é n t ,  a  k u r u c z  ü g y  s e b e s  f e j l e m é n y t  v e t t  M a r m a r o s b a n . H u s z t  n é m e t  ő r e i  m á r  h u z a m o s a b b  id ő  ó t a  n e m  k a p v á n  z s o l d o t , n e h e z t e l t e k  p a r a n c s n o k u k r a .  A  v á r b a  lo p ó d z o t t  I l o s v a y  I m r e  s u g a l la t á r a  m e g ö l t é k , a  v á r a t  f e l a d t á k  é s  R á k ó c z i  s z o l g á l a t á b a  á l l o t t a k ,  k i n e k  m o s t  a  m a r m a r o s i  n e m e s s é g  is  s ie t e t t  k ü l d ö t t e k  á l t a l  h ó d o la t á t  b e je le n t e n i .  A n n á l  m a k a c s a b b a k  v o l t a k  a  v á r a d i  é s  o la s z i i  r á c z o k ,  k i k  a  d ió s z e g i  e s e m é n y  á l t a l  f e l b á t o r í t v a ,  a  k u r u c z o k h o z  p á r t o l t  f a l v a k a t  v é g v e s z é l l y e l  f e n y e g e t t é k .  E n n e k  m e g e lő z é s é r e  R á k ó c z i  D i ó s z e g r ő l ,  h o l  m o s t  m á r  a  h a j d u v á r o s o k  z á s z l ó a l ja i  is  t á b o r o z t a k ,  B e r c s é n y i t  O l a s z i  e l le n  k ü l d ö t t e ,  k i  e g y  r e g g e l  v á r a t l a n u l  o t t  t e r e m v é n ,  a  h e l y e t  f e l g y ú j t o t t a  s r á c z  l a k o s a i t ,  e lh ir h e d t  v e z é r ü k k e l , K i s  B a l á s s a l  e g y e t e m b e n  k a r d r a  h á n y t a .  ') M a g y a r o r s z á g  r á c z  n é p e s s é g e , m ió t a  B o s n i á n a k  t ö r ö k  j á r o m  a l á  k e r ü l é s é v e l  o n n a n  t e t e m e s b e v á n d o r lá s o k  t ö r t é n t e k , s z á m r a  m i n d i g  f e l ü l m ú l t a  a  m a g y a r  k o r o n á h o z  t a r t o z ó  s z e r b e k  j e l e n  m e n n y i s é g é t .  D e  n a g y o b b  s z á m m a l  t a lá n  s o h a s e m  v o l t a k  k ö z ö t t ü n k  a  r á c z a jk u  p o l g á r o k ,  m in t  a z o n  k o r s z a k b a n ,  m e ly e t  é p e n  m o s t  t á r g y a l u n k ,  s h a r c z ia -  s a b b  s z e l le m m e l s e m  b i r t a k  s o h a , m e r t  k i v á l t  a z  u j  b e v á n d o r ló k  t íz  é v n é l  t o v á b b  s z i in e t ie n  h a r c z b a n  á l l o t t a k  r é g i  h a z á j o k b a n  a  t ö r ö k ö k k e l .  H o g y  m a g á h o z ,  ü g y é h e z  h a j -
') H  i s t . d e s  r é v  o U  t6 d e  l í  o  n  g  r i e  , V .  k . 6 2 .  1.
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Irtsa e f a j t ,  R á k ó c z i  1 7 0 3 . a u g u s z t u s  9 - k é u  s z é k e l y h íd i  t á b o r á b ó l  e k k ó p  ir t  r e á ja  :„ T u d v á n  a z t ,  h o g y  e z e n  m i n d e n k o r  f e g y v e r h e z  s z o k o t t  r á c z  n e m z e t  is  o r s z á g u n k  n e m  k e v é s  b ú j á t ,  b o s z u já t  s z e n v e d t e : a z é r t  h o g y  ó' is  o r s z á g u n k  r é g i  d ic s ő s é g e s  s z a b a d s á g á b a n  r é s z e s ü lh e s s e n , a k a r á n k  e z e n  le v e l ü n k  á l t a l  t u d t á r a  a d n u n k ,  h o g y  m in d e n  i d ő , n a p  é s  h a l o g a t á s  n é l k ü l  f o g j o n  f e g y v e r t ,  k ö t e le z z e  é d e s  h a z á n k  s z o l g á l a t j á r a  m a g á t ; k i t  h a  e lk ö v e t ,  m e g í g é r j ü k  i g a z  m a g y a r s á g u n k r a ,  h o g y  f iú r ó l  f i ú r a , m a r a d é k r ó l  m a r a d é k r a  o l y  s z a b a d s á g b a n  le s z n e k , h o g y  s e h o l  s e n k in e k  s e m m i a d ó t  n e m  a d n a k ; m in d e n  r á c z  v á r o s o k , a  m e l y e k  m o s t  h a z á n k  s z a b a d s á g a  m e l le t t  f e g y v e r t  f o g n a k ,  v a l a m i n t  m á s  h a j d ú - v á r o s o k  o ly  s z a b a d s á g g a l  f o g n a k  é ln i  é s  e g y e d ü l  c s a k  f e g y v e r ü k k e l  f o g j á k  h a z á j o k a t  s z o l g á l n i .  E l l e n b e n  p e d i g ,  h a  é d e s  m a g y a r  h a z á n k , e g y s z e r s m i n d  m a g a  s z a b a d s á g a  m e l le t t  is  fe l  n e m  ü l ,  s ő t  in k á b b  e l l e n ü n k  f e g y v e r t  f o g ,  ú g y  a  m i n t  m á r is  n é m e ly  V á r a d r a  g y ű l t  r á c z o k  e lk e z d e t t é k  v a l a ,  m i n d e n  k ö n y ö r i i le t e s s é g  n é l k ü l  ö le t jü k ,  v á g a t j u k ,  s ő t  a  g y e r m e k é t  is  k a r d r a  h á n y a t j u k , é s  I s t e n  b o l d o g í t v á n  f e g y v e r ü n k e t ,  e g é s z e n  k i g y ö k e r e z z ü k  a  m a g y a r  h a z á b ó l ."  ')F e l h í v á s n a k  é s  f e n y e g e t é s n e k  e g y ir á n t  n e m  v o l t  s i ik e r e ,  d e  O l a s z i n a k  f e l d ú lá s a  a n n y i t  e r e d m é n y e z e t t , h o g y  V á r a d  n é m e t  ő r s é g e  a z o n t ú l  b e n n m a r a d t  a z  e r ő s s é g b e n , s k ü n n  a  k u r u c z o k  v o l t a k  a z  u r a k .
’)  G 47. fö l. l iu n g . a  n e m z e t i  m  u  z  e  ti m  k é z i r a t a i  k ö z ö tt .
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X I I I .
A  m o z g a lo m  E r d é l y r e  is  e l r a g a d t ,  m e l y n e k  p o lg á r i  ü g y e i t  a  k o r m á n y t a n á c s  é lé n  g r ó f  B á n f i  G y ö r g y , m in t  k o r m á n y z ó ,  g r ó f  B e t ld e n  M i k ló s ,  m i n t  k a n c z e l l á r , s  g r ó f  A p o r  I s t v á n ,  n é h a i  k in c s t a r t ó  i g a z g a t t á k ,  d e  m e l y b e n  m i n t  L e o p o l d  h a d a i n a k  a  t a r t o m á n y b a n  f ő v e z é r e  g r ó f  B á b u t  in  L a j o s  v o l t  k o r l á t l a n  ú r .  R á k ó c z i  lé p é s e in e k  e lle n ő r z é s é r e  j ú l i u s b a n  G l ö c k e l s p e r g  t á b o r n o k  ö t s z á z  l ó v a l  j ö t t  a  s z é le k h e z  , á l lá s t  f o g v á n  a  r o m b a  d ő l t  S o m l y ó i  e r ő s s é g n é l ,  h o g y  a  s z ü k s é g h e z  k é p e s t  m in d  N a g y v á r a d n a k ,  m in d  S z a t m á r n a k  s e g é d é r e  j ö h e s s e n .  B e n n ,  E r d é l y b e n  v a l a m e n n y i  t ö r v é n y h a t ó s á g r a  le v é l  k ü l d e t e t t ,  o l y  in t é s s e l ,  h o g y  a  k i  n y i l v á n  v a g y  k é z  a l a t t  R á k ó c z i t  p á r t o l j a , m in t  h a z a á r u ló  é le t é n e k  é s j ó s z á g a i n a k  v e s z t é s é v e l  f o g  l a k o l n i ; s  o l y  r e n d e l e t t e l ,  h o g y  h a l a d é k  n é l k ü l  t ö r t é n jé k  in t é z k e d é s , m is z e r in t  n e g y v e n  n a p  le f o l y á s a  a l a t t  S z e b e n ,  B r a s s ó , K o l o s v á r  s  a  t ö b b i  f ő b b  h e l y e k  e le s é g g e l  h á r o m  é v r e  l á t a s s a n a k  e l .  ‘ )A l i g  v e r t e  f e l  O l a s z i t  B e r c s é n y i ,  m id ő n  S z ő c s  J á n o s ,  h a s o n n e m ü  m e g b íz á s s a l  S o m l y ó  e l le n  k ü ld e t e t t  R á k ó c z i  á l t a l .  G l ö c k e l s p e r g  e k k o r  m á r  S z a t m á r b a  v e t t e  m a g á t ,  c s a k  h a r m in c z  e m b e r t  h a g y v á n  S o m l y ó b a n ,  k i k  a  g y a r l ó  h e l y e t  n e m  o l t a lm a z h a t v á n  a  k u r u c z o k  e l l e n , f e l a d t á k  n e k i k  é s  k ö z é jö k  á l lo t t a k .  E k k o r  a  k o r m á n y t a n á c s  fe lk e r e s v é n  R a b u t i n t  S z e b e n b e n , i n d í t v á n y t  t e t t  : á l l i t s o n  k i  a  t a r t o m á n y  v á l o g a t o t t  h á r o m  v a g y  n é g y e z e r  l o v a s t  s  g y a l o g o t ,  k i k  a z  á l t a l a ,  a  t á b o r n o k  á l t a l  m e l lé jö k  a d a n d ó  s z in t é n  n é g y e z e r  n é m e t  é s  r á c z  k a t o n á v a l  e g y e t e m b e n  a z  E g r e g y  v a g y  A l m á s  v a g y  S z a m o s  m e l le t t  t á b o r t  ü s s e n e k ,

l ) W a g n e r  L i s t .  L  e o p .  I I .  7 3 5  s k k .  11.
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E r d é l y t  é s  n é p e s s é g é t  b e l-  é s  k ü l m o z g a l m a k  e l l e n  e g y -  i r á n t  o l t a lm a z a n d ó k . R a b u t i n ,  m e r t  a z  i n d í t v á n y  g y a n ú t  é b r e s z t e t t  b e n n e , h o g y  e z  ú t o n  n é v s z e r in t  B e t h le n  M i k ló s  ö r ö m e s t  k i t u d n á  E r d é l y  v á r o s a i b ó l  a  c s á s z á r i  ő r s é g e t , p á r t ü t ő n e k  s z id t a  a  k a n c z e l l á r t , s  m i n d h á r m u k h o z  f o r d u l v á n  m o n d a : H a  h á b o r ú h o z  é s h a d v i s e lé s h e z  é r t ő  e m b e r e k  v o l n á t o k ,  m e g é r d e m e l n é t e k , h o g y  m i n d h á r m a t o k n a k  e lü t n é k  f e j é t ; d e  m i v e l h o g y  a h h o z  n e m  t u d t o k , n e m  v e s z e m  r ó s z  n é v e n . T i  ü l je t e k  v e s z t e g  F e h é r v á r a t t ; a  f ő t is z t e k  k ö z ü l  k i k i  l a k j é k  h a t ó s á g á n a k  h e l y é n ; l á r m á t  s e n k i  s e  c s i n á l j o n ; é n  g o n d o m  a  t ö b b i .  M o n d a ; é s  s z á z  n y o l c z v a n  r á c z  s  m á s f é l s z á z  n é m e t  l o v a s t  S o m l y ó  e l le n  k ü l d ö t t ,  k i k  a u g u s z tu s  2 1 - é n  v i r r a d ó r a  f e l v e r t é k  é s  f e l é g e t t é k  a  v á r o s t ,  l a k o s a i t ,  m e r t  a  k u r u c z o k k a l  t a r t o t t a k ,  l e ö l d ö s t é k ,  s f e l g y ú j t v á n  m é g  Z i l a j t  i s ,  g a z d a g  z s á k m á n y n y a l  t é r t e k  v is s z a .  *)R á k ó c z i  a t t ó l  t a r t v á n ,  h o g y  a  m é g  m i n d i g  M u n k á c s n á l  t a n y á z ó  M o n t e c u c c o l i - v a s a s o k  G l ö c k e l s p e r g g e l  e g y e s ü l h e t n é n e k ,  e  s z á n d é k  a k a d á l y o z á s á i g  h a d a i t  S z a t -  m á r  f e l é  in d ít o t t a .  Ú t j á b a n  e s v é n  N a g y k á r o l y ,  a  m é g  m i n d ig  B é c s b e n  v o l t  K á r o l y i  S á n d o r  e r ő s ít e t t  s z é k h e l y e , a z t  h a t a lm á b a  e j t e t t e . A  v á r a t  n é g y  e r ő s  b á s t y a ,  j ó  k a r b a n  t a r t o t t  v í z á r o k  é s e lé g s é g e s  á g y u k  o l t a l m a z t á k , d e  B e r c s é n y i  m á r  e lő b b  t i t k o s  íg é r e t e k k e l  ü g y e k e z e t t  K á r o l y i  K r i s z t i n á t ,  S á n d o r n a k  a  v á r b a n  la k ó  n e jé t  a  k u r u c z  ü g y n e k  m e g n y e r n i , s m i d ő n  m o s t  R á k ó c z i  s z í n r e  a  v á r  v í v á s á h o z  k é s z ü l t , m id ő n  a z t  f e l g y u j t á s s a l  f e n y e g e t t e , a  n e g y v e n  f ő b ő l  á l lo t t  n é m e t  ő r s é g e t  k ö n n y ű  v o l t  a  h e l y
1) W a g n e r  az  id.  li.  B e t h l e n  M i k l ó s  ö n é l e t í r á s a .  C s e 

r e i .  S z a k á l l  F  e r e  n é z  n a p l ó j a  a  k u r u c z v i l á g  k o r á b ó l .  

( K  é z i r a  t,  S z i l á g y i  S á n d o r  s z i v e s  k ö z l é s é b ő l . )

7
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feladására bírni oly  feltétel alatt, h ogy  a kik közülök 
Szatmár-Németibe k ívánk oznak , azok knrucz védhad o l
talma alatt kisértessenek oda.E  k ö z b e n  D e á k  F e r e n c z  e z r e d e s  K e c s k e m é t  k ö r n y é k é n  v á lt o z ó  s z e r e n c s é v e l  k ü z d ö t t  a z  A r a d r ó l , S z e g e d r ő l  a  f e l k e l ő k e l l e n  i n d u l t r á c z  c s a p a t o k k a l ' ) ;  e g y  P i n t y e  n e v ű  o lá h  r a b ló  N a g y b á n y á t  a  k u r u c z o k  n e v é b e n  e l f o g la l t a ,  d e  Í g é r e t é n e k  e l le n é r e  f o s z t á s h o z  l á t v á n , a  p o l g á r s á g  á l t a l  m e g ö l e t e t t .  R á k ó c z i  m é g  a  K r a s z n a  v iz é n é l  t á b o r o z o t t ,  m i d ő n  a  n a g y b á n y a i a k  n e k i  k ü l d ö t t s é g  á l t a l  h ó d o la t u k a t  f e l a j á n l v á n , e g y  ú t t a l  s z á m o t  a d t a k  e l j á r á s u k r ó l ,  m e l y  a  fe jd e le m  h e l y e s l é s é v e l  t a l á lk o z o t t .A u g u s z t u s  2 9 - é n  m á r  a  v e t é s i  m e z ő n , e g y  ó r á n y i r a  S z a t m á r t ó l ,  a  S z a m o s  p a r t j á n  t a l á l j u k  R á k ó c z i t ,  h o n n a n  S á r o s  m e g y é n e k  m e g h a g y t a ,  h o g y  v é v é n  le v e lé t ,  h a r m a d  n a p  a l a t t  a  f e g y v e r f o g h a t ó  n e m e s s é g e t  h o z z á  in d í t s a  2), S z a t m á r  z á r lá s á r a ,  m e l y l y e l  h a d a i n a k  ü g y e t l e n s é g e  m ia t t  e g y  h ó n a p n á l  t o v á b b  s i i k e r  n é l k ü l  v o l t  f o g l a l a t o s ; d e  h o n n a n  h a d n a g y a i  B e l s ő s z o l n o k o t , D o b o k á t ,  K o l o s t ,  Z a r á n d o t  é s  K ő v á r t ,  v a la m i n t  B e lé n y e s  é s  H a l m á g y  v i d é k é t  b e já r v á n ,  G y u l a f e h é r v á r i g  v i t t é k  f e g y v e r e i k k e l  a  r é m ü lé s t .  A  k ö r ü l t á b o r lo t t  K ő v á r t  f e lm e n t e t t e  u g y a n  S e p t e m b e r  1 5 - é n  R a b u t i n , k i  k é t e z e r e d  m a g á v a l  S z e b e n b ő l  s z e m é ly e s e n  s ie t e t t  o d a ; d e  n e h á n y  n a p p a l  k é s ő b b  a  m e g y e i v e l  v e g y e s  s z é k e l y  h a d  B e t h l e n  S á m u e l  v e z é r le t e  a la t t  S z a m o s u j v á r n á l l l o s v a y  I m r e  á l t a l  m e g s e m m is ít e t e k : , r é s z e  f o g s á g b a  e s v é n , r é s z e  a  S z a m o s b a  u g  r a s z t a t v á n ,  r é s z e

2) 6 1 4  q u a rto  h u n g . a  n e m z e t i  m ú z e u m  k é z ir a t -g y ű jte m é n y é b e n .

') A  W i e n e r i s c k e s  D i a r i u m  1 7 0 3 .  X I I I - d i k  s z á m á b a n  o l 

v a s o m  : , ,V o m  1 5 . S e p te m b e r  w ir d  v o n  S e g e d in  b e r ic h te t , d a ss a lld a  5 0  b le ss ir te  

R a itz e n  e in g e fü lir t  w u rd e n  u n d  9 0  d e rse lb e n  to d t g e b lie b e n  , n a c lid e m  sie v o n  

d e n e n  R e b e lle n  6 0 0  M a n n  n ie d e r g e h a u e n . U n d  w e ile n  d ie  R a itz e n  v o n  d e n e n  R e -  

b e lle n  k e in  P a r d o n  z u  h o ffe n  h a b é n , a lsó  v e r sp r e c h e n  sie, w e ile n  d ie  D e u ts c h e n  

sic li stets v e rm e im e n , G u t u n d  B lu t  m it  ilm e n  a u fz u o p f e r n / ‘
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fu t á s b a n  k e r e s v é n  m e n e d é k e t  ') . S z a t m á r  e lő t t i  t á b o r á b ó l  i r á  s e p t e m b e r  2 6 - á n  R á k ó c z i  a  k ö v e t k e z ő  le v e l e t  X I V .  L a j o s n a k ,  k i  a u g u s z t u s  2 0 - á n  k i l e n c z v e n l iá r o m  e z e r  l i v r e t  r e n d e lt  a  b u j d o s ó k n a k  k i f i z e t t e t n i : •„ T e r v e i m  m u n k á b a - v é t e lé n e k  z s e n g é i  i l y  n a g y  k i r á l y  p a j z s a  a l a t t  é s  ü g y e m n e k  ig a z s á g o s  v o l t a  m i n d ig  c s a k  s z e r e n c s é t  í g é r v é n  n e k e m , k i m o n d h a t a t l a n  ö r ö m e m r e  s z o l g á l ,  fe ls é g e s  ú r ,  t a p a s z t a l n o m , h o g y  r e m é n y e im , m e l y e k  e g y k o r o n  s z á m ű z e t é s e m  s a n y a r g a t á s a i n a k  e n y h í t é s é r e  s z o l g á l t a k ,  t e l je s e d é s n e k  i n d u l n a k ; h o g y  f e l s é g e d  s z o l g á l a t a  i r á n t i  b u z g a l m a m n a k  b i z o n y s á g a i t  a d h a t o m . T e t s z e t t  I s t e n n e k  f e g y v e r e i m e t  m e g á l d a n i ,  s  é n  b iz o n y o s s á  t e h e t e m  fe ls é g e d e t  a z o n  t i s z t e l e t t e l ,  m e l y e t  s z e n t s é g e s  s z e m é ly e  t ő le m  k ö v e t e lh e t ,  h o g y  a z  o r s z á g o t  e g é s z  a  D u n á i g  é r d e k e im h e z  f ű z t e m ; h o g y  h á r o m  íz b e n  m e g v e r t e m  a  r á c z o -  k a t ,  e g y  íz b e n  a z  e r d é l y i e k e t ;  h o g y  e l f o g la l t a m  K á l i ó t ,  K á r o l y t ,  S o m l y ó t ,  N a g y b á n y á t ,  H u s z t o t ;  h o g y  k ö r ü l t á -  b o r lo t t a m  S z a t m á r i ,  M u n k á c s o t ,  U n g v á r t ,  N a g y v á r a d o t  é s T o k a j t .  E d d i g e l é  s e m m i e l l e n á l lá s t  s e m  t a p a s z t a l t  s z á n d é k o m , h a z á m n a k  t e l je s  b o l d o g s á g á t  f e ls é g e d  k e g y e l m e s  s e g é d e  á l t a l  a z  e lé b e  a d o t t  t e r v  s z e r in t  k i e s z k ö z ö l n i ,  m e l y  t e r v n e k  g y o r s  v é g r e h a j t á s a  a n n á l i n k á b b  s z ü k s é g e s , m e r t  m á s k ü l ö n b e n  h a d i  e r e jé t  s z a b á l y o z z a ,  e r ő s s é g e it  f e ls z e r e l i  s b e f o ly á s á t  m e g  h e l y r e á l l í t j a  a z  e l l e n s é g .  N e m  a k a r v á n  f e ls é g e d n e k  h o s s z a d a l m a s  le v é l le l  a l k a l m a t l a n k o d n i ,  m i n i s z t e r é t ,  m a r q u is  R o n a c o t  r é s z le t e s e n  é r t e s ít e t t e m  e z e n  o r s z á g  ü g y e i n e k  j e l e n  á l l á s á r ó l  s  a  m ó d r ó l , m e l y l y e l  a  f e l s é g e d  á l t a l  k ü ld e n d ő  h a d a k  k ö n n y ű  s z e r r e l  e g y e s ü lh e t n é -

’ ) C s e r e i  az  i d.  h.  S z a k á l l  a z  id.  h.  G r ó f  S e e a u  E h r e n -  

r e i c  h  n  e  k  G y u la fe h é r v á r r ó l  1 7 0 3  se p t. 1 8 -á n  és  2 0 -á n  b á r ó  K le in b u r g  P á lh o z  

a d o tt l e v e l e i ,  K e m é n y  J ó z s e f n é l ,  D e u t s c h e  F u n d g r u b e n  

d e r  G  e s c h.  S i e b e n b ü r g e n s .  II. k . 3 0 2 .  1. K a t o n a ,  XXXVI. k.  

334 . 1.

7 *
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n e k  a z  e n y é im m e l .  E s  m i u t á n  s z o l g á la t á h o z  a l k a l m a z k o d n o m  v o l t  m i n d e n h a  e r ő s  t ö r e k v é s e m , f e l s é g e d , r e m é le m , m i n d in k á b b  m e g i s m e r e n d i ,  m e n n y i r e  b u z g ó lk o d o m  t a n ú s ít a n i  a  h ű s é g e t  é s  r a g a s z k o d á s t ,  m e l y l y e l  v a g y o k  f e l s é g e d n e k  le g e n g e d e lm e s e b b  v á l t o z a t l a n  s z o l g á j a .  F e j d e l e m  R á k ó c z id '  ')E  le v é l b ő l  lá t n i ,  h o g y  e k k o r  m á r  T o k a j t  is  k ö r ü l f o g t á k  a  k u r u c z o k .  V e z é r ö k  c s ic s e r i  O r o s z  P á l  v o l t ,  k i  1 7 0 3  s e p t e m b e r  9 - é n  T o k a j  e lő t t i  t á b o r á b ó l , m in t  a  T i s z á n  i n n e n  le v ő  lo v a s  é s g y a l o g  m a g y a r  h a d a k  i g a z g a t ó j a ,  a  f e j d e le m  n e v é b e n  m in d e n  r e n d b e li  v i t é z e k n e k ,  v a l a k i k  a k á r h o l  t á b o r á n  k i v t i l  v a n n a k ,  m e g h a g y t a ,  h o g y  a k á r m e l y  f o g la la t o s s á g b a n  l e g y e n e k ,  h a  m i n d já r t  h a d f o g a d á s b a n  m u n -  k á l ó d n a k  i s , m i n d e n e k e t  fé lr e t é v é n , t á b o r á b a  b e jő je n e k , m á s k é n t ,  h a  e n g e d e t l e n e k ,  m e g h a l n a k  s z ó f o g a d a t la n s á -  g u k é r t  é s  p r é d á ló  k ó b o r lá s u k é r t .  2) A  r a b l ó k  n a p r ó l  n a p r a  n ö v e k e d ő  s z á m a , k i k  k u r u c z o k  k é p é b e n  d ú l t á k ,  f o s z t o g a t t á k  a  n e m e s s é g  j ó s z á g a i t ,  3) s a  h í r ,  h o g y  M o n t e c u c c o l i  e z r e d e  M u n k á c s  k ö r n y é k é r ő l  T o k a j  e lé b e  k é s z ü l ,  s z ü k s é g e s s é  t e t t é k  e  p a r a n c s  k i a d á s á t .  A  s z a b o l c s i  n e m e s s é g , K i s v á r d á t  o d a h a g y v á n ,  e k k o r  m á r  R á k ó c z i h o z  á l lo t t .  A  m a r m a r o s ia k  n é g y  e z e r  g y a l o g g a l  é s  n y o lc z s z á z  l o v a s s a l  n ö v e l t é k  a  k u r u c z  h a d a t .  B á r ó  S e n n y e i  I s t v á n ,  t á r k á n y i  v á r á b ó l ,  m e l y b e  e d d ig  z á r k o z o t t  v a l a ,  a  f e jd e le m  t á b o r á b a  in d u lt  é s  s z o l g á la t á t  f e l a j á n lo t t a .  I f j a b b  é v e it  a  t ö r ö k  h á b o r ú b a n  t ö l t v é n , R á k ó c z i  ö r ö m e s t  é lt  t a n á c s á v a l , m e l y h e z  k é p e s t  B e r c s é n y i  T o k a j  fe lé  v o l t  i n d u l a n d ó ,  h o g y  M o n t e c u c c o l i t  s z e m m e l t a r t s a  s a  T i s z á n a k  á t h id a lá s á b a n  a k a d á l y o z z a .  N i g r e l l i , h o g y  K a s s á t  L e o p o l d n a k  m e g -
*) F i e d l e r ,  A k t e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  F r a u z  R á ’  

k ó c z  y ’s I I .  k . 4 3 7 .  I.

2) 6 1 4 .  q u a rt . h iú ig , a  n e m z e t i  m u z e u m  k é z ir a ta i k ö z ö tt .

*) H  i s t. d e s  r é v o I. d e  I I  o n g  r i e a z  id . h .
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tarthassa, M ontecuccolit a H egyaljáról m agához hívta, 
m ég mielőtt T ok aj elébe érkezett Bercsényi, k inek hadá
hoz m ost a liarangodi hajdúk is csatlakoztak.A szatmári 
vár őrsége, magát oltalmazandó, Németit már korábban  
fe lgyú jtotta , elébb a lakosokat Szatmár városára átszál
lítván ; s m ost —  septem ber 28-án —  ez is felgyujtatott 
nem az őrség, hanem R ákóczi által, kit nehány titkos híve 
besegített a városba. ‘ ) O ctober 1-én kísérlet történt a 
várnak is bevételére; egyesek már a bástyafalakon lo 
bogtatták a kurucz zászlókat, de a többiek által nem  tá- 
m ogattatván, az ostrom  visszaveretett. E kkor Bercsényi 
felkérte R ákóczit, jőn e  ő is T ok aj elébe, honnan mint a 
tizenhárom éjszakkeleti m egye középpontjából n agyobb  
lendületet fo g  adhatni az ü g y n ek ; s a fe jdelem , miután 
szatmári táborát m egerősítette s a zárhadat Sennyey Ist
ván gondjaira bízta , két ezer gya loggal és szintannyi lo 
vassal T ok a j felé indult.

M ég Szatmárnál v o l t , m időn hírt v e tt , h ogy  Szőcs 
J á n os, B orbély  Balás-és Váradi János deák a szolnoki 
erősséget k iostrom olták ; útban volt T ok a j felé, midőn tu
domására jutott, h og y  D eák F erencz ismét K ecskem ét
nél három  ezer ráczot m egvert, vezérük K iba  is e lesv én .2) 
Midőn a fejdelem  october 15-én Lúcznál B ercsényivel

') K a t o n a  X X X V . V. 340. kk. 11. S z i r m a y  A n t a l ,  S z a t -  
m á r v á r m e g y e  e s m é r e t e , Buda , 1809, I, k. 181. 1. ,,28. sept.̂  
reggel — mondja a város jegyzőkönyve —  a kuruczok Szatmár városára reá
ütvén , azt meg is vették , és az egész várost megégették, úgy hogy csak egy 
tyúkól is benne nem maradott; a népet takarítván a táborba kihajtották, és 
minden névvel nevezendő javaikban részszerint a németek részszerint a kuru
czok prédát hánytak. Siralmas sorsra jutottak tehát; lakóhelyek nem lévén a 
szatmári szőlőhegyeken kunyhókba letelepedtek.“

2) R á k ó c z i  ex castris ad Szatmár positis die 29. sept. Szőcs Jánog 
sat. kapitányoknak: „kegyelmetek levelét vettük , melyből Szolnok várának 

keziinkkez esését értjük.^ W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  1703, 19. sz.
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egyesült, nem csekély m eglepetésére K ároly i Sándort is 
mutatták be neki. A  nagynevű szatmári főispán augusztus 
16-án indult el Bécsből. A  bánásmód, m elyben részesült, 
elkeserítette, élesen bántotta. T ávozásakor a város kapu
jánál egy  aranyat kívánván tőle a vám os, megadta, de m eg
esküdött, h ogy  visszatér, h ogy  visszafizetteti m agának *). 
Augusztus 29-én Kassára érk ezett, L eopold  hívei az 
úri rendből ide menekültek a környékből. K ároly i nem 
m ehetvén a Rákóczi kezében volt K árolyba  , s egyéb j ó 
szágaitól is elrekesztve lévén, szállást kért magának N ig- 
rellitől. Nincs már, volt a v á la sz ; mire am az: ha itt nem 
adnak, oda kell mennem a hol adni fognak. Septem ber 
5-én  egyik  szolgáját Orosz Pálhoz küldte, ki, mint felebb 
láttuk, akkor R ákóczi hadait a H egyalján vezérletté, általa 
üzent hitvesének K árolyba , általa lépett v iszon y b a , nem 
a fe jd elem m el, kit személyesen nem ismert, hanem Ber
csényivel, kivel a forradalom  előtti időben érintkezett volt. 
Szándékát, úgy látszik, nem palástolta gazdája báró K lo - 
busiczky Ferencz előtt, kivel mint az 1 6 8 7-diki ország- 
gyűlés egyik  tagjával már találkoztunk , s ki a közelebb 
múlt években királyi szem élynökké és A rad várm egyei 
főispánná neveztetett, és m egfosztatván Sáros főispáni m él
tóságától R á k ó cz i, e m egye korm ányával is m egbízatott 
L eop o ld  által. Nigrellinek september 23-án közbenjött ha
lála után Veterani ezredes, a j eles hadvezér fia, s a M unkács
bó l Kassára hivott M ontecuccoli voltak a német had főbb 
parancsnokai; találkozott, ki nekik jelentést tett a dolhai 
g y őző  czélza táról, de ők nem adtak hitelt a vádnak. K á 
roly i october 1-én Bercsényi levelét vette , m ely őt a ku- 
rucz őrsök közeledéséről értesítette; 8-án negyed m agával 
kilovagolt közéjök  Szinára, s m ég az nap K lobu -

') K a t ó  n a X X X V I. 360.
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siczkyt levél által felkérte, m agyarázná m eg eljárá
sát barátainak , híveinek. E zek közül nehány nap 
alatt Andrássy Miklós, a krasznaliorkaiak nemzetségének 
az olvasót a karddal felcserélni égő' ferenczes-tagja , s a 
m egye hadnagya D obozi összes csapatával példáját k ö 
vették ; s a hír h ogy  K ároly i Sándor Rákóczihoz pártolt, 
hogy  a hűségi esküt letette kezébe, röv id  idő múlva eze- 
rekkel növesztette a kurucz sereget, m elynek a nemesivel 
ellentétet képző pórtypusa m ost m indinkább országossá 
alakult. A  fejdelem nem  késett őt tábornokká nevezni, o ly  
m eghagyással, h ogy  siessen Szolnokra, Kecskem étre, v e 
gye át a már fegyverben állott jász-kúnok, úgy a környék 
egyéb  hadainak vezérletét, és tigyekezzék a bácsi ráczokat 
vagy  m agához édesgetni, vagy  megtörni. ])

XIV.

E  közben  Budai István Kassánál szerencsésen m eg
ütközött egy német zsoldos csapattal; K isszeben septem ber 
közepén kaput tárt a kuruczoknak, K ésm árk october 
elején azonképen. Eperjest parancsnoka bá róW ilson  ideig 
óráig m egvédette L u b y  G yörgy  hada ellen, százat lev á g 
ván belőle. Lőcsét Grum bach kapitány két század m agával 
szintén oltalmazni készült M onoki Ferencz kuruczai ellen, 
de a fegyveres polgárság tartván a város végveszélyétől, 
ennek kulcsait kivitte a táboi’b a , s az őrséget n ovem 
ber 16-kán a hely általadására kényszerítette. Szepes- 
várat fóldesura g ró f Csáky Mihály német őrség se
gédével erősen tartotta, m íglen gom bkötő szolgája egyet-

^ K á r o l y i  Sándor  j egyz et e i ,  naplói,  Hist.  des ré- 
v o 1, de H o n g r i e, V« k. Kat ona,  XXXVI, 3 5 1. lt
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értvén a v ívó néptöm eg vezérével, G örgey  Jánossal, 
a parancsnokot m egrohanta s veszedelmes sebet ejtvén 
rajta, az erősség általadására bírta. Történt ez az év vége 
fe lé ; de Turóczban Blatnicza , Szldabinya és Znio- 
váralja , m ég september közepén , röviddel utóbb Tren- 
csénben O vár a lázadás zászlait lobogtatták. Lévát Ocskay 
László, m agához hajlítván az E bergényi ezredéhez N é
m etországba irányzott pótlékcsapatot, september 17-én 
m egvette, K orp on á t, m elynek evangélikus lakossága a 
vallásán ejtett sérelm eket erősen fájlalá, R ákóczi ügyének 
m egnyerte. G ácsot a Szolnokról oda sietett Szőcs János 
septem ber 30-án éjfélben m eg lep vén , egy roham m al vél
te hatalmába ejthetni, de az ide menekült nógrádi ne
m esség által véres fővel visszautas itatott. Ezáltal a ve
szély nem  liárítatott e l, csak ellialasztatott. „M i garan- 
m elléki Szentbenedek egyházának conventje adjuk tudtul 
—  m ondja ,1703-ban  a pünkösd utáni tizenkilenczedik 
vasárnapnál öt nappal k ésőbb1 kelt némi oklevél —  h ogy  
vajai V ay  Ádám , szendrői T örök  Endre a lispán , R áday 
G á sp á r , Kajali P á l ; G yürky Á d á m , Darvas Ferencz, 
Ráday Pál, s a je len leg  m agokat a veszedelmes R ákóczi- 
felekezet elől Gácsvárában m egvonó többi nógrádm egyei 
nemesek nevében B olcsiskovics János divényi plébános, 
mint felhatalm azott]ok nekünk személyesen előadta, m i
szerint —  szorongattatásukban m ár Bécsbe a felséges ud
varhoz is alig képesek levelet kü lden i, segédhez pedig se
honnan sincsen reményük, sőt épen v é g v e s z é lly e l  fenye
geti őket az ellenség. Mit eszökben forgatván, az oltár s a 
tűz közé h e lyezve , Isten s az egész keresztyén világ előtt 
k inyilatkoztatják : h ogy  azon esetre, ha netalán idő m úl
tával, mitől már e pillanatban is tartanak, az ellenség 
erejétől elnyom atva, kénytelenek volnának, mit egyébiránt 
törekvők lesznek mindenkép kikerülni, m agokat s a vá-
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rat fe lad n i, ez nekik ne tulajdonítassék htítlenségi vétkül, 
m itől iszonyodnak , hanem az elkeriilhetlen végszükség
nek ; s e miatt sem ő k e t , sem örököseiket és utódaikat a 
felségsértés vádja ne érhesse.11 ‘) —  H asonló szükségnek 
engedve, K rasznahorka magát octoberben  m egadta.

Az udvar csakugyan m agokra, oltalom  nélkül hagy
ta híveit. Midőn R ákóczi L engyelországból m agyar földre 
lépett, a császár tanácsosainak figye lm e, mint már érin
tettük, főleg T irolisra  volt irányozva, m elybe Maximilián 
Emanuel június közepén tizenkét ezer emberrel becsapván, 
július 2-án parancsait már épen Innsbruckból küldte a 
tartományra. Heister m egjelenése eltávolította a bajort, 
de m ost kivált K ároly  főherczegnek Spanyolországba in
dítása foglalkodtatá a császárt. Ennek és szövetsegéseinek, 
első sorban Nagybritanniának és Hollandnak, sükerült, a 
portugáli királyt is m agokhoz hajlítani. A  szerződő felek 
arra kötelezték m agok at, h ogy  a császár másodszülöttét, 
K árolyt, az összes spanyol birodalom  urává teszik. E  
végre m agában Spanyolországban fogják  viselni a hábo
rút. L eop o ld  és trónörököse József lem ondottak igényeik
ről a spanyol m onarchiára, csak H ajlandót fogta ki egy  
titkos alkupont, s egyesítését az ausztriai örökös tarto
m ányokkal követelte. K ároly  september 12-én spanyol 
k irályul kikiáltatott, és 19-én végbucsut m ondott atyjá
nak. Most már a m agyar ügyekkel is fog la lkodott volna 
az udvar, ha a pénz szűke nem gátolja. B izonyossá tehe
tem önt —  irá october 3-án az imént a főhaditanács el
nökévé neveztetett savoyei Eugen, g ró f Starliemberg 
Guidónak, ki O laszországban a császári hadak élén állott, 
-— bizonyossá tehetem önt, ha mind ezt a magam szemé
vel nem  látnám, lehetetlennek hinném, állitaná bár ki. I la

*) K a t ó  n a, X X X V I. k. 305. 1. 370. 1, S p a n g á r ,  M a g y a r 
k r ó n i k a ,  70.  1. K  o 1 i n  o v  i  c  s,  K a p r i n a i  k é z i r a t a i ,  A .  X  

és A. X L II .
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az e g é s z  birodalom  tűhegyen állana, ha már feldőlendő 
v o ln a , s ha a veszedelem nek ötvenezer forinttal elejét 
lehetne venni, kénytelenek volnánk a birodalm at odavetni 
a veszedelem nek, mert e pillanatban nem hogy ötvenezer 
forintot, de m ég kevesebbet sem vagyunk képesek elő
teremteni. ')

M ég augusztus 13-án felhívás ment a m egyékre, 
őrizzék m eg liűségöket a felség iránt; m ost —  october 
9-én —  az adónak egy  negyede elengedtetett nékik ; 
october 18-án közbocsánat hirdettetett mindazoknak, kik 
hat hét lefolyása alatt ügyöket a lázadókétól elkü lön ítik ; 
a m akacsok ellen pedig m ég septemberben nemesi és 
földnépi felkelés rendeltetett, m ely g ró f F orgács Sim on és 
K oháry  István tábornokok  alatt a Vágnál összegyűlvén, a 
Passau környékén állom ásozott hadi testnek M agyaror
szágba parancsolt részéve l, névszerint g ró f Schlick  Leo- 
polddal egyesüljön. " )  Ehliezképest elindulván october 
25-én P ozson yból Schlick két lovas ezrede s háromszáz 
gyalogja , 27-én Szerednél általkeltek a V á g ón , s 29-én 
F orgács Simon m agyar hadával találkozván, más nap 
már Szentbenedeknél táboroztak. 3)

K ároly i ekkor a Kúnságban volt, s ennek kapitányá
val T ö rö k  Endrével intézkedést tétetett a B udánál, Pest
nél Monasterii alatt m indinkább növekedő rácz hadak 
eloszlatására. Rákóczi, á g y  lá tsz ik , új hívének tanácsára 
m ost az engesztelődés hangján újabb felhivást intézett a 
ráczokhoz, „akarván igen is inkább, ha m agokba szállván 
velünk egyet értenének, h og y  sem ellenük kellenék

1) A r  n e t h ,  P  r i n z E u g  e n v o n  S a v o y  e n, I. k. 212. 1.

2) K o l i n o v i c s ,  C o m m e n t ,  d e  r e b u s  Ii u n g.

3) W i e n e r  i s c h e s  D i a r i u m ,  1703, 27, sz. a.
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hadainkat támasztanunk.“  >) N ovem ber 1-én K árolyit 
Szolnokon  találjuk, hová neki Rákóczi a tokaji táborból 
nem csekély örvendezéssel irá va la : „A ndrássy G yörgy  
uram megérkezett, ezzel Isten jó  segítséget adott," s h on 
nan ő, novem ber 5-én az összes haddal útját Pestnek 
vette. 2)

E  közben —  october 31-én —  Schlick és Forgács 
hadaik Szentbenedekről U jbarsra érkeztek, hol általkel- 
vén a Garanon s O cskay hadát m egvervén , Lévát erős 
kézzel e lfogla lták , az őrség s a lakosok tetemes részét 
kardra hányták. 3) Ocskay m egfutam odván, m egem léke
zett R ákócziról, kivel eddig, ú gy  látszik, nem sokat g on 
dolt, 4) és szerencsétlenségéről jelentést tett Bercsényinek, 
ki ekkor E gernél állott, h ogy  a \árost és püspökét, T e - 
lekesi Istvánt, a fejdelem  ügyének m egnyerje s a vár k i
vívását előkészítse. Bercsényi sietett Rákóczit értesíteni 
a hírről, s ez a grófot nyom ban a liűségöket már fel
ajánlotta bányavárosok  oltalmára küldte, írván egyszers
mind novem ber 5-én K ároly inak : ,hogy  D eák Ferencz, 
Yáradi János deák, Szőcs János és B orbély  Balás ezereit 
m aga mellé ve vén, m inthogy g ró f  Bercsényi M iklós Fülek  
felé m egyen, ő kegyelm ével mentül hamarább ügyekez- 
zék, arra útját vevén, m egegyezni.4

K ároly i novem ber 8-án kókai táborában vette a le
velet, négy nappal később Losoncznál Bercsényivel egye-

*) R á k ó c z i  l e v e l e  Károlyihoz, dd. Tokaj ex castris 1. no- 
vembris 1703.

2) K á r o l y i  sajátkezű j e g y z e t e i .  R á k ó c z i n a k  1703. nov. 
3. Károlyihoz adott l e v e l e .

3) R e r u m  C a r p o n e n s i u m  c o d e x a  magyar tud. akadémia 
kézírati között.

4) CTest k  l ’occasion de leurs mouvements, (Schiicket és Forgácsot érti) 
—  mondja emlékirataiban Rákóczi —  que j ’appris pár O cskay, qui était dans 

la petite ville de Léva  á fairé la débauche, ce qu’il avait fait jnsque-lá.
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sült. Sclilick novem ber 6-án Bátlmál táborozott, honnan 
a R ákóczitól L eopoldhoz visszapártolt korponaiaknak o l
talom levelet küldött, novem ber 11-ón főhadi szállása Z ó 
lyom nál volt, s a Bercsényi m ozgalm ainak hírére elrémült 
császáriakat K orponában  azzal vigasztalta, h og y  g ró f Esz- 
terházy Antal ezredest segitségökre küldendi. O maga 
m ég az nap Bercsényi ellen indult, de K ároly i közeledé
sének hírére G yetváról m eg visszavonult zólyom i táborába. 
N ovem ber 15-kén, nevenapját, ü llen d ő , hatszáz lovassal 
átment B eszterczebányára, m elyet Zabreezki L ászló  
imént Rákócz'i hűségére m egesketett , de m ely  az
előtt három  nappal kaput tárt a német őrsök e lő tt ; 
B ercsényi p e d ig , ki időközben O cskay László, E beczky  
Im re és Rétéi Ferencz csapataikat is m agához vonta, az nap 
este a flirészi szoroson  s G yetván át, váratlanul Z ó lyom  
előtt termett, Schlick  helyettesét, F orgácsot, a várba és vá
rosba  visszaszorította, a külvárosokat felperzselte.

Schlick  a zólyom i veszedelem h írére , hatszáz em be
rével m ég az éjtszaka K örm öczre  sietett, a beszterczei 
polgároknak s a városba vonult nem ességnek tanácsul 
adván, mit már korábban a segédet kérő debreczenieknek 
tanácsul adott a kassai paran csn ok : h ogy  úszszanak egye
lőre az árv ízze l, leszen majdan alkalom ismét visszatér
niük a császár hűségére. A  tanács bevétetett k észség ge l; 
s novem ber 18-án Bercsényi táborába követség érkezett, 
m elyhez tapasztalás kedvéért a nagynevű Bel Mátyás is 
csatlakozott, bejelenteni Beszterczebánya hódolatát; ha
sonló követségek a többi bányavárosoktól is eltávolították 
a veszélyt, —  Selm eczbánya utolsó lévén, azt tizezer forint 
felajánlásával háritá el —  és Bercsényi báró Hellenbach 
János Gotfrídet bízta m eg a bányaügy korm ányával.

Benn Zólyom ban  F orgács Sim on, K oh áry  István és 
Bottyán János voltak a f ő k ; az u tób b i, mert egyszem ű
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volt, székiben V ak Bottyánnak hivatott, pórtiuból deákká, 
deákból a jesuiták valam ely klastromában portássá , p or
tásból katonává lett, s o ly  vitézül harczolt a törökök el
len, h ogy  L eopold  által ezredessé neveztetett; m ost bete
gen feküdt, a viadalban Ocskay Lászlótól vett sebnek k ö 
vetkezésében. Nehány napig segédet vártak Schlicktől, de 
ez K örm öczbányából már Bajm óczba vette m agát; segédet 
vártak a Ritschan tábornok alatt Trencsénig előhaladt m or
va ujoncz hadtól, de ezt W ink ler kapitány megverte, elszé- 
lesztette. E k kor F orgács és K oháry éjtszakának idején kitör
vén Z ólyom ból, csak kétszáz harmincz főbő l álló őrséget s 
ezzel a beteg Vak Bottyánt hagyva a várban , a Ga- 
ranon átkeltek és útjokat Szentkeresztnek vették. Az os- 
trolukai szorosban felállított hajdúság s az utánok Szentke
resztig küldött lovas csapat kapdosott ugyan b e n n ö k , de 
innen háboritás nélkül lovagoltak  P riv igyéig , hol az ele- 
jök be  indult Schlickkel egyesültek. •)N o v e m b e r  2 2 - é n  B e r c s é n y i , h a d a i n a k  k i s e b b  r é s z é v e l  K á r o l y i t  S c h l i c k  u t á n  i n d í t o t t a ;  e z  e k k o r  m á r  T r e n -  c s é n  fe lé  v á g t a t o t t ,  R i t s c h a n  c s a p a t á t  m a g á h o z  v o n a n d ó .

A  kuruczok látván h ogy  őt nem érhetik utói, novem ber 
25-én Bajm óczot köriiltáborlották, Ocskay és Andrássy 
M iklós Lévának visszafoglalására siettek. Nyitra és Bars ne
mességének tehetősebb része, a Herényiek, ílunyadyak , 
Bossányiak, Sim onyiak, köztök férjével, U jfalusy Endrével 
K ároly i Éva, Sándor testvére, a lázadás előli Bajm ócz várá
ba vonultak, m elyet a Pálffyak várnagya Letovai János és 
F rey  Kerestély császári hadnagy imént ideszállitott 
ágyúkkal oltalmaztak. Bercsényi m ég novem ber 23-án

l) K á r o l y i  S á n d o r  ö n é l e t í r á s a  és n a p l ó i  a gróf Ká
rolyiak levéltárában. K o l i n o v i c s ,  C o m m e n t a r i i  d e  r e b u  í  
h u n  g,  W a g n e r ,  L i s t .  L e o p. II. 748 s. kk.  11. B e l  M á t y á s* 
N o t i t i a  H u n g á r i á é  N o v a e .  I I .  k. 63, 468. 11.
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jelentette Z ó lyom ból K árolyinak, h ogy  az nap „Isten ke
gyelm éből a várost —  nem m ég a várat —  ostrom m al 
megvette, “ s novem ber 27-én Léva is megadta magát, a 
benvolt liadnak egy  része a kuruczokhoz szegődött. Baj- 
m ócz vonakodott a példát k öv e tn i, s K árolyi, novem ber 
29-én B ercsén y ivel, ki a zólyom i vár vívását a környék  
nemességére bízta, a V ág  felé indult; Bajm ócz előtt Czel- 
der Orbán vezérlete alatt ezerhatszáz em ber maradt 
bátra. *)

Schlick a V ág  túlsó partjára vévén magát, K ároly i 
hétezer emberrel Szerdahelynél átkelt aN yitrán, o ly  szán
dékkal, h og y  Semptén felül a V ág  liidját hatalmába ejti, 
és Schlicket űzőbe veszi. D ecem ber 1-én Örsei m agok  előtt 
G algócz felé hajtván a labanczokat, a vár is önként m eg 
adta magát. K árolyi, mert a leopoldváriak a folyam  túlsó 
partjáról erősen folytatták az ágyúzást, Récsénhez szállott, 
s éjfélkor m egindulván , m időn hajnalban Semptéhez ér
kezett, a szeredi hidat védelem  nélkül, a várat üresen ta
lálta, g ró f Eszterházy Antal onnan D iószegre a D udvág- 
hoz vévén magát. A  labanczok m ost falkaszámra a kuru
czokhoz állottak, hadnagyaik Szencz felé tartottak, Schlick 
és a német lovasság egyenesen Pozsonynak. K ároly i elő- 
liada M odorig, Bazinig, Szentgyörgyig száguldozott, N agy
szom bat m egh a jlott.2) A  deákság már korábban seregesen

*) K á r o l y i  ö n é l e t i r á s a  é s  n a p l ó i .  O c s k a y  L á s z l ó  
é s  A n d r á s s y  M i k l ó s  l e v e l e  Károlyihoz dd. Lévavár, 1703. sept. 
27. K o l i n o v i c s  a z  i d. h.

2) Károlyi Nagyszombat meghajlását naplójában december 4-dikéhez 
jegyzi, őmaga (3-án ment be a városba, mint egy nagyszombati jesuita napló
jából (Kaprinai —  kézirat) tudom, Bercsényi az nap Pusztakürtnél táborozott s 
S p a n g á r állításával ellenkezőleg nem sietett be, hanem várta, hogy káptalan, 
jesuiták és városi tanács nála, táborában tisztelkedjenek.
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tódult a kuruczokhoz ; Bercsényi őket Andrássy Miklós, a 
ferenczes zászlóaljába soroztatta, s K ároly i után k ü ld te .')

N agyszom batból városi tanács és káptalan m agok 
biztosítására hódolatukon kívül pénzt is küldtek Sempté- 
re, hol Bercsényi fő  hadi szállása volt 2), ki az ér- 
sekujvári őrséget a gondjaira bízott erősség feladására 
stiker nélkül felhívta. K ároly i decem ber közepén Szen
esen alól a Duna mellett ütött tábort. A  fehér hegyeken 
túli földet innen hívta fegyverre, és az innenső Szom olány 
példájára Sasvár, É leskő, Detrekő, Szakolcza csakugyan 
megadták m agok at; a m iava i, beszíni és brunóczi tótok 
hozzá és Bercsényihez sereglettek. Hadai innen özönölték 
el a C sa llóközt; K om árom ot —  de ezt már eredmény nél
k ü l, —  innen hívta fel megadásra. Bercsényivel tartott 
tanácskozmány után, decem ber 22-én három ezred m agá
val a morva-ausztriai széleknél a M orava partján rögtön 
zött erődök lerontására indult. É jjel nappal menve, 23-án 
késő este Stomfára érkezett, honnan nehány órai nyuga
lom  után tovább sietvén , decem ber 24-én Dévénujfalu-

’) „Pater Andrássy úr hadát —  irá dec. 3-án Károlyinak Bercsényi —  el- 
küldöttem az élésszekerekkel, ha meglátja kegyelmed az diák hadat, tudom, ka- 
czagni fogja ; az Istenért mentsen meg kegyelmed tölök; lovat, fegyvert, mindent 
kérnek, ferula hijával vadnak. Akármit csináljon kegyelmed velek; megszaggatva 
tennének némelyek számot. Azt tudja, hogy kuglijáték az hadakozás, avagy mint 
az komédián, kölcsönfegyverben mindjárt vitéz.** Ilyeslevén Bercsényi nézete, nem 

csoda —  mit a nagyszombati egyetem történetirója említ —  hogy a pater Andrássy 
á lta l, tanulmányaiktól elcsalt deákok röviddel utóbb megint iskolába jártak, 
„una omnes repudiati, atque mandato Bercsényii ad sua studia redire jussi sunt.** 

2) K á r o l y i n a k  B e r c s é n y i ,  dec. 8. Sempte.: „A z  tiszteket ki 
kellene hajtani Szombatbul. Pyber urammal (káptalanbeli volt) végeztem. Ha kegyel
med bemegyen, jó lesz ha az pap urak homagiumát meghallgatja.*' U g y a n 

a n n a k  u g y a n a z ,  dec. 11. Sempte.: „Kegyelmedet most Szombatban hi
szem. Az négy ezer forint a káptalantól valamicske ; de ha tovább tart a szüksé
ges hadakozás, quid ad hoc ?** B e l ,  N ő t .  H u n g .  N o v a e ,  II. G3.; „Intenta
tum incendium redimendum a civibus, et lacerae cohortes Rakoczianae amiciendae 
armandaeque fuerunt.**
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nál átkelt a Moraván, a M archeck szom szédságában épült 
sánczokat feldú lta , g ró f H appersdorfot ötvened m agával 
elfogta, Schlosshofot felgyújtotta és kifosztotta, s m ég az 
nap M áriavölgyön á t , hol A ndrássy M iklós és Pongrácz 
Gáspár kapitányokkal karácsonestéjét a Pálosoknál töl
tötte , útját Récsére vévén 25-én reggel egész zászlóalj 
rabbal és gazdag zsákm ánynyal szenczi táborába érkezett 
vissza. *) A  kuruczerök folytonos növekedése által okozott 
rémülést, —  mert már Z ó lyom  vára is megadta magát, 
o ly  feltétel alatt, h ogy  Vak Bottyán s a többi tisztek E sz
tergom ba kisértessenek; s már N yitra , Trencsén, Árva, 
Likava, Murány is körül voltak  táborolva, —  L eop o ld  ta
nácsosainak rémülését m egítélhetjük azon körülm ény
ből, h og y  a korona P ozson y b ó l Bécsbe szállítatott, m eg
ítélhetjük Eugen herczegnek, P ozsonyból a császárhoz inté
zett, erélyt és erélyt, pénzt és pénzt szorgalm azó levelé
nek e soraiból': „Ellenkező' esetben Isten, fe lséged, az 
uralkodó ház s az összes világ előtt kinyilatkoztatom , 
h og y  én nem vagyok  érte felelős, ha tenkre jő  mindenütt 
minden, ha, mit Isten kegyesen eltávoztasson , az összes 
birodalom  veszendőbe m egyen. “ 2)R á k ó c z i  e  k ö z b e n  f o l y v á s t  T o k a j n á l  t á b o r o z o t t .  A  t o k a j i  v á r  a  B o d r o g n a k  a  T i s z á b a  s z a k a d á s á n á l  h á r o m s z ö g e t  k é p e z e t t .  A  s z á r a z f ö ld  o l d a l á r ó l  s z é le s  á r o k  s  k e t tő s  c z ö v e k z e t ,  a  v íz  f e l ő l  n é g y s z ö g  k ö v e k b ő l  é p ü l t  t o r n y o s  b á s t y a  o l t a lm a z t a . A  B e r c s é n y i  r e n d e le t é b ő l  a  t o k a j i  h e g y  c s ú c s á n  é p ü l t  á g y u t e l e p  é p e n  s e m m i k á r t  s e m  te tt  a  v á r n a k .  A z  ő r s é g  h a r m in c z  e m b e r r e l  m e g r a k o t t  f é l h o l d e r ő d r e  is  t á m a s z k o d h a t v á n  a  v á r o s  f e l é ,  in n e n  k ö n n y ű  s z e r r e l  k iv e r t e  a  t a p a s z t a l a t l a n  s m a j d n e m  f e g y v e r t e l e n

1) K á r o l y i  n a p l ó i  és ö n é l e t í r á s a .  K  o 1 i n o v i c s,
C o m m e n t.

2) A r n e t h ,  I. k. 22 2 . 1.
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vívó hadat. S m ódjok  lévén a B odrogköz falvaiból elesé- 
get szállítani a v á rb a : ezt m ég csak következetesen körül- 
táborlottnak sem lehetett mondani. R ákóczi tehát oda ér
kezése után röviddel, hidat veretett mind a B odrogon  
mind a Tiszán, s a v ívó csoportokat minden oldalról zár- 
haddá alakította át. Az őrség m ost ama harmincz em bert 
visszavonta a félholdból, s eleség dolgában kénytelen volt 
a vár szüleségeire szorítkozni *).

A  nógrádi nemesség Gács várában, látván, h og y  a bá
nyavárosok  is felkarolták a kurucz ügyet, Rákóczihoz állott 
e lvég re ; a m egye az év végnapjaiban megvitte hódolatát a 
tokaji táborba Ráday Pál tolm ácslata mellett. A nagyram e- 
nendő férfiú született 1677. julius 2-án. Tanulmányain L o -  
sonczon, majd a német szó tanulása végett Selm ecz- és K ör- 
m öczbányán dicséretesen átesvén, három évi törvén ygya 
korlat után 1697-benF orgács Sim on,akkoron m ég kanizsai 
altábornok oldala mellett je len  volt Biliács v ívásánál, s a 
boszniai hadjárat bezárkózásával 1699-ben N ógrádm egye 
jegyző jévé  vá lt; az volt m ég a múlt nyáron is , midőn 
a kuruczok elől, mint felebb láttuk, a b irtokosabb nem es
séggel G ácsvárába v o n u lt , a jö v ő  évben e tisztet orszá
gos hatáskörrel felcserélendő s).

R ákóczi lovasságának tetemes része Kassát szoron
gatván, M ontecuccoli innen nem volt képes T okajnak se
gédére j ő n i ; s N agyvárad és Szatmár is körül lévén tá- 
borolva, a kuruczokat a felső Tiszánál veszélylyel egye
dül Rabutin fenyegethette. A  közelebb múlt hadi évek
ben is kivált E rdélyből tartattak féken a tiszai részek. 
D e Rabutin elejétől fogva  csak a közvetlenül gondjaira

’) K  a t o n a , X X X V I. 303. 1.

*) R á d a i  a u t o b i o g r a p h i a i  j e g y z e t e i  a nemzeti muzeum 
kéziratai között öl. quarto hung. szám alatt.

8
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bízott tartomány oltalmára szorítkozott. Marmaros főis
pánja ekkor Bethlen Miklós, az erdélyi kanczellár volt, ki, 
a forradalom  zsengéiről, m elyek e m egyében s e inegye 
szom szédságában nyilatkoztak, mind Eugen herczeget, 
mind Rabutint. —  kezökhöz küldvén az alispán tudósítá 
sait, idejekorán értesítette. ,De Rabutin akár nem hitt én
nekem, —  ezt írja e tárgyra vonatkozólag önéletrajzában 
a kanczellár —  akár szem élyem et gyűlölte, akár magát, a 
dolgot megvetette, akár Erdély lázadásáról gyanakodott : 
addig őrzé b o t já t , m íg elveszté a császártól M agyarorszá
got s E rdélyt, mert bizony ezt a tűzet szikrájában m eg
olthatta volna. Az említett okok, vagy a Nigrelli ellen 
való neheztelése, mert attól a kezében volt főhatalmat 
féltette, vagy az udvar rendeletéi után való várakozás 
eszk özölték , h ogy  a m ely dolgot K is A lbert hetven tál 
passal indíta áprilisban, májusban hétszáz, júniusban hét
ezer, decem berben hetvenezer számra nőjön . És így  te l
jesedésbe ment Rabutin k ivánsága , m elyet júliusban n e 
kem  m onda szem em ben, m ikor G löckelsperg  Som lyóból 
azt irta vala n ék i, hogy m ár hétezer a kuruczok száma, 
—  liazud, monda, de azt akarnám,* h ogy  tíz annyi volna ; 
tanuljon a császár: ha kalapot akar csináltatni, ne csinál
tassa vargával.4 *)

T íz  annyivá lett, miként kiváná vala. E gy  hatalmas 
csapat, Guti István vezérlete alatt, september végnapjai
ban H alm ágy elfoglalása után Száva Mihályt és Koszta 
rácz ezredest, ezt Dévánál, amazt Zalatnánál megszalasz
totta, s october 18-dika körül, újból m egvervén és fo g 
ságba ejtvén S závát, Gyulafehérvárat elfoglalta. Innen 
Balásfalvának tartott s azt is m egvette. A  parancsnok, 
Pekry Lőrincz, azonképen mint Száva, fogságba esett. No-

' )  B e t h l e n  M i k l ó s  ö n é l e t í r á s a .
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vem ber első felében Rákóczinak egy másik hadnagya 
Orosz Pál, kivel már Tokajnál találkoztunk, a székely ha
dat T oroczkai István aranyas-széki főkapitány és Henter 
Mihály Sepsi, Kézdi és Orbai székek alkapitánya a la tt, s 
a K olozsvárról segédül érkezett német és rácz zászlóalja
kat Bonczidánál m egverte ; a német hadnagy halva maradt, 
T oroczk a i fo g o ly ly á , s fogo lyból kuruczczá le tt , Henter 
futásban keresett m en edék et.')

Rabutin, h ogy  a hatalmasbakkal mintegy kezességet 
vállaltasson a töm eg hűségéért, m ég novem ber 9-én m eg
parancsolta , miszerint az előkelők hűtlenség terhe alatt 
császári őrséggel ellátott városokba, névszerint Szebenbe, 
a korm ányszék helyére vonuljanak, hol az év végnapjai
ban némi országgyűlést is ta rtott, a napról napra vesze
delmesebbé vált helyzet némi javítására. „ Adja Isten, hogy 
csalódom  —  irá e tájban g ró f Seau, Apornak a kincstar
tóságban utóda, a császár egyik meghittjének —  de váltig 
késő m ost érzenünk, h ogy  jo b b  m egelőzni mint m egelőz - 
tetni. A  belső ellenség hímezés nélkül m ondja, hogy  őt 
minnen magunk tettük ellenségünkké , mert b izony nem 
váltottuk be ígéreteinket. Egyébiránt hogy is lehetne bi- 
zodalom m al viseltetni ezen ország irán t? Ok őszintén soha 
sem szerették a ném eteket, be csak akkor hítták, midőn 
a török  torkában voltak mármár. Básta korszakát em le
getik örökké, elfeledve hogy  hány ízben om lott német 
vér az országért; mindenütt azon egy k iáltás: h ogy  mi 
őket csak járom ba akartuk fo g n i , nem régi szabadságai
kat fenntartani. Ez beszéd, de o ly a s , melyet jó l kell fon 
tolóra venni, m ely ovatos m eggondolást igényel. Régi 
szenvedések és régi gyü lölség  olyasok mint régi rozsda, 
melyet nem könnyű kiirtani. A mit nem akarunk megtar-

‘) C s e r e i ,  hist. 322 s kk. II, V. ö. S z i 1 á g y i I s t v á n n a l ,  Új  
M a g y a r  M u z e u m ,  1855. I. 13.

8 *
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tani, azt ne ígérjük ; javítsuk m eg gyökeresen az elköve
tett hibákat; ne hagyjuk magunkat szemfény vesztegetés 
által m ég egy ízben rászedetni; ne hagyjunk m agunkra 
ijesztetni, hanem hajtsuk végre, erőszakosan is ha kell, a 
mit jog u n k  van cselekedni. Félelem, nem szeretet által kell 
olyas népet korm ányozni, m ely hűtlenséghez hajlandó; s 
a kegyelem nek csak akkor adassák hely ism ét, ha a nép 
valósággal m eg fogott javulni. Lépjünk fel kom olyan el
végre, de gondoljuk  m eg a hitvallások hatását a kedé
lyekre, s fogjunk hozzá M agyarországon a törvény rende 
szerint az ügyek javításához. H agyjunk fel az örökös ígér
getéssel. Szolgáltassunk igazságot, h ogy  veszendőbe ne 
menjen a világ. “ ‘ )

Az 1703-diki év vége felé ez volt E rdély állása.

XY.

A  d o lg o k é  h elyzetében L eop old ,á gy  látszik, Auguszt 
lengyel királyhoz folyam odott segédért. Fenmaradt ennek 
1703. septem ber 8-án Varsóban kelt hirdetménye, m ely 
ben alattvalóinak m eghagyja , h ogy  a M agyarországban 
kitört lázadást ne merjék tám ogatn i; h ogy  mielőtt négy 
hét le fogott folyni, súlyos büntetés terhe alatt Rákóczitól 
mindenki vonja vissza segéd ét.2) Auguszt tudtával történt 
kétségkívül, hogy  lierczegLubom irski, a lengyel koronához 
zálogczim m el jutott szepesi városok főkapitánya, késznek 
nyilatkozott L eopold  ügyét segédzsoldosokkal támogatni,

*) K e m é n y ,  D e u t s c h e F u n d g r u b e n  d e r G e s c h i c h t e  
S i e b e u b ö r g e n s ,  II. k. 305. 1.

3) K a p r i n a i  k é z i r a t a i ,  A. X L II.  a pesti egyetem könyvtá
rában.
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s mi több, maga a király is ajánlkozott, seregének részével 
M agyarországba nyom ulni s az éjszaki m egyék közül 
egynéhányat elfoglalni. Jól tudom, —  irá decem ber 28-án 
P ozsonyból a császárnak Eugen —  a király csak azt ve
szi czélba, h ogy  serege másnak költségein éljen, de jelen  
helyzetünkben el kell fogadnunk a segédet, bár ki nyújtsa, 
és bár mi drágán kellessék azt megvásárlanunk. >)

Talán mert a f'ranczia udvarnak sükeiiilt Augusztot 
más gondolatokra b írn i,4) talán mert L eop o ld  m égis szer
felett drágának találta az árt: a végórában m egvonatott 
a segéd, vagy  nem vétetett igénybe. Békealkudozást taná
csoltak m ost minden oldalról a császárnak. Ehhez első 
lépésül szabadon bocsátattak S zirm ay,3) O kolicsányi és

*) A r n e t h ,  P r i n z  E u g e n  v o n  S a v o y e n ,  I. k. 223. 1.
*) Részéről Rákóczi mindent elkövetett, hogy magát a lengyel király 

kegyeibe behízeleghesse; előttem fekszik 1703. december 30-án a tokaji tábor
ban kelt hirdetménye , mely a szökött katonáknak tömegesen „amnistiát en
ged, valakik templom felverésóben, gyilkosságban , L e n g y e l o r s z á g 
b a n  v é g h e z v i t t  p r é d á l á  s o k b a n  vétkeseknek nem találtatnak. u 

842. föl. hűiig, a n e m z e t i  m u z e u m  k é z i r a t a i  között. A  mi R  á- 
k ó c z i  e m l é k i r a t a i b a n  (V . 86.) ez évhez jegyeztetik, hogy mily felté
telek alatt kináltatott legyen meg a lengyel koronával, az későbbi dolog, mint 
látni fogjuk.

*) S z i r m a y  ekkép nyilatkozik ö n é l e t í r á s á b a n  ezen fogsá. 
gáról : „Minden igaz ok nélkül 1701. április 18-dik napján generál Solar- 
által megfogattam és nagy prostitutioval németujhelyi rabságban vitettem R á 
kóczi Ferencz fejedelemmel, úgy Vay uraimékkal együtt. Hogy ártatlan vo l
tam, az commissio előtt maga is a fejedelem megeskütt, az delator Longueval 
nevű franczia pedig csak gyanusságbul mondotta , hogy köllött volna kétszáz 
ezer forintot anticipálnom azon factióra; de az fejedelem, füle hallottára, meg
eskütt : hogy soha velem nem szólott eziránt ; sem nem kért, sem nem ígér
tem ; hazudna. Ily  ártatlan volt az én rabságom ! Az jó  fejedelem, Isten engem 
úgy segéljen , azeránt , ha lőtt is volna, legkisebb szándékját meg nem mon
dotta ; mindenkor inkább németesnek , hogy mintsem magyarosnak véltem ő 
nagyságát lenni.w Azon körülmény, hogy Szirmay és társai nemcsak minden 
büntetés nélkül bocsátattak szabadon, de, mint alább látni fogjuk, épen L eo 
pold biztosai voltak a békealkudozásnál: Longuevalban nemcsak Rákóczi 
által kiszemelt eszközt, hanem egyszersmind agent provocateurt, delátiók által 
magánhasznot kereső embert is látatott már régebben egyuémelyik történet

vizsgálónkkal.
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Szluha, kik m ég mindig íogságban ültek, —  a Vay testvé
rek már korábban nyerték vissza szabadságukat, —  aztán 
felhívás ment Eszterházyhoz, menne le Pozsonyba, nyitná 
m eg az elégedetlenekkel az alkudozást. A  nádor nem 
Rákóczihoz hanem Bercsényihez fordult, mint ki akkor 
P ozsony szom szédjában tá b orozo tt, s kihez némi bizoda- 
lom m al viseltetett, mert a tá b orn ok , ifjúsága éveit az ö, 
Eszterházy udvarában töltötte. Az indítvány nem Írásban, 
hanem szóval történt, Jeszenszky István nádori titoknok 
által. Bercsényi közlötte azt Rákóczival, s ennek m egha
gyásából válaszul adá, h ogy  a nádor szájában különösnek 
hangzik a kérdés : fegyvert miért fogtak a m agyarok ? hogy 
nádori közbenjárás m ost nem kell, mert a nemzetnek maga 
a nádor ellen is vannak panaszai; h ogy  eljárása tehát pár
tosnak fog  tekintetni, ha nem csatlakozik a felkelt rendek
hez, kik egyébiránt nem idegenek a békealkudozástól 
tisztességes alapon s az alkupontok megállásának biztosí
tása mellett. *)

A  nádor ellen nyilatkozott bizalmatlanság közben já
róul m ost népszerüebb egyéniséget választatott az udvar
ra l: a kalocsai érseket, Széchenyi Pált. Scalvinioni J e r o 
mos, ki császári kom ornyikból már régebben báróvá lett, 
s bizodalm as lábon állott az érsekkel, decem ber 10-én ér
tésére adta neki, hogy  m ost gyönyörű  alkalom kínálkozik, 
mind rendíthetlen hűségét a császár iránt újból tanúsíta
nia, mind alkotm ányos czélzatait létesítenie. írná m eg te
hát n e k i: hol van kútforrása e nagy lázadásnak ? mily 
indító ok ok  bírták arra a m agyarokat ? s m ilyek lehetnek 
szerencsétlen következm ényei? O, Scalvinioni, senkit sem 
ismer a magyar nagyok  közül, ki a lázadás eloltására oly

') K a t ó n  a, XXXVI. k, 117. 1.
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alkalmas volna, mint az érsek ; ő tehát egész készséggel 
ajánlja fel szolgálatait az udvarnál e czélra.

Széchenyi decem ber 20-án Süm egről kelt levelében, 
annak előrebocsátása u tán , h ogy  job b á g y i hűsége által 
vezéreltetve, m indent elkövetett, miszerint a gondjaira is 
bízott országrészre ne ragadhasson el a lázadás, válaszolt 
ek kép en : ,N incsenek eléggé biztos h íreim , h og y  a jelen 
m ozgalm ak eredetéről és kútfejéről, s az élükön állók 
szándékáról számot adhassak. D e azon őszinteséggel és 
szabadsággal, mely püspöki állásom hoz i ll ik , elm ondom , 
nem a magam nézetét, hanem a nép olyan a m ilyen véle
ményét, panaszait. A z elégedetlenek igazolásukra a királyi 
szó megszegését em lítik ; ebben látják kútfejét m indazon 
jogtalanságoknak, m elyek állítólag ellenök elkövettettek. 
A fogadás, m ely a h itlevél, a szabadikékok, a törvények 
szentíiltartását Ígérte, —  m ondják —  megsértetett a vilá
giakat s egyháziakat különbség nélkül sújtó sérelmek 
által. A világiakon ejtett sérelmek k övetkezők : A  kül
földieknek jutott m éltóságok, hivatalok és javadalm ak. 
A  kicsikart adók olyas időben , m időn az adózónak 
nincsen m ódja pénzt szereznie ; és mi végre ? nem 
az ország határainak őrzésére vagy külebb terjesztésére, 
hanem o ly  czélok létesítésére, m elyekhez M agyaror
szágnak semmi köze. A törvény ellenére idegeneknek 
adom ányozott jó s z á g o k ; a fiscus korlátlan, törvényta
posó eljárása; a pereknek az országon k ívü l, b iz
tosságok általi eldöntése, m ely alkalommal néha az 
oklevelek is e lveszn ek ; az orvoslás nélkül m aradó kato
nai k icsapongások ; az udvar késedelmezései hivatalos 
ü g yek ben ; a tanácsosok és biztosok gőg je  s fösvén ysége ; 
a kényök szerint törvényt bontó kamarai b izottságok; 
végre magának a nemességnek, a m agyar nemzetnek m eg
vetése. Ezekhez a protestánsok m ég hozzáadják a vallás-
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szabadságon a pozsonyi s más tem plom ok elfoglalása által 
ejtett sérelm et; megannyian pedig utálják a hadi foglal- 
m ányok birtokczím eiről ítélő, ,neoaquisticai‘ bizottságot, 
ez, m ondják, a b irtok jogról törvényen kivlil hoz Ítéletet, 
s arról intézkedik, mit hogy  visszaszerzend az országnak, 
hittel fogadta a királyi felség. Az összes clerus végre —  mint 
m ondják —  azáltal sértetett m eg : h ogy  az alapítók szán
dékának s a törvény világos rendelkezésének elm ellőzé- 
sével az egyházi javadalm ak külföldiek kezébe ju tn a k ; 
hogy  a kamarai tisztek lakházakká sőt ólokká változtat
ták a tem plom okat; h ogy  az udvari kamara az egyházi j ó 
szágokat gyak or ízben m agoktól az egyháziaktól kobozta 
el, s perre kerülvén a dolog, fel sem vette a birtoki czím  
kimutatását, a fosztáshoz m ég egyéb  boszuságokat is tol
dott. Ennek bebizonyítására felhozhatnám a dézm aügyében 
rajtam s az egész cleruson ejtett sérelm et, de jó l tudom, 
h og y  ez 6' felségének tudta nélkül történ t, m ások pedig 
talán nem akarnák érteni, a mit bepanaszolhatnék. Ilye- 
sek miatt elkeseredett a n ép ; felkelésre, a jelen  alkalom 
megragadására pedig —  úgy látszik —  Francziaország 
ösztönözte s az ürtigyes szabadság visszanyerésének re
ménye, és a félelem h ogy  az állítólagos já r o m , ha most 
nem vettetik le, nyakán fog  maradni azontúl is. Ha kérdi 
valaki, mint lehetne ezt o rv oso ln i?  az a vá laszom : könnyű 
lett volna első szikrájában eloltani a tüzet; de most már 
elhízták m agokat az emberek, mert érzik erejüket, s mert 
látták ijedezni a szom széd tartományt. Most a békére intő
nek azt fogják  m on dan i: h og y  ők már szövetségre léptek 
a francziával, ki pénzt adott n e k ik , s kitől különválniok 
veszedelmes, mert büntetésül m egvonhatná tőlök a segédet, 
ha rászorúlnak ismét. Es m égis nem szabad léhán nézni 
az eseményeket, mert mind ennek végét ugyan csak Isten 
tudja, de annyi bizonyos, h ogy  M orvának és Csehország-
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nak elárasztásától, sőt a francziákkali egyesüléseiktől is 
tarthatni méltán. G ondolom  pedig, hogy kiket fegyverrel 
elnyom ni már késő, azoknak békére hajlitásán kellene tö 
rekednünk. En, ha ő felsége úgy k ivánja, kész vagyok  a 
békéltető tisztnek felvállalására, kész vagyok  javaimat, 
életemet koczkáztatni eljárásom ban.1 ')

Széchenyit nem ok  nélkül kivált a franczia szövetség 
aggasztotta. Ennek szilárdítására törekedtek m ost Versail- 
lesban azonkép mint a tokaji táborban, amott talán m ég in
kább, mint itt. X IV . L ajos novem ber 12-én követet indított 
R ákóczihoz; novem ber 15-dikétől kezdve havonkint tízezer 
tallér segédpénzzel támogatta a kuruezokat; és decem ber 
22-én épen hízelkedő levelet irt a fejdelem nek, m elyben 
ügyének e lh a la d ásáh oz  szerencsét kíván neki s őt m ég 
többre serk en ti.2)

Az érsek levelét Visa János kalocsai prépost vitte 
Bécsbe, és küldőjének nézeteit mind a császár mind a mi
niszterek előtt szóval is fejtegette. K ivált Pálfíy Miklós, 
mint koronaőr, tábornok, és Eleonóra császárné főudvar
mestere, L eopold  hívei között nagy befolyással biró fér
fiú, üdves eredm ényeket várt a szándékba vett lépéstől, 
[1704] és 1704. januarius 2-án L eop o ld  békebiztossá nevezte 
az érseket. ,Buzgó sajnálkozás és több mint atyai szeretet 
által indítatva, M agyarország, mint valamennyinél kedve
sebb országunk oltalmazása, lakosai öldösésének m egelő
zése, a keresztyén vér ontásának kikerülése, pusztítás s az 
országot netalán érhető egyéb súlyos csapások elhárítása 
végett —  m ondja az utasító levél —  m eghagyjuk hűsé
gednek, h ogy  császári királyi nevünkben m agyar alattva-

l)  M i l l e r  J. F.  E p i s t o l a e  A r c h i e p i s c o p o r u m  G e o r g i i  
S t r i g o n i e n s i s  e t  P a u l i  C o l o c c n s i i e  C o m i t i b u s  S z é c h é 

ny i .  Pest, 1807, I. k. 35— 44. 1. A  h i s t. d e  r é v .  csak kivonatban s nem 

épen hű kivonatban közli.
*) P e t r o v i c s  r e g e s t á i  33— 39. számok alatt, az id. h.
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lóinknál, kik többféle ürügy alatt fellázadtak, az ország 
nyugalmának és javának eszközlésére, s a felháborodott 
kedélyek lécsendesítésére és az ősi hűséghez visszatéríté
sére, minden utón és m ódon Istentől nyert észbeli tehet
ségeinek ügyes felhasználásával törekedjék, éreztetvén ve
lők, h og y  azon esetre, ha szabaditékaik és joga ik , tudtun
kon kívül, netalán m egsértettek v o ln a : az eszk öz , m ely
hez nyúltak —  t. i. Im á jo k  feldúlása s idegen körm ök 
közé juttatása, m ert ez az eredm énye ilyetén m ozgalm ak
nak —  bizony nem egyezik m eg az igazsággal és józan  
észszel, s állítólag sértett szabadságuk visszaszerzésére 
épen nem alkalmatos. E z oknál fogva  biztosíthatja 
őket hajlandóságunkról az összes m agyar nép irán t, és 
szándékunkról, azt nyugalm as állapotban, m ely után min
den józaneszü nép eseng, megtartani. Hűséged tehát feg y 
v erfogó  m agyar alattvalóinkkal értekezzék , intvén őket, 
h og y  tegyék le fegyvereiket, és szállván az alkudozás te
rére, nyújtsák be sérelmeik lajstrom át; s biztosítsa őket, 
h ogy  azok hathatósan fognak orvosoltatni. T egyen  ne
künk mindenről je len tést, miszerint vagy M agyarország 
nádora és hűséged által elintéztethessük az ü g y e t , vagy 
a szükséghez képest a közelebb tartandó országgyűlés 
elébe terjesztethessük.4 ')

E gyelőre azonban m ég fegyvereinek élébe, de leg
kivált a szegény nép ellenszenvének leküzdésébe he
lyezvén reményét L e o p o ld , 1704. januárius 1-én kelt 
körlevelében „a  nádor s m ég nehány hű tanácsosának 
ismételt kérelm ére44 már nemcsak a hűségben m egm a
radt m egyék et, mint imént té v é , hanem az ország vala
mennyi törvényhatóságait, tehát m egtérésök és a csá
szári sereghez állásuk esetében az elpártoltakat is biztosi-

*) M i l l e r  az id. h. I. k. 46, 1.



H U SZO N Ö TÖ D IK  KÖ NYV. 123

tóttá : hogy az országgyűlés m egnyílásáig tölök épen semmi 
adót sem k íván ; mit névszerint „a  földm ivelők s a pórok  
k özött“ is kell kihirdetni. *)

X V I .
A  dunántúli m egyékben eddig semmiféle m ozgalom  

sem volt észrevehető Rákóczi mellett. M időn a kuruczok 
Nyitrát, P ozsonyt elözönölték , Széchenyi Veszprém ben, 
mint szerinte lázadásra legfogékonyabb helyen , gyűlést 
tartott, m elyre az összes kerület polgárainak és pórságá- 
nak öregebbjei voltak hivatalosok. A z érsek részint ijesz- 
tések részint hizelkedés által ügyekezett őket s általuk a 
töm eget minden m ozgalom tól távol tartan i; 2) s annyiban 
czélt ért, m ennyiben a község veszteg m aradt: de a kuru
czok  közel átkelését a Dunán áhítozták sokan, várták 
mindnyájan.

K ároly i Sándor az 1703-diki év végnapjaiban N agy
m agyarnál a Kisdunán hidat veretett, s ötezer emberrel 
átjött a Csallóközre. 1704. januárius 1-én Som orján talál
ju k , honnan gyalogságát Récsei Ferencz vezérlete alatt 
Püspöki felé ind ítván , ő  m aga a lovassággal G y őr felé 
volt indulandó, m ihelyest a Dunának m ost már erősen zaj
lott jege  m eg fogott állani. Midőn vízkereszt felé Bercsé
nyi SemptébŐl hozzá Som orjára jö tt , ennek üdvezletére 
talán hatvan lovas érkezett Dunántúlról Bezerédy János 
és Sándor László által vezettetve, kik m agokat hittel lekö
telezték a kurucz ügynek, s a hadak átkelését szorgalm az-

') E g y k o r ú  m á s o l a t b ó l .  
2) M i 11 e r az id. Ii. I. k. 40. 1.
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ták. E kkor a Duna már be volt fagyva, s Bercsényi m eg
hagyásából O cskay László és G encsy Zsigmoncl egy 
este általkeltek a fo ly a m on , de az ellenök küldött 
óvári német őrség vissza, az innenső partra, űzte a 
csapatot. E  közben Széchenyi küldötte, Visa prépost 
is érkezvén Bercsényihez oly  kérelemmel, hogy jó z a n  
és ügyes1 férfit küldene hozzá, kivel a békeértekezlet m eg
nyílását előkészíthesse, e tisztre legalkalm asabbnak lát
szott K árolyi, legalkalm asabbnak arra is, h ogy  Dunántúl 
fegyveres kézzel szerencsét kísértsen. És ő csakugyan 
minden veszteség nélkül átszállítván hadait, januárius 
12-én már Pápán volt. ') Ez nap Széchenyi felhívta g ró f 
Rabatta Józsefet, a stájer föld  főhadi korm ányzóját, óva 
kodnék a szomszéd m agyar helységek pusztításától, mert 
ez a környék  hűséges lakosait a Dunán átjött kuruczok 
karjai közé vetné ok vetlen ü l; s intette a császári hadak 
horvátországi parancsnokát, g ró f H erbersteint, és a lior- 
vát albánt, Jellacsics G yörgyöt, hogy  hadaikat a Dráván 
túl m araszszák: a felség őt, az érseket, békealkudozással 
m egbízván, pusztításnak és gyújtogatásnak annáiinkább 
nincsen helye, mert különben az ide át való nép is feg y 
vert fog , s o ly  sereggé növeszti a kurucz hadat, m elylyel 
a horvátok nem fognak diadalmasan m egm érkőzhetni. 
Más nap —  januárius 13-án —  K árolyi Pápáról, honnan a 
Dunántúl összes lakosságát fegyverre hívta, átment Sü
megre, s öröm ét nyilvánítván az érseknek , h ogy  ő nem 
szaladt ki az országból a kuruczok e lő l , és rem ényét fe
jezvén  k i , hogy  a szövetkezett rendek az ő tanácsát be 
fog ják  ven n i: Bercsényi nevében biztosította az értekez
let m egnyitásáról, mihelyest Rákóczi felhatalmazása be 
fogott érkezni. „ A  francziákkal kötött frigy  —  irá Szé-

l ) K á r o l y i  ö n é l e t í r á s a ,
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clienyi januárius 14-én Scalvinioninak —  roppant aka
dályt gördít é lőn k b e ; de mint báró K ároly i beszédéből 
kivehetni, épenséggel m ég sem idegenek a békétől." *)

K ároly i elejétől fogva  úgy vélekedett, h ogy  a ráczok- 
kal csinján kell bánni. H asonló nézetben volt Bercsényi 
is. ,01y vélem ényben vagyok  —  irá, m ég a hadviselés ele
jén, m időn Szikszóról a bányavárosok felé indult, K á ro 
lyinak, kit akkor K ecskem ét környékéről m agához hivott, 
—  oly  vélem ényben vagyok, hogy  K oháry  Esztergom ból 
a szentendrei ráczokat fogta ellenünk sürgetni. Jó  volna 
valakit közűlök a deszpotasággal felbiztatni ,* mit kecs
keméti rácz lakosok vihetnének véghez.4 E  nézetből in
dulva ki, K ároly i a drávaparti, szerémi és bácskai ráczok 
követeinek, kik hozzá Süm egre érkeztek, hűségöket sőt 
ötezer fegyveres kéz közremunkálását felajánlandók, olta
lom leveleket osztogatott, s visszajövet Pápára, fej vesztés 
büntetése alatt m eghagyta az övéinek, h ogy  a ráczok irá
nyában minden sérelemtől, minden kártételtől óv a k od 
janak. 2)

A  dunántúli m egyékből annyi g ya log  és lovas hadak 
tódultak Pápára K árolyihoz , h ogy  felesketésökkel, olta
lom levelek írásával, tisztválasztással egész hét fo lyt le. 
K özű lök  Szarka Sándor ezredes H orvátország felé külde
tett, ki Kanizsát és Csáktornyát hatalmába ejtvén, az 
egész Muraközt m agához hajlította. Sándor László és 
Zana G y örgy  Veszprém et és Székesfehérvárat, majd Sik
lóst és Sim ontornyát m egnyerték Rákóczinak. G yőr és 
K om árom  felé G oda István , E sztergom  felé Hajós G er
gely  dandáraik indítattak; m ások, élőkön g ró f Eszterházy

’) M i l l e r  az id. h. I. k. 50. s kk.  11. 
2) K á r o l y i  ö n é l e t í r á s a .
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Dániel, a L a jtá h oz ; nehány nap alatt K őszeg, Kapuvár, 
S árvár, S zom bathely , K ö rm e n d , Szentgothárd, A lsó és 
Feísőlendva, Ruszt, K ism arton kaput tártak a kuruczok- 
nak. N ém etujhelytől R egedéig az ausztriai és stájer szé
lek hosszában, Sopronyon  kívül csak F ra k n ó , Lándzsái', 
B orostyánkő és Németujvár maradtak m eg a császár hű
ségében. Vas és Szala főbb  nem ességéből többen Német 
újvárba von u ltak , m elynek u ra , g ró f Batthyány Adám, 
országbíró, horvátországi bán, a dunántúli országrész f ő 
kapitánya, vasm egyei főispán s egy  m agyar gyalogezred 
tulajdonosa, csak imént lialálozott meg. >)

Soprony m egnyerése O cskay Sándor és T örök  István 
gondjaikra bízatott. A városban nem volt ő r s é g , midőn 
O cskay ötszázad magával januárius 17-én a szomszéd 
K opházára érkezett. Felhívására : hogy hódoljon  a vá
ros, h og y  üzenjen ki ,lgen ‘-t vagy  ,nem ‘-et, neki bizony 
m indegy, akár az egyiket, akár a másikat, 18-án táborába 
jö tt a tanács, huszonnégy órai időközt k érvén , h ogy  m a
gát m eggondolhassa; addig is alázza be magát hozzájok 
lovas főkapitány ár, nem leszen hántása. O cskay engedett 
a kívánságnak, de feléje sem nézett a városháznak, hanem 
dorbézolással, tánczolássai és szánkázással töltötte a p o l
gárság bámulatára az időt. A  tanács hamar kiismerte az 
em bert, s azáltal hogy  négy négy forintot fizetett neki 
minden oltalom levélért, m ely alá pecsétét nyom ta, s mely 
„a  m éltóságos fejdelem tatár, svéd, m agyar és német nem 
zetből álló hadainak “ m egparancsolta , hogy a polgárság 
külső telkeit, s különösebben malmait bántatlatlanul hagy
já k ; s legényei számára nehány végposztó és száz pár csizma 
felajánlásával kieszközölte , miszerint a város mielőtt

U g y a n a z  u g y a n o t t .  W i e n e r  i s c b e s  D i a r i u m ,  1703, a 
7-dik számban.
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m eghódolna, előlegesen m agához K árolyihoz klildhessen 
követséget. ’ )

S januaríus 21-én csakugyan útnak indult a sopronyi 
követség K á ro ly ih o z , ki ekkor már M osony és G yőr k ö 
zött, Lében-Szentm iklóson , mint a békeértekezlet tartá
sára kitűzött helyen volt Bercsényivel. De szintakkor, 
vagy talán m ég korábban D obn er Ferdinánd tanácsos ér
kezett a város részéről B écsbe, s a polgárság nevében 
letevén Leopoldnak a lníségi esküt, oltalom ért könyörgött. 
A császár a város szabaditékainak öregbítését s az esdétt 
őrség haladék nélküli megérkezését Ígérte. íg y  történt, 
h ogy  midőn januaríus 26-án K árolyitól biztató válaszszal 
visszajött a k övetség , ezzel egy id ő b e n , s T örök  István 
fegyelem  nélküli kuruczainak szeme láttára , báró Blum- 
berg vezérlete alatt négyszáz német zsoldos vonult be őr
ségül a v á rosb a .2)

M íg ezek Dunántúl történtek, R ákóczi T ok a jt hatal
mába ejtette. Az új év m eghozván elvégre a telet, a T isza 
és B odrog  b e fa g y ta k ; az ostrom  m ost könnyebb szerrel 
mindenünnen volt eszközölhető. A fejdelem tervéhez k é
pest ugyan valóságosan csak a bodrogközi oldalról fogott 
volna ostrom oltatni a h e ly , másutt álroham ok szán- 
dékoltatván, de a v ívók  nem alkalmazkodtak a parancsok
hoz, s mérges viták után, m ennyiben kötelesek ostrom  al
kalmával előlmenni a tisztek, rendetlenül minden oldalról 
megrohanták a várat, minek eredménye lön, h ogy  véres fő 
vel visszautasítattak. Merészségük mindazáltal o ly  hatás
sal volt az őrségre, h ogy  m időn második ostrom m al fenye- 
getődzött a fejdelem, alkudozáshoz látott a parancsnok, s

l)  M a g y a r  T ö r t é n e l m i  T á r ,  V-dik kötet: H  a n s T  s c h a n y ’s 
U n g a r i s h e  C l i r o n i k  v ö m  J a h r e  1670 bis 1704, kiadta P á u r l v á n .  
Pest, 1858, 177. 1.

*) U g y a n o t t ,  178. 1* K á r o l y i  ö n é l e t í r á s a .
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Januarius 6-án T ok a jt általadta. Az őrség kikötötte m agá
nak, hogy báldatlanul Pestre m ehessen, hadi készületei
nek, névszerint számos ágyúinak és taraczkainak hátraha
gyásával. E gy  főbb  tiszt s vele hatvan legény Rákóczi 
zsoldjába állottak, ki a várat utóbb szétrom boltatta .»)

T ok aj m eghajlása után a fejdelem téli szállásra b o 
csátotta hadainak részét, ő m aga az akkoron  még erősí
tett M iskolczba szállott, K a ssa , E ger és Szendrő között, 
m elyeknek őrségeit ellenőrizni kivánta. D eák Ferenczet 
és Ilosvay Imrét ötezer emberrel Földvárra k ü ld te , az 
ennek környékén lakozott ráczok lenyűgzésére. Kreutz tá
bornok  a budai őrség részével és nagyszámú rácz haddal 
Injába vetette magát elejökbe, midőn a Duna jegének fel- 
használásával rögtön a folyam  jo b b  partján term ettek: vé
res csatában két század m agával fog lyú l esett. A  diadal
mas ezredesek őt R ákóczihoz küldték M iskolczra, hová 
szintűkkor E rdélyből Pekry Lőrinczet is foglyúl hozták, 
ki azonképen, mint a háromszéki kuruczok által a tokaji tá
borba  rabul küldöttM ikesM ihály,mint aröviddel utóbb szin- 
ténMiskolczra hozatottSzáva,kész volt a fejdelem szolgálatá 
ba állani. ,Száva —  m ondja emlékirataiban Rákóczi —  szii- 
letésére rácz volt, s báróvá lett, mert jó l  értett a hizelkedés- 
hez, mert természetes ravaszságát szorgalom  által magasnál 
m agasabb fokra em elte.Pekry áruczikknek nézvén vallását,

*) E g y k o r ú  j e g y z e t e k  K a p r i n a i  k é z i r a t a i n a k  A. X L II .  
kötetében. R á k ó c z i  e m l é k i r a t a i b a n  ugyan azt olvassuk, hogy Pál 
fordulása táján adta fel magát Tokaj , de a jesuiták egykorú jegyzetei az első 
ostrom napjául vagy inkább éjéül januárius 1-ét említik , a másodikat utána 
való csütörtökre tűzetik k i , s feladási napul januárius 6-dikát Írják. Adjuk 
hozzá, hogy Rákóczinak 1704. januárius 8-án kelt levele (kár, hogy Petrovics 
regestái tartalmáról hallgatnak) nem „du camp devant Tokaj4* , nem a Tokaj 
előtti táborból kelt, mint az előbbeniek , hanem „Tokajból4* , de dato Tokaj, 
s hogy egyik hirdetménye szerint, januárius 18-án már Miskolczon volt. V. ö. S á- 
r o s p a t a k i  f ü z e t e k ,  második évfolyam at, 297. 1. hol februarius 8-dika 
nem a Miskolczra érkezés, hanem az ágyuajándékozás napja, — úgy vélem.
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a közelebb múlt időkben reform átusból katholikussá, s 
m ost változván a v iszonyok, katholikusból ismét refor
mátussá lett. É n  egy ideig vonakodtam  liódolatukat e l
fogadni, tanácsolván n e k ik , m aradnának m eg a császár 
hűségében, s engednék m eg , hogy  őket fogságba esett 
híveimért cserélhessem ki. D e ők  erről semmit sem akar
tak hallani, hűségöket ismét és ismét felajánlották, m íg 
elvégre kérelm eiknek engedtem. Pekryt Bercsényihez 
küldöttem , kivel barátságos viszonyban állott r é g ó ta ; a 
másik kettőt magam nál marasztottam, s hozzájok  rö v id  
idő múlva harmadikul Teleki Mihály csa tlak ozott, ki a 
kővári erősséget, m elynek kapitánya v o lt , kezembe ju t - 
tatá. ')•

X Y I I .

Széchenyi fényes kísérettel érkezett Lében-Szent- 
Miklósra. Vele voltak a dunántúli m egyék főb b  tisztvi
selői és nemesei feles számmal, ném elyek h ogy  szolgálat- 
jaikat felajánlják, mások, mert részt akartak venni a tanács
kozásban , ismét m ások igénytelen kandiságból. K özü lök  
egynek sem jutott hely az értekezleti ü lések ben ; az ügyet 
csak három  személy tárgya lta : Széchenyi az egyik  rész
ről, Bercsényi és K ároly i a másikról.

Az érsek 1704. januarius 28-án Szentm iklósról kelt

l ) „Teleki Mihály — Írja Cserei — praktikáim kezde titkon a commen
dans hire nélkül a kuruczokkal és a várbeli praesidíummal, s azokat reá vévé, 
hogy a várat adják fel a kuruezoknak. Fel is adák, a német eommendanst árestá- 
Iák : a praesidium pedig kuruczságra álla.w

9
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levélben L eopoldn ak  megirta az értekezlet eredményét. 
Szerinte Bercsényi és K á ro ly i az értekezletben , mint a 
felkelés indító okait, emlegették a szabad itékok , törvé
nyek és királyi hitlevelek m eg nem tartását, sőt fe lfor
gatását, névszerint az ujból-szerzési, úgynevezett neoac- 
quisticai bizottságot, a fegyverjogot, az országos hivata
loknak és váraknak idegen kezekre bizását, a fiscus ra- 
konczátlan, a kamarai biztosságok törvénytelen eljárását, 
a külföldi zsoldosok  k icsapon gásait, a népnek túlságos 
megadóztatását s több  effélét. M időn Széchenyi a vádakat 
mérsékelni, a nehézségeket elhárítani, s részletekbe eresz
kedni ügyekezett, m egjegyezték, hogy  B ákóczi tudta nél
kül m agokat semmire sem kötelezhetik , s egyelőre csak 
azt k érd ik : ki fog  kezességet vállalni az annyiszor adott 
és annyiszor m egszegett szónak ezentúli megtartásáért ? 
Ehhezképest Széchenyi úgy vélekedett, hogy Leopoldnak 
m indenekelőtt nehány külföldi fejdelm et kellene k özben 
járókul, s ha az alkupontok el fogtak készülni, kezesekül 
felkérni O rszággyűlést, nézete szerint, annyiban nem 
hívhatna m ost együvé a fe lsé g , m ennyiben valamennyi 
m egye R ákóczitól vált függővé. Más részt ők, a felkeltek, 
szándékoznak némi gyűlést tartatni, m elyet ama külföldi 
fejdelm ek hanem  háríthatnának is el, legalább m érsékel 
hetnének. Annak felemlitése után, h ogy  a nádornak köz 
benjárása nem kell nek ik , mert a nádor hatásköre bőm  
lásra jutott, mert neki m agának is közbenjáróra volna 
szüksége : levelét a biztosítékok , a kezesek kijelelésének 
sürgetésével rekesztette be az érsek, ki, h ogy  a külső ha
talm asságok kezességet vá lla ljanak , talán m aga is óh a j
totta, s bécsi barátjai, úgy látszik, rem ényt nyújtottak ne
ki, h ogy  az udvar nem fog ja  ellenezni e kívánságot.

U gyanaz uap ugyanonnan R ákóczihoz is intézett 
levelet. Maga a m agyar vér sugallja nekem —  így  ír —
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hogy  most van ideje, m ost van dicsőséges alkalom , vissza
nyernünk ősi szabadságunkat és szert tennünk tartós nyu
galom ra , mert a császár nem csak kész alkudozásra lépni 
a m agyarokkal, hanem az általuk kivántatni fogott b izto
sítékokkal m eg is erősíteni az alkupontokat. H a ezt visz- 
szautasítjuk, pusztaságra jut az ország s patakban fo g  
omlani a vér, mert a háború, mint a k oczk a -já ték , g ya k 
ran szerencsésen kezdődik, s gyászosan végződik. H aljon  
m eg a franczia király, verjék m eg őt csak egy  ízben a 
hollandiak,N ápolyban v a g y a  földközi tenger más részei
ben történjék némi fordulás, s azonnal más arczuk lenne 
az idevaló dolgoknak. És különben is, hiszen ismeri fen
séged a m agyar köznép állhatatlanságát, makacs engedet
lenségét, s m időn magánjavát keresi, a k özjóval nem gon  
dolását. D e engem, mind ettől e lvonatk ozva , egym aga 
azon gondolat is elijesztene a hadviseléstől, h ogy  az 
igazságos Istennek ugyan nem tetszik vissza az igaz
ságos háború, de igen ennek folytatása a felajánlott béke 
daczára. Mert a háború csak annyiban igazságos m ennyi
ben a jogtalanság visszaverése s nem épen a boszuállás 
vétetik czélba. E rős hittel, h ogy  fenséged is így  véleke
dik, ime hivatalosan és alázatosan intem, kérem, m éltóz- 
tassék részéről is ama nagyszerű feladat létesítéséhez 
járulni. A g ró f Bercsényi tábornokkal tartott előértekez- 
letben felmerült a nézet, h og y  talán országgyűlést lehet
ne tartani; ezt fenséged hívná együvé, s ezen o ly  végzé
sek hozatnának, m elyek annyi hullám ok között ingad 
zó szabadságunkat m egerősítenék elvégre

L eopold  februarius 1 1-én kelt válaszában alig fog  
háttá meg, h ogy  a m agyarok  közbenjáróul nem inkább 
az ő fiát, Józsefet, mint bárm ily idegen fejdelmet o h a jő -

■) M i 11 e r , az id. h. I. k. 68— 74. 1.1.

9 *
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nak. A  nádor is, Jeszenszky Istvánt, kit m ost T o lva y  
G áborral egyetem ben újból Bercsényihez volt küldendő, 
oda utasította: „adnák elő, h ogy  Józsefet kellene k özben 
járóu l választani, ki a császárnál, mint édes atyjánál, tö b 
bet fog  kieszközölhetni, mint bárki más, ki minden igaz
ságos igényt tám ogató, mire m egesküdött, mindent m e g 
tartó leszen. “ S József csakugyan nem volt idegen felvál
lalni e tisztet. „Édes öröm est elkövetnék mindent M agyar- 
országnak a végveszélytől m egóvására, —  irá Széchenyi
n e k —  de az esk ü , m elylyel magamat köteleztem , h ogy  
atyám, a császár életében nem nyúlok az ország korm á
nyához, gátol szándékom ban , hacsak m agok a sérelmei
ket panaszló m agyarok nem hívnak segítségül, m ely eset
ben közbenjárói tisztemet kivált arra fordítanám , h ogy  a 
mi netalán eddig nem annak rende szerint, hanem ki- 
csapongva történt, gyökeresen orvosoltassék, s hogy  a v é 
gett, miszerint jöven dőre  is ilyesmi ne történhessék, szilárd 
rendszabály hozassák, m ely szigorú fenyítéket mérjen 
minden bizonynyal a k ihágókra."

O lyas országgyűlés e lle n , m elyet m agok a felkelt 
m agyarok hirdetnének k i , L eopold  élesen tiltakozott, 
mint „törvénytelen s következőleg érvénytelen" ellen, m i
után országgyűlést törvényesen csak a király hívhat 
együvé. „H a  annak rende szerint megkerestetem, —  fo ly 
tatja L eop o ld  —  annál kevésbé vonakodandom  diétát 
hirdetni, mennél hajlandóbb vagyok  vasalásaim nak m in
den méltányos kérelmeiket mindenkor és mindenütt m eg
hallgatni. E gyébiránt m egvallom  hűségednek, h ogy  ne
kem  annál fájdalm asabb látnom M agyarország zavaros 
állapotát, mennél gyengédebb érzelemmel viseltetem iránta 
s összes lakosai iránt; nem olvastam neheztelés nélkül, 
h ogy  tu dtom , szándékom és akaratom ellen, egy idő óta 
sokféle kicsapongás mind politikai mind hadi és kamarai
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ügyekben követtetetett el. És miután egyáltalában nem 
fogom  tűrni, hogy az én dicsőséges országlásom  alatt, 
névszerint pedig az utolsó diétán közös m egegyezéssel 
hozott végzéseken és hitleveli pontokon csorba üttessék : 
könnyű szerrel fogom  e panaszt hathatósan m egorvo
solni. mihelyest nem egész általánosságban, hanem rész
letesen terjesztetik e lőm be; miért is hűséged biztosíthat, 
mindenkit, h ogy  valam ennyi sérelmet, feltéve, hogy  igaz
ságos és alapos a panasz, okvetlenül orvosló  leszek, és 
nem fogom  m egengedn i, hogy  ezentúl bár miképen vagy 
bárm ely ürügy alatt valaki parancsaimat kijátsza; azo
kat szigorúan fogom  sújtani, kik máskép cselek esznek. “ 

B ercsén y i, mint felebb láttuk , nem volt ellene az 
országgyűlés tartásának, olyast értvén alatta, m elyet m a
gok  a felkelt ren dek , mint annak idején Bocskai K orp o - 
nára, Bethlen Beszterczebányára, T ök ö li Kassára, fogn á 
nak egybeh ívn i: de Rákóczi ilyesnek tartását is ellenezte. 
Miután 1704. februárius 4,-éről M iskolczon kelt levelé
ben Széchenyinek megírta : „h o g y  ő m ohón kapna az 
aranyozott étel után, ha nem volna előtte tudva, m isze
rint a gyógyszerész is arany nyal festi labdacsait, külső 
szépség által keserűségüket palástolandó/' Bercsényinek 
tiz pontban adta elő nézeteit az országgyűlés tartása el
len , s némi előleges végzések hozatalának szükséges 
volta mellett. Feltéve, —  így  okoskodott —  h ogy  az or- 
szággyülés önmagától nem hasonlanék m e g : az ellenfél, 
minden bizonynyal azon leszen, h ogy  megliasonlást idéz
zen elő. A vallásszabadság, az elfoglalt tem plom ok ügyét 
lehetetlen volna kikerülni, s ez, és az elkobzott jószágok  
ügye elégségesek lennének veszedelmes zavarok nem zé
sére. Igenis, tartani kell országgyűlést, —  hiszen ennek 
nemtartása volt egyik oka a felkelésnek —  de biztosí
tékra van szükség, h ogy  az ellenfél nem szándékozik sa-
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já t érdekében kibányászni a diétát, h ogy  nem fog  végzé
seinek előbb utóbb ellenm ondani; vállaljanak tehát k e
zességet a svéd és porosz királyok, L engyelország és V e- 
lencze, s biztosaik vegyenek részt az értekezletben, m ely 
nek határozatai majdan erősités végett országgyűlés elébe 
terjesztendők. Szükséges, végre , h ogy  az ellene, Rákóczi 
ellen hozott Ítélet előlegesen m egsem m isítessék; h ogy  fej- 
delm iil tiszteltessék, czím eztessék ; s h og y  az értekezlet 
formái, a külső hatalmasságok képviselőinek jelenléte is 
tanusitsák M agyarország szabadságát, m elynek rendei 
nem vasa llu sok , legkevésbé pedig ő a fe jedelem , mint 
R ákóczi G y örgy  utóda, azon Rákóczi G y örg y é , kinek 
örököseit III. Ferdinánd szabad fejdelm eknek ismerte.

Széchenyi hijába Ugyekezett februárius 14-én kelt- 
leve lében , melyet a B écsből biztosul leküldött Okolicsá- 
nyi Pál vitt m eg Rákóczinak, ezt József, mint ifjabb ki
rály közbenjárásának elfogadására bírni; hijába m uto
gatta a tiz pontra februárius 19-én adott válaszában olyas 
országgyűlés tartásának lehetőségét, m ely kirekesztőleg 
a béke m üvével foglalkodjék , s m ely első sorban R ákóczi 
érdekeiről is gondoskodnék: afejdelem nem tágított,s a szán- 
déklott értekezlet előkészítésére előbb ugyan Váczot, majd 
—  februárius 29-én —  G yöngyöst tűzte ki Széchenyinek 
találkozási helyül, a külliatalm asságokhoz pedig egyelőre 
terjedelmes nyilatkozványt intézett, m ely'Ráday Pál, mint 
a fejdelem belső titkára által fogalm azva, a felkelés okait 
bővebben  fejtegette.

E zen ok lev é l, m elyben R ákóczi magát „Isten ke
gyelm éből fejdelem nek, Sáros várm egye főispánjának, 
munkácsi és m akoviczai herczegnek , Sárospatak, T okaj, 
Regécz, Ecsed, Som lyó, Lednicze, Szerencs, Ó nod  örökös 
urának“ írja, s m ely „a  keresztyén világ minden fejdel- 
meinek és köztársaságainak, úgy egyéb akárm ely , akár-
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minemű állapotú, becsiiletü , m éltóságú, tisztü és felső- 
ségü rendeknek" szól, annak felemlitése után, h ogy  „a  
dicsőséges m agyar nemzet régi sebei m egú ju lnak ," h og y  
ezt sokan „a  király iránti hűtlenségről és vele'született láza
dási viszketegről vádolják tévedésből,tudatlanságból, “ a fel
kelés legfőbb  okát a hazai törvények elmellőzésében, idege
nek szokatlan behozatalában és az elviselhetlen adózások 
terheiben keresi, s asérelm i pontokat ekkép sorolja e lő : 1)
, Az ország arany szabadsága, m ely ennyi századokon át a 
királyok szabad választásában erejét sértetlenül fentartotta, 
szolgai változtatással örökös ^uralkodásnak képére,rettentés 
u tján , idom ítatott á t ; és h og y  a korlátlan hatalom annál 
inkább öregbitessék, 2) ama nagy királynak, jeruzsálem i 
Endrének nagy törv én ye , m ely minden rendeknek főbb 
szabadságait jelen  időkig a nemzet dicsőségére m agában 
foglalta, s nekik törvénybontás esetében örökös hatalmat 
tulajdonít, a királyoknak ellenállani, önkényesen s a főbb  
rendek kényszerített m egegyezésével eltöröltetett. És 
noha a szabad királyválasztás saz ellenállás jog án  kívül, 
az ország minden egyéb törvényei h og y  m egtartatnak, a 
fejdelm i hitlevél szentül fog a d ta , m égis az összes hazai 
alkotm ány összetapostatiká 3) ,Fájdalmasan esik a liar- 
czias nem zetnek, h ogy  hadi m éltóságából kivetkőztetik, 
ruháztatván ez, a m agyar bátorság csú fjára , a hazai tö r 
vények, nevezetesen az 1658 : 1. czikkelybe foglalt k i
rályi hitlevél negyedik pon tja , és 'az 1608 : 10, 11, nem 
különben az 1 6 5 9 : 38. czikkelyek ellenére, idegen nem 
zetre o ly  általánossággal, h og y  alig láthatni egy vagy 
két erősségben m agyar főtisztet.1 4) ,Az ország teli van 
zűrzavarral; uj korm ányform a hozatott b e ; az udvari ta
nács a közügyek korlátlan igazgatását negédesen m agá
nak tulajdonítja, s az ország főbbjeinek  meghallgatása 
nélkül, m ind az, mi az ország közá llapotát n é z i , a hazai
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törvények, s névszerint a felülirt hitlevél harmadik pontja, 
s az 1681 : 14. czikkelyek tilalmának daczára, rólunk, 
nélkülünk végeztetik , mit a hirünk nélkül kötött karlo- 
viczi béke is b izon y ít / 5) ,Van-e, ki nem tudná az udvari 
kamara szabados eljárását? A  neo-acquisticai, ú jból szer
zési igazságnak csak említésénél is irtózik az elm e.Az ország 
m egyéivel közlött végezés szerint ezen igény egy  ízben 
elengedtetett ugyan, de az ország törv én ye i, az éló' igaz 
ság ellenére azt soha sem szabadott volna behozni. Általa 
m ennyi kár tétetett, nagy része az országnak törvényes 
uraitól elvétet vén és idegen nemzetnek adatván , II- dik 
Endre 26-dik pontja, U lászló V -dik  végzem ényének 10-dik 
és az 1599. országgyűlés 31-dik czikkelye ellen félreté
tetvén a haza érdemes fiai, nyilván vagyon. B izony semmi 
sem lehetett igazságtalanabb, a m agyar nem zetnek elide
genítésére alkalmasabb, mint hogy olyasjószágoktól,m elye
ket századok óta, a török uralkodás alatt is békeségesen 
bírtak, egyedül a töröknek az országból kiűzetéséért, mire 
hitlevelének értelmében köteles volt a király, a törvényes 
földesurak megfosztassanak. Az egyházi s világi rendek 
egy  iránt, mielőtt idéztettek s ítéletet vettek, már el voltak 
m ai’asztva és jószágaiktól m egfosztva, mi a várm egyék 
n agyobb  részét arra kényszerítette, hogy  a neo-acquisticai 
eljárást váltságpénzzel hárítsák el m agok tó l/ 6) ,Az itélet- 
hozásban bizottságok jártak e l , m elyek noha az ország 
világos és királyi hitlevelekkel m egerősített rendeletéi, 
úgym int az 1 6 0 3 : 12, 1 618 : 14, 1 6 3 8 : 26, és 1 6 4 9 : 41. 
törvényczikkelyek  által kom olyan  tilalmaztattak,‘ 7) ,mind- 
azáltal a csúffá tétetett hazafiak, ellene az 1 5 3 6 : 41 . czik- 
kelynek és az 1 659 : 1-be iktatott királyi hitlevél ötödik 
pontjának, rendetlen eljárás útján okleveleik előnmtatá- 
sára s igazságuk bebizonyítására idéztetvén, nem csak sú
lyos s a tárgy értékét gyakran felülm úló költséggel tér-
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heltettek, hanem végezetre —  az udvari kamara az 1681 : 
37-dik törvényczikkely ellen, helytelenül egyszersm ind 
bíróságot s felperességet viselvén —  mind jószágaiknak 
töm érdek kárral já ró  eleserélésére kényszerítettenek. 
mind pedig az ország rendes törvényszékének és biráinak 
elm ellözésével egyedül a királyi fiscus véleményezésének 
nyom án marasztaltak el, újabb s újabb vendégek érkez
vén ottan-ottan az országba.1 8) ,Fohászkodik a Kunok 
és Jászok dicsőséges kiváltságokkal ékesített ősi szabad
sága, mely a német rend szokatlan uralkodásának járm a 
alá vettetett1.9),F ohászkodik  hasonlóan a jog a ib ó l kivetkez
tetett m agyar kam ara, és bepanaszolván h ogy  az udvari 
kamara csufságosan épen semmi hatásközt sem enged 
neki, méltán fájlalja , h ogy  az 1622 : 18, 1 6 4 7 : 146 és 
1 6 8 1 : 31. czikkelyeken alapuló törvények felforgattattak, 
m elyek a kölcsönös m űködést m egen ged vén , a fü ggősé
get nyilván kirekesztik.4 10) ,Maga az isteni gondviselés 
gazdája, a természet, vádolja  az udvari kamarának roppant 
fösvénységét, m ely, noha Isten ritka kegyelm ességéből az 
országban kimeríthetlen bősége van a só n a k , ezt mind- 
azáltal o ly  drága áron adatta, hogy  m ár jóv a l nagyobb 
része az ország lakosinak kénytelen volt sótalanűl enni 
mindennapi kenyerét.4 11) ,Hallgatással m ellőzzük a k o 
rona jószágainak elidegenítését, m elyet U lászló V II-dik  
végzem ényének 2-dik czikkelye t i l t /  12) ,nem különben 
a harm inczadok m egkettőztetését /  s 13) ,a bérbeadott 
egyedáruságokat;4 14) egyedül a porcziók  elviselhetlen 
zsarlását panaszoljuk be méltó fájdalom mal. Mert számos 
milliókat vetvén a ministerium az o rszá g ra , noha ennek 
szabadsága, Mátyás III : 2. és Ulászló V :  1. czikkelyeik 
értelmében, teljes országgyűlésen kívül semmi adószedést 
nem enged: innen o ly  nagy romlása következett az ország
nak, h ogy  n haza régi boldogságának már csak árnyékát
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látjuk. A  szegény pórnép, k ifogyván minden vagyonából, 
már épen kétségbeesett. A  főpap, a világi úr, a n em es, a 
szabad városok adózás alá vonattak ; új fizetésfaj , az ac
cisa, behozatott; katonai erő eszközölte a végrehajtást.1 
15) ,A.z ország rendes itélőszékei, m elyek a királyi hitlevél 
s a hazai törvények rendeletéhez képest évenkint szoktak 
tartatni, vagy  eltöröltettek, vagy  —  például a nyolczados 
törvényszékek —  már félszázad óta nem tartattak, b izo 
nyos veszedelm ére az országnak. B ő m agva nőtt ebből a 
zűrzavarnak; a törvények kijátszattak, új peres eljárás 
hozatott be, a ragadom ányok bekövetkeztek, a hatalmas- 
bak szabadossága nőttön nőtt, az árvák elnyom attak , az 
özvegyek  kifosztattak; s midőn saját törvényeikkel nem 
élhettek a hazafiak , idegen biróságot pedig vonakodtak 
bevenni, összevissza zavarodott m inden.4 16) ,T udva van
nak a hitvallás körüli fogások  és ürügyek. B izony, hábor
gatni a vallást, m elyet m ind a hazai mind a ném etbiro
dalmi törvények m egengedtek, csúfot űzni a vallásszabad
sá g b ó l: rég i, m ár a csehekkel szem ben is gyakorlatba 
vett szokása az ellenfélnek. Eloszlatnak a nagy vizek s 
patakokká lesznek ; s m időn a vallás szine alatt az egyenet
lenség m agvai hintetnek, alattomban ereje elfogyattatván 
veszendőbe m egyen az ország. Számos szószék panaszt 
emel, h og y  benne a főpapok  idegen nyelven szó la n a k ; a 
legbusásabb javadalm ak az 1 6 8 1 : 27. tcz. ellenére idege
neknek adom ányoztattak, kik m időn csak a pom pás jö v e 
delem re vágynak, a m agyar nemzet lelki építését elhanya
golják .4 17) ,Az ország törvényei erőtlenekké vá ltak , s a 
diéták hajdani arany szabadsága egy udvari tanácsnak 
udvarol. Lehet-e további építéshez remény , ha feldőlt az 
alap, ha országgyűlés tartásától elvonattatik az o rszá g ?4 
18) ,Pótlékul dicasteriiunok vettetnek a nemzetre, m elyek 
a haza lakosait önkényesen igazgatják.4 19) ,N égy évvel
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ezelőtt az ország határain túl összehivatván törvénytelenül a 
főbb rendek, számos egyéb pontokon kívül névszerint ilye- 
sek terjesztettek e le jö k b e : h ogy  az állandó adózás módját 
találja fel a gyűlés; hogy  a kisebb nemességet parasztsorsra 
kell juttatni, a felebbvalónak szabadságát szoros korlátok 
közé szorítani, ellenére az ország alaptörvényeinek, m e
lyek szerint egyazon  szabadsággal bírnak a rendek , k icsi
nek, nagyok egy iránt.1

Ezek után felemlítvén m ég az eperjesi mészárlást, sa
já t ügyére tér által a fe jedelem ; elmondja, h ogy  ártatlanul 
záratott el, mit fo g o ly  társainak szabadon bocsátása is b i
zonyít ; h ogy  a rendes törvényfolyás elm ellőzésével indí- 
tatván per ellene, az isteni jóság  őt a börtönből bátorságos 
révpartra vezérletté; h og y  a távollétében ellene hozott íté
let hamissága nyilván v a ló ; h ogy  ő külső, keresztyén fej- 
delmek által is tám ogatva, bejött az o rszá g b a , s feltett 
szándéka ezt fegyveres kézzel megszabadítani. Annak ki
nyilatkoztatásával, h ogy  a fegyverfogásban részéről n in
csen semmi uralkodásvágy, semmi nyerekedési czélzat, 
semmi m agándicsszom j, h ogy  reményét Istenbe helyezi, 
végződik  az oklevél. ')

X V I I I .
A  nádor azon utasításába, m elyet saját békebiztosai, 

T o lv a y  G ábor és Jeszenszky István számára januarius 
24-én készített, azt is iktatta b e lé , h og y  az értekezlet fo-

') K a t ó n  a, XXXVI. k. 287—301. 11 A m é 11 ó s á g  o  s f e j e d e 
l em f e l s ö v a d á s z i  R á k ó c z i  F e r e n c z  ál t al  az e g é s z  ke
r e s z t y é n  v i l á g n a k  e l e i be  adat o t t  m a ni f e s t n  m, közt  u d o-
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ganatosítására mindenekelőtt fegyverszünetet tigyekezze- 
nek eszközölni, m elynek erejénél fogva  „a  felkelt m agya
rok a német örökös tartom án yok , úgymint Stíria , Ausz
tria, M orva és Szilézia széleitől M agyarország tiszántúli 
részeibe volnának vezetendők, s az általok körültáborlott 
vagy  ostrom zár alá vett erősségek felmentendők. Midőn 
L eopold  ezen utasítást Széchenyivel közié vala, részéről a 
felhívott pontot azon jegyzettel kisérte, h ogy  ő egyedül 
azért idnitványoztatja a fegyvern yu gvást, miszerint haj

m á n y t é t e l ,  mely elsőben deák , mostan pedig magyar nyelven , újonnan 

közönségessé tétetett. Nyomt. 1704. esztendőben. Már felebb érintettük , hogy 
a manifestumnak keletnapja és helye „datum ex castris nostris in dominio 

nostro Munkacsiensi positis, die 7. mensis Junii anno Domini 1703u költött 
datum, mert az nap Rákóczi még Lengyelországban volt. Emlékirataiban maga 
is említi, hogy csak junius lG-án lépett magyar földre , s junius 7-dike talán saj
tóhiba junius 17-dike helyett, melyről, mint hadviselésének első napjáról, kívánta 
datáltatni az íratásakor már huzamosabban folyt háború okainak elősoro- 
lását. Inductio utján némi biztossággal állíthatni, hogy 1703. decemberben 
sem volt még közzétéve, mit egyébiránt Ráday Pálnak állítása is bizonyít, ki 
a manifestumot szerkesztette, ki az 1703. dik év végéig, mint felebb láttuk, 
Gács várába zárkózván a kuruczok elöl, eszét addig egyeben jártatta, s ki 

autobiographiájában írva hagyta: „1704-ban Rákóczi intimus secretáriusa, 
írja a manifestumot.^ Irta pedig az év első napjaiban , mert a Rákóczi által 
M iskolczról 1704. januarius 18-án a horvátokhoz intézett kiáltvány, melyet 
szintén Ráday szerkesztett, ama manifestumról, már mint megirottról emléke

zik : „dedimus jam justae exercituationis nostrae documenta publicis orbi 
Christiano manifesta scriptis^, s a benne előforduló „favet aether, u reminiscen

tia amabból való, hol „militat pro nobis aetheru olvasható ; de kinyomtatva, gon
dolom, akkor még nem volt. Sajtó alá csak 1704. februariusban kerülhetett, 

Nagyszombatban, mert a nagyszombati jesuiták kissé mysteriosus jegyzetei kö
zött ( K a p  r i n a i  - k é z i r a t o k ,  A .X L II. ) a következő : „27. februarii 
(1704) puncta et rationes impressae Tyrnaviae 'noctu de hac revolutione 
sive manifestumu véleményein szerint a szóban forgó iratra vonatkoznak ; 
s azért írhatta herczeg Eszterházy P á l,  Becsből 1704. martius 19-én gró f 
Nádasdy Ferencznek, mint újdonságot: „Hollandiai követ bizonyos Rákóczi ma- 
nifestumát nyomtatva exemplárokban hozta, hosszú irás.“ — Megjegyzem 
egyébiránt, hogy a „h i s t o i r e d e s r é v o l u t i o n s  d e  H o n g r i  ew-bó^ 
K a t o n a  munkájába két értelemzavaró sajtóhiba is ment által: 290. 1. 11' 
s. „cunctoque procerum regni consensu^ áll e helyett : „coactoque sat,u és 266 
1. 4. s. ál l :  „religionis libertati illudere** e helyett; „regionis libertati illudere.u
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lámát a békére fényesen tanúsítsa; nem kétli, h ogy  a fel
háborodott m agyarok is nyugalom  után fognak áhítozni, 
látván kivált az ő készségét, nekik téli szállásul elégséges 
kerületet általengedni, s azokat, kik fegyvereiket le 
teszik, teljes amnistiában részeltetni." D e Széchenyi taná
csosnak vélvén, h ogy  a reá bízott tisztbe ideig óráig más 
ne avatkozzék : a nádor biztosai egyelőre Bécsben marasz
taltak; az érsek pedig, ha ilyesmit Lében-Szentm iklóson 
indítványozott, h ogy  foganatja leszen talán maga sem 
remélette.

A háború tovább folyt.
M időn E ugen januarius 17-én P ozsonyt odahagyta, 

g ró f Heister Szigfrid tábornagy megérkezéseiglen, ki m ost 
Schlick helyébe volt lépendő, a császári hadak vezérletét 
g ró f Pálffy Jánosra b ízta ,k iről feltette, h ogy  „azokra úgy 
fog  vigyázni, mint szem efénvére," s ki m agának egy k é 
sőbbi korszakban halhatatlan érdemeket fog  szerezni a 
m agyar hazáért. Az ekkor negyvenéves férfiú , testvéröcs- 
cse M iklósnak, V öröskőn  született 1663. augustus 20-án. 
1681-ben a hatodik deák iskolából N euperg gyalogai 
közé lépett, honnan rövid idő múlva, nagybátyja, g ró f 
Pálffy K ároly  tábornagy ezredéhez tétetett át. V itézségé
nek mind a Rajnánál, mind M agyarországon a törökök 
ellen fényes jeleit adván, 1692-ben sógora  g ró f C zobor 
Adám m agyar ezredének tulajdonosává neveztetett. A  
következett évben János Fridrik w ürtem bergi herczeget 
garázda magaviseletéért párviadalban m egölvén, L en gyel- 
országba m enekü lt, ezrede g ró f K ollon ics Ádám ra szállí- 
tatott. 1694-ben kegyelm et nyert, s a G ondola  nevet v i
selő vasas németek élére állítatott, kikkel bádeni L a jos 
seregénél Lothringenben újabb érdemeket szerzett m agá
nak. 1701-ben, már mint altábornagy, Eugen mellett, 
m időn ez R overedéből útját a havasokon át Verona felé
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vette, úgy Carpinál és Chiarinál fris babért fűzött halánté
kaira, 1703-ban Styrummal Lauingent ésD illingent m eg- 
hédoltatta, Ilocbstádtnél az ellenség lovasságát visszaszo
rította. Az év vége felé már Pozsonyban találjuk, hol a 
császári hadak töredékeit a feloszlástól m egóvta, s hon 
nan 1704 januarius 17-én horvát bánná neveztetett, és 
Heister megérkezése után februarius első felében Bécsbe 
s innen H orvátországba sietett.

L eopold  m ég 1703 julius 10-én kelt leiratában ma- 
gasztalással említvén a liorvát rendek tántoríthatlan hű
ségét, ennek jutalmául az Unna, K ulpa  és Száva között 
fekvő', s visszafoglalásukkor az alsó ausztriai korm ányszé
kek alá helyzeti végeket újból H orvátországhoz rendelte 
kapcsoltatni. D e  a leirat végrehajtás nélkül maradván, 
R ákóczi e körülm ényre is támaszkodva, 1704 januarius 
18-án M iskolczról a horvát rendekhez intézett k iáltványá
ban felem lítette, hogy  a m agyar korona ezen tartomá
nya nagyából a stájer korm ánytól vált függővé, h og y  több 
részei elszakasztatván, a szom széd tartom ányokhoz kap
csoltattak, s h ogy  a báni hatóság, m ely hajdan három  o r 
szágra terjedett k i , már csak egykét m egyére kénytelen 
szorítkozni. O, a fejdelem, reméli ennélfogva, h ogy  a h or
vát nép vele közösen fog  saját m agának is felszabadítá
sára m ű k ödn i; —  ő , anyja után , horvát vér, dicsősé 
ges hősök  ivadéka, ő nem nagyravágyásból hanem egye
dül hazaszeretetből fogott fegyvert. „H a  pedig —  ezek 
az oklevél zárszavai —  valaki nyilván vagy  kézalatt, a 
közjó hátravetésével, nekünk ellenállani m erészelne, az 
mint a haza szabadságának és törvényeinek árulója, érezni 
fog ja  a tűznek és vasnak boszuló súlyát. “ ‘). A felhívás 
süker nélkül elhangzott, s a horvát rendek varasdi gyű-

*) E g y k o r ú  má s o l at .
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lé s e  fe b r u a r iu s  2 0 - á n  t iz e n ö t  e z e r  z s o l d o s t  a j á n l o t t  f e l  L e o p o l d n a k  a  D r á v a v o n a l  o l t a l m á r a .  ') .
A ddig m íg Heister és P á lffy , amaz az ausztriai szé

lektől, emez H orvátországból öszliangzólag fog ják  a had
viselést m egnyitni g ró f Ritschan Ádám  m orva és g ró f 
Rabatta József stájer ereje által tám ogatva : az ország bel
sejében a felkelők között egy  részről, s egyes várőrségek és 
egyes rácz csapatok között a másikról fo lyton  folyt a k i
sebb háború. E ugen lierczeg m ég 1703 decem ber 20-án 
Löffelholz aradi várparancsnoknak m eghagyta , h ogy  a 
mindinkább veszedelm ezett N agyváradnak bárm i áron is 
segédére keljen 2). Ehliezképest Löffelholz s az aradi 
ráczok  főkapitánya T ök ö li és velők  D elaroche szegedi 
várnagy jánuarius 7-én N agyváradhoz érkeztek , s ennek 
őrségéből száz németet és négyszáz huszárt s hajdút ma
gokhoz vévén, éjtszaka Bihar felé indultak, hol az erősen 
körülsánczolt kurucz tábort kiostrom olták. Ennek lovas
sága —  öt zászlóalj —  futásban keresett m enedéket, de 
a B eckers főőrm ester által vezérlett nagyváradi huszárok 
által utóléretve, m ások levágattak, m ások —  számra 
száznegyvenheten —  rabságba estek. E közben  a tábor 
bői kizaklatott g ya log ok  a bihari tem plom ba vévén m a
gokat, D elaroche ezt gránátokkal fe lgyú jtotta , s kik az 
odam enekültek közül életben maradtak , azokat emberei 
elfogták. A  harmadfél óráig tartott cselekm ényt, m elyben 
a kuruczok kapitánya Járm y Ferencz is elhullott, D ió 
szegnek s a szom széd Fél egyházának felperzselése, két
száz németnek és tetemes eleségnek N agyváradba szállí
tása követték. Aradi fészkébe útját vissza Belényesnek 
vette a kalandor csapat, s palánkját januarius 13-án éj-

') W i e h e r i s c li e s D i a r i u m , 1701, 56. sz.
2) A  r n e 1 li az id. Ii. I. k. 223. I.
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félben kiostrom olta. Boné Endre lovasai m ég idején ér
keztek a vár felm entésére, m elynek őrségével egyesülve, 
T ök öli ráczaitól elszedték a zsákm ányt, s Löffelholz g ya 
logjait Jenőig  szalasztották; Jenőn túl nem terjedett a 
kurucz v ilág , s januárius vége felé németek és ráczok, 
m egzilálva bár, vissza, Aradra érkeztek.

Ez idétt Sándor László és Zana G y ö r g y , k ik , mint 
felebb láttuk, Sim ontornyánál táboroztak, H ellenpront 
ezredes társaságában Pécs előtt termettek. A  helynek 
nem rég  m eghalálozott p ü sp ök e , Radonai M átyás, Pécs 
és környéke m agyar lakosait, kik a török uralom alatt 
nagyából unitáriusok voltak , m egnyerte a római egy 
háznak, de velők  és m ellettök ráczok  is feles számmal 
lakták a várost, részben az egyesült liivatallást követők . 
Radonai utóda g ró f Nesselrode Ferencz , székesfehérvári 
prépost volt egysersm ind, s m egyéjét ekkor a távolból 
korm ányozván , nem volt Pécsett, midőn februarius 1-én 
Sándor László három  ezer kurucz élén „m inthogy a vá
rosban lakó rá czok , g ö r ö g ö k , ném etek , horvátok  és m a
gyarok  engedelm ességöket m eg nem mutatták, sem a fe
jedelem  ő nagysága vitézi elébe nem k ü ld öttek , “ k egyel
met csak azon esetre ígért nek ik , ha m agokat ötvenezer 
lorinttal m egváltják, s azonfelül őt és tiszttársait paripák
kal , párd u czbőrök k el, darátollakkal sa t., katonáit ruhá
zattal és fegyverzettel bőségesen ellátják. Az alkudozás 
m ég folyt, m időn nehány go lyó  küldetvéu ki a kuruczok- 
r a , ezek berontottak a városba, azt három nap három  éjt- 
szaka folytonosan dúlták , nyolcz száz em bert, kivált rá- 
ezokat és németeket kardélre hánytak. ” )  Ezen eljárás s

!) W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m, 1704, 55-dik sz,
2) K a p r i n a i  k é z i r a t a i : A  X X II. R o l l e r ,  h i s t o r i a  e p i s 

c o p a t u s  Q u i n q u e e c c l e s i e  n s i s, V II. k. 178. 1. K á r o l y i  ö n 
é l e t í r á s a .



HUSZONÖTÖDIK KÖNYV. 145

m é g  i n k á b b  a z o n  k ö r ü l m é n y , h o g y  D e á k  F e r e n c z ,  n e m  l é v é n  t u d o m á s a  a  K á r o l y i  s a  r á c z o k  k ö z t  S ü m e g e n  k ö t ö t t  s z e r z ő d é s r ő l , m i n a p i  g y ő z e l m e  u t á n , k i v á l t  a  b á c s k a i  é s  d r á v a p a r t i  ó h it l i  l a k o s o k a t  ö ld ö s t e t t e  s m a r h á i k a t  e l h a j t o t t a  , k u r u c z o k  é s  r á c z o k  k ö z ö t t  m i n d  m é l y e b b é ,  t á -  t o n g ó b b á  t é v é  a z  ű r t  *)•
Bercsényi a lében-szentm iklósi értekezlet eloszlása 

után, a Csallóközbe ment, honnan ötszáz em bert küldött 
P ozson y  alá hitvesének ünnepélyes fogadtatására, kit a 
császáriak eddig fog va  tartottak, s kit m ost szabadon bocsá 
tottak o ly  rem énynyel, h ogy  Bercsényit talán elvonhatják 
Rákóczitól. K á ro ly i visszament P áp ára ; G yőr, K om árom , 
Esztergom ésBuda szemmel tartását egyes csapatokra bízta; 
s aztán három  ezer lovassal Soprony felé indult. E lsőben 
N ém et-Kereszturnál ütött tábort, majd közelebb jővén , 
—  februárius 18-án S oprony  tanácsát levél által fe l
h ívta , adná tel a várost. Választ nem a tanácstól, hanem 
Blum berg parancsnoktól v e t t , o ly  érte lem ben , h og y  a 
császár Soprony  oltalmát nem a tanácsra, hanem  őreá, 
B lum bergre bízván, irna őn ek i, ha valamit akar a vá
rostól. Más nap tehát őt, s általa az őrséget hívta fel K á 
rolyi a város feladására, de elutasító választ nyervén 2), s 
a város vívására nem lévén sem ereje sem eszközei, ne
hány külső épület felgyujtása után, Ruszt városába szállott.

E  m ozdulatról hirt vevén H eister, ki februarius 9-én 
már Brucknál táborozott, a Lajtától a F ertőhöz, Fekete
város felé indu lt, honnan Kism artonnak ford u lv á n , azt 
vívni kezdette, de Ráti ezredes hatszázad m agával az első 
roham ot szerencsésen visszaverte. K ároly i m ost színre 
segédet hozandó az övéinek, O ggau és Szent-M argita közt

’ ) K á r o l y i  ö n é l e t í r á s a .  H  i s t. d e  r é v .  d e  H o n g r i e  V.  k.
130. 1.

2) H a u s  T s e h a n y i  az id. h. 186. I.

10
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fogott állást, de a kism artoni őrséget in tette, liogy  nem 
lévén elégséges lőpora, jobb  leszen kimennie a várból 
mint benn veszn ie ; néki ugyan nincsen ereje h ogy  segé
dére jöhessen. S az őrség  bevette a tanácsot; azonban 
Heister jónak látván, rögtön  Höffleinon által vissza, a 
Lajtához vonulni, l) februárius vége felé K ároly i épen K is 
m artont választotta főhadi szállásául, mire a Fertő összes 
környéke R ákóczinak h ó d o lt .2) S e közben N iczky Sándor 
és G encsy Z sigm on d  kuruczai elárasztották a Muraközt, 
Nyíri E ndre ped ig  M annersdorfot Ausztriában elham vasz
totta. A  nádor felhívta K árolyit, ne tetézze m ég gyú jtoga
tással is a pusztítást; mire az v iszon zá : h ogy  nem  ő és 
társai kezdték, hanem Rabutin E rdélyben , ki ha folytatni 
fog ja  eddigi eljárását, neki K árolyinak  leszen gondja, h ogy  
házfalaik lángjánál olvashassák pénzeiket a szom széd tar
tom ány lak osa i.3) H ova  tovább töm egesen növekedvén  a 
kurucz hadak, az ausztriai szélek hosszában H öffleintől 
K öp csén ig , Stájerország felé Landzsértól Szentgotliárdig 
állítattak fel.

M íg ezek Dunántúl történtek, Bercsényi semptei fő 
hadi szállásából szervezte a Dunáninneni fegyvereserőt, s 
februarius 13-án T rencsén városa kapót tárt SréterJáuos 
hadai e lő t t ; g ró f Illésházy Miklós főispán a várban m a
radt, m ely m ég ellenállott.4) A  tizenhárom keletéjszaki

*) Talán nem Heister maga, hanem csak hadának egyik töredéke For
gács Simon alatt távozott oly rögtön, mint jött vala. G róf Batthyány Ferencz 
1703. februarius 23-án ekkép irt Németujvárból gró f Nádasdy Ferencznek : 
„A z  elmúlt napokban Forgács Simon három regementtel mondatott lenni Hef- 
lán táján , az malcontentusok visszatolták, és Vimpachnál által menvén az 
Lajtán, vette útját Bécs felé.u

2) K á r o l y i  S á n d o r  ö n é 1 e t i r á s a.
3) U g y a n a z  u g y a n o t t .  K a t o n a ,  X X X V I. k. 493. 1.
4) Egykorú jegyzetek K a p r i n a i  k é z i r a t a i b a n .  P u n c t a  c a p i  

n 1 a t i o n i s s e u  a c c o r d a e, egykorú másolatban.
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m egyében is egyre növekedett volt a kurucz erő. —  
G löckelsperg ugyan hatszáz lovassal és ötszáz gyaloggal 
m ég folyvást oltalmazta a szatmári várat, s februárius 
vége felé szerencsés kitörést tévén , a Sennyei István, 
Majos János, K is A lbert és Esze Tam ás által vezérlett 
zárhadat ideiglenesen szétverte, ') de M u n kács, U ngvár 
és M akovicza ekkor már Rákóczinak hódoltak. 2)

Ez volt a kurucz hadi ügy állása, m időn Széchenyi 
Süm egről 1704m artius 1-én báróP feffershovenF erdinánd 
budai várparancsnokot értesítette, h og y  miután a ba jorok  
közeledése s egyéb fontos okok  miatt minden időm ulasz
tás veszedelem m el j á r , ő , az érsek , a legrövidebb utón, 
tehát Budán át fog  Rákóczi fejedelem hez sie tn i, vele s a 
szövetséges m agyarokkal ő  felsége nevében értekezendő.3) 
A  m indinkább növekedő veszély L eop o ld ot az angol és h o l
landi közbenjárás elfogadására bírta, írván martius 4-énSzé- 
chenyinek:„N agybritannia fenséges királynéja s az egyesült 
belga státusok érdekűkben vélik lenni, h og y  M agyaror
szág zavargásai m inélelőbb lecsillapítassanak, s ez okért 
erősen sürgették nálam , miszerint császári udvarom ban 
levő követeik által eziránt közbenjárhassanak. A zon szo 
ros frigynél fogva, m elyben a m ondott fenséges k irályné
val s az egyesült be lga  státusokkal á l lo k , lehetetlen volt 
tőlök  m egtagadni e kérelmet, de szükségesnek tartottam

*) W i e n e r  i s c h e s  D i a r i u m ,  1704.
2) R é t h e i  G y ö r g y  1704. martius 19-én Pabuska György stomfai 

várkapitánynak í r j a :  ,követné a munkácsi, ungvári, makoviczai sat. parancs
nokok példáját, kik nagy jutalmat vettek* I l l y é s  I s t v á n n á l  (memoriale 
chronologicum 1650— 1711) olvassuk: Die 16. Martii pro certo innotuit hic 
Tyrnaviae, Munkacsinum et Ungvarinum per deditionem Rákóczianis cessisse 
diebus non pridem praeteritis.** C s é c s i  J á n o s ,  m e m o r i a  r e r u  m q u a- 

r u n d a m  b e l l i  h u n g a r i c i  a n n o  1703 s u s c e p t i :  „ 1704. mense F e 
bruario arx Munkacsiensis est dedita, transeuntibus inde praesidiariis Germanis 
Budam.**

3) M i l l e r  az id. h. I. k. 124. 1.

io*
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eziránt hűségedet a végre értesíteni, h ogy  a belga k övet
tel, Ham el de Bruyninx Jakab Jánossal, ki az elégedetle
nekhez személyesen szándékozik lemenni, egyetértve, vele 
közösen m űködjék az ország javára s a zavarok elol
tására. “ *)

XIX.

R ákóczi m ég téli szállásán volt M iskolczon , m időn 
februarius közepén X IV -d ik  L ajos követe, F ierville lovag  
s nehány franczia tiszt hozzá érkeztek, amaz h ogy  fo ly to 
nosan körülötte m aradjon, ezek h og y  szolgálatot vállalja
nak seregében .2) Az 1704-diki hadjáratot részéről a fej
delem martius első napjaiban E ger vívásával nyitotta 
m eg. A z egyk or o ly  híres vár óságos tornyokkal bírt a 
város felé, a szőlőkre néző rész magas bástyái a közelebb 
múlt években lerontattak ; csak a hatalmas kőfalakból épült 
belső erőd volt épségben. G ró f Z inzendorf Ferdinánd,a hely 
parancsnoka, a ráczok ból és kevés számú m agyarokból 
állott őrséggel kezdetben erélyes kitöréseket tett, de m ind
annyiszor, m ég pedig tetemes veszteséggel veretvén vissza, 
rövid  idő  m úlva az erőd oltalmazására szorítkozott. A  T o 
kajból hozott ágyúk nem nagy kárt tettek a kőfalakban, 
de az őrség szökevényei hírül hozták a fejdelem nek, h ogy  
a földalatti víztartók m egrepedtek a bom bák által előidé
zett földrengéstől, s h ogy  a víz szűke feladásra fog ja  k én y
szeríteni a parancsnokot.

*) U g y a n o t t ,  I. k. 126. 1.
2) A k t e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  F r a n z  R  á k ó c z i ’ s, I I  

k .  438. 1. K a t o n a ,  X X X V I. k. 514. 1.
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Martius húszadika körül a fejedelem csak testőrei
től kisértetve, átment G yöngyösre, a kalocsai érsek foga 
dására. Széchenyins a hozzá tartozókon kívül Okolicsányi 
Pál is volt jelen, mint L eop o ld  biztosa. R ákóczi m agához 
rendelte Bercsényit, s nem csak a szom széd, hanem a felső, 
a távolabb eső m egyékből is több nevesebb szem élyiség 
hozzá gyülekezett. K ivált az evangélikusok s ezek között 
első sorban a dunántúli s a vágparti m egyék  lutheránusai 
hatalmasan voltak képviselve. *) R ákóczi hadainak na
g y ob b  részét helvét és ágostai hitvallásnak k ép ezvén , 2) 
nem csoda, h ogy  a linczi békekötés által a protestánsok
nak biztosított tem plom okat, m ennyiben ezek m egkath o- 
likus kezekbe ju tottak , öröm est visszaszerzették v o ln a ; 
természetes az is, h og y  a protestáns hadcsapatok a katho- 
likus papságnak néha alapos panaszra szolgáltattak okot 
kicsapongásaik által. Ezeknek minél szükebb határokat 
vonni, mind Bercsényi, m ind K ároly i a lehetőségig töre
kedtek, —  katholikusok lévén mindketten, s az első épen 
buzgó katholikus; a tem plom ok ügyét mi ille ti, ezt R á
kóczi a legközelebbi országgyűlésre kívánta halasztatni> 
m ely a protestánsok igényeit kétségkívül törvényeseknek 
fog ja  ismerni. A z ügy ezen elhalasztása az evangélikuso
kat aggodalom m al tö ltötte , s O kolicsányi Pálnak, hitfelei 
között nem rokonszenv nélküli kihallgatást eszközölt, mi
dőn nekik előadta: h ogy  a fejedelem katholikus lévén, 
irányukban K ollon ics  eljárását fog ja  követhetn i; h og y  a

‘) „Partes transdanubianae —  írja Gebhard György , a bányavárosok 
egyik föembere , 1704. martius 4-én Semptéröl egyik hitsorsosának — volen
tes habere certitudinem status religionis, certos ablegatos expediverunt ad cel
sissimum principem, quibus summe necessarium est, ut etiam ex partibus no
stris ablegati adjungantur, quum virtus unita sit fortior. Modo habemus tem

pus nostra promo venu*. “
2) „Toutes les troupes, — mondja emlékirataiban , talán túlzással Rá 

kóczi —  á peine la rh'xiéme partié exceptée, étaient composées de Calvinistes.u
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császár m ost kitűnő hajlammal viseltetik a protestánsok 
iránt, sugallván ezt neki a politika is , mert evangélikus 
hatalmasságokkal van szövetségben, s ezen hajlamát rövid 
idő m úlva tettleg is fog ja  tanúsítani; hogy  ellenben R á
kóczi katholikus szövetségesei, a francziák és bajorok  épen 
veszedelem m el fenyegetik a protestáns ügyet, mit a hugo- 
nották üldöztetése L ajos által fennen hirdet m indenkinek; 
h ogy  az ügynek az országgyűlésre halasztatása valószínű
leg csak időnyerést vészén czélba, s mihelyest a ba jor vá
lasztó fejedelem , liadaitB ide az országba fogta szállítani, 
—  ki tudja, ha nem veszi-e nyom ban kezdetét D u 
nánál, T iszánál a protestáns-üldözés? *) —  E zen ok o sk o 
dás nagy m értékben ingerelte fel a k edélyek et, s lecsilla
pításukra R ákóczi esküvel fog a d ta : hogy a franczia király 
s a ba jor választó fejedelem  távol vannak ilyes szándék
tó l, s h ogy  hadaik egyáltalában nem fognak a k öz 
ügyekbe avatkozni . " )

Széchenyi az ország bajainak orvoslására, utasításá
hoz képest első sorban az ifjú király közbenjárásának el
fogadását ajánlotta ; de R ákóczi és társai ünnepélyes b iz
tosítékot, garantiát kivántak,olyast, minő állam s állam közt 
szokott létezni, s ennélfogva József közbenjárása nem kel
lett nekik, mondván, h og y  a király nem vállalhat kezes
séget m aga m agáért; az angol és franczia közbenjárásra 
nézve pedig m egjegyezték, hogy  az illető követek felha
talmazó leveleik , m elyek előlegesen velők  közöltettek, 
visszásán vannak szerkesztve, azokban rólok  úgy lévén 
s z ó , mint vasa llu sok ról, kik annak utján kötelesek

') R á k ó c z i  e m l é k i r a t a i .

2) A k t e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  F  r a n z R  á k ó c z i ’ s, II. 
k, 442, L
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netaláni sérelmeik orvoslásáért fo lyam od n i, kötelesek 
fegyvereiket ő felsége lábaihoz lerakni, s több efféle; h o 
lott ők  nem vasallusok, hanem szabad állam ren d je i, ők  
nem kötelesek elvetni a fegyvert, m elyet azért fogtak, 
h og y  törvényes szabadságukat visszaszerezzék m agoknak. 
Rákóczi csekély bizodalom m al viseltetett Anglia és H o l
land közbenjárása iránt, mert ezen állam ok a császár szö
vetségesei voltak Francziaország e llen ; ő inkább svéd és 
lengyel közbenjárókat óhajtott v o ln a : svédet azért, mert 
azon szerződ ések , m elyeket őse , I. G y örg y , Svecziával 
kötött, házának jog a it  b iztosították ; lengyelt azon b e fo 
lyásnál fogva, m elylyel barátjai K rakóban, V arsóban bír
tak. S úgy látszik, az is gyanút gerjesztett a fejedelemben 
a hollandi követ H am el-Bruyninx e lle n , h ogy  ez az ő, 
R ákóczi elm ellőzésével, a g yön gyösi gyűlés megnyílása 
előtt személyesen Semptére jött Bercsényihez, ') miben 
talán nem ok nélkül czélzatot sejdített, a tábornokot arra 
birni, h ogy  ügyét szövetséges társaiétól külön válaszsza j 
s ilyesm ire ő ugyan nem, de hivei közül sokan képesnek 
hitték B ercsényit.2)

A  garantia kérdésének elintézése előtt hívságosnak 
látszott részletekbe ereszkedni; de annyit m égis tapasztalt 
Széchenyi, hogy  a gyöngyösi gyűlés vezéreinek nézete 
hom lokegyenest ellenkezik a bécsi eabinetével. „F elséged 
udvara —  írja G yön gyösrő l visszajövet április 2-án Szé
kesfehérvárról az érsek a császárnak —  mint kétségbe-

') L a m b e r t i ,  M é m o i r e s p o u r  s e r v i r  á 1’ h i s t f o i r e d u  
X V III .  s i é c l e ,  X III. k. 444. 1.: „Vienne', 1704. mart. 4. Mr. Bruyninx en- 
voyé de Hollandé alia hier h Pressbourg afin de s’ aboucher avec le eomte 
Bercsényi.u M e m o r i a l e  c h r o n o l o g i c u m  S t e p h a n i  I l l y é s ,  
165*0— 1711. K. I. „Bercsényi in arcé Simptaviensi díe 9. Martii Ablegatum 

Hollandiáé Bruyninx solenniter excepit.u
2) H i s t .  d e  r é v o l .  d e  H o n g r i e ,  V . k. 132. 1.
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vonhatlan tételt hiszi és vallja ,hogy fenséges József király vá
lasztása a legnagyobb törvényességgel eszközöltetett, hogy 
az ország a dicsőséges uralkodó ház örökségévé, a m agya
rok  annak hűbéreseivé lettek. Ezek pedig a fenséges király 
választását, mint erőszak okat, érvénytelennek mondják, 
m ely erőt csak a rendeknek újabb és független szavaza
taitól fogna nyerhetni; arról, h ogy  az ország örökössé vált 
volna, semmit sem akarnak tudni, és tiltakoznak a ,hűbé
res4 név ellen , m ert szabaditékaikat soha sem hagyták 
m egnyesetni hanem ha kénytelen ségből. Részem ről az 
örökösség támogatására felhozt am a b a jok a t, m elyek vá
lasztó királyság esetében okvetlenül érik az országok at; 
intettem őket, okuljanak a lengyelek példáján. D e ok os
kodásom nak nem volt fogan atja ; ők aszerin tök  az örökös 
királyságból származó bajokat említették fel előttem, 
mert abban látják összes sérelm eik kútfejét, a reájok 
nehezedett korlátlan hatalmat abból szárm aztatják.4 ')

Széchenyi a franczia residensen k iv ü l, ki az egyez
kedés gátlására váltig törekedett, m ég két lengyel és egy 
török követet talált G yöngyösön . Auguszt király, már hu
zam osabb idő óta háborúban állott az ifjú svéd királylyal, 
X II-d ik  K á ro ly ly a l, s noha Péter czárban hatalmas szö
vetségese v o lt , m ár-m ár bu jdosóvá vált a svédek elől. 
K áro ly  befolyásával történt, h og y  az 1704 januarius 
24-én m egnyilt varsói országgyűlés őt a k irályságról le
tette , a vele tartó lengyeleket áru lóknak , szász katonáit 
nyilvános ellenségeknek nyilvánította, mit Auguszt azzal 
torolt m eg , h ogy  februarius 18-án a varsói gyűlést tör
vénytelennek, tagjait lázadóknak keresztelte. A  dolgok  ez 
állásában a lengyel primás Radzieiowski b íbornok  Rákó-

' )  M i 11 e r az id. h. I. k. 136. I.
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czihoz követet k ü ld ött, o ly  értesítéssel, h ogy  ő, a b íbor- 
nok, mint a varsói országgyűlés főnöke, Augusztot a len
gyel trónról leszállítatta, s h ogy  a koronának főtábor
noka Lubom irski, vele, Radzieiowskival egyetértőleg, haj
landó ő t , Rákóczit, királyul választatni. A fejdelem , úgy 
látszik, nem táplált vérmes rem ényeket ez irányban, s 
más részt a m agyar m ozgalom  oly  hatalmas fejlem ényt 
v e tt , h ogy  egyelőre nem akart eszközül szolgálni a czél- 
szövő  prím ásnak , annyival is in k á b b , mert szintekkor 
Auguszt is o ly  ürügy alatt, minha szökevényeit visszakö
vetelné, őt küldött által titokban b iztosította , hogy  L eo - 
poldnak nem fog  segédet nyújtani a felkelt m agyarság 
ellen. Ez okon R ák óczi, hűséges ragaszkodásának' újabb 
felajánlásával bocsátotta e1 a lengyel király követét, s tit
kárát Ráday Pált és O kolicsányi M ihályt Radzieiow skihoz 
s a svéd királyhoz küldötte, kik annak m egm agyarázzák, 
h ogy  a fejdelem  részéről vétség volna L engyelország  
koronájáért cserben hagynia a m agyar ü gyet; a svéd 
királyt pedig figyelm eztessék a nagyatyja és I. Rákóczi 
G y örg y  közt kötött szerződésre, m elynél fogva  az utób
binak örökösei, ha E rdély fejdelem ségétől netalán erősza
kosan m egfosztatnának, jog a ik  érvényesitésére n egyven 
ezer tallér segédpénzről biztosítatnak, hatezer svéd zso l
dosnak fogadására is hatalmaztatván fel. ')

A  török követ, kétségkívül csak valam elyik végvár 
—  Tem esvár vagy  N ándorfehérvár —  parancsnokának 
biztosa volt. A  bécsi kabinet jó  lábon állott a portával, és 
Rákóczi mindig, de kivált ekkor még, legyőzhetlen ellen-

*) Ezek, mint már a varsói gyűlés tartásának napja is mutatja , Rá
kóczi emlékirataiban hibából említetnek az 1703-dik évnél. Ráday autobiogra- 
phiai jegyzeteiben olvassuk : „1704. követ Lengyelországban az ott való főbb 
uraknál; a sveeziai királynál Vandának Heilsberga nevű városában, aprilis- 
ben, audienczián.u
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szenvvel viseltetett a török  segéd, török  szövetség irá n t ,') 
s ezen ellenszenv részben a hozzájok  menekült T ökölire  
és társaira is terjedt ki. A  makacs száműzött 1701-ben a 
nagyvezír engedelme nélkül m envén K onstantinápolyból 
Drinápolyba, gyanúba jö tt  a díván előtt, h ogy  bék ebon 
tási czélzattal indult volt o d a , s a nagyvezir rendeletéből 
fegyveres őrizet alatt vissza K onstantinápolyba kisértetett, 
honnan K isásiába, N icaea városába szállították. K ét 
órányi távolságra a tengertől egy kies fekvésű villát 
—- a tö rö k ö k ,V irágm ező1-nek hívták —  vásárolt magának 
T ö k ö li s h itvese, a férfias lélekkel sokat szenvedett Zríni 
Ilona itt halt m eg 1703. februarius 18 -án ; a fáradt zarán
doknő tetemei K onstantinápoly egyik  külvárosában, a 
galatai jesuiták kisebb tem plom ában találtak nyugalmat. 
Halála előtt kevéssel az anyát m ég felvidította a hír, hogy 
fia Ferencz szerencsésen kiszabadult németujhelyi fogsá 
gából ;'-) testvére Boldizsár, —  az utolsó Z r ín i! —  kit a 
T irolisba nyom ult francziák és ba jorok  elől a rottenburgi 
börtönből G ráczba szállítottak, Ilonát 1703. novem ber 
10-én a halálban k övette .3) F érje őt m ég két évig  élte 
túl 1705. septem ber 13-dikáig. A  föld  népe, kivál a protes
táns, M agyarországon és E rdélyben  T ök ölit egyre várta és 
várta, s az újabb forradalom  kitörése óta mesésnél m esé
sebb hírek szállongtak m űködéséről, h írek , m elyeknek 
m ég a m űveltebbek is hitelt adtak vagy látszottak hitelt

]) „Fatendum est, —  Írja Ráday Fái 1712. a császári ministeriumnak 
benyújtott emlékiratában —  nec teste conscientia aliter sentire licet, eam fuisse 
Rákóczii naturalem in Tureas antipathiam], ut praeter conservanda vicinitatis 

jura nullum ad F ortam Ottomanicam recursum facere cogitaver 1t.u
T) K o m á r o m i  J á n o s  t ö r ö k o r s z á g i  d i a r i u m i  1696 — 1705.
3) W i e  n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  1703, 30. sz. „Aus Gratz de dato 

12. Novembris hat man vernommen das vergangenen Sonntag zu Gratz der Se- 
rini gestorben.u A  boldogtalan vagy feltett szándékból, vagy betegség következé
sében húsz éviglen — fogsága ennyi évre terjedt — egy szót sem szólott. „Nichts 
gesprochen auch zu dem Geistlichen“ mondja az újságíró.
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adni, ‘ ) —  de a törökök  nem ellenezték ugyan, h ogy  hívei 
közűi többen visszatérhessenek M agyarországba, ó'tmagát 
azonban m ég csak az európai partra sem bocsátották át, s 
M agyarországon a forradalom  fejei nem  esengtek utána, 
nem m ég Rákóczi sem , noha pénzzel bőkezűen segítette 
nyom orúságában m ind végiglen. K öszönetül T ök ö li őt vég- 
intézetileg fiául fogadta s fő örököséül irta, híveiről kik 
halálaiglan ve le , nála m aradtak, sem feledkezvén meg. 
,Fiam nak lelkére kötöm  —  m ondja a végintézet —  hogy  
testemet ne hagyja török  földbe tétetni, hanem vitesse 
E rdélybe vagy M agyarországba, s temettesse valam ely 
szabad királyi város lutheránus tem plom ába, s tűzessen 
zászlót és Írasson nehány sort em lékül sírom  fölébe,4 2) A  
számüzöttnek hű titkára, K om árom i János, m ég csak any- 
nyit sem eszközölhetett, ki, h ogy  urának testét egyelőre 
K onstantinápolyba szállítathassa; elporlott az Nicaeában, 
az örm ény tem etőben.

X X .

A  gyön gyösi értekezlet alatt is fo ly t  a háború 
Rákóczi sok ideig rem ényt táp lá lt, h ogy  a ba jor választó 
fejdelem  Csehországon át fog ja  magát vele összekapcsol-

‘ ) „Nem utolsó reménység Isten után ez is — lrá Réthei György lovas 
ezredes, Stomfa, 1704. martius 19-éna, a stomfai várba menekült pozsonyi neme
seknek, —  bogy a méltóságos fejedelem, Tököli Imre uram is ö nagysága, Erdély - 
országát nyolczvanezer törökkel együtt egészlen elfoglalta, és a bent levő, hatal

masan és álnokul bement uralkodó németséget egészlen debellálta.u D i p l o m a -  
t a r i u m  R á k ó c z i a n u m ,  406. föl. lat. szám alatt a nemzeti muzeum kéz

iratai között.
2) F e t r o v i e s - G y ü j t e m é n y, IV . k. a magyar tudományos aka

démia könyvtárában.



156 HUSZONÖTÖDIK KÖNYV.

hatn i, *) s díjul a m agyar koronát ragyogtatta e lő tte ; 2) 
mióta a bajor, fordulót tett T irolis fe lé , halványulni kez
dett a remény. 3) E  szerint talán nemannyira magasabb 
stratégiai szem pon tból. mint a szomszéd tartom ányok s 
kivált a birodalmi székváros rettentése volt a c z é l , m időn 
Rákóczi K árolyinak m eghagyta, h ogy  Ausztriára törjön. 
„I ly  sok nyom oruságiban is szegény feleségem  talált né
m ely jóa k a rók a t—  irá 1704. martius 1-én R ákóczi Mis - 
kolczról, K árolyi Sándor altábornagynak K ism artonba —  
kiknek is nála levő pecsétem et adta je lü l ; ha Isten A usz
triában adna szerencsét, k érem , azoknak jószágát vegye 
tekintetbe, kivált g ró f Z in zen dorf T ódorét. “ 4) Heister és 
Pálffy készületeik s a szerémi ráczok  m ozgalm ai vesze
delmesnek látatták K árolyival e m erényletet; ő  attól tar
tott, h og y  távolléte alatt, háta megett egyesülhetne az 
e llen ség ; s félelm e nem volt a lapnélkü li, mert g ró f Esz- 
terházy Dániel, ki vele a dunántúli részekben parancsolt, 
csekélyebb erővel b irt, mintsem h ogy  olyatén czélzatot 
gátolhasson. „Fehérvárott nem hatezer em bert, mint v e 
lem reméltették, találtam , —  irá martius 12-én É rdről 
K árolyinak  —  hanem csak kilenczszáz tizenhét lovast; 
ezekkel ide beütöttem, és a Dunát, a veszprém i községről 
elhozott egy csapat hajdút kocsikra vévén, elfogtam . Most 
mindenestül sem vagyunk harmadfél ezeren.“  5)

‘) R á d a y  e m l é k i r a t a :  „Assiduum erat Rákóczii consilium Bavaro 
denunciatum, ut omnes conatus suos ad vicinos Boliemos alliciendos unice dirigeret,u

2) W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  1704. febr. 6— 9. „Aus aufgefan- 
genenBriefen zu ersehen, dass der Churfürst von Baiern vöm Rákóczi zum König 
von Ungarn berufen.u

3) R á d a y  u g y a n o t t :  „Summopere indoluit Bavarum contrarium 
egisse, ejus in Tirolim  diversionem audacius exprobravit.u

4) G r ó f  K á r o l y i a k  l e v é l t á r a .
3) U g y a n o t t .



HUSZONÖTÖDIK KÖNYV. 157

Am az egyezkedés gátlására s a M uraköz m egőrzésére, 
honnan N iczky Sándort és G encsy Zsigm ondot imént visz- 
szahívta volt, m ost Bakács L ukácsot és Zana G y örgy öt 
indította K ároly i a D rávához. R ákóczi a dunántúli derék
sereg ezen megszakasztása ellen emlékirataiban nem 
minden él nélkül nyilatkozik. ,En ekkor m ég nem is
mertem K árolyit, —  igy  szól —  csak nehány napig v o l
tam vele T ok a jn á l; de ő  engem  képtelennek tartott a 
közügyek kezelésére , gondolta hogy  Bercsényi ád nekem 
irányt. O a Dunán túl szám os katonákat ta lá lt, kik a tö 
rök ök  s a francziák ellen viselt háborúkban némi tapasz
talást szereztek m agoknak, s T ök ölitő l is több  tiszt visz- 
szaérkezvén, hozzá csatlakoztak, s behízelegték m agokat 
hajdani tetteik felemlítése által bizalmába. O  a forradalom  
előtt nem volt k a ton a ; nem  hitte h ogy  tapasztalás dol
gában velők  mérkőzhessék ; kész volt tanácsaikat, T ök ö li 
elveit követni. Ők magasztalták előtte néhai vezérok éles 
belátását a ném etek s a félszeg hazafiak árm ányainak 
felismerése k örü l, óvatosságát h irdetgették , bölcs bizal
matlanságon nyugvó óvatosságát.1 K áro ly i m integy v á 
laszúi e vádra önéletírásában m eg jeg yz i, h og y  Zana ön 
m agától s nem felsőbb parancsra ment által a Dráván s 
nyom ult V erőczéig  e lő , és mindamellett m ég idején j ö 
hetett volna vissza mind a M uraközbe, mind innen hozzá, 
K á ro ly ih o z , ha a visszahívó rendeletnek késedelem  nél
kül engedelm eskedik. D e ő folytatta oda át a zsák- 
mánylást, s igy  történt, hogy  Pálfy, kinek oldalánál g ró f 
Nádasdy F eren czet, a gyászos halállal kimúlt ország- 
birónak fiát, előbb mint önkény test, l) m ajd mint tábor-

4) P á l f f y  J á n o s  Nádasdynak, Becsből, 1074. febr. 19-én: „Nyeresé
gemnek fogom tartanom, ha kegyelmeddel, úgymint régi expertus katona úri em
berrel concurrálhatok. Jövő szombaton vagy vasárnap Grecz felé megyek, s on- 
nend Varasára veszem utamat, az okáért ne terheltessék mennél nagyobb számú
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n o k o t l) találjuk, s velők Rabatta stájer fegyveresei martius 
9-én a kuruczokat R ácz-K anizsából k iszorították, 10-én 
M urai-Szerdahelynél a hidat elfogla lták , Bakácsot és 
Szarka Zsigm ond ezredest a vízbe ugrasztották, honnan 
m indkettő szerencsésen a túlsó partra felkaphatott; Inkey 
Jánost feles lovasokkal és gya logokkal m egölték. Más 
nap Csáktornya kaput tárt a leopoldiaknak. 2)

E  hírre Zana G yörgy  hadosztálya, a szerémi rá- 
czoktól űzőbe vétetve, nagyrendetlenül m eg átkelt a 
D rá v á n , s a dunántúli részeket zavarral, rémüléssel tö l
tötte el. 3) Az ijedelem , de a L eop o ld  által ekkor hirde
tett amnistia 4) is tetemesen gyéritette a kurucz sorokat.

embert fölvenni, noha ha abban fogyatkozás találna, ugyancsak kedvesen fogom 
látni kegyelmedet magam mellet t.“

’) M á t y á s o v s z k y  L á s z l ó  kanczellár Nádasdynak, Becsből 1704. 

martius 12-én: O felsége resolválta a General Bochmajsterséget (értsd : Wacht- 
meisterségeb)

2) U g y a n a z  ugyanannak, Bécs, mart. 19-én „Csakatornyárul 12-én, 
Varasdrul 13-án kelt leveleit vettem. Örvendezve olvastam az elsőt, hogy az Ú r
isten oly szép győzedelemmel megáldotta kegyelmeteket. Más rendbelibül szána- 
kodva értem az kegyelmed várának (Felső-Lendvát érti) benlevŐ commendánsa 
által lőtt feladását.* K á r o l y i  ö n é l e t í r á s a .  W ie n e r is c h e s  D i a r i ú m .

3) K á r o l y i  S á n d o r  Ö n é l e t í r á s a .  P á l f f y  J á n o s ,  
Kapronczáról martius 23-án Nádasdynak Tót-Szent-Györgyre : „Prasniczki úrtól 
értvén, hogy az ellenség a Dráván általköltözött, irtain neki, hogy maga ő ke
gyelme, úgy körösdiekkel, Vragovicscsal és ludbrégiekkel venné marsát Barcs 
felé, és ottan, míglen Herberstein uram a tájára fog érkezni, általköltözvén, con- 
jungálja magát Herberstein urammal és vele együtt Sziget alá marsirolna, mert 
Herberstein uram azt irja, hogy 10,000 rácza vagyon.tt

4) E  s z t e r h  á z y  P á l ,  Bécsből, martius 20-án a dunántúli me
gyéknek. „ . . . Mivel kegyelmes urunk ő felsége nemcsak generalis amnistiát, 
£e országunknak régi szabadságában való megtartását, mindennemű gravame- 
neknek complanátiójával és a végett országgyűlés celebratióját kegyelmesen re- 
solválni méltóztatott, tovább nem lehet semmi oka kegyelmeteknek az fegyver- 
kedéshez. Intjük annakokáért kegyelmeteket palatinusi tisztünk s hivatalunk 
szerént, egyszersmind úgy mint igaz hazafia kérjük is, accommodálja magát ke
gyelmes urunk Ő felsége kegyelmes resolutiójához, másképen Isten s világ előtt 
tudományt teszünk, hogyha valaki kegyelmetek közöl, kit nem remélünk, maga 
megátalkodásában akarna maradni, a mi rajta esik , magának s ne másnak tu-
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K árolyi segédet szorgalm azott mind Rákóczinál mind 
B ercsényinél, de a segéd nem akart je len k ezn i, és saját 
hadaiból a mi körülötte m aradt, az is rövidséget kezdett 
szenvedni eleségben, takarmányban, a föld  népe hova to 
vább elszéledvén előle. Tiszteinek tanácsára, kiket a re
m ény táplált, h ogy  S op ron y , az első vívásra m egadja 
magát, már korábban újból körültáboroltatta a várost, de 
siiker nélkül. >) Most tudomására ju tván , h og y  Heister 
hada Ebenfurtnál, T ram p tábornok dánjainak m egérkez
tével , ötezer főre n ev ek ed ett; hogy  az ellenségnek szán
déka őt K ism artonba szorítani: e terv kijátszására, s 
h ogy  Rákóczi kívánságának is némileg m egfeleljen, martius 
20-án lovasságával Bécs felé száguldozott, K ism artonban 
Löcsi E ndre 'és B enkő Ferencz ezredeseket tizenkét száz 
hajdúval és két század lovassal h a g yv a , o ly  utasítással; 
h ogy  nem lévén elégséges eleségök és lőporok , m ihelyest 
Heister közeledéséről értesülnek, azonnal hagyják oda 
Kism artont s vonuljanak az erdőségbe.

Ez idétt F orgács S im on , neheztelvén Pálffynak 
bánná neveztetését, 2) —  mert e m éltóság után ő is áhí
tozott s rem ény is nyújtatott néki,[úgy látszik, eléréséhez, 
—  szintén kuruczczá lett. a) B écsből jővén  s a hadviselési

lajdonítsa." Előre küldi Tolvay Gábor itélőmesterét, kinek kezébe letehetik a 
homagiumot. H a rendben lesznek a dunáninneni dolgok, majd, átjő ő, a nádor 

is, Dunántúlra.
’ ) K á r o l y i  ö n é l e t í r á s a .  V.  ö. H a n s  T  s e  h á n y  i’ s 

U n g a r i s c h e  K  r o n i k , 163. 1. hol mindkét hadviselő fél által elkövetett 
undokságokat olvashatni.

2) K o l i n o v i c s .  S p a n g á r , M a g y a r  K  r ó n i k a , 72. 1.
3) P  á 1 f f  y M 'i k 1 ó s , Bécsből mart. 27-án Nádasdynak : „G ró f 

Forgács uram ezen napokban kuruezokhoz általmene'; meggondolhatjakegyelmed 
m ily gyalázatosán megmocskolta famíliáját s nemzetét." B l a s k o v i c s  A d á m  
M á r t o n , udvari ágens, ugyanaz nap ugyanonnan Nádasdynak: „G róf Forgács 
Simon uram sz. József napján ittason kimenvén innen Becsből, fére talált menni 
Képesén felé, ott elfogták a kuruezok. Már itten senki másképen nem akarja 
hinni, hanem hogy studio, szántszándékkal ment közikben."
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czélzatokba, mint L eop o ld  tábornoka, beavatva lévén, uj 
bajtársait leg jobb  forrásból értesíthette, h og y  Heister 
egyenesen K ism arton ellen készül. K árolyit az értesítés 
m eg nem akasztotta útjában. ') Schwechatnál és Schwe- 
chaton felül gyűjtött gazdag zsákm ánynyal —  k özte lié t  
császári ezred összes készleteivel, —  más nap, nagypén 
teken, ismét m agyar földön volt, s Nezidernél fogott állást. 
S ím e a kismartoni lovasság hozza a h ír t , h ogy  Heister 
a várost rögtön  m eg lep vén , az innen rendetlenül kitaka
rodott őrséget Feketevárosnál szétverte, őket, a lovasokat 
is űzőbe vette 2). K ároly i 0 várnak vévén útját, ide másnap 
—  martius 22-én —  már csak hadainak töredékeivel ér
kezett m eg ; a dunántúli fegyveresek n a g yob b  része éjt- 
szakának idején különvált tő le , s Heister által, k i már 
előbb Gálosnál a szentmartoni hajdúság m aradványait a 
tem plom ba szorította, utóléretett, s küzdelem nélkül szét- 
mállott.Martius 23-án— husvétvasárnap —  K á ro ly i Lében- 
Szentmiklóson át, három  csapatban, G yőr felé tartott, de 
imént m ég o ly  mérész embereit m ár annyira m egszállotta 
a rém ü lés, h og y  m időn utóhada, G encsy  Zsigm ond v e 
zérlete alatt, Heister előhadával összeütközött, az első 
lövések hallattára rút bom lásnak eredtek. V ezérök  kivont 
karddal közéjök vágott, s nagynehezen annyira helyreállt

*) íg y  olvassuk ö n é l e t í r á s á b a n .  Egyébiránt a g r ó f  K á 
r o l y i a k  l e v é l t á r á b a n  Forgács első levele Károlyi Sándorhoz, mart. 
21-énkeit, Somorjáréi, ily tartalommal: ,Heister németje ad minimum hatezer, 
azon kívül, a ki az Dunán lekíszül.4 Aztán tizenhét évi katonáskodását említi a 
levélíró. O siet a fejedelemhez. Jó volna Ovárat és’ az abdai hidat megszállítani. 
, Jó lesz Eszterházy Antal úrnak őrzésére adni kuruczságot.4

2) K á r o l y i  ö n é l e t í r á s a .  P á l f f y  M i k l ó s ,  Bécsből mart. 
26-án, Nádasdynak : „A z  ellenség hallván Heister jü vete lé t, Kismartonból k i
takarodott, szaladásnak vévén az dolgát; kit mezőben elérvén, ötszázig valót ben- 
nek megölete, négy ágyújokat, harmincz rakott szekereiket, feles marhájokat 
elnyerte. “
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tóttá a rendet, hogy  a lovasság Abdánál, a hid már szét
rom bolva lévén, ig a z , h ogy  veszteséggel, átúszott a Rá
bán , s m egállapodás nélkül Pápáig vágtatott. *) Midőn 
K ároly i itt szemlét tartana, úgy ta lá lta , h og y  a dunántú
liak egytől egyig  elszakadtak tő le ; s m ost árulókat lát
ván bennök, mit vele tiszamelléki tisztjei, részben T ök ö - 
linek egykori hivei, váltig elhitetni ügyekeztek, 2) ő is el
szédült, és útját, noha Heister egyelőre G yőrött m egál
lapod ott, 3) Dunaföldvárnak v évén , itt átkelt a fo ly a 
m on, s az ország dunántúli részét magára hagyta. 4) M ég 
a folyam on innen v o lt , m időn mártius 2 5 -én , a Pécsen  
maradott parányi kurucz csapat, m egértvén Herberstein- 
nek tízezer ráczczal közeledését, éjjel e ltűnt; s más nap a 
rácz előhad —  H erberstein Siklósnál késett, —  oly  düh
hel vetette magát a v á ro sra , m ely m ég a kuruczok  mi
napi eljárását is messze túlhaladta. E lső  sorban a katho- 
likus egyházak és kolostorok  kifosztását vévén czé lb a , a 
Jézus társaságából valók, úgy a pálosok, dom okosiak, fe-

*) K á r o l y i  ö n é l e t í r á s a .  P á l f f y  M i k l ó s ,  B é c s b ő l  m a rt. 

2 6 -á n ,  N á d a s d y n a k  : „ H á r o m  ó ra tá jb a n  d é ly e st  g e n e r á l  H e is te r  u ra m  a d ju tá n t ja  

é r k e z e t t , h a t z á s z ló t  m a g á v a l  h o z v á D , r e fe r á lja , h o g y  R á b á n á l  k u r u c z o k r a  a k a d 

v á n , h á ro m  e z e r ig  v a ló t  le v á g t a k  b e n n e k , k é ts z á z h a tv a n  b a g á z s iá v a l  r a k o t t  s z e 

k e r e t , t iz e n ld le n c z  á g y ú t . . n y e r te k  t ü le k , a z  e g é s z  g y ű r i p a s s u s t  f e ls z a b a d í 

to ttá k . „

2) „Les  officiers de Tököli — Írja emlékirataiban R á k ó c z i  —  et les 
nobles transtibiscains . . . accusant les troupes du pays de trahison, peruadérent 
aisément a ce général , de se sauver.u R á k ó c z i ,  Eger alatt, április 2-án K á
rolyinak : „Kérem minden katona tanácsán meg ne induljon» mivel az minden 
embert árulónak prédikálván, senkinek nem hiszen.a

3) W  a g  n e r , h i s t. L  e o p. II .  752. 1.
4) „M eg nem Írhatom kegyelmednek — irá április 4-én B e r c s é n y i  

Nagyszombatból Károlyinak, — mely nem jó  kedvvel olvastam kegyelmednek 

29-én s 30-án a méltóságos fejedelemnek írott leveleit, melyekbül értettem az Du
nán által költözését. Igaz, három volt az ellenség; de bárcsak Eszterházy Dániel 
urammal egyezett volna meg kegyelmed ; mig az német utánatok ért volna, addig 
Siklóst megmentette volna kegyelmed.K

11
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renczesek és kapuczinusok zárdáikon és tem plom aikon 
kívül, a székesegyházat is lerom bolták, négy jesuitát, há
rom  ferenczest s három  világi papot, köztök egy kanono
kot m eggyilkoltak. A z életben maradt egyháziak Sziget
várra szaladtak, m ely csak imént szabadult fel az ostrom 
zár áléi, s m elynek parancsnoka, H uyn, m időn a jesuiták 
pécsi házának főnöke néki az elkövetett szörnyűségeket el
beszélte, felkiáltott, h ogy  félszázados katonáskodásának 
ideje közben sokat tapasztalt, de hasonlatos iszonyatos
ságokat nem. K uruczok at, m agyarokat nem találván a 
városban, dühét a húsz pópa által felzaklatott, s M onas
terii által féken már nem tartathatott ráczság, a téritő pa
pokon kivlil nőkön és gyerm ekeken is tö ltötte , s a m eg
futam odott lakosság hetekig bo lygott az erdőkben , mig 
lassanként visszaszivárgott elvégre. ').

Heister április 5-én G yőrről Pápára indult, m elynek 
kulcsait Bezerédy, ki a N iczkyekkel és K isfaludyakkal és 
m ég tizezer nemessel egyetem ben az amnistiát elfogadta, 
kivivé elejébe, s m ely m ost ú jból g ró f Eszterházy Antal 
gondjaira bizatott. Aprilis 8-án hajnalban Székesfehérvár
nál állott Heister. Innen m ég négy nappal azelőtt g ró f 
Eszterházy Dániel jelentést tett Rákóczinak, ,hogy Babó- 
csai Ferencz és Francsics Zsigm ond ezredes kapitányok, 
kiket Heister ő felsége hűségére hóditó levelekkel V esz
prém be küldött, hozzá rabul hozattak1; 2) m ost lovassága 
a városon  kívül m egverettetvén, s része a m ocsárokba ug- 
rasztatván, őm aga futás által segitett m agán, Fehérvá-

') K o 1 1 e r , H i s t o r i a  e p i s c o p a t u s  Q u i n q u e e c c 1 e- 
B i e n s i s ,  VII. 158. 1. K a t o n a ,  XXXVI. k. 497. 1. W  a g n e r ,  Hist. 
L e o p .  II. k. 753. 1.

2) E r e d e t i  l e v e l é b ő l .
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rat ezerkétszáz főből állott őrsége feladta. ') S Heister 
m ost kiment Lovasberénybe, m ely az övé v o lt , s m ely 
nek kastélya előtt m ég m ost is áll egy  terebély h ársfa , a 
tábornok ültetvénye. Em berei D unaföldvárig száguldoz
tak , s elégették a sajkákat, m elyeken K ároly i és társai a 
kedves tiszai fö ldre keltenek át imént.

X X I .
Rákóczi ism ét egri táborában v o lt , m időn F orgács 

Simon, kit mint borsodi főispánt, első ifjúsága óta ismert, 
hozzá jö tt  s hűséget esküdött neki. 2) K ároly i is fe lke
reste a fejdelmet, s ez őt a T iszához s Kecskem étre küldte 
újabb had gyűjtése végett, m elylyel minél előbb Duna- 
földvárra siessen. 3) E  közben E ger parancsnoka Sinzen-

l) W a g n e r  az id. h., hol hibásan áll káro ly i* ,Eszterházy‘ helyett. 

W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m .
3) ,Forgács elbeszélette nekem —  mondja e m l é k i r a t a i b a n  R ákó

czi, — hogy a bécsi udvar hazug vádak alapján méltatlanul bánt vele , hogy öt 

gyanúból épen elfogatja, ha nem siet szökés által magán segiteni. De utóbb 
Törökországban vallást tett nekem, miszerint József király megegyezésével jött 

át hozzám, oly megbízással, hogy térítse el minden úton módon új királyválasz
tástól a nemzetet, s hogy ezzel Leopoldtól, Magyarország koronájának reá, Jó
zsefre, még atyja életében szállítását követeltesse. Ha Forgács annak idején közli 
velem e czélzatot, mind bennem mind a nemzetben nagy hajlamot talált volna a 
szándék létesítésére/

3) R á k ó c z i ,  1704. apr. 2.-án Eger alatt Károlyinak : „Kegyelmed az 
kecskeméti taraczkokat az Dunapartra hozattatván Földvárhoz , sánczot csinál
tasson, hogy az kompokat megoltalmazhassa , . . az hadat gyűjtse, a városiakat 
viritim insurgáltassa, és említett Földvárnál táborba szállván, Deák Ferenczczel, 
Radóval és Bay Lászlóval jövendő hadakkal megegyezzék, és jó  karban hagyván 
azon portusnak állapotját, legalább az hadnak felével általköltözzön.u

11*
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d orf alkudozásba ereszkedvén F orgácscsal, ketten abban 
állapodtak m eg : h og y  az őrség m ég négy hónapig benn
marad a várban, de semmiféle ellenségeskedést sem k ö 
vet el, s ha ezen négy  hónap alatt a leopoldiak nem  hoz
nak neki segédet, k ivonúl belö'le.

R ákóczi ezen egyezkedést igen előnyösnek tartotta, 
mert szándéka volt szem élyében is a Dunán átkelni *) és 
jelenléte által ú jból bátorságot önteni a H eister elől buj
dosó csüggeteg lakosságba. Már útnak indűlt seregével, 
m időn hirt v észén , h ogy  Heister K om árom nál a Csalló
közbe n y om u lt; s már közel volt a Dunához, m időn B er
csényi biztosai segédet szorgalm aztak tőle. M egfelelendő 
a kívánságnak, K árolyit, kit imént m agához h iv o tt ,2) négy 
lovas ezreddel hozzá bocsátja ; őm aga útját folytatván, 
F orgács május elején Im sódnál négyezer lóval a Dunán 
általuszik, a fejdelem  Soltnál hidat veret, m elyen seregé
nek m aradványaival F orgácsot kövesse. A  hídfő építése 
közben kinyilvánult, h og y  a h ad a k , melyek nagyából a 
D una s Tisza közötti földről valók  v o lta k , vonakodnak 
a folyam on  álta lkeln i, tartván a ráczságtól, m ely akkor 
nyom ban te lke ik re , házaikra tör. Katonáinak ezen szel
lem e, s mint em lékirataiban olvassuk , m eggyőződése, 
h og y  hézagosán felszerelt haddal nem tanácsos H eister 
elébe indulni, őt m ajdnem  egész májusban O rdasnál, Pa- 
tajnál, júniusban Soltnál táboroztatták, honnan a környék

*) U g y a n a z  felebbi levelében : „Én Isten kegyelméből csak valami 
hajdút várván, azonnal indulok el, vagy vak vagy hat, az Dunán általmenvén, 
megújítom a dolgokat. u

2) U g y a n a z  u g y a n a n n a k ,  Dab , 1704. április *28-án : „H ogy 
kegyelmed nélkül azon az földön (Dunántúl) ellehessek, teljes lehetetlenségnek 
lenni látván, személyébe, igen szükséges , mellém jüjön, nem lévén senki mellet
tem, az kinek teljes hitelt adhassak-4*
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ráczságát féken tartva, netaláni szándékukat L eopold  du
nántúli hadaival egyesülni, akadályozhatta. Solti táborában 
találta a fejdelmet a franczia udvar konstántinápolyi k öv e 
tének, F erriol marquisnak titkára, ki öt török  segéddel 
biztatta. E  tárgyra vonatkozólag , június 15. ekkép irt 
X IV . Lajosnak : „É n  Ferriol indítványát nem  vetettem 
v issza , de helyén láttam, öt arra k é rn i, ne hozza m ozga
lom ba az összes török birodalm at, mert ez gyanúval 
töltené a pápát, gyanúval a keresztyén hatalm asságokat; 
hanem szabja tizenkét ezer főre a segédet, s küldesse 
azokat hozzám  zsoldosok  képében. K értem  továbbá a 
nevezett minisztert, követelne felséged nevében biztosíté
kokat a portától, h og y  nem  szándékozik határait Ma
gyarország felé külebb terjeszteni, s az erősségeket, m e
lyek  minapában elszedettek tő le , m eg vissza fog la ln i; 
jutalm ul évenkint tiszteletdíjt fizetne M agyarország a p or 
tának. Felségedbe vetett bizodalm ám nál fogva  remélem, 
hogy  szükség esetében segédére leszen az országnak a 
szószegő törökök  ellen. Szándékom  a horvátországi k ik ö 
tőket e lfog la ln i, mit nagy nehézségek nélkül vélek esz- 
közölhetőnek, kivált ha azzal biztatják a lakosokat, h og y  
a spanyolországi közlekedésnek tetemes hasznát fog ják  
látni. Még hátra van , kérnem  felségedet: méltóztatnék 
a nápolyi korm ányzónak m eg h a gy n i, h ogy  engem  hadi 
szerekkel és katonákkal segítsen, mit látván a török, óva 
kodni fog  a garázdálkodástól. H árom  vagy négy ezer 
gya log  s a szükséges fegyver, elégségesek volnának m ég 
hatalmasabb lángra lobbantani buzgalm át e népnek, 
m elyben azon k örü lm ény, h ogy  a bajor választó fejede
lem  mindeddig sem egyesült v e lem , kétséget támasztott,
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ha nem volna-e tanácsosabb, a bármi silány béke nyugal
mát elébe tenni a harcz kétes gyü m ölcsein ek ." ').

A  fejedelem  horvátországi czélzatainak előm ozdítására 
egyik  biztosa V o jn ov ics  2) ez idétt, úgy látszik, Velenczé- 
ben tartózkodott, s alaptalan biztatásokkal tartotta a kül
detésére fordított négyezer aranyért Rákóczit. Ennek ide
genkedése a török segédtől, török  szövetségtől, vele m in
den egyéb tervn ek , első sorban a franczia segédpénze
lésnek adatott elsőbbséget. A  m ely nap X IY .-d ik  L a jos
nak i r t , az nap a franczia király miniszteréhez T orcy  
marquislioz is adott levelet ily értelem ben: „H a  em berei
met felszabadítom  a prédálásra, magunk m agunkat Öljük; 
ha tiltom  a zsákm ánylást, szétmállik a se reg , mert az 
adott Ígéretek, mert a nyújtott rem ény, egy éve m ár h ogy  
beváltatlanéi maradtak. Ism erné bár uraságod v iszonya
inkat k öze leb b rő l, fogadom  , első volna vallomást tenni, 
hogy  a király jo b b  irányban nem alkalmazhatná segéd
pénzeit. A z örökös tartom ányok nyitva állanak előttünk, 
de ha seregünk rabláshoz fo g , mihelyest bén yom ú l, két
ségbeesik a lakosság; ha kicsapongásoktól eltiltjuk a ka
tonát, m egszökik falkásan, s gyalázatosán kell kitakarod
nunk ama tartom án y ok bó l. . .  A  bajor segéd kívánato
sabb lett volna, mint a török, de a választó fejdelem, úgy  
látszik, csak saját érdekeinek előm ozdítására ügyel. Nehéz 
leszen elhitetni e nemzettel, h ogy  a török  segéd neki nem 
fog  ártalmára lenn i; nehéz, ha nem biztosíthatjuk aziránt

*) A  k t e n s t ü c k e z u r G e s c h i c l i t e  F  r a n z R á k ó c z i  ’s II. k.
445. 1.

’2) K o l i u o v i c s n á l  olvassuk : „E  Croatis unus, qnod constat, Voj- 
novicsius, magnae quidem eruditionis et septem linguarum, sed omnium pene ne
quitiarum juvenis, cum se Rákóczio abunde probasset, ac facile Croatas, si sump
tus habeat, concitandos promisisset, acceptis a Rákóczio quatuor millibus num 
morum aureorum, nullo tamen Croata seducto, Venetias pro fugit.M
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ö felségének a királynak nevében kivált a katholikus 
papságot, m ely az ausztriai házhoz ragaszkodik m inden
képen. Ilyes biztositék nélkül ijeszteni fogná a félénklel- 
küeket e lépés veszedelmes k övetk ezm én yeive l, miért is 
kérem  uraságodat, k ön yörög jön  ő felségének nevem ben : 
adná ki Írásban, h ogy  nem enged rajtunk csorbát üttetni 
a törökök által." ').

X X I I .

Pálffy János április 14-én V ásárhelynél, 18-án V as
várnál táborozott, honnan K om árom  felé volt fordulandó. 
A  horvátok nem akarván öt tovább követni, s nem a kar- 
loviczi ráczok sem, elbocsátattak, 2) s iszonyatosságokkal 
jelelték útjokat hónuk felé. G ró f Eszterházy Antal csá
szári ezredes, kit Heister négyszáz em berrel Pápán ha
gyott s k it Nádasdy Ferencz felhívott, tisztítaná a kurucz- 
ságtól a környéket, április 17-én válaszolá : „Szintén jö t 
tek veszprém iek, h og y  a ráczoknak kegyetlenségüket 
lehetetlen elszenvedniük: sok lelkeknek elevenen való 
m egsütésöket lá tták ; h og y  sem m ost rajtok történjék, k é
szebbek egy lábig e lveszn i;" s midőn parancs ment reá, 
h ogy  Pálffyhoz csatlakozzék, április 22-én fejtegette a

*) Ugyanott,  447. 1.
a) P á l f f y  apr. 22-én Széchenyinek : „Öszveháborodván az horvátság, 

nem lehetett Őket csak egy fél napra is megtartóztatnom . . .  A z karlovicziak is 
visszakivánkozván, elbocsátottam őket Sivó vize mellé . . Másképen is ezen hor
vátság csak alkalmatlankodott, azért jobbnak Ítéltem visszaeresztenem.w
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ehetetlenséget: „katonáit oly  hamar feliiltetrii mint akar
ná, —  a ráczság m iatt.1'

\  E  közben P á lffy , kinek oldalánál Nádasdyn kivül, 
most Szarka Zsigm ondot, a néhai kurucz ezredest is 
találjuk, K om árom ba érkezett; Tram p tábornok ezer
négyszáz dánnal Püspökit felégette, s K öpcsénnél erős 
állást fo g o t t ; Ritschan a m orva hadakkal Trencsénbe 
nyomult. B ercsén y i, ki április 4-én érkezvén G y ön gy ös
ről vissza N agyszom batba,’ innen jelentést tőn a fejdelem 
nek, h og y  távol léte alatt Pekri L őrin cz  rendben tartotta 
az éjszaknyugoti országrészt, élénk veszedelem ben for
gott, s mint már felebb em lítők , nem késett segédet szor
galm azni Rákóczitól.

Heister miután Érsekújvárnak az ostrom zár alól fel
mentésével, őrségét öregbítette, április 27-én Mihályfán, 
V asm egyében táborozott, *) s a hó végnapjaiban, m a
gához vévén Pálfíyt és N ádasdyt, a C sallóközbe n y o 
mult, honnan kiszorítván a kuruczokat, Bercsényit Szere
dig vetette v issza , s Pálffyt P ozsony  felé küld v é n , Szent- 
g y ö r g y , Bazin és M odor május 6-án, N agyszom bat má
jus 8-án ismét L eopoldnak  hódoltak. 2).

A lig  hagyták el a császári tábornokok a dunántúli 
részeket, a h orv á tok , ráczok alig hullongtak ki belőlök , 
m időn Rákóczi hívei ismét m agokhoz vonták a k özk or
mányt. Eszterházy Dániel április 15-én b izonyságot Íra
tott magának Széchenyi által: ,hogy ő ,  az érsek, Dániel 
urat m indig azok közé so roz ta , kik csak kénytelenségből

’ ) B a l o g h  Á  d ám, Mihály fa apr. 27-én Nádasdynak : .. . „azt gondol
ták, hogy Heister úr, ki ma itt rostokol, szint oly rabló katonákat hoz, minők a 
ráczok .u

2) W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  77— 80 számok. W  a g n e r. II. 
753. s kk. 11. I l l y é s ,  m e m o r ,  c h r o n o 1.



H U SZO N Ö TÖ D IK  K Ö NYV . 169

csatlakoztak R ákóczihoz, mit a b izonyságkérő több  Ízben 
m aga is m egvallott neki, hozzáadván, miszerint kész letenni 
a feg yv ert, mihelyest a lázadók ellen elégséges oltalmat 
talál a császári haderőben1 *) A  fejdelem  közeledésének 
és F orgács általkelésének Ilire , feleslegesnek látatták 
a bizonyságlevélnek P ozson yba , az amnistialis bizottság
hoz küldetését, s április 24-én  K om árom ból Széchenyihez 
adott levelében Pálffy „nem  győzte elégségesképen csu
dáim , h ogy  a keszthelyiek, Sümeg táján valók s m ások 
is , most m időn leg jobb  alkalm atosság adatott kegyelm es 
urunkhoz való hűségöket megmutatni, a felüléstől m ente
getik hol egyképen hol m ásképen magokat, mintha ugyan 
elég volna a z , h ogy  csak am úgy ő felsége hűségére m eg
esküdtek. K egyelm ed méltósága, kérem  fiúi kötelességgel, 
m aga is légyen a z o n , h ogy  mindenfelől azon Süm eg kör- 
nyliletében levő helységbeliek m ennélelőbb felülhessenek 
és e tájon terem jenek.“ Nem ültek fe l, sőt Eszterházy 
Antal épen F orgácshoz csatlakozván, hűséget fogadott 
Rákóczinak, ki őt a név miatt, m elyet viselt, azonnal tá
bornokká nevezte.

F orgács napról napra növekedő hadaival átkelt a 
Rábán s a Muráig száguldozván —  május 24-én  Csepre- 
gen, 27-én Lukácsházán találjuk —  huszonöt ezernél na
gyob b  , lo v a s , gya log  hadra tett szert. E k k or parancs 
ment Heisterre az udvartól, hogy  Ausztria, Stiria oltalmára 
a Duna túlsó partjára siessen. Május 17-én már F ehér
várnál ta lá ljuk , honnan hirdetm ény által végveszélylyel 
fenyegette „a  m ásod Ízben is hűtleneket," s honnan két 
nappal később Széchenyihez, ki ek k or, mint alább látni 
fogjuk, Rákóczival Pakson alkudozék vala, ily  értelmű le 
velet b ocsá tott: „ Csudálkozással értem , miszerint nagy-

l) Miller, 1. 175.
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m éltóságod inkább fél ő felsége diadalmas fegyvereitől, 
nem h ogy  azoknak jó  szerencsét kivárnia. Egész alsó Ma
gyarország már megadta magát, azoknak kivételével, kik 
nagym éltóságod körül vannak, kik önnek oltalm a alatt 
élnek. D e intem amaz országrészek valamennyi m agyar
jait, h ogy  adják meg m agokat, m áskülönben ki fognak fosz
tatni, s m agokra, nejeikre és gyerm ekeikre vonják a halált. “ 

Fehérvárról, hol, nem tudni, miért tartózkodott huza
m osabban Heister, —  mert sem Forgács, sem Eszterházy, 
s egyáltalában semmi kurucz had nem volt o tt, mi a bé
csiekkel azt m ondatta, h og y  lovasberényi jószágát ment 
nézni a tábornagy —  23-án éjjel útját Csikvárnak 
vette, hol más nap hajnalban Eszterházy Antal és 
a kuruczokhoz visszapártolt Babócsai hadát szétvervén 
s az utóbbit Palotán át űzőbe vévén , Veszprém et, 
hol néhány órára menedéket talált a futam odó, —  
katonáinak martalékul h a g y ta , kik nemcsak a Ba- 
konyba szaladt polgárok  lakaikat, hanem a székes- 
egyházat is fe ldú lták , ennek századok óta őrzött k in 
cseit e lrabolták , az oltár előtt a nagyprépostot m egsebe
sítették , a másikat m eg ö lték , a legtisztesebb nőket erő
szakolták , s végre a várost minden oldalról fe lgyú jtot
ták. „F élek  , dicsőséges császár, —  irá L eopoldnak  Szé
chenyi —  h ogy  ily borzasztóságok nem fogják  a jó  ügyet 
előm ozdítani. Midőn széltiben mindenkire nehezedik a 
boszú, akkor nemcsak azok lakóinak, kik fegyvert fogtak, 
nemcsak az eretnekek, nem csak a h itszegők : hanem a jó  
polgárok  is, az ártatlan gyerm ekkor, a gyenge nem, a pa
p o k , az egyházak , az o ltárok , a levéltárak.“ ') H asonló 
levelet Pálffynak is Írván az érsek, „bánom  teljes szivem 
bő l —  válaszolá amaz — Heister uram elkövetett rendet-

' )  K a t ó  n  a  , X X X Y I .  le. 5 4 0 .  1.
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lenségét, s tartok a ttó l, netalántán Isten ő szent felsége 
egy embernek rendetlenségeért m indnyájunkat m egbün
tessen. E nnyit tudok b e n n e : nem kegyelm es urunk ő fel
sége akaratja ez, a mit eddig elkövetett. Elhitetem m agam 
mal, h og y  a mit kegyelm ed m éltósága énnékem i r t , azt 
ő felségének is megírta. Veszprém iek dolgát kim ondha
tatlanul sa jn á lom ; azért nem is bánnám, ha valaki Heis- 
tert szem élyében derekasan m egverné, de h ogy  Isten 
miatta ostorát sok szegény legény zsoldosra s 6' felsége 
ártatlan szolgáira ereszsze, nem kívánom . És jóllehet 
mind ezek m egtörtén tek , senki mindazonáltal ő felsége 
kegyelm ességében ne kétségeskedjék, mert elhitetem m a
gam m al, h ogy  ő fe ls é g e  vagy bűntettetlenül nem hagyja 
Heister eljárását, vagy pedig a vezérségtől visszahívja, és 
helyette o ly  em berséges embert ren d e l, a ki ő f e l s é g e  
fegyverét az ország sérelme nélkül fog ja  hordozni.“  *) 

Midőn Heister a Dunán átkelt, gróf R onow  lovas ez
redest V erebély  felé indította , s hire szárnyalt, h og y  ön 
maga is haladék nélkül követni fog ja  a deréksereggel. E  
hírre Lévát kurucz őrsége üresen hagyta, s Bercsényi ta
nácsosnak látta a V ágtól a Garanig vonulni vissza. 
Pálffy parancsot vett H eistertől : vonná m agához Rit- 
schant, a felkelt ausztriaiak dandárát, a pozsonyi és nyit- 
rai huszárokat s Trautm ansdorf vasasait, és oltalmazza 
Ausztriát a kuruczok berohanásaitól, sőt ha biztosan te
heti, száguldozzon a bányavárosok ig  : ő, Heister, azalatt 
m egveri F orgácsot Fehérvárnál, elkergeti Rákóczit a D u
nától, s onnan Pesten át Váczra. s ie t , és Bercsényit hát
ról fog vá n , ketten vissza L engyelországba  szalasztják. 
Láttuk, h ogy  Heister, részéről nem sokat tett saját tervé-

l) M i l l e r  az id. h. I. k. 315. 1.
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nek foganatosítására, s Pálffy nem volt o ly  helyzetben, 
h ogy  tám adólag léphessen fel. Mihelyest K ároly i Bercsé
nyivel egyesült, ismét vérszemet kaptak a knruczok, 
N agyszom bat ismét kapút tárt O cskaynak, s Nádasdy, 
mert saját emberei is ingadozni k ezdettek , különben 
is csekély lévén ereje , nem érzé magát képesnek a 
Csallóköz m egőrzésére. írtam  a főhaditanácsnak —  
iizené május 25-én Pozsonyból, mint hadi szállásából Ná- 
dasdynak Pálffy —  h ogy  parányi erőnk aligha tarthatja 
magát továbbá is a C sa llók özben ; választ rem ényiek 
m ég m a ; de szükségesnek tartom, h ogy  k iv é v e , ha a ve
szély épen szem beszökő, ama válasz m egérkezéséig k i ne 
vonuljunk a sz ige tb ő l; ügy ekezzék tehát vezérőrm ester 
ur, embereit szép szóval arra b írn i, h ogy  ideig óráig ne 
nyughatatlankodjanak. —  U gyanaz nap újabb aggodal
mas jelentést vévén Nádasdytól, válaszolt ekképen : (K e
gyelm ed levelét vettem. A  hírek sokfélék és azokon  nem 
kell m egütközn i; a legnagyobb baj az : h og y  ármádánk 
igen kicsin. Én se bánom , jő jö n  által kegyelm ed és száll
jon  m eg a kevés néppel a Duna mellé. K om árom iaknak 
pedig m ondja m eg k egyelm ed, h ogy  m eg ne próbálják a 
visszam anetelt, mert ha elkövetik, hitessék el m agokkal, 
h og y  K om árom ban is m egtalálom  őket és minden jószá 
gukat elszedetem. L egelsőbben  is őket kell átköltöztetni. 
K egyelm ed m egm ondhatja nekiek, h ogy  lesz nyereségök; 
csak ma jött parancsolatom  az udvartól, m elylyel igen 
megelégedett vagyok . M eg nem érdem lik, h ogy  annyit 
fáradoz az ember miattok. Ha a jó  szó nem használ, arra 
való a dragonos. Bizzák em berségem re m agokat, és aztán 
m eg fognak  dicsérni.1 ')

*) E r e d e t i b ő l .  Nádasdy dandárának nagyságát és alkatrészeit kö
vetkező jegyzékből ítélhetjük meg. „Repartitio curruum pro convehendo gramine 
pro militia suae majestatis hic in insula Posoniensi die 4. Junii : Köpcsény pro
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A  m ely nap Pálffy e levelet irta az nap Ritschanra 
súlyos csapás nehezedett. Május 4-én a tábornok m egje
lenése által a trencséni várat s benne Illésházyt az os
tromzár alól felm entette, Trencsén városát elfoglalta. 
K órság  miatt, m ondják, ott időzött, m ig Bercsényi hadi 
ereje ismét tizenöt ezer főre növekedett. Pálffy m ost erő
sebben sürgette lej övételét, de egyszersm ind óvakodásra 
intette őt a Fehérhegységben, s kijelelte az utat, melyen 
őt m agához várja, a helyet, m elynél egyesülhetnek. U t és 
hely tudomására jöttek  Bercsényinek, ki K ároly it előre 
küldvén, május 28-án ennek lovassága arczul fogta Rit- 
schan hadát, m időn az a szom olányi hegyszorosból, Ocs- 
kay L ászló  által űzőbe vétetve, öröm est kibontakozott 
volna. Hosszadalm as viadal után, m elynek halottait az 
egykoruak három ezerre teszik, —  a m ecklenburgi ezred
ből alig maradt valaki életben —  Ritschan is sebbe esett 
s négyszázad m agával a jablonczai erősségben keresett 
m enedéket, s itt nem lévén képes a hely m egvédésére, 
fog lyu l esett. ’ ) „M a vettem tudósítást Ritschan uram 
iránt —  irá május 30-án Nádasdynak Pálffy —  valósá
gosan m ondatik , hogy  K árolyi őt kem ényen megverte. 
Ehhezképest úgy  tudom, az ellenség ezután mind jobban  
fog  felebb nyom akodni. K egyelm ed ezennel Írjon O vá- 
rig és Szentm iklósig le , h ogy  mihelen kuruczot szem lél
nek azonnal hirét hozzák b e ; egyébiránt ha valam ely 
helységbeliek elmulatják a hirt b eh ozn i, a biró fenn fog

Nádasdy 2. currus. Horvát-Jandorf colonello Szarka 1. currum. Körtvélyes pro 
gregariis et officialibus 2. currus. Edlistol pro b. Jósika 1. currum. Oroszvár pro 
d. Simonyi et suis gregariis 2. currus. Német-Jandorf pro cohorte Comaromiensi 
2. currus. Csun pro cat aphracti s.a

') W a g n e r ,  II. 754. K a t o n a ,  X X X V I. 548. W i e n e r i s c h e s  
D i a r i u m .
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akadni vagy  karóba v on a tik , a helység pedig tűzzel 
emésztetik m eg .“ ')

Ezen intézkedések F orgács ellen voltak irányozva, 
ki, mint felebb érin tők , imént Lukácsliázán vo lt, s kiről 
május 31-én a nádor ezeket irta N ádasdynak: „A z  elrnslt 
napokban F orgács uram , m ondják , K őszegen  lett és a 
R épcze mellett tábort ütött volna. Soprony alá portyáz- 
nak katonái“ ; s ki miatt Nádasdy Tam ás vasi főispán, 
mint szintén május 31-éről testvérét értesiti, „L endváról 
m ár három  héttől fogvást semmi levelet sem v e tt , mivel 
már azt a darab földet mind elfoglalta F o rg á cs , ki k e
m ény rendet tart és a Sárvárott talált három száz bom bát 
megtöltette. Hevenesi Jánost (alispán Vasban) m eg fog 
ták a k uruczok , immár gyűlést, szolgáltatott, m elyben 
F orgács nyiltlevelét közzétette, h ogy  liázankint és fejen - 
kiut minden em ber üljön fel. Ausztriának és Stiriának 
o ly  Írást küldött F orgács : ne támadjanak ellene, mert ő 
nem jö tt  sem Ausztriát, sem Stiriát pusztítani.4 2)

A  szom olyáni ütközet után Bercsényi junius 2-án 
N agyszom batban T éged  - Isten - D icsérünket énekeltetett 
káptalannal és jesuitákkal, K ároly i Som orjánál átkelt a 
Dunán, s F orgács N ém et-K eresztárról, hol őt junius ele
jén  találjuk , s honnan ezredese Arm bruster János 
Soprony környékét hódolásra felhívta, 8) a V eszprém 
ből G yőrre ü gyekvő Heister elébe sietett, K o ro n - 
czónál a német tábornagynak közlekedését a győri őr
séggel gátló. Heister lovasságát a nyári hőség s a se
besség , m elylyel G y őr  felé tartott, kimerítették, s nem 
lévén m ire támaszkodnia, ha m egveretik, vonakodott üt
közetre bocsátani az ügyet. Andrássy István , Forgács

’) E r e d e t i b ő l .
3) E r e d e t i b ő l .
a) T s c h a n y i  az id. h. *207. 1.
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egyik alvezére, ágy  tapasztalta, s úgy  tudja máig a győr- 
m egyei nép hagyom ánya , hogy  a tábornok ekkor 
Heister egyik ezredesével ,Yiarddal, hosszasabb ideig 
értekezett, s más nap rögtön hadait K oron czóról a sze
merei m ezőre szállitotta. Tisztei és katonái nem m a
gyarázhatván m agoknak a m ozgalm at, gyanúba vették 
F orgácsot, hogy  egyetért az ellenséggel, s a mi bizodal- 
muk m ég volt iránta , azt elvesztették v é g k é p ; Heister 
ellenben haladék nélkül elfoglalta a F orgács által elha
gyott táborhelyet, honnan m ódja volt G yőrrel közleked
hetni, s hol R on ow  ezredest m agához vonta. Junius 11 én 
F orgács már a szem erei m ezőről K ároly it levél által felliivta: 
,szálljon S zentm ik lóshoz, ott kettejök hada egyesüljön, 
h ogy  a G yőrhöz szorult német el ne szökhessék !‘ S fe l
hívását más nap megújította. A  levelek későcskén érkez
tek K ároly i k ezéh ez , ki tőle távolabb á llo tt, mint hivé, 
csak akkor jővén  vissza Ausztriából, hol junius 9 -én , a 
császár születése napján,Bécsnek akkor a kuruczok ellen, 
a sz. marxi dunaparttól a bécsi h eg y ig , s innen is 
mét a rossaui dunapartig épült határsánczaiglan szá
guldozott. 2) F orgács junius 13 -án , hadainak unszo-

!) E r e d e t i b ő l .  (A  gró f Károlyiak levéltárában.)
2) M á t y á s o v s z k y  kanczellár , Becs , junius 11-én , N á d a s  d y  

F e r e n c z n e k :  „A  miszerü kuruczokrul Írjon legyen kegyelmed , hogy Jan- 
dorf tájárul Köpcsény felé vették volna utjokat, azok kétségkívül nem mások, 
mint kik ez elmúlt hétfőn (kiknek előljárójok Károlyi Sándor v o l t ;) épen Schwe- 
chetig penetráltak, holott is, minekutána egyfelől Schwechet vizen levő egynéhány 
malmot felpredálván fel is pörkölték volna, másfelől pedig az Maximilián csá
szár kertjében levő ő felsége vadait meglövöldözték volna, beszállott Schweche- 
teu levo pater capucinusokhoz említett Károlyi, oly levelet Írván onnét mélt. id. 
Pálífy Miklós úrnak, hogy valamint generál Ricsány corpusát Isten segítségéből 
úgy generál Heister uramét is megnyomták volna.u G r. P  á 1 ff y M i k l ó s ,  
Bécs június 11-én N á d a s d y n a k : „Károlyi másfél ezered magával Schwe- 
chetig e ljiitt ; semmi olyas hostilitást el nem követett, hanem némelyek közölök 
Nájgebájig följővén, az vadakat megölték, azon két pantherát is a kikkel ö fe l
sége nyulászni szokott. Be nagy gorombaság.“
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lására , megverekedett az elejébe szállott ellenség
g e l, mielőtt K ároly i megérkezhetett volna. A  kuru- 
czok  —  Heister tizennyolcz ezerről szél —  számra erő
sebbek voltak, de tiszteik tapasztalatlansága, kik az el
lenséget épen körülkarolni akarván, szerfelett hosszú 
sorban állították fel a hadakat, mint F orgács állitá ; W ei- 
ler ezredes tüzéreinek ügyessége és a német nehéz lovas 
ság rohama, mint a másik fél h irdeté ; s talán a bizalm at
lanság is, m elylyel a m agyar vezér saját táborában talál
k ozott, Heister kezébe adták a győzelm et. F orgács hat 
ágyút és huszonnyolcz n a g y o b b , kisebb zászlét, s azon
felül gyalogságának színét hagyta a csatamezőn. A  pan
nonhegyi benedekesek június 14-én néhány száz császári 
mellett másfél ezer m agyar halottat találtak a szemerei 
mezőn. *)

,Nem adván időt tovább való várakozásra ellensé
günk —  irá m ég az nap V áthrél K árolyinak F orgács —  
élőnkbe szá llott; a vitézlő rend unszolására m eg kellett 
vele verekednem . U toljára ugyancsak hátat adott a se
reg. N yom akodjék  kegyelm ed Sárvár fe lé , a hol tábhro- 
mat fogom  gyűjteni újabban.1 S K árolyi miután a szemerei 
m ezőről m egfutam odott lovasságnak részét felfogta, csak
ugyan találkozott Sárvárit F orgácscsa l, de nem  g y ö 
nyörködvén ennek hősiségeiben, minő az v o l t , hogy  kar- 
pereczeket v iselt, m elyekre tyrtaeusi m ondatok voltak 
b ev ésv e , h ogy  a m ely paripa őt a harczm ezőről elhozta, 
katonái előtt m egcsókolta annak patkójá t: rövid  nap 
m úlva ismét különvált tőle, s Keresztúr és K apuvár

*) W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  1704. Nr. 90. W a g n e r ,  II. 
765. K o l i n o v i c s .  R á k ó c z i  e m l é k i r a t a i .  Hogy Károlyi, mint 
a bécsi napló után W agner és Kolinovics állitják , az ütközet vége felé csak
ugyan megérkezett volna, nem áll. Forgács, junius 16-án Széchenyihez K isbér
ből adott levelében veszteségét körülbelől ötszáz gyalogra és száz lovasra teszi.
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felé portyázott, m íg amaz, mint szándéka, volt Pá
pára fog  menni. Láttak fe lebb , hogy  K áro ly i m int
egy belé kényszerítetett a forradalom ba, láttuk azt 
i s , h og y  a felkelt rendek tábornokai között tevé
kenységben , buzgalom ban s talán szerencsében is öt 
senki sem multa felül. M indamellett távolról sem vélte 
magát oly  je les hadvezérnek, m inőnek magát azok 
közül egyném elybe tarthatta, kik vele seregének m i
napi bom lása óta öröm est felsőbbségöket éreztették 
volna. Ennek tapasztalása ő t , a különben derült kedélyű 
s fejcsüggesztéshez nem szokott férfit busongóvá, inger- 
lékenynyé tette. Busongásának ilyes kitörésére jeg y zé  m eg 
jánius 7-én B ercsényi: „Igen  soknak tetszik kevés idő 
kegyelm ednek, m on d v á n : m ég esztendő sincs a mi m eg- 
vénitette. M egőszül az em ber, ha maga gon dot keres 
magának. K egyelm ed mondata : az örd ög  győz  m in
dent szégyen len i; b izony m ég inkább m ondhatni: m in
denen törődni. “ ') D e K ároly i lehetetlennek látta , nem 
törődni a szemerei nap fejlem ényén, s a csapásért, m elyet 
F orgács vett, m aga készült boszdt állani. Heister tétlenül 
állott diadala u tán , az eleség szűke miatt, mint m ondá, 
Gyarmatnál, honnan június 24-én amnistiát hirdetett a m eg- 
térőknek. E llenben Rabatta a cselekvés terére lépendő, gróf 
Erdődy Sándor és Hevenesi János buzdítására, kik a stájer 
földdel határos m egyéket m ostkönnyü szerrel vélték m eghó
díthatni , egy lovas s két g y a log  ezreddel és a stájer fel
kelt haddal m agyar földre lépvén, június 30-án K örm end
nél állott. „M ivel feltettem magamban —  irá július 2-án 
F orgács D evecserről K árolyinak Sárvárra —  h ogy  Isten 
velem  lévén , valahol találom Rabattát, tudván, m icsoda 
hada legyen, felkeresem  és m egpróbálom , holnapi napon a

*) Gróf K á r o l y i a k  l e v é l t á r a .
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hadakat D obrokához fogom  gyiilekeztetni, holott is a jó  
könnyű lovas katonákat kiválogatván, elindulok o ly  szán
dékkal, h ogy  Isten megtartván, e jö v ő  vasárnap rajta m e
hessek. H a kegyelm ed is eljöhetne hadaival, igen akar
nám ^ Július 5-én csakugyan a dobrokai m ezőn találjuk 
F orgácsot, de mit m agának feltett, azt K ároly i ekkor már 
m egfejté vala. Július 3-án tudomására jő v é n , h ogy  R a
battá Szentgothárdnál áll, m egindulván tizenhárom  zász
lóalj ljal Sárvárról, s egész éjjel menvén, mint szokása vala, 
hajnalban Kéthelyre ért, honnan G encsy Zsigm ond, Illos- 
vay Dénes, E beczky István, T örök  P é te r , P ikó Demeter 
és Mihályfi Ferencz ezredeseivel és kapitányaival a Rá
bán átkelvén, a rögtöni közeledésének hírére elrém ült 
stájer hadat N agyfalunál tökéletesen m egverte. Rabatta 
hadának két harmadát a csatamező'n vagy  fogságban 
hagyta , őm aga nagynehezen Fürstenfeldbe , Erdó'dy és 
H evenesi a m onyorókeréki várba menekültek, mely azon- 
képen mint V örösvár n éh á n y  nap múlva szintén K árolyi 
hatalmába esett. l)

F orgács m ost Jánosházára rendelte a dunántúli me
gyék  biztosait, h ogy  velők  a közügyekró 'l, névszerint a 
felkelés szervezéséről tan ácsk ozzék ; de a tavaszszal még 
o ly  nagy befolyást gyakorlott férfiú m ost már annyira 
süllyedett a k özvélem én yben , hogy  július 15-én ekkép 
jajveszékelt Jáuosházáról K ároly ihoz adott levelében : 
„A n n y it fecsegnek, mintha már én csak festett bábu 
v o ln ék : azért jó  leszen , ha kegyelm ed megalázná magát 
ide ; akár pedig én Sárvárra mennék. Tartsuk magunkat 
egym ás barátságában és becsületében. Tudom , o ly jó  uram,

’) W a g n e r .  K o 1 1 i n o v  i c s G. K e g l e v i c h  A  d á m, Becs, 
július 9-én Nádasdy Ferencznek rRabatta a z  egész gyalogságot, hat ágyút 
Szentgothárd táján elvesztette, az nem-vigyázás és Erdődy Sándor uram bátorí
tása és vezérlése miatt esett ezen vesztés legjobban.a
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atyámfia kegyelm ed, nem kivánja becstelenségem et.0 
K árolyi m egkönyörült rajta s átment Jánosházára, bol 
rövid  tanácskozás után végzés h ozatott: h og y  K árolyi és 
Eszterházy Antal a D unántú l, amaz a M uraközben s a 
stájer széleken, emez Sim ontornyánál fognak  á llást; F o r 
gács a Y áglioz m egyen Bercsényihez. D e e végzés ellenére 
még augusztus elejéig, úgy  szólván minden czél nélkül, 
majd K an izsán , majd P acsán , m ajd ismét Jánosházán, 
majd Süm egen, majd T üskevárait, majd Sim ontornyán 
barangolt, útjában állva hol K árolyinak, hol Eszterházy- 
nak, m íg végre parancsot vett R ák óczitó l, jö jjö n  hozzá 
haladék nélkül, mert őreá m ost szükség van Erdélyben. *)

X X I I I .

Olvastuk felebb a jelentést, m elyet Széchenyi a g yön 
gyösi értekezlet eredm ényeiről tett volt Leopoldnak. Eu- 
gen herczeg, mint a főhadi tanács e ln ök e , az érsek b iz 
tosainak, Yisának és Okolicsányinak m ég április 22 én 
újabb utasítást adott a békealkudozás folytatására. Miu-

l) Simontornyáról augusztus 5-én e levéllel vett búcsút Károlyitól, kinek 
híven írogatott, ha kedvetlen dolgot írhatott neki, s ki őt imént összeszidta, hogy 
mért küldi be neki a buta tömeg rágalmait: „Kegyelmed úri stilusu és nemes 
pennával írott levelét nemcsak kedvesen, de gyönyörködve is olvastam. Csak 
mindenhez tud kegyelmed. Habes angelica talenta. Nem <dy szándékkal írtam, 
hogy kegyelmednek vétsek, hanem az kegyelmed hadairul való az populusnak 
voksát akartam kegyelmednek értésére adnom, mert az labancz portíka csak nem 
illeti katona uramat, hanem az fiscust. Ahhoz az katonák gyilkossági. Maga is 
írja kegyelmed : nem bírhat az katonákkal; kiknek ha kegyelmes urunk kapu- 
czámot orrokra nem vet idején, az ördög commandirozza őket. Lölköm Sándorom, 
kérlek, szeress ..  . Küldjön kegyelmed m em óriáiét, hogy kell bánni Erdélylyel, 
mert hallom én, hogy tündérország az.u

12*
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tán az érsek leveléből s a biztosok jelentéséből kiviláglik, 
—  igy  szól az utasítás —  b o g y  az elégedetlen m agyarok 
óhajtják a békekötést, s h og y  szerintök e végre m inde
nekelőtt biztositékről és íegyvernyugvásról, mint előleges 
lépésekről kell gon d osk od n i, k inyilatkoztatik im e : hogy 
ő felsége kész tisztességes feltételek alatt az elégedetle
nekkel békeségre lépn i, nehézségeiket jo g h o z  és méltá 
nyossághoz képest eloszlatni, a sérelmeket az ország tör
vényeinek s a királyi tekintély épen tartásával orvosolni. 
S m inthogy e végre csakugyan először is fegyvernyug
vás szükséges, ő  felsége beléegyezik , h ogy  fegyverszünet 
köttessék következő alkupontok a lap ján :

A  fegyverszünet általános legyen , nem csak a Ma
gyarországgal határos német tartom ányokra szorítkozó, 
hanem az egész országot E rdélyestül magában fo g la ló ; 
ezen fegyverszünetközben bírja m indenik fél azt, mit je 
lenleg b irtok ol; a m ely városokban és várakban még 
császári őrség v a n , azok mentessenek fel ostrom  és zár
lat a ló l, azokkal szabadon lehessen közlekedni; az elé
gedetlen m agyarok  mezei hada vonassék ki az ország in
nenső része ib ő l, s nehány felsőbb m egyében, névszerint 
Szepesben, Sárosban , U ngban és Zem plénben fog jon  ál
lást; a fegyverfogásra kényszerített nemesség és pórság 
küldessék h a za ; a fegyvernyugvás pedig tartson három 
hónapig , remélhető lé v é n , h ogy  ezen időközben  m egköt
tethetik végkép a béke.

A garantiát, a biztosítékot mi illeti, tudva van az ér
sek s a biztosok előtt, m iért nem szükséges, miért nem 
hasznos, s miért a királyi tekintélyen és a nemzet becsüle
tén épen csorbát ütő a külfejdelm ek b iztosítéka ; nincsen 
példa , h og y  ennek valaha jó  eredm énye lett volna, mi
ért is a Bethlen és R ákócziféle békekötésekkor az elége
detlen m agyarok ilyes biztosítékot nem k ívántak , sőt azt
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egyenesen eltolták m a g ok tó l; haszontalan voltát semmi 
sem bizonyítja inkább, mint ama híres westphaleni béke, 
m elyet a frigybontó franczia korona annyi ízben sértett, 
s a svéd biztosíték m ég sem hozta helyre a kárt. A z elé
gedetlenek tehát annál is inkább felhagyhatnának e k ö
veteléssel, mert Anglia és H olland közbenjárása ama biz
tosítékot teljesen p ó to lja ; ha mind a m ellettm akacsúl ra
gaszkodnának hozzá, a svéd és lengyel biztosítéknak csak 
később bekövetkezhetését kell bebizonyítani, mert a len
gyel k irá ly t, ki m ost összezörrent a respu blicával, enél- 
k ü l , s ezt a király nélkül haszontalanság volna biztosí
tóul fe lk érn i; a lengyel közbenjárást pedig elvetni és a 
svédet elfogadni, ellenkeznék a sem legességgel, m elyet ő 
császári felsége a nevezett hatalm asságok között jelen leg  
fo lyó  háborúra nézve zsinórm értékül választott m agának; 
az elégedetlenek eme követelésének tehát csak a bék ek ö
tés után adathatnék hely. —  Nincs egyéb  hátra, mint 
h ogy  a bizottság időhalasztás nélkül üljön együvé vagy 
Pozsonyban vagy  N agyszom batban , h ogy  névszerint az 
érsek ár az elégedetlenek által elfogadott fegyvernyug- 
vási pontokat hová  ham arébb ide fe lk ü ld je , miszerint ő 
felsége saját biztosait s a közbenjáró hatalmasságok k ö 
veteit az értekezlet helyére útnak indíthassa. ')

Széchenyi május közepén Pakson találkozott R ákó
czival , ki akkor a szom szédban táborozott, s kivel az ér
tekezlet m ind élő szóv a l, mind írásban fo lyt a hónap 22- 
dikéig. 2) E z nap jelentést tett L eopoldnak  az érsek, h ogy  
a fejdelm et hijában iigyekezett a felebbiek elfogadására 
bírni. A z indítványozott fegyvernyugvást mind magára 
mind szövetségeseire veszedelm esnek m ondotta R á k ó cz i;

') Miller,  I. k. 21(5. 1.
*) U gy a n a z, I. k. 250—285.11.'
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s m időn a követelt biztosíték odvas voltára figyelmeztette 
őt az érsek, midőn a be lső , a korona által nyújtandó b iz
tosíték elsőbbségét fejtegették Széchenyi és társai, vála
szúi adatott n ek ik : hogy  a m agyarok  nem ok  nélkül vi
seltetnek bizalm atlansággal minden ilyes Ígéretek iránt, 
mert ime Heister s a ráczok  mint pusztítják az országot, 
m int gyilkolják  m ég a nőnem et, a gyerm ekeket is ; b i 
zony nem cso d a , ha a m agyarok  azt kezdik h in n i, hogy 
nem az ígéreteket tevő L eopold , hanem ennek szolgái 
uralkodnak M agyarország felett. A  közügyek  je len  állá
sában nekik senki sem veheti rósz névén, ha a belső b iz 
tosítékon k ivül, m elyről a békekötés alkalm ával fognak 
szólani, külső kezesség is k ell, mert enélkül nem szűnik 
m eg bizalmatlanságuk, enélkül a békekötés csak nagyobb, 
újabb veszedelm ére fordul az országnak. Ok a tengeri h a
talm asságok közbenjárásától nem idegen ek , de az nekik 
nem elégséges, mert A nglia és H olland szerfelett távol 
e sn ek , s mert a császár szövetségesei. „M egújultak ama 
botrányos gyön gyösi beszédek is —  így  rekeszti be m á
ju s  22-én P akson  kelt jelentését az érsek —  a királyi 
m éltóság e ltörléséről, az öröködési jo g n a k , mint a sérel
m ek kútfejének, m egszüntetéséről s fenséges J ózse f király 
választásának megújításáról, m elyeket csak nagynehezen 
sükerült kom oly  okoskodás által valahogy elnémítanom. 
M indezeket bővebben fog ják  előadni V isa és O kolicsányi 
biztos urak, valamint azt is, hogy  Rákócziban mégis van 
némi hajlam a békealkudozásra, de ehhez szerinte nem 
szükséges a fegyvernyugvás."

V isa és O kolicsányi június 4-én huszonnégy pontban 
nyújtották be Leopoldnak az elégedetlenek nehézségeit, 
m elyek részben Rákóczi 1703-diki kiáltványából vonvák 
k i , s m elyek közűi az egyik  a kegyetlenkedő Heisternek
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büntetését is követeli. *) Ezen pontok  V ilm os pfalzi vá
lasztó fejdelemmel is k özö lte tv én , ki akkor Bécsben m u
latozott s a béke helyreállításában szintén munkás akart 
lenni, Széchenyi figyelm eztetett általa, h ogy  a császár gróf 
Lam berg Zsigm ond tábornokot már M agyarországba indí
totta, a hadak által elkövetett kicsapongásokat meg- 
fen y itn i; s hogy  ő a választó fejdelem  kieszközli a csá
szárnál, miszerint a m ely nap kezdetét veszi a fegyver- 
n y u g v á s , az nap Heister M agyarországból kihivassék s 
oda a békeértekezlet folyam a alatt vissza se küldessék. 
A z udvar késznek nyilatkozott a fegyverszüneti feltéte
lek olyas m ódosítására, m ely szerint a dunáninneni m e
gyéken s a Duna és V ág  közötti földön  kívül az o r 
szág egyéb dunai részeiben szabadon tartózkodhassanak 
R ákóczi hadai, s a sérelmek orvoslásához is rem ényt 
vélt nyújthatni V ilm os lierczeg. 2) A z érsek junius 11-én 
Bercsényivel közlotte a levelet, ki három  nappal utóbb 
Szent-Andrásról kelt válaszában idegenségét a sürgetett 
fegyvernyugvástól élesen nyilvánította : ,E lőre  mondtam 
—  igy  ir —  h ogy  az udvar, m ihelyest bennünk hajlamot 
vesz észre a békealkudozáshoz, olyas követelésekkel fog  
fellépni, m elyeket neheztelés nélkül hallanunk lehetetlen. 
A  herczegnádor, m időn első Ízben szóba hozta a fegyver- 
szünetet, ezt az illető felek birtokviszonyaira kívánta ala
pítani, m ost némi rem énynek, de épen semmi biztosság
nak árnyéka alatt ki kellene takarodnunk az ország ezen 
részébő l, m elynek visszafoglalása annyi vérünkbe ke
rült, s m elynek kezünkből eresztése az ellenség hatalmát 
nagy m értékben öregbítené. Főm éltóságodra hagyom , 
h og y  gondolja  m eg e körülm ényt.1

íg y  B ercsén y i; s F orgács, kivel a választó fejdelem

' )  U g y a n a z ,  I. k. 29 >. 1. 
Jj  U g  y  a n a z , I. k. 29±. 1.
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levelét szintén közié vala az érsek, m egjegyezte, hogy 
, az egy fegyverszünet m ég nem vezet békéhez, hanem a 
teljes adóm entesség, s M agyaroszágnak m agyarok általi 
korm ányoztatása. Menjen ki országunkból a n ém et, s én 
is a fegyvernyugvás sőt a béke mellett fog ok  működni. 
Szívesen fogom  legkegyelm esebb uramat szolgáln i, ha 
ugyan kezébe ejtheti az országot, de e végre hagyjon fel 
még idején ármányaival az u d v a r ; s akkor a kik józsefiek 
vagyunk m indnyájan ezt fog juk  énekeln i: a bölcs vétek nél
kül alkalmazkodik az időh öz .“ ^Ezeket három nappal a sze
merei csata után irta Forgács, s június 23-án ekkép őszin- 
téskedett K á ro ly iv a l, ki akkor m ég nem nyerte m eg a 
szent-gothárdi csatát, s kit ennél fogva  m ég sziveit né
m ileg : „ Ig a z , hogy  jó  volna m egbékéln i, de az urunk 
dolga. Én ezt a földet —  Sárvár környékét érti —  fegy 
vernyugvással biztattam , ez volt az o k a , h ogy  magam 
egyedül köztök lévén, nem vitettek kisértetbe, mert mind 
én m ind kegyelm ed nagy veszedelem ben forogtunk. Már 
m ost hadaink elérkezvén, hozzá láthatunk dolgainkhoz, a 
m inthogy már személyesen felkelnek parancsolatom ra a 
várm egyék. D e ha a német a Lajtán által országába 
menne, csak szeretném a fegyvernyugvást. Ez a fö ld  kiir- 
nyül van vévé a sok rósz szom szédsággal: az ördög 
győzze  őket őrzeni. ua)

E  levélből azt is látni, h ogy  K ároly i himezetlenül 
a béke mellett nyilatkozott. Marsin táborn agy , a ba
jo r  választó fejdelem  m ellé rendelt franczia hadak, 
v ezére , ez idétt levelet irt R ákóczinak , m elyben őt 
a német birodalom  hadi viszonyairól értesítette, mi-

') Mit felebb Rákóczinak mondott, ime, ezt most Széchenyinek is mond' 
ja, hogy ö az ifjabb király érdekében akar működni. 

a) G r ó f  K á r o l y i a k  l e vé l t ár a .
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szerint a fejdelem  ahhoz képest intézkedhessék. A  le
vélíró vele tudatni akarta, h og y  a franczia-bajor ha
dak elfoglalták A ugsburgot, h ogy  az Iller és Duna 
partjain már-már Ausztriáig nyom ultak elő, h og y  Passaut 
hatalmukba ejtették , h og y  N ürnberg s egész Frankén 
adófizetőjökké lett, s h ogy  a dolgok  ez állásában olyas 
fordulatot fognak tehetni, m ely a m agyar szövetséges 
rendeket partra juttathatja. 0 ,  Marsin , siet ezeknek k öz
lésével, hogy  a fejdelem  valam ikép el ne fogadja  a csá
szár részéről történt s történendő ajánlatokat, melyek, 
az ő érdekeit különben sem elégítik k i , s m elyek 
m ég csak nem  is őszinték. H olott ha a franczia, ba jor és 
m agyar hadak öszhangzatban m űködnek, mindenre fo g 
ják  kényszeríthetni a császárt." *) Bécsben elfogták a le
velet, de hasonló biztosítások más csatornákon is szivá
rogtak be az országba, s nem  m aradtak hatás nélkül. Szé
chenyi július 5-én Süm egen, gj’ó f  L am berg jelenlétében, 
közlötte F orgács Sim onnal és Eszterházy Dániellel L eo- 
poldnak június 20-án kelt közetkező nyilatkozatát: ,K ell 
hogy  szent és sérthetetlen m aradjon az ausztriai háznak 
jo g a  M agyarországra és a vele kapcsolatos tartom ányok ra ; 
ez régen szerzett, a legutolsó pozsonyi országgyűlés által 
öregbített, s egész Ném etország és kivált a több i örökös 
tartom ányok vérével és vagyonával m egerősített vagy 
jobba n  m ondva, m egváltott jog . E ttől a felség el nem áll
hat, s h ogy  elá lljon , az ország rendei sem kívánhatják, 
kiket a d o log  szintúgy illett, s kik tudják, h og y  a keresz
tyén m agyar ügy  ezen alapon nyugszik. D e a felség vi 
szont bocsánatot fog  adni, m ihelyest m egtérnek, e m ozgalom  
valam ennyi részesének ; előbbeni m éltóságaikba és jószá-

') D a r t a n v i l l e :  Mé m o i r e s  pour  s e r v i r a  l h i s t o i r e  
du  pr i nc e  Eugé ne ,  H á g a ,  1710.
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gaikba visszahelyezi őket, s azontúl is császári királyi ke
gyelm ében m egtartja; valam ennnyi országainak, tarto
mányainak és alattvalóinak jogaikat és kiváltságaikat 
m egőrzi és öregb íti; a bévett vallások szabadságáról és 
b iztosságáról, névszerint a sopronyi és pozsonyi ország
gyűlések törvényczikkelyeinek valóságos értelmében 
gondoskodik, nem en gedvén , b og y  a földes urak jog u k 
kal visszaéljenek vagy bárki bárkinek lelkismeretét erő
szakolja ; s mindenki előtt nyitva hagyván az őt illető mél
tóságokhoz , hivatalokhoz és javadalm akhoz az u ta t ; és 
v é g r e , h ogy  a törvény mindenik rendelete életbe lépjen, 
egész buzgalom m al eszközli. A  többi kicsapongásokat 
és hézagokat is orvosoln i fog ja  a felség , m egerősíteni az 
adók elengedését a beállandott béke után nyom ban ösz- 
szegyülő diétáig, mérsékelni a lehetőségig a só árát, ja 
vítani haladék nélkül egyéb tárgyakat is , m elyek  kire- 
kesztőleg az ő intézkedésétől függnek, s halasztani a j ö 
vendő adózás ügyét és egyéb ilyeseket a m ondott o r 
szággyűlésre, m elynek tanácsával és m egegyezésével já - 
rand el m indenben. A  m ondottak Erdélyre nézve is mon 
datnak , s a felség gondoskodni fo g  szintén, h og y  a már 
m egindított szerződések , m elyeknél fogva  a m agyar bor 
necsak a közelebb eső hanem a tengerentúli s egyéb 
messze országokba is haszonnal szállítathassék, végleg  
m egköttessenek, valamint öröm est leszen egyéb  indítvá
nyokat is elfogadó, m elyek M agyarország külső kereske
désének s általában a császári királyi alattvalók javának 
öregbítésére czélzók. Ezeket már jelen leg Ígéri a felség, 
s vele született kegyelm ességénél fogva  nem ellenzi, hogy 
a fegyverszünet m egkötése után az elidegenedett m agya
rok  és erdélyiek követei P ozsonyban vagy  más szom 
széd helyben a császári biztosokkal találkozzanak, s ha 
úgy tetszik, Nagybritannia királynéjának és a szövetséges
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Belgium  minisztereinek is közrem unkálásával (másoknak 
közbenjárását kivált saját m agok belzavaraik akadályoz
ván) m ódokat és eszközöket találjanak, m elyekkel szeren
csésebben m egközelíthetni az óhajtott közjót. T ovábbá, ő 
felsége M agyarországba mind más alkalm akkal gyakrab
ban , m ind kivált a k özelebb  tartandó országgyűlésre le 
fog  jö n i ,  ott tanácskozandó és végezendő valam ennyi 
rendekkel a diétáknak m ikor és hányszor tartásáról, s 
m indarról, mit az igazságszolgáltatási, kamarai s hadi 
ügyek és a közigazgatás bárm ely ága körül megtartani, 
módosítani, újból alkotni szükséges; vagy  pedig e végre 
József királyt fog ja  odaküldeni s azt a m agyar ügyek 
gondviselésével ezentúl is teljesen m egbízni.1 *)

Eszterházy Dániel és nemes társai S o p ro n y s V a s  m e
gyékből némi m egelégedéssel látszottak venni a közleményt; 
Forgács azonban előrebocsátván, hogy neki bizony szintén 
kedves d o log  a béke, de csak a biztos, az utódokra gyászt 
nem h o z ó ; s h og y  neki is kellett a fegyverszünet, de 
Eeister azt elutasította m agától; m ost m ár elkésettnek 
keresztelé az indítványt. A  ba jor választó fejdelem —  
m ondá —  rövid  nap m úlva itt leszen összes seregével, 
h ogy  ő is, a török ök  is egyesüljenek Rákóczival.

Az álnok em ber talán nem saját m eggyőződését, sa
ját vágyát m ondta ki, de annyi b izon yos, h o g y  a szövet
séges rendek tetemes része ilyes rem ényeket táplált. K á 
rolyi Sándor nem tartozott közéjök. M arlborough és Eu- 
gen győzelm eik július 2-án Sehellenbergnél, augusztus 
13-án Hochstadtnél, m elyek a ba jor választó fejdelem  ter
veit m egsem m isitették, reá nézve nem jöttek  váratlanul, 
s talán R ákóczira nézve sem, ki még' a hochstadti ütközet 
e lő tt , tanácsosnak látta nem utasítani vissza Széchenyi

*) M i 1 1 e r az id. h. II. k. 23. 1.
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újabb ajánlkozását újabb értekezlet által előm ozdítani a 
béke m üvét, m elynek biztosai között L eopold  részéről 
m ost már báró Szirm ay Istvánt is találjuk. A  fejdelem 
június végén felszedvén Solti táborát, s a földvári hídfőt 
Eszterházy Antal gondjaira bízván, a D una partján Tite- 
lig  ment le, hol őt július 12-én leljük , s honnan a Tisza 
partján Szegedig ment f e l , anélkül h ogy  az ellenség há
borgatta volna. F luck  a lezredes, bácsi paran csn ok , első 
felhívásra átadta az óságos erősséget, tartván az ágyúk
tól , m elyeket R ákóczi más úton már Szeged elébe kül
dött. A  ráczok , miután közűlök egy falka bennégett a 
sásban, m ely nekik m enedéket volt nyújtandó, ha azt nem 
gyújtja rájok a kuruczság, Szeged falai m egé s török 
fö ldre , névszerint a temesi bánságba vonultak. Július 
20-dika körül Szeged már körül volt táborolva, s nehány 
nappal később az erősséggel határos v á ro s , a tiszaparti 
ráczok  egyik  főhelye, egy  roham  által bevétetett, kifosz- 
tatott, felperzsel tetett. ') A  fejdelem  X IV . L ajos konstan
tinápolyi követének nála m ulatozó titkárát, Michelt, innen 
Tem esvárra küldte, felkérni a basát: engedné m eg, h ogy  
táborába eleséget szállíthassanak a bánságiak , és m ozdí
taná el a szélektől a szökevény ráczokat, hogy  távozása 
után újból ki ne hullongjanak belőlök . •—  E kkor 
vette a kalocsai érsek imént említett felhívását. ,Kaptam  
az alkalm on —  Írja emlékirataiban Rákóczi —  h ogy  fel
hagyhassak a szegedi erősség v ívásáva l, m elyet erős tor
nyok és fedezett ösvénynyel ellátott árkok fogtak körül, s 
m elynek kapitánya és négyszáz ném etből állott őrsége, 
nem m utatkozott hajlandónak feladni a várat néhány tíz, 
tizenkét fontnyi ágyú golyó  s talán ötven középszerű

') Katona, XXXVI. Ír 549. 551. 1.
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bom ba pattogására , m elyeket belé vethettem  volna az 
erősségbe.1

Augusztus 9-én, m ég Szeged előtt, a Francziaországba 
készülő Michelt olyas utasítással eresztette e l , m elynek 
irán ya : menteni m a g á t. h ogy  alkudozásra, fegyverszü
netre bocsátkozik L eop o ld d a l, félreismerhettem ,Michel 
úr —  m ondja az oklevél —  biztosítani fog ja  ő felségét 
buzgalm am ról és ragaszkodásom ról, s elejébe terjeszteni: 
h ogy  katonáimnak száma szerfelett m eg fogyatk ozott, 
miért sem segédhad sem segédpénz nem  érk ezv én , a na
gyob b  rész haza takarodott eddigi zsákm ányával; h ogy  
nem volna ugyan nehéz elégséges katonákra szert tenni, 
de fegyver és pénz nélkül ennek eszközlése lehetetlen. 
M ichel ur elő fog ja  adni, h ogy  csak az ellenség tudatlansá
gának, m elyben őt hamis h írekkel tartogatta a népség, 
köszönhetjük eddigi fenm áradásunkat; h ogy  a szemerei 
ütközet óta a dunántúliak vonakodnak fegyverhez nyúlni, 
Seister korábbi kegyetlenkedései elfélénkitvén Őket; hogy  
az én egész seregem  csak ötezer em berből á ll, s Isten 
kegyelm éből történt, h og y  a németek nem ügyekeztek 
győzelm öket kibányászni, mert b izony rajtok állott volna, 
m eg visszafoglalni az egész országot. Michel úr számot 
fog  adni hadjáratom ról a ráczok e llen , m elynek csak az 
volt c z é l ja ,h o g y  a Dunától visszavessem az ellenséget; 
számot Szeged v ívásáról, m elylyel fel kellett hagynom  
hadaim oszladozása miatt. Azt is fog ja  lá tatn i, h ogy  je 
lenleg lehetetlen valamihez fognom , mert itt van az aratás, 
közeledik a szüret, s a hadak tehát mind inkább fognak 
oszoln i, és én kénytelen vagyok  fegyverszünetre lépni, 
de azon leszek m indam ellett, hogy  m ég néhány hónapig 
elhalaszszam az ügyet. V égre  csak tetemesebb pénzösz- 
lettel működhetni sükeresen, mert tizenöt ezer válogatott, 
tehát fizetett katonára van szükség, s olyas tisztekről
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kell gon d osk od n i, kik fegyelem hez szoktassák a hadat, s 
annak rende szerint működtessék. *)

Augusztus 18-án már Szolnoknál táborozott a fejde
lem , útban G yön gyös fe lé , hol Széchenyivel volt talál
kozandó , s hová m ég nem érkezett volt m időn a hoch- 
stiidti napnak hírét vette , m elyet emlékirataiban ekkép 
em lít: „ A  hochstadti ütközet rem ényem et a ba jor vá
lasztó fejdelem m el egyesülhetni, végkép elenyésztette. 
Csak ezen rem ény alapján indítottam m eg a hadviselést, 
m elynek nehézségeit teljesen láttam előre. “

XXIY.

Erdélyben A por István, a katholikusok főfő támasza, 
ekkor m ár halálához k özeledett; Sachs János szebeni k i
rálybíró, imént m ég legbefolyásosabb tagja a szászságnak, 
talán czégéres vétségeiért, talán tiszttársdnak ármányá
b ó l ,  1703. decem ber 5-én lefejeztetett; Bethlen Miklós, 
a nagynevű kanczellár, 1704. elején elzáratott, mint ő 
Ilivé, azért, mert Rabutin és Bánfi halálos ellenei vo lta k ; 
mint ezek álliták, azért, mert emlékiratot készített s kül
dött deák fordításban is szerteszét, névszerint az evangé
likus hatalmasságok bécsi képviselőinek, ilyes irán yn ya l: 
„Választassák ő felsége a császár-király által E rdély és a 
m agyarországi részeknek, m elyeket tudnillik régenten 
a felséges ausztriai ház Bocskainak és Bethlen G ábor
nak adott volt,—  fejedelm éül egy ifjú és ilyen szerencsére

’ ) A k t c n s t i i c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  F r a n z  R á k ó c z i ’ s, II. 
k. 4*19. 1.
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m éltó , nagy ném et házból született, reformata valláson 
levő h erczcg , ki vegye magának feleségül egyiket a fel
séges ausztriai fóherczeg  kisasszonyok k ö zü l, és az em lí
tett országot vagy herezegséget vegye jegyruhául a főher- 
ezeg kisasszonynyal együtt, és tartsa fiuágon örökösévé 
egyebek között ilyen feltételek alatt:

megujítatván a törökkel való b ék eség , legyen ez a 
fejedelem ség a török  birodalom nak adófizetője esztendőn
ként adandó tizenötezer aranyig , s ugyan annyit adjon a 
m agyar királynak i s ;

vallások, törvények , szabadságok sat. tartassanak 
azon állapotban, m elyben voltak Bethlen G ábor alatt, 
névszerint a lelkiismeret teljes szabadsága az E rdélyben 
s a részekben bevett hitvallásokra n é z v e : a mi pedig a k i
rály birodalm a alatt m aradandó M agyarországot illeti, 
legyen az erdélyi fejedelem, bécsi követe által, a M agyar- 
országban levő protestánsoknak szószólója á többi p ro 
testáns fejedelm ek követeivel egyetem ben ;

az erdélyi fejedelem ség jussának megtai'tására k ö 
telezzék hittel m agokat a császár és a m agyar király, 
mind m ost mind u tód a ik , valam ikor a fejedelem  beiktat- 
tatik; erre vigyázó közbirák legy en ek : az angliai, sve- 
cziai, dániai, prussziai k irá lyok , a ném et birodalom  ren 
déi, a hollandusok s helvetn sok ;

köteles legyen ezen fejedelem  ezer lovassal s m eg 
annyi gyaloggal, hadakozásnak idején, az ausztriai házat 
és annak szövetségeseit a franczia hatalm asság és akár- 
m ely ellensége ellen, kivé vén a törököt, megsegíteni, s ki- 
vévén azon esetet is , ha az ausztriai ház protestánsok el
len a vallás iránt hadakozn ék ;

fejedelem Rákóczi uram pedig szentséges rom ai b iro
dalom beli fejedelem ségnek nevezetével és azon jószági he-
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lyett, m elyeket M agyarországban e lhagy , hasonlókkal 
N ém etországban elégítessék k i ;

g ró f Bercsényi uram , K áro ly i és hasonlók a R ák ó
czi javaiból vigasztaltassanak m e g , és annak felette Ber
csényi uram a méltóságos m agyarországi nádorispán utó
dául választathatnék idején .“ *)

Azalatt m íg Bethlen M iklós ezen sajátszerű s jó fo r 
mán bonyolódott tervet k ov á cso ld , m ely az egykorú 
történetiró, az akkor a kuruczok eló'l G örgénybe zárkozott 
Cserei Mihály lyal azt mondatta szerző jérő l: h og y  senki 
sem eléggé okos m aga m agának és a bölcs ember m ikor 
m egbotlik , m indenkor nagyobbat e s ik , mint az együgyii, 
—  azalatt E rdélyben a töm egek egyszerűen Rákóczihoz 
állottak. Egyelő're T oroczk a i István volt az erdélyi ku- 
ruczság fővezére, m ely valam ikor Rabutin s hadnagyai 
T ige  és Graven Szebenből k ik itörtek , eloszlani, vissza
vonulni látszott, de m ely ezeknek Szebenbe s más erősí
tett városokba visszatérésével ismét újabb, nagyobb erőre 
kapott, s m ely a beszterczei őrséget és vele a várost is m a
gához vonzotta, s felváltva D é v á t, K o lo sv á rt , G örgényt, 
sőt m agát Szebent is körültáborlotta. Ez volt E rdélyben 
a dolgok  állása, midőn P ekry L őrincz Ritschan m egvere- 
tése után , magát Bercsényi által R ákóczihoz küldette. A  
fejdelem ekkor Solton v o lt , s P ekry  a m aga s a M agyar- 
országba jö tt  többi erdélyi urak nevében emlékiratot 
nyújtott be neki E rdély  állapotjárói s az ott annálfogva 
is uralkodó zavarról, mert a m agokat kuruczoknak m ondó 
hadak fék nélkül garázdálkodnak benne. H irdessen tehát 
országgyűlést Gyulafehérvárra, melyen a rendek fejdel- 
met választhassanak m agoknak, nyilván való lévén, h ogy

*) O 1 a j á g a t v i s e l ő  Noé  g a 1 a m b j a a v a g y  a ma g y a r o r 
s z á g i  és e r d é l y i  g y u l a d á s n a k  e l o l t á s á r a . . .  k é s z í t e t e t t  
l torsóvi z ,  a nemz. múzeum kéziratai között.
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Apafi, miután jog á t jogtanúi a császárra szállította, a fej- 
delemségre nem tarthat igényt. Rákóczi kezdetben —  színre 
vagy  kom olyan —  nem akart engedni a kívánságnak, 
m on dván : hogy  neki nincsen jo g a  E rdély rendei tegyiivé 
h ívn i; de m időn P ek ry  em líté, h ogy  őt Bercsényi felkérte, 
«.igyekeznék neki, Bercsényinek, szerezni az erdélyi fejde- 
lemséget, némi féltésből annyiban hajlott a kívánságra, 
h ogy  nyílt levelet adott kezükbe, m eghagyót azoknak, kik 
neki hűséget fogadtak : miszerint a m egyék,székelyek és szá
szok követeit1 ne merjék háborgatni, ha azok G yulafehér
várra gyülekeznének. E g y  úttal saját biztosa képében 
R advánszky Jánost, az eperjesi itélőszék egyik  áldozatá
nak fiát, adta m ellé jü k , o ly  utasítással, h ogy  a gyűlést 
szükség esetében oltalmazza, de h ogy  a b b a , miszerint ne 
látszassák irányt adni a választásnak, be ne lépjen. íg y  
történt, h ogy  a m egyék, a székelység, és, Szeben, Brassó, 
Szászsebes kivételével, a szász székek által is Rákóczi 
Július 6-án erdélyi fejdelm ül választatott. *) Szeged alatt 
v o l t , midőn a reá esett választás hírét vette, s haladék 
nélkül parancsot küldött Forgácsnak, jőn e  hozzá s venné 
át az E rdélybe m enendő hadak fővezérletét. Augusztus 
8-án csakugyan már Szegeden, Rákóczinál találjuk F o r 
gácsot, - )  de a fejedelem, m ost egyelőre m eg elhalasztván 
az ü g y e t , Kassa és E perjes ostrom zárával bizatott meg 
a tábornok. Ú gy  latszik, a bekövetkezendő békeértekezlet

') R á k ó c z jszegedi táborából , 1701. augusztus 9-én XIV Lajosnak : 
„je suis été élű prince de Transsilvanie le 0* du mois dernier.u C s e r e i, ki az 
1703. s 1704-diki eseményeket gonoszul összezagyválja, ezen választásról sem
mit sem tud,s általában egyéb források megnyilásaiglan az egész választási ügyre 
nézve csak Rákóczi emlékirataiból meríthet a történetíró.

2) Rá k ó c z i ,  ex castris ad Szeged 8. aug. 1704., Verebélyi Péter kapi
tánynak : „Forgács Simon táborunkban mulatván, az Dunántúl levő hadak direc- 
tióját Eszterbázy Antalra bíztuk,u

13



194 HUSZONÖTÖDIK KÖNYV.

volt az elhalasztás főbb o k a ; aztán az ünnepélyes küldött
séget is kell vala b ev á rn i, m ely m ég Erdélyben késett s 
csak néhány hét m úlva tisztelkedett a fejdelem nek. Élén 
g ró f Mikes M ihály á llo t t ; tagjai a szokáshoz képest m a
gyarok, székelyek és szászok ; a bevett négy vallás minde- 
nike volt képviselve. Bemutatták a választási oklevelet, 
s kérték R ák óczit, fogadná el a fejdelem séget, jó'ne be 
E rdélybe és venné át a korm ányt. Ha R ákóczinak hitelt 
adhatni, ö m ég akkor is idegen volt a fejdelm i czím  elvál
lalásától. E kkor a küldöttség tagjai külön egyenkint, ki- 
vévén a szászt, elejébe terjesztették: hogy  az ő választása 
egyhangúlag történt ugyan, de h ogy  Pekry. ki hitvese ál
tal , sógora volt T ö k ö lin e k , előre m ondotta : miszerint ő, 
Rákóczi, nem fog ja  a választást elfogadni, szándéka lévén 
E rdélyt m agyarországiak , nem belföldiek által korm á- 
nyoztatni, s ez esetben állásuk nem volna jo b b  az eddigi
nél. Nekik köztök  lakó fejdelem re van sztikségök, R ák ó
czi pedig nem akarja M agyarországot e lh a gy n i, nem fog  
közéjük jőn i. H a  felséged P ekry ezen jóslatát a választás 
elutasítása vagy  későcske elvállalása által valósítja, —  
folytatók  a követek  —  attól kell tartani, hogy  netalán a 
szászokat s nehány barátjait arra b írja , miszerint T ök ölit 
(ki mint érintők, csak a következett évben halt meg), 
m ég egy  ízben fejdelm ökül válaszszák ; s ez nagy ár
talmára volna E rdélynek , —  m ondá különösen Mikes 
—  nagy ártalmára kivált a katholikus vallásnak. Ezen 
okoskodás s a két haza közös Ugye bírta reá R á 
kóczit, m int emlékirataiban olvassuk, h og y  a reá esett vá
lasztást, m ég Bercsényi tanácsának is ellenére elfogadja.
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XXY.

Azalatt m íg R ákóczi a Dunánál és Szegednél tábo
rozott, Bercsényit júniusban Som orjánál és Rajkánál, jú 
liusban B a jm óczn á l, m ely magát e hó elején m egadta ') 
N agym agyarnál és K irályfalvánál találjuk. Innen augusz
tus elején Trencsén elébe in d u lt, s az őrség mármár fel 
volt adandó a várat, midőn augusztus 15-én M orvából jö tt 
német had által felmentetett. Augusztus 21-én N agyszom 
batban volt Bercsényi, hol az esztergom i káptalant m eg- 
sarczo lta , nehány nappal később Suránynál, Nyitránál, 
m elyet eleséghiány hozzá ha jlított; s hadnagyai m ost ismét 
M orvára vitték az iiszköt. 2)

K ároly i július végén hadait stájer földre hozta. 3) A z ál
tala itt, Rabatta betörésének m egtorlásául elkövetett k ob - 
zások és égetések m egerősítették a vezérbotot Heister k e
zében , kit az udvar B écsbe h ivott, h og y  más színhelyet 
nyisson tevékenységének, s ki m ost ú jból a M agyaror
szágban m űködő császári hadak főparancsnokává nevez
tetett; Pálffy János, kit E ugen lierczeg öröm estebb látott 
volna e hadak élén, ismét H orvátországba küldetett, h og y

!) I l l y é s  n a p l ó j a :  „Die 8* Julii arx Bajmóczensis , jam inde a 
mense novembri bloquadata, nunc autem tormentis ignivomis angustiata, se dedit.u

2) P á l f f y  Mi kl ós ,  Becs sept. 10-én, Náda^dy Ferencznek : „Az ku- 
ruczok most is Morvában becsaptak ; egynéhány tűz látatik, talán Hamilton úr 
jószága Tirncrut.u

3) P á l f f y  Mi kl ós ,  Bécs, 1704, július 30-án Nádasdy Ferencznek Po
zsonyba : „Károlyi valóban nagy égetéseket követ Stiriában, többet száz falunál, 
városokkal együtt porrá tett, pátenseket bocsátott, hogy a Brandschatzungot te
gyék le, azonban letévén bizonyos számú pénzt és selyemposztót, csakugyan fel
gyújtana^

13*
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onnan Heisterrel egyetértőleg a dunántúli országrészek 
visszafoglalását m ég egy ízben megkísértse. Midőn Stirián 
által odautazott, levelet irt K á ro ly in a k : ne pusztítaná tűz
zel az o rszá g ot, n e , már azért, mert Bercsényi megígérte, 
hogy  ő felhágy ilyesek k el, ha a császáriak jó  példával 
mennek e lő , ezekre pedig már is küldetett az illető p a 
rancs. „H iszen, jóakaró uram, —  folytatja a levéliró —  
nem háborodtunk m ég össze annyira , h ogy  török s tatár 
m ódra bánjunk egym ással. Ne terheltessék azért k egy e l
m ed , a rabokra tekintettel lenni, s ne tartassa oly  kem é
nyen. Igaz m agyar hazafia lé v é n , elhitesse m agával ke
gyelm ed, nem kívánnék egyebet, hanem annak szép csen
des m egm aradását; de úgy látom , kegyelm etek a leges
legvégsőre szántszándékkal fakaszt bennünket.“ ')

N ádasdy Ferencznek P ozson yból ezerötszáz em berrel 
K ism arton felé indulása K árolyit visszahívta Stiriából. 
Augusztus4-én Szom bathelyen, 11-én Sárvárait volt fő hadi 
szá llása , honnan azonban egyes csapatait m ost is stájer 
földre eresztgette. Szentgothard környékén v o lt , m időn 
Pálffy Varasdról augusztus 14-én ráirt ú jabban : „ P o 
zsonyban lé v é n , —  íg y  szól a levél —  abban maradtam 
m eg Bercsényi úrral, h ogy  rabot rabért, közlegényt k öz
legényért, tisztet tisztért lehessen felszabadítani. H a ke
gyelm ed a m egirt m ódon akarja a szegény rabokat szaba
dítani , m egelégedett le szek ; de ha n em , lássa k egy e l
med, b izonyos lévén benne, h ogy  én két m agyart egy  n é 
metért nem adok soha. A z égetés iránt: m ég tudtomra 
Stiria táján nem égették stájerek M agyarországot; h ogy  
pediglen Rabatta k ijött, azzal nem látatott ok ot adni az

*) Ere de t i j é b e )  i<
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égetésre. Ha ugyancsak tovább is égetni akar kegyelm ed, 
Isten n e k i! úgy tudom a mi embereink is hozzá tanúinak; 
b izon y , m egérzik V a s , Szala s más várm egyékben levő 
kuruczok jószági, a mire én bizony fakadni nem kívánok, 
de ha ugyan m egtörtén ik , én Isten s v ilág  előtt ne okoz- 
tassam .“

Megtörtént, m ég pedig olyasokkal is, kik nem tartot
tak a kuruczokkal. „H orvát és stájer uraimék —  pana
szolja augusztus 24-én Batthyány Ferencz, egyik  barátjá
nak —  valóban becsületesen bánnak velünk hűségünkért, 
és nem kevés tett költségünk ért, tegnap és ma H idegkú
t i t ,  Radafalvát s D obrafalvát elégetek. “ D raskovics 
László, a horvát előli ad vezére pedig egy  nappal később, 
Regedén kelt levele által ekkép kivánta m űködéséről Pál- 
ffyt, ki az nap Feringnél táborozott, értesíteni: „E z éjjel 
három száz lóval és kétszáz gya logga l a Murán általkel- 
te m ; bizonyosan nem tu dván , hol légyen  Szapáry népe, 
legelsőbben is Bellatincznak mentem. M urajszombat és 
Rakiczán között hétszáz kuruczot szétvertem , harm incz- 
hatot levágtam  s két zászlót nyertem. M urajszombatban 
ellenállást nem ta lá lván , nem égettem a k astély t, de né
minemű jelü l mégis nyolcz asztagját füstben bocsátottam . 
Innen Regedére m en tem , h ogy  Stájerországot mentté 
tehessem. H olnap éjtszaka Lendva felé m egyek. “ ')

Heister ekkor már Kism artonba, K apuvárba, K ö r 
mendbe és Sárvárba őrséget vetett. Augusztus 25-én am- 
nistiát hirdetett Sárvárról o ly  feltétel alatt, h og y  az urak 
s az előkelő nemesek, külön mindenik porta után saját er
szényeikből, nem a job b á gy éb ó l három  nap alatt ötven
ötven forintot fizessenek, a többi nemesek pedig fegy ve-

') Eredetiekből .
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reiket általa kijelelt egyéneknek kézbesítsék. A  nádor, kit 
a Heister által, ha nem parancsolt legalább elnézett gyú j
togatások élesen bántottak '), ezen feltételek eltöröltetését 
indítványozta L eopoldn á l, s ez csakugyan ama feltétel 
nélkül engedélyezte a m egtérőknek az amnistiát. ") K á 
rolyi, kinek hadai m ost tetemesen olvadoztak, Kanizsánál 
Eszterházy dandárával egyesü lt, de Pápának bukását 
már nem akadályozhatván, 3) fegyvereseit, ágy  látszik, 
Paksnál, hol Eszterházyt m ég septem ber 6-án találjuk, a 
Dunán általköltöztette.

E z volt a fegyver viselő felek á llása , m időn Szé
chenyi september elején G yön gyösön  m egújította R ákó
czival az alkudozást. A  fejdelem nem utasította vissza az 
érsek által indítványozott fegyvern yu gvást, de m égis ké
sett azt elfogadni, azért is, mert a franczia udvarnak Ígé
retet tett, h ogy  minél későbben  fog  abba beléegyezni, az
ért i s , mint Széchenyinek m on d á , mert a feltételek kire
k e s z tő ig  a császári fegyverek  legyezgetésére irányozvák. 
V égre mégis nem ellenzetté, h ogy  Dunán innen s D u 
nántúl egyszerű fegyverszünet lépjen b e , m ely alatt 
mindkét fél állásában változatlanul m aradjon, s m ely 
közben  a két fél b iztosa i, Anglia és H olland követeinek 
is jelenlétében, a hadviselés teljes leszállításáról tanács-

*) „Szomorúan értem — irá ez idétt egyik rokonának — mind az én 
alsólendvai jószágomnak, mind az kegyelmetek felsölendvai jószágának való ösz- 
8zeégetését. Valóban nehezen köll esni, hogy egyaránt az hiveknek is azoktul köll 
szenvedni, az kik által inkább szabadulást köllett volna reméleniink.u

2) A  k i s m a r t o n i  l e v é l t á r  irományainak alapján, melyeket her- 
czeg Eszterházy Pál magához és nevéhez méltó liberalitással közöl a történet
vizsgálóval.

s) „Nunmehr* — Írja Tschanyi János többször idézett sopronyi krónikája 
—  ist die kaiserliche Armee auf Pápa ausgezogen, und denselben Őrt völlig  aus- 
geplündert, und darnach abgebrennt ; die Rázen aber habén viel Volk  davon 
niedergemacht.w
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kozhassanak. S zéch en y i, mint Scalvinionihoz adott leve 
léből látjuk , *) nehezteléssel vette, h og y  mind Szirm ay, 
mind Visa és Okolicsányi, tudta néllkül és háta m egett is 
alkudoztak a felkelt ren dek k el, s majd nem függetlenül 
tőle jártak el tisztökben. ,O kolicsányi —  m ondja em lék
irataiban Rákócz’ —  buzgó lutheránus lévén, felekezetét, 
m ely a V á g  partján levő tizenegy m egyében túlsúlylyal 
b í r , fe lh ívta : biztosítsák m agok at, h ogy  én sérelmeiket 
orvosoln i fogom , s nyúljanak két kézzel a császár által 
nyújtott biztosítékok után, hailyeseket nem nyerhetnének 
tőlem. Ezen m egyék  tudtom nélkül követeket küldtek 
G yöngyösre, s én igen meglepettem kívánalm aik és m ég 
inkább makacsságuk által, m időn vá laszom at: hogy  én m i' 
nélelőbb együvé fogom  hívni a nemzetet, h ogy  mindent vég 
re fogok  hajtani, mit ez ügyben rendelő leszen az ország, 
mint elégtelent visszautasították. E  boszontó helyzetben 
m agam hoz hívtam udvari hadam főkapitányát bároV ayt, 
és főudvarm esterem et Ottlikot, kik mindketten igen jó z a 
nok voltak, s kik illető felekezetöknél, amaz a kálvinisták, 
emez a lutheránusok között nagy befolyással bírtak. B ő 
vebben fejtegettem előttök a v eszé ly t, m elybe a m ondott 
m egyék  követei a közügyet ejthetnék , s mutattam nekik 
Bonacnak, a franczia udvar követének L engyelországból 
hozzám intézett levelét, m elyben arról értesít: „h o g y  ura a 
király X I. K elem en pápa brevejét vette s azzal m elléklet
képen a bécsi udvar által Róm ába küldött némi czikke- 
lyeket, m iknek teljesítését követelik a felkelt m agyarok. 
E zen czikkelyek a breve szerint o ly  annyira ellenkeznek 
a katholikus hitvallással, o ly  annyira czélzók ennek kiir
tására , h ogy  a király kétségkívül rászedetett, m időn ol-

‘ ) M i l l e r ,  II. 116.1.
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talma alá fogta a m agyarokat. Ő , B on a c , tehát m eg van 
bízva, urának részéröl k inyilatkoztatn i: h ogy  neki semmi 
kedve, engem  szent vallásunk ellen irányzott czélzataim- 
ban tám ogatni." Ezen czikkelyek torzképei voltak a há
borúra okul szolgáltatott nehézségeknek, s ha én e pilla
natban reáállok a követek kívánságára, a rágalom nak 
épen alapot nyújtottam  volna. A  követek —  ezzel rekesz
tettem be előadásom at —  elégeljék tehát Ígéretemet, fo 
gadásom at , m áskülönben kénytelen leszek , nyiltlevélben 
ellenök felszólalni, hogy  a pápa s a franczia király val
lásos érzelm eim ről m eggyőződést szerezhessenek m agok 
nak. A tizenhárom  keletéjszaki m egye bizonynyal velem 
fog  tartani, s igy végre m ég egym ás ellen fog ju k  fegyve
reinket fordítani. V ay és Ottlik világosan látták a v e 
szélyt, s figyelm eztetvén hitsorsosaikat: hogy az a szándék, 
miszerint a pápa s a franczia király ellenem lázítassanak; 
h og y  ők kezességet vállalnak Ígéretem, fogadásom  őszin
teségéért, m egnyugtatták s ú jból bizodalom m al töltötték 
el őket irántam /

N ehezebb volt, mit ismét és ismét megkísértett, biza
lom ra szert tennie a ráczok között. Septem ber 6-án 
G yön gyösrő l levelet írt Csernovics A rzén n ek , a rácz nép 
pátriáról)áj á n ak , m elyben panaszosan em líti, miszerint, 
nem h og y  vele szövetkeznének m agok jogaiknak is visz- 
szanyerésére, épen kegyetlenkednek ellene. Szálljanak 
m agokba , térjenek m eg, ő „a  rácz nemzetet és annak 
bárm ely renden levő státusit" törvényes igazaikban 
megtartja, s n é k i, a patriarchának , húszezer m agyar fo 
rintot olvas le. ‘) A  levél kézhez adója Ifellenpront János

‘) D i p l o m a t a r i u m  R  á k <5 c z i a n u m, a nemzeti muzeum kézirat
ai jiijteménjrében 400. föl. lat. szám alatt.
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ezredes m eg volt bízva élő szóval m ég többet mondani a 
patriarchának, de írott és élő szó egyiránt foganat nélkül 
maradtak.

XX YI.

G yöngyösön  a ba jor választó] fejedelem  követe is volt 
R ákóczi mellett, ki viszonzásul K ökényesdi Lászlót, imént 
m égBagosi g ya log  ezredében kapitányt,szinre h ogy  a ba jor 
huszárokat oktatgassa, valósággal h og y  politikai ügy vise
lője leg y en , a választó fejedelemhez küldötte. ') G on dos
kodván ekkép a hadviselés folytatásáról m ég inkább mint 
a békeértekezlet előzm ényeiről, R ákóczi Ságon át, hol 
az erdélyi rendek követeivel találkozott, s hová egye
lőre hadait szállította , V ihnyére indult, az ásvány
víz használatára, mint m o n d á , a selmeczi értekezlet 
ellenőrizésére, mint egy pillanat az abroszra mutatja, csak 
két órányira fekvén Selm eczbányától Y ilm ye. O ctober 1-én 
már itt ta lá lju k , az nap kelvén innen ok lev e le , m elynek 
erejével Szalay Pálra, T ök ö li hasonnevű tanácsosának fiára 
„lovas ezredes főkapitányság tisztét és hivatalát" ruházta; 
de csak két héttel később —  october 15-én kelt, ugyan 
csak V ihnyéről —  m egbizó levele a Selmeczre m e
nendő békebiztosok számára. „M iután ő császári s királyi 
felsége —  m ondja az oklevél —  M agyarországra és E r
délyre szóló fegyvernyugvás eszközlésére teljhatalmú biz-

^ A k t e n s t ü c k e  z ű r  O e s c h i c h t e  F r a n z  R á k ó c z i ’ s, I, 

k. 22. 1.
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tosait már Selm eczbányára k ü ldötte , mi is bizván méltó- 
ságos székesi g ró f Bercsényi Miklósnak országunk és 
hadseregünk fővezérének , U ng várm egye főispánjának, 
szeretett testvérünknek őszinte hűségébe; nem különben 
nagy rem ényt helyezvén h íveinknek, m éltóságos zabolai 
g ró f Mikes Mihálynak, Sepsi, Kézdi és Orbai székely székek 
s egy lovas ezered kapitányának és belső Szolnok várm e
g y e  főispánjának, úgy rahai Jánoki Zsigm ond tanácso
sunknak s rádai Ráday Pál belső titkárunknak hűségébe, 
azokat valóságos és kétségbe vonhatlan teljhatalmú b iz 
tosainkká neveztük----- “

L eop o ld  biztosai, Széchenyin s az ennek segédekül 
adott Szirm ayn és Yisán kívül, g ró f K oh á ry  Is tvá n , g ró f 
L am berg  és báró Seilern János Fridrik belső titkos taná
csos v o lta k ; lord Stepney Nagybritannia részéről s Ha- 
m el-B ru yn in x  az egyesült Belgium éról lévén jelei;,. 
—  B ercsényi, a fejdelem nek is utasításából nagyünne- 
pélyesen járt el tisztében , h ogy  a közbenjáró miniszte
rekre ez által is hasson. O szerette a pom pát s a fitogta- 
tá st, neje m ég inkább. Ezen asszonyság magas születése 
eleven érzetével párositotta emlékét fényes állásának, 
m ely neki első férje a horvát b á n , m ásodik férje az or
szágbíró oldala mellett ju tott vala.

Seilern tiltakozott az ellen, h ogy  R ákóczi magát „ Is 
ten kegyelm éből fejdelem nek '' irta, s más útlevelet kívánt, 
olyast, m elyben ama kifejezés ne álljon , h ogy  Selm ecz
bányára jöh essen : lá tván , h ogy  kívánságának nem ada
tik hely, a közbenjárók tanácsára úgy látszik , felhagyott 
követelésével, s m egnyitotta az értekezletet. Anglia s H o l
land követei figyelm eztették Seilernt, h og y  R ákóczi 
öröm m el vette az angol k irályné s a belga rendek k öz 
benjárását, de hivatalos nyilatkozatot kiván arról, m ily 
értelemben fogadta el közbenjárásukat a császár. A z ér-
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sek e végre indítványozta, h og y  állitassanak együvé azon 
kifejezések, m elyek a császár leveleiben s egyéb hivatalos 
irom ányokban előfordulnak e tárgyról. Seilern kivonata 
nem tetszett az érseknek , mert ahhoz képest ez nem lett 
volna állam jogi közbenjárás egymással háborúban álló 
két hatalmasság között egy  harmadiknak részéről, hanem 
lett volna valaki mellett k ön yörgő némi közben vetés; s 
m inthogy a fejdelem nek ez m ég kevésbé tetszett volna, 
Széchenyi a közbenjárás diplomatiai jellem ét Írásban is 
megismerte L eopold  részéről. Ez m egtörténvén s már 
csak nehány nap lévén hátra az ideiglenes fegyverszünet 
le folyása ig lan , a közbenjárók october 24-én a császári 
biztosság következő indítványát terjesztették e lő :

,Miután a császári királyi felség M agyarországnak 
dunántúli részét úgy is már egészen elfoglalta és k ibék í
tette, a dunáninneni rész is az Ipoly  v izéig , valamint a 
Pesten alól a Duna s T isza között fekvő és a ráczoknak 
lakul szolgáló egész k örn yék , Pest és Csongrád m egyék 
idetudásával, végre T iszán túl a Nagyvárad, a K őrös vize 
s a Maros fo lyó  között levő összes föld, m elynek m űvelői 
szintén legnagyobb részt ráczok, szolgáljanak kirekesztő- 
leg  a királyi felség hadának háborítatlan tanyául;

valam ennyi eleddig körültáborlott erősség , m elyek
ben császári őrség v a n , s m elyek az ellenfél kerületében 
fektisznek, m in ők : Eger, Kassa, Eperjes, Szendrő, N agy
várad és , Szatmár M agyarországon ; Erdélyben p e d ig : 
Szeben, K olosvár, Fogaras, G örgény, Déva, Szamosujvár, 
Brassó vára és városa, az általános fegyvernyugvás után 
azonnal mentessenek fel minden ostrom zár a ló l , s az el
lenségnek ne szabadjon fegyvernyugvás közben azokhoz 
fegyveres kézzel két m agyar m érföldre k öze ledn i; a na
g y ob b  erősségeknek p e d ig , m elyeknek a tetem esebb őr 
ség s a lakosok n agyobb  száma miatt nagyobb sziileségi
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területre van szü k ség ök , m in ők : Kassa , E p er je s , Szal
mái’ , Nagyvárad, K olosvár és Szeben , három m érföldnyi 
szabad kerület engedtesssék ;

a m ondott, valamint más helyekhez is ,  m elyekben 
császái’i őrség v a n , feküdjenek bár azok M agyarország 
dunáninneni részében vagy E rdélyben , nyitva legyen az 
út, m ég át az ellenfél földjén i s , a császári tiszteknek s a 
császári felekezet egyéb  embereinek avégett, h ogy  feg y 
vernyugvás közben azokba eleséget. s egyéb  szüleséget 
szállíthassanak;

a többi erősségek be, várakba és h e lyek b e , m elyek 
hadviselés közben a császári sereggel háborítatlanűl 
közlekedhettek, szabad leszen ezentúl is katonákat, ele
séget, pénzt s ide tartozó egyéb holmit, a mint tetszik, szál
lítani ;

a fegyvernyugvás kezdetét itt kell m eghatározn i; 
tarthatna pedig három  hónapig s mindjárt a meghirdetés 
után első nap mindenik sereg a számára kijelelt helyisé
gekbe von ú ljon , fegyvernyugvás közben azokon belül 
maradjon, s a felek egym ás ellen sem M agyarországon és 
E rdélyben, sem azokon kivlil semmiféle ellenségeskedést, 
erőszakot vagy ármányt ne kövessenek e l, egym ás kerü
letébe ne nyomuljanak vagy  avatkozzanak : k ivéve m eny
nyiben a jelen pontot egy későbbi czikkely m ódosítan á ;

a felek közös egyezésével ezen három  hónapi időköz 
m eg is hosszabbítathatik ; ha pedig valam elyik fél bár 
mi oknál fogva  attól idegen lenne, azt a másik félnek 
M agyarországon tizennégy , Erdélyben , a nagyobb 
távolság miatt, huszonnégy nappal tartozik előre bejelen
teni ;

a folyam ok szabad használata ne akadályoztassák 
azon fél á lta l, m elynek hatalmában vannak, a császáriak
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részéröl névszerint ne a D unáé; valamint a V ágé , a T i 
száé, a Marosé s e ;

a föld —  és szőlőm űvelést, a legeltetést, s általában 
a mezei gazdaság mindenik ágát a birtokos mindkét te
rületen szabadon és háborítatlan ál g yak oro lh assa ; e 
végre

mindenik úr, n em es, vagy bárm ily rendbeli fö ldb ir
tokos, m enedéklevelet váltván az illető v ezérek tő l, M a
gyarországon és E rdélyben  elmehet mindenüvé, s mula- 
tozhatik mindenütt békén és tetszése szerint, mint a m oz
galm ak keletkezése e lő tt : k ifogván az erősségeket és váro
sokat , m elyekben már a je len  m ozgalm ak előtt is őrség 
v o lt ;

a kereskedés is szabadon folyjon , kivévén olyas p o r 
tékákat, m elyeket háboráközben  eladni t i lo s ;

katonai személy ellenben az egyik fél területéből a 
m ásikba, m indkét fél elöljáróinak felhatalmazása nélkül 
ne m ehessen, s a zavarok és összeveszések kikerülésére 
az egyik  fél katonáinak társalkodása, lakm ározása a m á
sik fél katonáival, szorosan tilalmaztatik ;

a rablók és csavargók fogassanak el m indkét rész
ről, s a hazai törvények értelmében btintetésöket v e g y é k ; 
rablónak és csavargónak tartassák az is, ki útlevél nélkül 
ide s tova b o ly g ;

az egyik  fél szökevényei semmi ürügy alatt se fo 
gadtassanak be a m ásiktól, hanem szolgáltassanak ki k ö l
csönösen a tiszteknek, miért is csábításoknak épen ne adas- 
sék h e ly ;

az egyházi és vallási ügyek háborítatlanúl hagyas
sanak ;

s miután a hadi fog lyok  szabadítását, kivált keresz
tyén felek között, a keresztyén szeretet p aran cso lja , ezen 
szabaditást keresztyén m ódon is kell eszközlésbe be
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venni: t. i. tiszt tisztért, közlegény közlegényért cserél
tessék ki. Ha pediglen valam elyik félnek már nincsen 
fog ly a , vagy valam elyik fél nagyobbszám u tiszteknek 
van birtokában, akkor v agy  egy havi zsoldjáért bocsátas- 
sék szabadon a fog o ly tisz t , a fo g o ly le g é n y , vagy pedig 
három -három  közlegény bocsátassék szabadon egy-egy  
tisztért ‘

A  felkelt rendek b izottsága , ezen indítványra adott 
válaszában m indenekelőtt k iem elte, h ogy  Heister már a 
fegyverszünet kihirdetése után , állitván , h ogy  az későn 
jutott tudomására, —  foglalta el Siklóst és S im ontornyát; 
s h ogy  ennek m egtorlására küldetett ama kurucz had 
Ausztriába, m ely Kruttánál szerencsésen m egütközött az 
ellenséggel, s m ely mindamellett nyom ban visszahivatott, 
m ihelyest Szirm ay értesítette a b izottságot, h og y  Heister 
elvégre Pápánál m egállóit. ,Magunk m érséklésének ezen 
viszonzásául —  folytatja  az okirat —  enyhébb feltétele
ket vártunk v o ln a , de az indítványozott pontok  elrémi- 
tettek bennünket; ezeket csak a kétségbesés fogadtat
hatná el velünk , ha t. i. irgalom ért könyörögn i jöttünk 
volna id e , nem fegyvernyugvásról értekezni. K i is vet
hetné oda önkényt a P ozsony  s az Ip o ly  vize közt el
nyúló terü letet, m ely csaknem  hat m egyét s a bányavá
rosokat foglalja  m agában ; ki a Duna s T isza  közötti ró- 
naságot, m ely harmincz m érföldre terjed ; ki a Marosnak 
s K őrösnek  h osszú , széles partja it; ki v é g re , a köriiltá 
borlott hat hely területét ? A z ország ezen s ennyi részeit 
csak az vethetné oda, ki kész volna magát is alávetni azon 
járom nak, m elyből annyi áldozattal iigyekeztünk eleddig 
kibontakozni. K érjük  tehát a közbenjáró miniszter urakat ő 
nagym éltóságaikat, legyenek a z o n > h ogy  miután amaz 
indítványozott pontok  csak időtöltésre czé lozn a k , el-
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végre komolyan tárgyaltassék az ügy, adatván felelet a 
fejdelem  követeléseire.1

L eop o ld  biztosai ismételve a felebbi fegy  vernyugvási 
pontok elfogadását szorga lm azták , mit az értekezlet fe l
bontása s a fegyverszünet felm ondása követett Rákóczi 
részéről. ,Az elégedetlenek —  Írja 1704. novem ber 6-án 
Széchenyi a császárnak Selm eczbányáról —  újból kinyi
latkoztatták, h ogy  nekik csak erős alapon, elégséges b iz
tosítékok alapján nyugvó béke kell. Midőn én a sérelmek 
orvoslására m utattam , mint legerősebb a lap k őre , az 
őszinte szándék biztos jeleit kívánták látni. Ilyes je lü l 
bemutattam nekik már korábban felséged válaszát az 
elejébe terjesztett sérelem lajstrom ra; ők  az Ígéretnek élet
belépését s legalább nehány sérelemnek tettleges orvos
lását kivánták. És m ivelhogy ez irányban nem  volt fel
hatalm azva a császári bizottság, valamint az általok min
dig követelt garantiára nézve sem , az indítványozott 
fegy  vernyugvási pontok  pedig, szerintök, az előbbenieknél 
is kem ényebbek, novem ber 1-én épen felbontották az ér
tekezletet,—  m elynek eredménytelenségét, R ákóczi két hét
tel később kelt újabb kiáltványában az ellenfél ármányai
nak tulajdonította. 2)

A  fejdelem  m ég a selmeczi értekezlet m egnyitása 
előtt, Érsekújvár elfoglalását tűzte ki első teendőül m a
gának. A z erősség fa la ib a , visszafoglaltatásakor lőtt 
hézagok csak fával voltak k itö ltv e , az árok vize k ön y- 
nyen volt elhárítható , a hely m agyar lakosai ro- 
konszenvvel viseltettek a kuruczok iránt, a ném et őrség  
gyen ge  volt, s tisztei között olyasok, kik mint a munká-

')  K a t o n a ,  X X X V I. le. 557. I.

a) M i l l e r  az id. h. II. k. 126. 1. H  i s t. d e  r é v .  d e  H o n g r i e  , 
II. k. 271, 1. K a p  r i n a i  k é z i r a t a i .  A, X L II .  fel.



208 H U SZO N Ö TÖ D IK  K Ö N YV .

esi őrhad hajdani tagjai ismerettségben állottak R ákóczi
val. A Szegedről ideszállított ágyúk elégségeseknek látszot
tak a hely vivására, m elyet a selmeczi értekezlet eloszlá
sával csakugyan körültáborlottak a kuruezok. Nehány 
napi ágyúztatás után ostrom ot parancsolt a fe jd e lem , 
hogy  a m agyar lakosoknak alkalmuk legyen megadásra 
kényszeríteni a parancsnokot. A  szándék síik érült; n o 
vem ber 16-án éjjel ezer hajdú megmászván a várfalakat, a 
helyet parancsnokával egyetem ben hatalmukba ejtették. *) 

N ovem ber, vége leié közeledett, de az időjárás ked
vező volt és Rákóczi annyival is inkább hajlandó fo ly 
tatni a táborozást, mert a föld  népét, m ost b ég y iijtv e , bé- 
takaritva lévén m inden , a zsákmány ösztöne újból feles 
számmal zászlai alá \itte. Érsekújvár bukása L eopoldvár 
vívását vonta m aga után. Ez a V ág  s a D udvág között 
épült, szabályszerű hatszög képében; árka elég m ély volt, 
elősáncza nem a leg jobb  karban. K ivivása ügyesebb 
gyalogságot látszott igényeln i, annál, m elyről R ákó
czi rendelkezhetett, kinek tüzérei is nem nagy m ér
tékben voltak lőporral e llá tva ; de a gyenge őrséget a ku- 
ruezok előhaladása annyira elbőszitette, h ogy  a vállalat 
mégis kivihetőnek látszott. A  szeredi hídnál Bercsényi az 
összes lovassággal útját Szakolczának vette, honnan csa
patai M orvát m eg-m eglátogatták; Rákóczi G algóczban 
ütötte fel főhadi szállását, honnan a vívás fejlem ényét k ö 
zelebbről kisérheté vala.

E  közben Kassa megadta magát, parancsnoka, M on- 
tecuccoli, még Ságon erősítette m eg a fejedelem  által a fel
adás alkupontjait, m elyekkel Forgács Sim on a kassai őr-

') I l l y é s  d i a r i u m a.
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séget megkínálta. ') A dd ig  m íg a nagyobb ágyúk innen 
m eg fogtak érkezni, R ákóczi nehány tizenhat fontnyiból 
lődöztette L eopoldvár kőfalait, nem minden siker nélkül, 
mert a föld  nedvessége miatt több helyütt porhanyókká 
v á lta k ; de az őrség bízván kivált vízzel telt árkába, m ég 
nem mutatott hajlam ot a megadásra. V égre  —  decem ber 
közepén —  m egérkeztek , töm érdek baj u tán , mert az 
utak már-már feneketlenekké váltak, Kassáról a nagy 
ágyúk, de egyszersm ind értesítés B ercsényitől: h ogy  Heis- 
ter a B ajorországból jö tt friss hadak által fe lbátorítva , a 
M oravának torkolatánál, Dévénnél, rövid  nap átkel a D u 
nán ; h og y  ez esetben az ő —  Bercsényi —  lovassága őt 
körül fog ja  rajozni, s hadaiban kapdosni, hasonlót fogván 
felhívására a F ehérhegység lakossága m ű veln i; s végre, 
h ogy  azon esetben, ha a fejedelem, mint a tábornok hiszi, 
H eister elébe indul, ketten talán Farkasfalvánál egyesül
hetnének, két m érföldnyire Gralgócztól, m élységes terüle
ten, mely őket és szándékukat az ellenség elől elrejteni 
fogja. Rákóczinak tetszett a terv, s gyalogságának részét, 
m ely L eopoldvár vivását folytató leszen , Lam ottera, 
imént szolgálatába lépett franczia ezredesre bízván, a m á
sikat pedig Eszterházy Antal vezérlete alá ad ván , várta 
Bercsényitől a további hireket az ellenség m ozgalm airól.

Heister, m ég novem ber 28-án G ajarról kelt kiáltvá
nyában m eghirdette, h ogy  ő rövid nap N agyszom batban 
leszen s Rákóczit személyesen fog ja  felkeresn i, inti tehát 
a hozzá pártolt nemeseket és pórokat, álljanak el haladék
talanul mellőle. Ez esetben m ég ez egyszer kegyelm et

*) F o r g á c s  már augusztus 31-én irá GönczrŐl Károlyinak : „Kassa rö
vid nap mienk leszen ;u és Rákóczi ez időre vonatkozólag jegyz i meg emlékira
taiban : „J ’envoyai le comte Forgács au blocus de Cassovie etd ’Eperies. Je con- 
naissais personellement les officiers, qui commandaient dans ces v illes ; ils s’ en- 

nuyaient, croyant étre plus resserrés qu’ils n’étaient en ellet. u

14
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várhatnak tő le ; ha különben cselekesznek, m ég nejeiknek 
és gyerm ekeiknek sem fog  m egkegyelm ezn i; *) de mint 
Eszterházy Pálnak, decem ber 7-én Nádasdy Ferenczhez 
adott levelében olvassuk : „m aga népével általjött ismét 
a M oraván , s M archeck és T irnbach  táján telepedett le, 
nem látván bátorságosnak lenni, h og y  N agyszom bat felé 
m en jen .“ Most azonban —  decem ber 20-dika körül —  
nehány lovasezrednek m agához vonása után m agyar 
földre lépett ism ét, és B azinból, hol őt decem ber 22-én 
találjuk, kiszoritván R ákóczi hiveit, s általkelvén a Fehér
hegységen , m elynek pórjai mindössze is csak nehány 
poggyász-szekerét fosztogatták , útját N agyszom batnak 
vette. Bercsényi ezt decem ber 24-én megüzente a fejede
lemnek, hozzá adván, h ogy  ő óvakodott Heisterrel köze
lebbről összecsapni, mert ha történetesen visszaszorítatik, 
lovasai rögtön  felbom lanak ; h ogy  O cskay és E beczky  uta
sítást v ettek , háborgatni az ellenséget, m ihelyest a tér
ségre fogott érkezn i, s őt N agyszom batnál m eg e lőzn i; 
és végre, h ogy  ő, Bercsényi, m ég az nap este, Farkasfal- 
vára fog  j ő n i , a fejedelem m el egyesülendő. Ú gyis tör
tént; és Rákóczi azonnal hadi tanácsot tartott, „m ert 
ujoncz lévén a művészetben —  mint emlékiratai m ondják 
—  öröm est kért tanácsot azoktól, kik a hadi mesterséget 
érteni v é lték ; de csakham ar észrevette , hogy ők  biz azt 
nem értik."

,A bban m indnyájan m egegyeztek —  folytatja R á 
k ó c z i , h ogy  nyílt térséget kell keresni, az ellenség m eg
támadására , s h ogy  N agyszom batot m eg kell szállani. 2) 
Én ugyan némi ellenszenvet éreztem , o ly  roszul felfegy-

!) Wienerisches Diarium.
2) Nagyszombatban ekkor csekély számú lurucz őrséggel Dóié Adám 

Volt parancsnok, kiről I l l y é s  naplójábau olvassuk: „D ie 10. decembris
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vérzett h adakat, m inők az enyéim voltak, csatába v in n i; 
de ha visszavonulok, kétségbe ejtem az országot, az e l
lenséget hátamon beljebb  viszem , katonáim szétfutnak. 
Nem ellenzettem tehát a szándékot, s hadaimat csatarend
be kezdtem állítani. É jfél után el akartam indu ln i, hogy 
virradóra N agyszom batban lehessek. Már-már indulandó 
v o lta m , m időn az ellenség m ozgalm airól újabb liirek ér
kezvén, Bercsényi aggodalm at nyilvánított, h og y  az éjjeli 
menet tetemes rendetlenséggel fogna já rn i; mert csak 
szoros ösvényen juthatni fel a térséget szegélyző p artra ; 
miután pedig az ellenség csak lassan halad előre, könnyű 
leszen őt azon esetre is m egelőzn ü n k , ha csak hajnalban 
indulunk útnak, k önnyű  annyival is inkább, mert részünk
ről már csatarendbe állított csapatokkal fog  történni a 
menet. K övettem  e nézetet, m ely helyesnek látszott, de 
csakham ar megbántam, mert nem maradt elégséges időm 
a csatatér kiszemelésére és kitanulására. K arácson  éjjele 
(decem ber 25-dike) tiszta és hideg v o lt ; a felhajnal lőtt 
nap azonképen. M időn N agyszom bat elébe érkeztünk, 
messziről láttuk az ellenséget: négy dandárban haladt 
e lő , közepén a táborszerek egy ötödiket k épeztek ; jo b b 
ról és balról párhuzamosan mentek vele a Bercsényi ál
tal hátrahagyott csapatok, de épen csak kisérték m inden 
m űködés nélkül. *) N agyszom bat ócska falakkal volt be
kerítve, m inden árok nélkül. A  magaslat, m elynek tetején 
fekszik, ketté vágja az egész térséget, alján m alm ot hajtó,

Lutherani Tyrnavienses praedicantem suae sectae, castellano et hajdonibus c iv i
tatis resistere conatis quidem, sed minus valentibus, per vim introduxerunt, fau
tore Adamo Dúló lutherano (mások kálvinistának írják), tunc loci commendante/4 

') „D ie 25., natali Domini — írja a Nagyszombatban lakozott I l l y é s  

una partita caesarorum pervenit ad Rossindol prope Tyrnaviam, ubi hora ves- 
eprarum fuit velitatio cum illis (a Bercsényi által hátrahagyott csapatokkal), quo 
demum ipsa quoque castra (Heisteriana) pervenerunt ac ibidem noctem egerunt/

14*
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eléggé m ély patak folyt ki .a városon  felül levő nagyocska 
sárból. A városnak két végéről két m ély át vezetett oda. 
Bercsényi és más tisztek feles számmal, k ik  m egannyian 
o ly  vélem ényben voltak m agokról, hogy nálamnál többet 
tudnak, a magaslat polczán akartak állást fo g n i; a város 
s az ebbe vetendő gya logság  közepét képezték volna az 
állásnak. Kérdeztem  tő lö k : valljon nem kerülhetné-e m eg 
a m agaslatot az ellenség, hogy  az általunk imént elhagyott 
táborhelyet elfoglalja, a nélkül h ogy  a város vívásához fo g 
jon ; s ők  m ost általlátták a veszélyt, m ely bennünket érhetne, 
ha kénytelenek vagyu n k , a V á g  s a D udvág közt össze
szorított hom lokzattal ütközni m e g ; ha lovasságunknak 
nem ju t tér, h ogy  oldalt kaphassa az ellenséget; ha őt o l
talmi állásban bevárjuk a m agaslaton, hol a m ienknél 
sokkal je lesebb tüzéri ereje garmadára lőné sorainkat. 
Parancsot adtam tehát a leszállásra, s m eghagytam  Esz- 
terházy A ntalnak, siessen a lovasság bal szárnyával, 
m elyet majdan a gya log  had fogna követni, ki a város
tól balra k igyódzó m ély utón a térségre, s állítsa csata
rendbe a dandárokat. Bercsényi lovasságom  jo b b  szár
nyával a másik, a várostól job b ra  eső m ély úton ereszke
dett le. Ok ketten voltak a lovasság főv ezére i; a gya log  
hadban kevés volt az értelmes tiszt: a falu kolom posa, 
mert becsődítette a talpast, tisztévé is vált. Nekem hátra 
kellett maradnom, hogy  a város kapáit be ne törje a cső
cselék. Ö röm est m egnéztem  volna a csatatért; egy  lélek 
sem említette nekem a patakot, m elyről felebb szólottám ; 
azt véltem , h ogy  semmi viz sem hasítja a térséget, azt 
g on doltam , h ogy  Eszterházy és Bercsényi azalatt kiter- 
jesztendik a szárnyakat, m íg én a gya logságot utánok in 
dítom . E g y  óratájban borűlni kezdett az idő, s nem sokára 
annyi hó esett, és a szél azt oly nagy mértékben hordta 
szemeinkbe, h ogy  semmit sem láttam egyáltalában. Még
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lem enőben voltam, m időn az ágyúk felszóla ltak , m elyek
nek dörgése széthasítván a hófe llegek et, magunk előtt 
láttuk az ellenséget, csatarendben, a viz innenső partján. 
') E szterkázy b a lró l , az elébeszabott csatarendhez nem  
alkalm azkodván s hadait egyetlenegy vonalban állitván 
fel, embereinek tetemes része épen hasznavétlenül maradt, 
mert az ellenség hátról fedezve volt a patak által. Midőn 
bal szárnyát kifejlesztené, Bercsényi egyik  franczia segéd
tiszté által figyelmeztetett, h ogy  Heister a viz hoszszában 
indulván, úgy látszik, ki akarja kerülni az ütközetet, s ta
lán jó  volna őt menni hagynunk. Engem  m eglepett főv e 
zérem nek helytelen ok osk odása ; mert ha bár az is lett 
volna az ellenség szándéka, Bercsényinek tudnia kellett, 
h ogy  e szándék nem létesíthető az előtte elnyúló m ocsár 
miatt. Nem jöttünk ide m ogyorókat törni, —  üzeném neki 
N orval által, —  egy  pillanatig se késsék oldalt fogni az 
ellenséget. Midőn válaszomat vette, már szegélyének szín
vonaláig érkezett H eister, kit túlszárnyalandó, E beczky 
Istvánnak m egparancsolta, h ogy  dandárával jo b b ró l in 
duljon, őmaga, Bercsényi, szaladt, hogy  megindítsa a g ya 
logságot. A  tudatlan lovastisztek látván ama dandár elő- 
haladását, o ly  vélem ényben voltak, h og y  utána kell men- 
n iö k : a lovasság ehhez képest tova esett a gya logságtól. 
E beczky oldalt fogta az ellenséget és sorait m egtörvén, a 
táborszerekig nyom ult e lő ; katonái, vissza nem tartóz-

') JB e 1, N o t. H u n g\ N o v a e . ,  II. k. (54. 1. „Heisterus in Tym avien- 
sium fere conspectu , ad Rossindol et Fehéregyház vicos sub ipsum meridiei tem
pus tantisper militem subsistere jussit, dum de hostium destinatione fieret certior. 
(A „Wienerisches Diarium“ 1705. januarius o-dikai száma említi, hogy egy szö
kevény e tekintetben jó  szolgálatot tett neki). Reclinavit paululum cum exercitu, 

(Gerencsér feléj, hic aciem instruere p lacuit: latus alterum mola, piscina alterum 
praecingente, a tergo amnis Parna exiguo quidem sed lacustri alveo diffundeba
tur, fiontem, quae in hostem prospiciebat, militares aliquot machinae, et instructa 
more castrensi brevium hastarum sepes praemuniebat. u
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tatva az altisztek á lta l, fosztáshoz láttak, *) L ovasságom 
nak ama boldogtalan  m ozgalm a két német lovas csapat
nak alkalmat nyújtott belényom ulni a közte s a g ya log 
ság közt támadt h ézagba , s magát E beczkyre vetni. ') 
K özeledésekor egy  német szökevényekből alakult kurucz 
zászlóa lj, melynek kapitánya Scharodi szintén szökevény 
volt, gyalogságom  ellen fordult s azt zavarba hozta. 3) Én 
karabélyosaim nak élén elég közelről láttam a német lo 
vasság szándékát. M egindultam s embereimnek m egpa
rancsoltam, h ogy  kövessenek. D e főudvarm esterem  az üt
közet előtt helytelen buzgalom ból megkért nehány nemest 
titokban, őrizzék személyemet s ne engedjenek részt ven
nem a tusában. Ezek kantáránál fogván paripám at, úgy 
bántak v e lem , mint fo g o ly ly a l, s karabélyosaim  is m oz
dulatlanul maradtak. 4) Hadaim nak bal szárnya m ég erő-

r) „D ie Rebellen greifen an —  mondja a Wienerisches Diarium bulle
tinje, —  und maciién einige Unordnung bei dér lnfanterie, die zumeist aus Re- 

kruten bestand.u —  „A  rendeken által vágván magokat a pártosok — Írja króni
kájában az egykorú Spangár —  és Vobezer seregének nagyobb részét lekonczol- 
ván, már a tábori szerekhez, a melyek a tábornak közepén voltak, jutottak, mi
nekutána az ágyúkat elfoglalták volna. Hat ezeren a kiket Ebeczky vezetett vala 

a tábornak hátulsó részére rohannak ; Ocskay László penig a tábornak jobb szár
nyát csaknem egészen lekonczolja.u

a) W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  1705. januarius 3-dikán: „Ile ister 
scliwingt sich mit dér Cavallerie, schneidet die rebelliseim Cavallerie von dér In- 
fanterie ab.u

3) „Seharodii a Rákóczio defectio —  Írja K  a z y, h i s t. u n i v. T y r n a v .  
1G8. 1. indeque orta confusio victoriam ad caesareos transtulit. Multae illi irarum 

causae ex negata, quam efflictim ambiverat, arcis Nitriensis gubernatione ; quam 
proinde injuriam vindicaturus, dum acerrima pugna calesceret, cum 500 germanis 
peditibus tormenta, quorum curam gesserat, desert, frontemque Rákóczianis 
obvertit. u

l ) B e l. ,  N o  t. H  u n g. n o v a  e, IL  6 5 . : „Rákóczius ex acie, ne quid 
temere periculi adiret, exosse aprinioribus jussus, prope ad Urbem cum insigni 

corporis custodum turma substitit, praelii eventum e colliculo quodam speculatu

rus.w K a t o n a  utána v e t i: „Pone vetus monialiiun asceterium, ad primam ver
sus Moderdorf stationem.u
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sen állott és csudákat m ív e lt ,») de a társzekerekig hatván 
előre, szintén fosztáslioz látott. G yalogságom  közepe azon- 
képen felbontotta az ellenség első sorát, de jobb  szárnya 
zavarba ejtetvén a szökevények  á lta l, a lovasság pedig, 
mint m ondám , hátról támadtatván m e g : nyom orúságos 
közbom lás volt az eredm ény. A  do lgok  ez állásában, lát
ván, h ogy  elmúlt a pillanat, melyben m ég segíteni lehetett 
volna a b a jo n , karabélyosaim m al ismét felmentem a m a
gaslatra, a megfutam odottakat összegyüjtendő. —  B er
csényi itt hozzám  csatlakozván, embereimet ismét csata
rendbe állítottam , s lassan visszavonultam  lovasságom 
m al, m ely csak csekély veszteséget szenvedett. V ecsére 
indultam, hol hidam volt a V ágón, s Lam otte ezredesnek 
parancsot küldtem, vonuljon vissza Nyitrára, m elynek vá 
rát Bercsényi nem rég kiostrom olta. G yalogságom  a nyilt 
térségen végkép tönkre jutott v o ln a , ha a zavar s a ren
detlenség, m elyben a németek is voltak, nem akadályozza 
ők et, űzőbe venni a mieinket. K özepem ből egy  gya log  
zászlóalj, m elyet M iskolcz állított ki, az ellenség m indkét 
vonalán hatolt á t , a patakot m eglakolta , és egyesült 
velem ." 2)

Ez volt a nagyszom bati ütközet fejlem énye, m elynek 
következésében P ozsony  és Nyitra várm egyék 1705. ja -

') Ekkor történt, mit S p a n g  á r n á l  olvasunk: „Nem messze vala a 
német sereg az utolsó veszedelemtől, maga már a főgencrál Sigefridus Heister 
életének nagy veszedelmébe esett. Emlékezik vala egy a felzendült magyarok kö
zül, hogy ezen hadi fejedelem sokakat társai közül levágattat tt és sokakat ke
gyetlen fogságba vitetett volna. Azért hogy elveszett népéért érdemes boszút 
állhasson, a sürü renden levő vitézeken áltathatván, nagy erőszakkal a fővezérre 
rohan: és már másodszor, mivel elsőben meggátoltatott volna az igyekezete, kezét 
és fegyverét felemeli, nagyszivesen hozzája vág, de minekelőtte a vágás rajta es
nék, addig a vakmerő vitézt gróf Czobor Márk agyonlövi. Ezen dolgot maga 
Heister boldogasszony havának első napján, Nagyszombatban a jesuiták ebédlő 

palotájában beszélette.“
2) A „W ienerisches D i a r i u mtí szerint Heister vesztesége ha-
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n u a r iu s  o -á n  hódolatukat Leopoldnak bejelentették. „E zen  
ütközetből —  irja R ákóczi —  e tanúságot m erítettem : 
h ogy  közülünk egysem  ért a taktikához; h ogy  a katonák 
lelkesek , de azon k ív ü l, h ogy  igen roszúl fegy  verkez- 
v é k , olyas tiszteik vannak , kik nem képesek őket vezé
relni ; v é g re : h ogy  a német szökevényekbe nem igen b iz 
hatni. “

X X V I I .

M agyarország tiszai részében az 1704-diki hadjárat 
szerencsésb eredménynyel végződött Rákóczira nézve. E m - 
litettük már, h ogy  Kassa magát m egadta ; lakosai novem 
ber 2-án letették a hűségi esküt; ‘ ) Radics Ferencz, Zríni 
Ilona mellett egyk oron  M unkács ernyedetlen védője , ne
veztetett parancsnokává. Szendrőt Malvezzi A d o lf adta át 
a kuruczoknak ; Rákóczi, Szepessy Istvánt, ki az elmúlt 
nyáron Ritschan m egveretésekor sebbe esett, rendelte ide

lottakban : tíz tisztből és kÖriilbelől háromszázhetven közlegényből, sebesül
tekben : hat tisztből és mintegy harmadfélszáz közlegényből állott. Az elnyert 
ágyúk száma tizenkettőre, az elnyert zászlóké negyvenre tétetik. F ierville, a ver- 
saillesi udvar képviselője Rákóczinál, franczia gránátos csapat élén fogságba 
esett. Szintén a „W  i e n e r i s c h e s  D i a r i u m 8 szerint Rákóczi talpasai
ból (gyalogságából) két ezer konczoltatott le , W  a g n e r szerint ezerötszáz, 
de 8 p a n g á r máskép tudja: „Ebben a csatában, irja, a pártosok közül ve 
szett el száznyolczvan és nem három ezer, se egy ezer ötszáz, a mint a bécsiek 
Írják, mert ezeknek holt tetemit, a melyek egynéhány napig el nem temettettek 
némely szerzetes személy egyenkint kétszer is megszámlálta/4 Rákóczi erejét 
ezen ütközetben Wagner kétségkívül nagyítással, harminczezerre tesz i; Heisteré 
tizenöt ezerre becsültetett.

*) ('52. föl. lumg. a n e m z e t i m u z e u ni k é z i r a t a i  között.
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kapitányul. ') Eperjes parancsnoka báró W ilson  Eduard 
1704. novem ber 1-én aláirta az alkupontokat, m elyeknél 
fogva  decem ber 1-én, ha addig nem jő  segéd,ha nem köttetik 
béke vagy általános fegyverszünet, F orgács Sim onnak ál- 
taladja a helyet. K ikötötte m agának : h ogy  az őrség lo 
bog ó  zászlóval és zeneszó mellett mehessen k i ; a protes- 
testans lakosoknak külön pontban vallásuk szabad gya
korlatát biztosította. 2) Ehhezképest az év végével E per
jes  is R ákóczit uralta, s 1705. januariusban Szatmár is 
megadta magát Forgácsnak . G löckelsberg, L övenburg  és 
Sickingen, a hely főtisztei, egy zászlóalj gya logga l és hat- 
száz lóval bántatlanúl Pestre 3) mehettek, nem  csekély bo- 
szúságára K árolyi Sándornak, kit 1704. october 17-én 
Berettyó - Újfalun találunk, s ki nehezteléssel vette, 
h ogy  Szatmárnak kézhezvevése nem  őreá b izatott, h ogy  
hadnagyai közül, G encsy Zsigm ond, T örök  Péter .és P ikó 
Demeter, nem tudni mi okon, F orgács által R ákóczi m eg 
hagyásából elzárattak.

A  nagyszom bati ütközet u tá n , a v á ro s , melynek 
kapitányát, D úló A dám ot, —  heve ki a csatam ezőre 
vitte, hol halálát találta, kaput tárt a császáriak előtt. 
Heister innen mind L eop o ld v á rb a , mely előtt a v í v ó  had 
kilencz ágyát és hét m ozsarat hagyott hátra, mind Tren- 
csénbe friss hadat küldött ő rsé g ü l, de győzelm ét egyéb 
iránt úgy nem aknászta ki, mint tavaszszal nem a koron - 
c z ó it ; az eleség szű k e , a nép gonoszsága miatt, mint 
raondá, mely é letet, takarm ányt előle az erdőkbe szálli- 
tott, -— ily kem ény télben, ki h in n é ! —  s m ely őt ezáltal 
a bányavárosok visszafoglalásában akadályozá. Bercsényi

*) Gf>7. föl. hűiig, u g y a n o t t .
2) H  e v e n e s i k é z i r a t a i ,  F. X V I.
3) W  i e n e r i s c h s D i a r i u m, 1705, 156. sz. a.
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át sem kelvén a V ágón, Sellyén alól két órányira, minden 
háboritás nélkül gyűjtötte együvé a m egfutam odott ha
dat; Rákóczi Lévánál ütött tábort; s V ak -B ottyán , ki 
már korábban L eopoldtól a fejdelemhez pártolt, huszon
négy zászló huszárral a m orva szélekig barangolt. ')

K áro ly i neheztelését enyhítendő, Rákóczi januárius 
2-án őt a tiszántúli részek főkapitányává n ev ezte : ,Most 
hallván Szatmár vára feladását —  írja neki a lévai tá
b o r b ó l—  nem akartam késni, kegyelm ednek azon Tiszán 
túl való föld  és erősség főkapitányságát adni, tevén kapi
tányul azon várba, kegyelm ed parancsolatja alatt G alam 
bos Ferenczet. Idején m eg jkell tiltani, h og y  engedetem 
nélkül senki a városban házat ne kezdjen ép ítetn i, mert 
o ly  szándékban v a g y o k , h ogy  annak rendi szerint épült 
város legyen belőle.4 a) Mind ez nem  fogott K á ro ly in , s 
m időn a fejdelem  őt néhány nap m úlva m agához felhívta, 
őt s a vele D ebreczennél táborozott lovasságot, a tábornok 
kinyilatkoztatta, h ogy  lehetetlen felm ennie, m ielőtt szán
dékba vett működését a ráczok ellen végre fogta hajtani. 
R ákóczi ekkor titkárát Pápai Jánost küldte le h o z zá ; de ké
relm ek és ígéretek egyiránt nem fogtak ra jta , csak Gen- 
csynek  és társainak szabadon bocsátása által sikerült őt 
elvégre kiengesztelni. 3) Ez m egtörténvén, K árolyi januá
rius vége felé „hatezer tiszántúli bátor legénynyel, fegye
lemhez nem, de fosztáshoz szokottakkal“ , mint R ákóczi 
írja, megindulván, februarius elején V erebélyre érkezett. 
A fejedelem itt hadi tanácsot tartván , végzést hozatott, 
hogy  Ileister háboritására „k i győzelm e után is tartott a 
k u ruczok tó l, s kit e hangulatában jó  lesz m egerősíteni1

' ( W i e n e r i s c h e s  Di ar i um,  1705, 151. sz, a. R á k ó c z i  
eml éki rat ai .

2) E r e d e t i b ő l .
3) Károlyi  önéletírása.
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m agát Ausztriát kell meglátogatni. A  Duna be volt fagy 
va ; K ároly i átkelt a folyam on K arv á n á l, ') s m ég egy 
Ízben Bécsig száguldozott. Szintekkor Eszterházy Antal 
és Bottyán János kilencz ezered m agokkal Esztergom  
városát m egrohanták .2) K árolyi m ozgalm a Heisterrel fél- 
benszakasztatta téli nyugalm át; kiugrott N agyszom batból, 
s gyalogságát a Fehérliegység alján, Bazinban, M odorban, 
hagyván, lovasságával a merész portyázó után szaladt. 
R ákóczi ekkor már E gerben volt a nyári hadjárat előké
szítésére, de Bercsényi, kire a V ágvonal oltalma volt biz- 
va, ügyesen felhasználván az alkalmat, Eszterházy D á 
nielt a m ondott fehérhegyaljai városok  ellen küldötte. A  
német őrségek, úgy szólván, m eg sem kisérlették az oltal
m a t, s április elején m indhárom  város ismét a felkelt 
rendeké v o lt .3) K ároly i Ausztriából visszajövet a dunán
túli részekben is ügyekezett ú jból szervezni a felkelést, 
de K ilitinél a Balaton mellett martius 31-én Heistertől 
váratlanul m eglepetvén, csapást vett, m elynek következé
sében m egzilált h adá va l, mert nagy része a B akonyba 
szaladt, a Duna másik partjára kelt á lta l.4)

*) K ik  voltak vele és alatta, B e r c s é n y i n e k  februarius 14-én hoz

záadott leveléből tanuljuk : „Kegyelmed körül vadnak, az kik jóknak mondat

hatnak : Ebeczky, Géczi Gábor, Rétéi, Deák Ferencz és Gencsy.
2) W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m, 1705. Nr. 163.
3) B e l .  N o  t. I I  u n g. N o v a e .  II. k. 105, 121, 131. kk. K a t o n a ,  

X X X V I. k. 631. 1. B e r c s é n y i ,  Nyitráról, 1705. április 8-án Károlyinak 
„Eszterházy Dániel tüzet vetvén a városokra, mindhárom őrség kiment fegyver 
nélkül. Az tótság ott várta az hegyekben. Abban egy sem ment becsülettel. 21 
zászló, 40 dob, sok szép fegyvert adtak kézhez.u

4) W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  1705, Nr. 175 (4— 7. apr.) : „Hei- 
ster schlagt Károlyi den 30.passato bei K iüti,u R á k ó c z i ,  e m l é k i r a t a i 
b a  u (hibásan az 1704-dik évh ez ): „Heister fit une course jusqu’ á K illiti pour 
surprendre les troupes de Károlyi. II reussit,w B e r c s é n y i ,  Nyitráról, 1705,
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X X Y I I I .

Rákóczi februarius utolsó napján nagy-iinuepélyesen 
bem ent Egerbe. A  várnak falairól ágyuszó íidvezlette, a 
város makiári kapujánál Telekesi püspök, ki első sorban 
a római katholikus egyház érdekeit ajánlotta a fejedelem 
oltalmába. *) Rákóczival Széchenyi is E gerbe jö t t , ki a 
selmeczi értekezlet felbontása óta , L eopoldnak  is m eg- 
egyezésésével, folyvást a kurucz táborban m ulatozott; 
h og y  a békepártot m agoktól el ne idegen ítsék , mindkét 
fél versenyzett békehajlam át hirdetgetni. R ákóczi m ég 
1704. novem ber 11-én levél által biztosította az angol 
és hollandi követeket, hogy  neki kedves dolgot fognak 
tenni, ha folytatják közbenjárásukat a béke eszközlésére • 
a bécsi fő  hadi tanács 1705. februarius 11-én Visa és O ko- 
licsányi által Széchenyit felhívta, újítaná m eg a békealku
dozást, s martius 1-én Stepney és H am el-Bruyninx R ákó
czit értesíteni kívánták, hogy  a császár-király június 
20-án kelt nyilatkozatán k ív ü l, m elyre a fejedelem  s a 
felkelt rendek eleddig sem adtak választ, m ég a követ
kező pontokra a ján lk ozik :

Mi illeti a katonai kihágásokat, ezek közül a m úl
takért ő felsége szigorú vizsgálat után igazságot és elég

április 8-án Károlyinak, (ki úgy látszik panaszt emelt Bercsényi ellen, hogy a kí
vánt segédet nem küldte utána, hogy öt Heister mozgalmairól nem értesítette) : 
„Kalocsáról 1. április költ levelét vettem. Értettem castisát kegyelmednek, min
denek felett azon törddöm, hogy kegyelmed ós a főtisztek annyira elszakadtak az 
hadiul. A z  Bakony és Somogyság nyelte el a kuruezokat, mondja a labancz. 
Nincs hát, édes öcsém uram, énbennem vétek. Megvan az had Somogybán. Há
rom levelemet is egyszerre hozták vissza, mert Írtam kegyelmednek ; Pozsonyt is 
bombáztattam volna, hogy megtérítsem.“

*) S c h m i t t h ,  A g r i e  n s e s E p i s c .  III .  k. 348. 1.
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tételt fog  a sértetteknek szolgáltatni; a napi renden lev ő 
ket a háború idézte elő', a béke m egszüntetendi, s h ogy  a 
jövó'ben ne újulhassanak m eg, szigorú fegyelem ben fog 
nak tartatni a hadak ; valamint arról is fog  a közelebbi 
országgyűlésen ó' felsége a rendekkel tanácskozn i, mint 
lehessen az ország veszélyeztetése nélkül az idegen kato
naságot belőle kivonni. Az ifjabb királynak M agyaror
szágban iakása iránt ő felsége már nyilatkozott, s ebbeli 
nyilatkozatát íme megeró'síti, ígérvén, hogy  általa fogja  a 
m agyar ügyek gondját viseltetni. Az országgyűléseknek 
három évről három évre, vagy még gyakrabban tartatása 
nagyon  van a császári felség ín y é re , s oda a rómaiak és 
M agyarország királyát (Józsefet) is el fog ja  küldeni, ha 
saját jelenlétét az aggkor s a birodalom  gondjai akadá
lyozzák. A  szabad választás jog á ra  n ézve, m elyet a szö
vetséges m agyarok, úgy látszik, igényelnek , k inyilatkoz
tatja ő felsége, hogy nem adhat más választ, mint a m inői 
már adott v a la ; nem is új az ausztriai házban az örök ö- 
dési jo g  M agyarországra nézve, mert századokkal ezelő'tt 
kezdetét vette és a minapi pozsonyi országgyűlésen csak 
bizonyos vonalra szorítatott és gyökereztetett m e g , m ég 
pedig a m agyarok  előnyére, m ivelhogy ezen felséges ház 
elsőszülötte, annyi egyéb örökös országai és tartományai 
által istápoltatva , inkább gondoskodhatik  M agyarország 
biztosságáról és fentartásáról, mint bárm ely más király, 
akár béke, akár háború idején. A m agyar államtanácsra 
nézve ő császári felsége előttünk odanyilatkozott: m isze
rint aziránt nem lehet kétsége az országnak, h ogy  törvé
nyei e tekintetben szentül fognak megtartatni, annyival is 
inkább, mert a felség m egegyezésével a hazai törvények 
értelmében jártának el eddig a hatóságok is ; mert a kirá
lyi udvarban a tekintetes m agyar kanczellária az óságos 
szokás által m egerősített jogk örrel bír most is ; s mert ö
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császári felségéről annyival inkább nem tehetni fel, hogy 
nem fog ja  megtartani a törvényeket, m ivel M agyar- 
ország hűséges nagyait titkos tanácsába sorozza, s nem 
csak a m agyar, hanem egyéb titkos ügyekről is tanako
dik velők. T ovábbá , h ogy  az uj hatóságok az ország te
temes hasznára, a katonaság s a hazafiak közötti jó  rend 
fentartására hozattak be, azt érett m eggondolás után ma
gok  a m agyarok i s , kik mindenütt eldöntő befolyással 
bírtak, megvallottá!?, azt csak a szenvedély vaksága tagad
hatja. A bban nincsen méltatlanság, h ogy  a karloviczi 
békekötéshez m agyarok nem alkalm aztattak, ha m eg
gondoljuk , h ogy  a hitszegő lázadók által előidézett hábo
rút kellett ama béke által e loltan i; a jö v ő  országgyűlésen 
pedig olykép fog  a felség ez ügyben a rendekkel intéz
kedni, h ogy  e tekintetben többé nem leszen okuk panaszt 
emelniök a m agyaroknak. Semmi sem fekszik inkább ő 
felségének szivén, mint az igazság helyes kiszolgáltatása, 
e végre nem csak ezentúl is munkás leszen királyi tiszté
hez képest, hanem már régebben is óhajtotta , vajha a 
szerfelett terjedelmes, gyakran hom ályos m agyar törvé
nyek  jo b b  és rövidebb rendszerbe fűzetnének értelmes és 
jóravaló férfiak által. Jó  ideje ugyan már, h og y  a csá
szári királyi felség a megtérni akarókat amnistiáról biz
tosította, de kész m ég m ost is kivétel nélkül mindenkit 
kegyelm ébe fogadni, június 20-án kelt határozatának ér
telmében. Ugyanezen határozat erejénél fogva  nyitva 
áll mindenki előtt, érdemeihez képest az út bár m ely v i
lági tiszthez és m éltósághoz. Az egyházi javadalm ak ado
m ányozására nézve kinyilatkoztatja a felség, h ogy  a haza
fiaké leszen az elsőség, ha a kánonok által követelt tulaj
donok által m agokat egyházi m éltóságokra érdemesíten- 
d ik ; a történeti emlékek egyébiránt bőségesen bizonyítják 
s m agok a hazai törvények sem tagadják, hogy  jám bor,
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tudós vagy  jelesszárm azásu külföldieknek is adom ányoz
hatok e javadalm ak, és bizony nem volna méltányos dolog, 
ha ily szűk határok közé szorítatnék a királyi szabadság. 
A jesuiták ellen az ország vagy egyesek által emelt pa
naszokra nézve, igazságosnak m ondja 6' fe lség e , h ogy  a 
törvényes nehézségek meghallgattassanak s a legközelebbi 
országgyűlésen eltöröltessenek. A  protestánsok vallását 
illetőleg v ilágos, h ogy  nincsen ok m ég többet kivánniok 
annál, mi a cszászári királyi nyilatkozatban foglaltatik, 
teljesen biztosítva lévén az által a befogadott vallások 
ügye. A  nádori tiszt jogkörének  m egnyirbálását v a gy m eg - 
háboritását ő felsége távolról sem h elyes li; ha ilyesm i tör
tént volna, vélem ényünk szerint az országgyűléshez kell 
orvoslásért folyam odni. H og y  a m agyar kanczelláriának 
tekintélye és hatásköre sértetlenül fenm aradjon, azt ő fe l
sége is követeli, nem hiszi azonban, hogy rajta ejtett ilyes 
sérelem bebizonyítatott v o ln a ; a netalán szükségeseknek 
látszó változtatásokat és m ódosításokat az országos ren
dekre kell bízni. H og y  a m agyar kamarának függősége 
az udvaritól ezentúl panaszra okot ne szolgáltasson a ren
deknek, diétái tanácskozás utján intézkedendik a felség, s 
a magának és az országnak egyiránt kártékony kicsapon
gásokat orvoslandja. M agok a hazai törvények is hirde
tik, h ogy  a só m eg nem szorítható tulajdona a fejedelem 
nek, de miképen árát már is leebb szállította, úgy  a haza
fiak hasznára c z é lz ó , a zavarokat megszüntető egyéb 
intézkedésekhez is fog  kegyelm esen járulni. Valamint 
június 20-án kelt határozatában, úgy jelen leg is ú jból 
kinyilatkoztatja a felség , h og y  az adózási ü gy  s egyéb 
ilyetén tárgyak körül országgyűlésen, a rendek közös 
m egegyezésével fog  intézkedni. A királynak mind tisz
tében mind érdekében áll, h ogy  az újból visszafoglalt ré
szek m eg békebeleztessenek az országba, h ogy  ettől sem-



224 HUSZONÖTÖDIK KÖNYV.

mi se szakitassék e l ; a visszafoglalt jószágok at pedig 
régi birtokosaiknak, ha ezek jogczím eiket kimutathatják, 
visszaadni, mindig szándéka volt ő felségének: a fiscus- 
nak adott utasítás is ilyes irányú. Mind ezen, mind egyéb 
fiscalitások körül a hazai törvények értelmében kell el
járni. Arról, h ogy  m agyart csak az országon belül lehes
sen törvény elébe idézni, h ogy  m ég a legczégéresebb vét
ség esetében se lehessen kihallgatása és elmarasztása előtt 
valakit m egfogni, annyival is inkább szükséges az ország
gyűlési tanácskozás, mert ezen követelés második ágaza
tának foganatosítását talán nem is kívánják a hívek, ő  
felsége m indig azt óhajtotta, h ogy  a fek vő birtokra nézve 
az országban igazságnak és {méltányosságnak elégtétes
sék ; ha tekintetbe vétetik, h ogy  a m agyarok  a többi 
örökös tartom ányokban is birnak jószágok at, bizony, 
igazságos és {méltányos , hogy  a császárnak egyéb vasal - 
lusai viszont M agyarországban lehessennek földbirtokosok, 
annyival in k á b b . mert őket nem is tekinthetni külföl
dieknek, bírván t. i. az incolatus jogával, m ely valam ennyi 
keresztyén néppel közös, m elyet m agok az ország tö r 
vényei is helyeselnek. Hallgatással m ellőzzük a külföl
diek érdem eit, kik erős karjaikkal és vérök  hullásával 
védették m eg eddig s védik jelen leg is a keresztyén név 
ellensége ellen M agyarországot. Nem á l l , h ogy  a korona 
jószágai elidegenítettek; de ha netalán az ország égető 
szükségei miatt zálogba adattak vo ln a , tanácskozzék k i
váltásuk m ódjáról a közelebb  tartandó országgyűlés. A  
szabad királyi városok s köztök  a bányavárosok  b izo
nyosak lehetnek benne, h og y  a császári királyi felség ró- 
lok ezentúl is szintúgy fog  gondoskodni, mint eddigien, s 
h ogy  nem fogja  m egengedni, m iszerint szabaditékaikon 
csorba üttessék. A  já s z o k , kunok és a hajduvárosok sé
relmeit és joga it ő felségének vélem énye szerint szintén
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diétái tanácskozás tárgyává kellene tenni, h ogy  rólok  és 
az uj szerzem ényekről az ország és sajátm agok javára 
történhessék intézkedés. Az E rdélyt illető ügyekre nézve 
m egerősíti a felség a június 20-án kelt nyilatkozatban 
mondottakat.

Ezen engedélyekre kész a császári fe lség , ezekkel 
akarta N agybritannia királynéjának s az egyesült Belgium 
rendéinek közbenjárását igénybe v e n n i, és mi nem kétel
kedünk , hogy  mind azok, kik valóban ahitozzák a békét, 
elégségeseknek fog ják  találni s olyasoknak, m elyek két
ség nélkül alapúi képesek szolgálni az alkudozásnak. Mi
ért is szükségesnek látjuk, h ogy  fenséged s a többi vezé
rek és egyesült m a g y a rok , miután közbenjárásunkat ün
nepélyesen elfogadták , valahára szabatosan és hitelesen 
nyilatkozzanak e pontok  iránt, h ogy  k iv ilá go ljék , m isze
rint fennséged a m ondott vezérekkel és m agyarokkal 
egyetem ben szintén hajlandók a béke kötésére, m elyet 
mi részünkről m indig egész erővel ügyekezendünk e lő 
m ozdítani.1 *)

Visán és O kolicsányin kívül Szirm av is lejött Bées- 
ből Széchenyi mellé az udvar czélzatainak tám ogatására; 
de az érsek m ég április 28-án is csak a szövetségesek által 
m indig sürgetett s az udvar által m indig m egtagadott 
külső garantia m egadásától várt sükert. „A z  elégedetle
nek —  írja Scalvinionihoz adott levelében —  nem hiszik 
h ogy  a külső hatalm asságok garantiája nélkiilszilárd alapja 
lehessen az alkunak ; ama garantia megadása véget vetne 
a bizalm atlanságnak, m ely , mint ők  m ondják, kivált az
ért szállotta m eg a nemzetet, mert a Bocskaival, Bethlen
nel és II. R ákóczi Gryörgygyel kötött szerződések nem 
tartattak m eg irányukban. Szerintök ezen garantia sem-

') K a t o n a ,  X X X V I. k, 65 1.

15
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mit sem von  le a császári s k irályi tek in télyből, és nem 
is példa nélküli, mert Bethlen, anélkül h ogy  e tekintélyen 
csorba üttetett volna, m egkináltatott vele, csak hogy, állí
tásuk szerint, ő azt eszélyteleníil el nem fog a d ta /' „M i
dőn a m éltóságaitok által közlőit pontokot —  irja vála
szában a követeknek Rákóczi —- újra és újra átolvasom , 
egy szót sem találok benne, hogy ő felsége beléegyezik  a 
garantiába, mely nélkül h ogy  futó hom okon építenénk, 
volt elejétől fogva  a m agyar rendek szövetségének véle
m énye; szükséges tehát, h ogy  a garantia kősziklája rakas
sák le alapúi, mielőtt az épités m üvéhez fognánk."

X X I X .
A  békealkuvás közben  X IV . L a jos  egyik tábornoka, 

marquis Desalleurs, érkezett E g erb e .1 Noha már e háború 
kezdete óta —  irá mártius 17-én R ákóczi a franczia k i
rálynak —  felséged hajlamának jótékony jeleit vettem, 
m égis azon körülm ény, h ogy  marquis Desalleurs által ke- 
gyelm ességéről újabban is méltóztatott biztosítani, annál 
élénkebben hatott reám, mert felséged azt nem szorítja 
szem élyem re, hanem hazámra is terjeszti k i.‘ ') Desalleurs 
K onstantinápolyból, N ándorfehérváron és Tem esváron 
át, útját először is E rdélybe vette , hol F orgács, kinek 
m űködéséről hátrább lesz szó , énen M eggyes vívásához 
készült,melynek foganatosítására afranczia tábornok,egyik  
úti társát, Damoiseaut, X IV . L a jos hadaiban mérnöktisz-

*) A k t 6 ii s 1 ií c k e / u r G e s c íi. F  r a n z R á k ú ez i‘ s , 11. k.
411. I.
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tét, segédül hagyta a m agyarnak. Midőn E gerbe jött, 
m indenekelőtt a fejedelem  hadainak, fegyvertárainak, vá
rainak állapotáról kivánt értesítetni, hogy  urának minél 
alaposabb jelentést tehessen. V évén az értesítést, taná
csaival és terveivel állott elő. ,Ezen tanácsok és tervek 
—  mondja emlékirataiban Rákóczi —  jók  voltak, de nem 
lehetett hasznukat venni, mert a nemzet nem ismerte a 
hadviselés valóságos elveit, s mert ügyes tisztekben nagy 
szükséget szenvedtek a hadak. Katonáim  között kevesen 
voltak, kik a törökök  ellen szolgáltak, s ezek is csak m eg 
lépés és lesbenállás utján eszközlött diadalokról regéltek. 
Em bereknek és lovaknak hosszas nyugalmat engedni, az
tán három, négy napi menet után váratlanól az ellenség 
előtt termeni, őt Űzőbe venni ha m egsza lad , de rendsze
res ütközettől óv a k od n i, —  ez volt a jelszó. A z o k , kik 
már T ök öli alatt viseltek fegyvert, csak ilyetén eljárásra 
hivatkoztak. Már pedig az általam vezérelt m ozgalom  
elején ezek bírtak legnagyobb  befolyással, ők váltak tisz
tekké. A nem esség m indig megvetette a gyalogsági szo l
gálatot, azért is mert a gya log  had nem igen alkalmas a 
felebbi eljárásra; a nem esség szégyennek tartotta, a tal
pasok sorában állani; közm ondássá v á lt : h og y  kutyának 
való, mindig gya log  járni, em bernek v a ló , magát állatok 
által vitetni. Mindössze is csak arra használtatott a g y a 
logság , h ogy  a kastélyok s a palánkok kapuit őriztették 
velők. Ezen palánkok hemzsegtek nem esektől, kik nem 
merészeltek nyílt falvaikban lakni. O k katonák voltak 
megannyian, csatáztak szünet nélkül a szom széd törökök 
kel, hogy fogdoshassanak bennök s hogy  jón a g y  váltság- 
díjt zsarolhassanak rajtok. H a egyszer m ásszor eszökbe 
jö tt az illető palánk kertjeibe talpasokat csúsztatni, kik a 
visszavonulást biztosítsák ; ha erdőkön vagy m ély utakon 
vezetett által az út, négynek-négvnek egyegy  könnyű

15 *
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szekérkébe rakásával eszközöltetett a szállítás. Ha távo
labb, a D unához közel eső helyek vétettek czélzatba, saj
kákon szállitattak oda a talpasok, s nem ritkán hatalmas 
vállalatokat vittek véghez. De , mint m ondám , a gya log  
szolgálat soha sem volt a nem esség ín y é re , s megvette- 
tés tárgyává lett merő tudatlanságból. Ennyit a hadvise
lés körüli visszás fogalm akról. Az ügyes tisztek szűkét 
mi illeti, nekem  azt m ondották s én hitelt adtam a m on 
dásnak, hogy  X IV . L ajos maga is szükséget szenvedett 
bennök, szerfelett sok hadakat lévén kénytelen lábon tar
tani. Desalleurs értett a hadviseléshez, józan  volt és ki- 
türő, kedvesen tudott társalkodni, de társalkodása éles 
lévén egyszersm ind, s a nemzet gyengéit kímélet nélkül sér
tő, ennek rósz hatása volt szükségképen. Aztán egy csapat 
tiszt helyett, mint várám vala, csak két m érnököt hozott 
m agával. Eierville d’ H erissy igen tisztességes em ber 
volt, az egész nemzet szerette őt jám borsága és szép bá
násmódja miatt, de a franczia seregben csak nagy-m us- 
katérosságig em elkedett, s csakhamar fogságba esett, 
mint felebb láttuk. Lam otte ezredes, mint Vauban tábori 
segéde, némi gyakorlottságot szerzett magának a génie- 
iigyekben, türelmetlen volt és szenvedelm es, de köteles
ségeit híven teljesítette. D e-R iviére franczia protestáns 
volt, em berséges em ber s elég j ó  mérnök. Barsonville és 
Saint-Just szintén génietiszteknek tartották m agokat, 
e lőbb  Auguszt király szolgálatában állottak. Az első, anél
kül h ogy  szabadságot kért volna, tovább állott, a m áso
dik csak parányi ideig maradt szolgálatom ban. D ’Absae 
mint hadnagy jö tt ki hazájából. Bonafoux franczia m ene
kült v o lt , Chassan korábban Auguszt király kenyerét 
ette, jó  tisztek mindketten, de minden derekasságuk m el
lett nem nagy szolgálatot tev ők , mert kapitányokban, 
hadnagyokban szükséget szenvedett m indegyik. K ik
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K onstantinápolyból vagy  L engyelországból jöttek , Fériol 
vagy Bonac ajánló leveleikkel kezeikben, csavargók v o l
tak, idegen neveket használók, h ogy  az uraiktól, tiszteik
től lopott okleveleknek hasznát vehessék. M agokviselé- 
sök által gyalázatot vontak nemzetökre, s ezt épen meg- 
utáItatták a m agyarok által. A  német szökevények, ha 
kiveszszük R ótt ezredest, ki derék gyalogtiszt volt, s három 
vagy  négy hadnagyot, kik egyik  vagy másik elfoglalt vár 
őrségéhez tartoztanak előbb, altisztek voltak, midőn m eg
szöktek, nem bírtak elég képességgel a hely betölté
sére, m elyre szükségből emeltettek, s közülök egyném e- 
lyik újabb m egszökés vagy  árulás által ügyekezett m a
gának bocsánatot vagy  jutalm at szerezni. Ilyes volt 
Scharodi a nagyszom bati ütközetben , ilyes Brener ezre
des, ki a hadi tanács által árulásban elmarasztatván, k i
végeztetett.1

íg y  nyilatkozik emlékirataiban Rákóczi, m időn De- 
salleursnek E gerbe érkezését említi, ki, mint már érintet
tük, nyom ban jelentést tett urának a fejedelem hadainak 
mibenlétéről, s e jelentéseket időről időre folytatta, m elyek 
b ő l,—  nagyobb világosságot vetvén a tárgyra, —  nehány 
helyet ide kell iktatnunk.

,A  m ozgalom  kezdetén —  irja a franczia ügyviselő 
—  Rákóczi fejedelem  két testőr-ezredet alkotott, m elye
ket utóbb egy franczia gránátos-osztálylyal öregbített, s 
mindössze is ennyiből állott az elégedetlenek seregének 
rendszeres hada, 1704. v égén ; a többi roszu lfegyverzett, 
tanult tisztek és rendes zsold nélküli csapatokból állott, 
m elyek hol szétoszoltak, hol m eg együvé gyülekeztek, 
a mint tetszésük tartotta, vagy mezei foglalkodásaík k í
vánatosnak látatták. A  nagyszom bati ütközet fejlem énye 
éreztette Rákóczival, a bátor és eszélyes fejdelemmel, hogy 
nem m indig a katonaság száma nyereti m eg velünk a
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csatákat; h ogy  tisztekre van szükség, fegyelem re és kivált 
pénzre a nagy vállalatok ezen idegére.

S ó' ezt elejébe terjesztette az államtanácsnak, m ely 
1705. januárius 1-én Lévában tartatott, sm ely  a z ő  indít
ványához képest végzést hozott: h ogy  rendes hadakra 
van szükség; h ogy  m indenekelőtt tőkéről kell g on d os
kodni, m elyből kikerüljön a zsold, s h ogy  e végre haladék 
nélkül rézpénzt kell veretn i, m elynek elfogadására köte
les legyen országszerte mindenki. Ezen pénz k étfé le : a 
,poltura‘ s a ,libertás1. Am az egy  drachmát nyom , s n egy
ven poltura fél ezüst tallér értékével b i r ; emez, a l ib e r 
tás1 öt drachmát nyom , értéke tíz poltúra. Ezen két pénz
nem egyik lapján M agyarország czímere, másikán csak e 
két sz 6 : ,pro libertate1 szem lélhető. *)

l) S z é c hje n y i, 1705. januárius 0-dikén Léváról Páltfy Jánosnak : „A z 
mi az rézpénzt (kit kongónak, az üstpénzt pedig pengőnek nevezték) illeti, e lég

gé voltam érette, hogy abrogáltassák, demonstrálván abbul, minetnü megbecsül
hetetlen kára s romlása lészen az országnak, de induratum jam est cor. Mind
azonáltal már fehér jó  pénzt is bocsátanak k i , s fizetnek is vele . . . Édes méltó- 
ságos fiam uram, mennél tovább halad ezen motusoknak complanatiója, annál 
veszedelmesebbnek látom lenni, mert ezek naponként mind jobb rendben veszik 
magokat, regementeket állítanak, s fizetik hadaikat, német, franczia instructorok 
vannak köztök . . . u A  felebbi sorokból, úgy látszik, azt kell következtetni, hogy 
a rézpénz veretese valamivel korábbra esik : gondolom, Bercsényi verette, kire a 
bányaügy is volt bizva, s a lévai államtanács talán csak sanctionálta a rendsza 
bályt. Rákóczi is korábbra teszi keletkezését: „A  vert ezüst nagy szűke —  
mondja emlékirataiban —  engem mindjárt a hadviselés elején arra kényszerített, 
hogy rézpénzt veressek, ha nem akarok hadi adót vetni ugyanazon népre, ugyan
azon pórokra, kik jószántokból saját lovaikkal, saját fegyvereikkel katonáskod
tak, s azonfelül még eleséggel is szolgáltak. De ha a rézpénz belső értéke sze
rint veretik, nem fogott volna sem a szükségnek megfelelni, sem hasznavehetö 
lenni, roppant súlya miatt. Kértem tehát valamennyi megye és város megegye
zését, s ezt megnyervén, a közszabadság emblémái. , nem a magam czimerét ve
rettem a rézpénzre.u Általános és országszerte kényszerített forgalma azonban az 
1705, év elejére teendő, s Rákóczi is ekkor írja : „A  rézpénzek jó  forgásba jöttek, 
s engem képessé tettek hadaimat jobb karba hozni, de az eszélyesség elörelátatta 
velem, hogy e forgalom nem leszen tartós. Annyi eszközöltetett általuk, hogy a 
bányák aranyát és ezüstét fegyver és posztó vásárlására fordíthattam .u
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Aztán más parancs adatott ki, m e g h a g y ó : hogy 
azok, kik a nagyszom bati ütközetből m egfutam odtak s 
rablásra adták m agokat, kevés nap alatt vissza, lakaikba 
térjenek, különben halált várhatnak m agokra. A nagyobb 
rész szót fogadott, nehány m akacs kézbe esett és felakasz
tatott, mire a maradék is haza som polygott.

1705. februarius 15-én a m egyék tárogató kiséreté- 
ben h irdették : h ogy  a hazafiak, kik szem élyesen akarják 
az ország szabadságát m egvéd en i, jelenkezzenek tizen
négy nap alatt. Jöttek nagy szám m al, mindenik olyas 
fegyverrel, m inőt házánál talált, s lóháton, kinek paripája 
volt A  főispánok szabott évzsoldot ajánlottak nekik egy  
egész évre, havonkint nyolcz libertás fogván  járn i a g y a 
lognak, tizenkettő a lovasnak, s azonfelül eleség a tábo
rozás folyam ata alatt. A z ajánlat öröm rivalgással fogad
tatott; az önkéntesek letették az esküt , s alávetették 
m agokat a büntetéseknek, melyeket a hadi szabályzat a 
szökevényekre szab. K iki egy  havi zsolddal haza bocsá- 
tatott felparancsoltatásáig,illendő fizetéssel ellátott magyar- 
tisztek vezérletére fogván majdan bízatni az osztályok.

U gyanekkor a császári sereg szökevényeiből és ne
hány fog o ly b ó l alkotott zászlóaljakba azon m agyarok is 
soroztattak, kik előbb  a császáriak között szolgáltak, s 
német tisztek, vagy o lyasok , kik németül tudnak, állítat
ván é lökre , egyenruhás, jó l  fegyverzett és fegyelem re 
oktatott ezredek képeztettek belőlök. Ezen németeknek 
czimzett ezredek nagyobb zsoldot háztak, mint a megyei 
hadak.

Ivét testőr-ezredét is m egújította a fejedelem, m elyek
nek egyike lovasokból áll,kik karabélyokkal vannak felfegy
verkezve, a másik, a gya log  ezred, m e ly ,palotás1 nevet v i
sel, nehány zászlóaljjal öregbftetett, h ogy  két osztályt



232 HUSZONÖTÖDIK KÖNYV.

képezzen, ötszáz em berrel mindenike. ’ ) A karabélyosok  
eléggé jó l  jártak el kötelességeikben a nagyszom bati üt
közet alkalmával, de nem ágy a palotások, kik m egfuta
modtak. A  fejedelem mindamellett m egtartotta őket test
őreiül, de talán csak azért, mert nincsenek jo b b  g y a lo g a i; 
mert nem függ tőle egym agától valam ely hadi testet el
oszlatni; s aztán mert helyén van, h og y  némi elnézéssel 
viseltessék palotásai iránt, miután ők voltak  az elsők, kik 
midőn lengyel földről M agyarországba érkezett, zászlai 
alá állottak.

A  franczia gránátosok osztálya előbb száznyolezvan 
főre ment, —  összegyűlt azon k óborlók  rajából, kik fo ly 
ton folyvást az egyik hatalmasság szolgálatából a m ási
kéba lépnek, de kik rendszerint vitéz legények szoktak 
lenni. N agyszom batnál közülök  száznál több  s vala
m ennyi tiszteik a csatam ezőn maradtak, az osztály csak
nem egészen tönkre jutott. D e Rákóczi fejedelemnek oka 
lévén elhitetni a világgal, hogy seregének részét franczia 
hadi test képezi, hatvan franczia zsoldos mellé hatvan 
m agyart sorozván, új hadi testet képezett, m elynek ,fran
czia gránátos-osztály1 a neve, m ely jó l van ruházva, jó l 
fe lfegy v erk ezve , s m elynek mindenik ta g ja , az elesé- 
gen kívül, tizenkét libertást húz zsoldul havonkint 2) 1705.

‘) R á k ó c z i  e m l é k i r a t a i b a n  az 1705-dik évhez olvassuk : 

„Udvari hadam (les troupes de ma maison) ekkor két gyalog ezredből, melyek 
közül mindenik ezerkétszáz főre ment, s ezer lovasból állott. A  palotások és 
munkácsi herczegségem valamennyi alattvalói buzgalommal tanulták mestersé- 

göket, alezredesül egy németet, báró Limjmechtet adtam nekik. Ezen tiszt, mint 
hadnagy a császári seregben, parancsnoka volt a murányi erősségnek, melyből 
gyakran szerencsés kitöréseket te tt ; de végre kénytelen lévén magát megadni, 
szolgálatomba lépett, megtanulta az ország nyelvét, s a hadviselés végéig példás 
hűséggel ragaszkodott ügyemhez.4

2) Ezzel összefügg, mit R á k ó c z i  e m l é k i r a t a i b a n  olvasunk : 
„H ogy  tiszteket képezhessek, a háború kezdetétől fogva nagy udvart tartottam.
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aprilisben a fejedelem  testőreihez m ég egy újabb osztály 
kapcsoltatott, mely ,vadász-osztály1 nevet visel, mert csak
ugyan kétszáz egyénből á l l , kik megannyian jó  pus
kások. *)

1705. májusban a felkelt rendek lovassága hat ka- 
rabélyos, n yolcz  német és száznégy m egyei csapatból, 
—  g y a log sá g a . két p a lotás , nyolcz német és ötvenhat 
m egyei zászlóaljból á llo tt , tesz összesen : negyvennégy 
ezer nyolcz száz embert, a gránátosok s a vadászok osz
tályain kiviil. " )  De közülök  csak a karabélyosok, a pa 
lotások, s a m ondott két osztály tartatnak fegyelem ben s 
vannak illőkép felfegyverkezve, azaz : ezer négyszáz lovas 
és ötezer háromszáz nyolczvan  gyalog.

A  hadak ellátásáról egyébiránt jó l  volt gondoskodva. 
L engyelországból m egérkezett a posztó a m egyei kato
naság ruházására, a többieknek már volt egyenruhájok .3) 
Pénzt hat m illió erejéig verettek, m ondottképen, zsoldul.

Apródatin, udvari nemeseim száma nagy v o lt , kikkel hogy megkedveltessem a 
hadi művészetet, gyakorlatokat tétettem elöttök franczia osztályommal, őket is 
oktattattam egy azokhoz értő belföldi tiszt által, s mihelyest a hó olvadozott, ki

szállottam velők a mezőre.4*'
1) Rákóczi csak hatvau vadászról szól , kikkel ö t , midőu már jó l voltak 

iskolázva, egy nemes ember örvendetesen meglepve. — Egyébiránt az emlékira

tok szövege e helyütt is roncsoltnak látszik.
2 ) Rákóczi többre teszi : „A  telet s a kikelet zsengéit Egerben töltöttem, 

foglalkodván békealkuvással, az ország rendbentartásával, s a hadak szervezésé

vel, melyeknek zsoldját megszabtam. Hetvenöt ezer ember — lovas, gyalog 

állott zsoldomban.44
’3) R á k ó c z i  e m l é k i r a t a i :  „Megadtam Sziléziának a semleges

séget, melyet ezen tartomány a háború kezdete óta szorgalmazott, megadtam a 
végre, hogy fegyvert és posztót vásárolhassak, és kivált, hogy elégséges ólmom 
legyen az érczek olvasztására, mert mind Magyarország mind Erdély csak igeu 
kevés ólmot termel. A  szilézek ezt Lengyelországon át hozzám juttattak, de nem 
juthattam ezen utón fegyvereknek is birtokába, melyekben nagy szükséget 
szenvedtem. A háború egész folyama alatt bizony tízezer puskát sem kaptam 
Danczkából: a lengyelek, svédek, muszkák, szászok, kik ez években folyvást 

hadakoztak, elkapták előlem.44
*
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Mi illeti az eleséget, mindenik m egye köteles volt táborozás 
közben  kenyérrel ellátni az övéit, s e végre biztosa is volt 
a seregnél. K ülön  eleségi biztos gondoskodott a fejedel
mi udvarnak, a franczia és bajor követség szem ély
zetének szükségeiről. Az ökrök  elosztása másra, a bornak 
és sernek beszerzése ismét másra voltak bízva. Az állam 
tanács ezen összes eleséget kivetette a hatóságokra, melyek 
pontosan jártak el kötelezettségükben. A  felesleg elada
tott a közkincstái javára a csaplárosoknak, kik fe j
vesztés alatt a szabott árhoz tartoztak alkalmazkodni. 
Ezen intézkedések rendet és kényelm et eszközöltek, de 
sátorokban nagy volt a szükség, o ly  nagy, h og y  a feje
delem s a legfőbb  tisztek sátorain kiviil m ásokat m ég csak 
látni sem lehetett az összes seregnél.

Mi illeti a hadi szereket: ágyú és g o ly ó  elégséges 
számmal találtattak Szatmárit, E gerben, Kassán, E perje
sen, L év á n , L őcsén  és Ersekujváratt; L eopoldvár előtt 
veszendőbe m envén a mozsarak, újaknak öntésére a szat
mári harangok L őcsére vándoroltak. B om bákban neui 
volt szükség; lőport több  helyütt gyárattak , különösen 
Egerben, hol salétrom ot nagy m ennyiségben találni. Kard- 
gyár is van több  helyt, s nehány puskagyár, de az utób
biak m űködésének nem nagy a látszata, a munkások hiá
nya miatt.4
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A  Lacii készületek mellett, a békealkuvások is 
fo ly tak , am úgy tunyán, s talán mindkét részről, és 
Rákócziéról —  ezt tőle magától tudjuk —  minden 
bizonynyal, k om olyabb szándék nélkül már csak azért 
i s , mert az általa makacsul követelt külső garan- 
tiát az udvar hasonló m akacssággal utasította el m a
gától. Széchenyi ezen követelés elvállalását nemcsak 
Scalvinioninál, mint már felébb láttuk, de a császárnál, az 
ifjabb királynál, Eugen herczegnél, g ró f Harrachnál, mint 
a m agyar ügyek  kezelésével m egbízott udvari választ
m ány elnökénél, s m agoknál az angol és hollandi k öve 
teknél is buzgóan szorgalm azta. „M éltóztassék felséged 
—  igy  könyörgött L eopoldnak  —  a m indig csalárd há
ború pillanatnyi ígérgetéseinek m egvetésével kegyességé
nek kebelét a garantia elfogadásának is m egnyitn i, s 
őszinte királyi hajlamának ezen fényes tanutétele által a 
bizalmatlanság gyökerének  végerét is kirántani a m agya
rok  kebeléből. E ngem et mi illet, én kész vagyok  ezen 
könyörgésem  miatt inkább bárkinek rágalm ait magamra 
vonni, mintsem h ogy  felségednek m ély alázattal ne taná
csoljam  a jelen  m ozgalm ak megszüntetésére szolgálandó 
azon eszközt, m ely szokásban van másutt i s , m ely ezen 
országban sem újdonnan új, s mely, ha új is volna, nem üt 
el a dolgok  jelen  állásától, az igazság kívánalmaitól, és 
m elynek elvállalását —  m erta mily szükséges o ly  gyüm öl
csöző leszen —  felséged szövetségesei nem szorgalm az
hatják eléggé, felséged ellenségei nem ellenezhetik eléggé. “

’) M i l l e r ,  II. k. 150. 1. —  A K a t o n a  által (X X X V I.  k. 665. 1.) 
Zaluski után közlött oklevél, nem az 1705-diki év áprilisához váló, mint '6 hiszi, 
hanem, mi egyébiránt szövegéből is kiviláglik, —  1704. öszszel nyomban a sel- 
meezi értekezlet eloszlatása után, az érsekujvári táborból keletkezett, s általunk 

annak helyén (207. 1.) már fel is említetett.
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M időn Visa és O kolicsányi Széchenyinek e levelével 
Becsbe érkeztek —  Szivmayt egyelőre magánál marasz
totta az érsek —  L eop o ld  már súlyosan beteg v o l t , s
1705. május 5-én, életének hatvanötödik, M agyarország fe 
letti uralkodásának negyvenkilenczedik évében m eghalt.4)

•-) K a t ó n  a, X X X V I. k. 674. I.
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I. József, 1706—1707.



I .

L eopold  halála után a  nádor herczeg  Eszter- (1705. 

házy Pál 1705. m ájus 15-én B écsből körlevelet b ocsá 
tott a felkelt rendekhez ily  tarta lom m al:

,Nem kételkedünk benne, h ogy  k egyelm etek  a mi 
kegyelm es császárunk és koronás királyunk ő felsége e 
je len levő pünkösdhavának ötöd ik  napján történt vélet
len  halálát nem értette volna. M ivel pedig ezen eset után 
m ostani felséges első József kegyelm es u ru n k , a róm ai 
császárságban, ú g y  a m agyar- és csehországi k irá lysá 
gok ba n  több  országokkal e g y ü tt , édes atyjának u tó d a : 
akartuk kegyelm eteknek  nádorispáni tisztünk s h ivata
lunk szerint ezen do lg ot a végett értésére adnunk, h og y  
felül m egírt k egyelm es urunkhoz való  igaz s köteles 
hűségét m egm utatván , ú g y  alkalm aztassa m agát m in
denekben, a mint a tökéletes hűség koronás k irá lyához 
kivánja.

E mellett minő keserves és utolsó rom lásra jutott 
sorsa leg y en  szegén y  hazánknak, kegyelm eteknél tudva 
v a g y o n ; kinek orvosságot akarván tovább  is keresnünk, 
k egyelm es urunknak előhoztuk elrom lott hazánk n y o 
m orúságát, alázatosan k ön yörög v én  a z o n : hogy  ő fe l
sége édes hazánk szabadságát, m aga k irá ly i h itlevelé
nek m egtartásával m éltóztassék m egadni, és ezzel v é g 
ső pusztulásra k öze lgető  nem zetünket m egvigasztalni
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M ely alázatos kérésünket m eghallgatván, n agyk egyelm e- 
sen m onda ő fe ls é g e : a világ előtt ny ilván  v a gy on , h o g y  
Istenben e ln y u g od o tt felséges atyja  idejében semmi k irá
ly i hatalom ba a v a g y  k orm án yba  nem avatta m agát; s 
ha mi netalántán  sérelm es és hazánk törvénye ellen 
va ló  do lgok , néhai k egyelm es urunk akaratja kivül 
azok  által, a k ik n ek  illett vóln a  a dolgokat forgatni, tör
tén tének , m in dazok  ő felségének nem tulajdonítathat- 
nak, m ert m ásoktól fü ggött a do lgok  korm ányzása v a g y  
igazgatása.

M ivel azért Istennek b ö lcs  rendeléséből ő felségére 
szállott az egész birodalom , —  folytatta szóval igen k e 
g yesen  —  a státusoknak bízvást tudtára adhatjuk és 
m eg írh atju k : h o g y  valam it d icsőséges k oronázatjakor 
az elmúlt p ozson y i o rszág gy ű lésében  m aga hitlevele ál
tal, m ely  a mi kezünknél v a g y o n , kegyelm esen  aláirt s 
k irályi pecsétjével m egerősített, azt minden c i k k e 
lyéb en  m egtartja ; ú g y  az országnak k özgyű lést első al
kalm atossággal szolgá ltatván , m elyet m egholt k e g y e l
mes urunk is k ivánt tartatni, hitlevelét országunk  tör
vén ye  szerint a több i akkori végezésekkel betéte ti; kiről 
m inket császári és k irá ly i szavával biztosított, rem élvén, 
h o g y  k egyelm etek  is ily  m agát minden törv én yek  m eg 
tartására ajánló k irá lyát igaz hűséggel fog ja  tisztelni.

Mire n ézv e , ha a jó  m ag y arság n ak , igaz keresz- 
tyénségnek  legk isebb  szikrája vagyon  kegyelm etekben , 
szálljon  egyszer m a g á b a , ne kívánja  országunk ilyen 
rom lását, és ne szom juhozza édes nem zetünknek ily  k e 
serves vére k iontását, m időn , a mint fe lebb  írók, m in
den törvényes igazságnak  m egtartására m agát kötelező 
urával v a g y o n  dolga  k eg y e lm etek n ek ; nyú ljon  a béke- 
ség  olajfájához, s ha m iben m egsértettnek gondolja  k e 
gyelm etek  m agát lenni, azokban velünk is, kik az ő fel-
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sége hűségében vagyunk, eg y etértsen .h ogy  atyáskodó k i
rályunkat m agunk szeretetére vonván, s valam it a tö r 
vény és igazság hoz m agával, azt véghezvivén , m egrom 
lott hazánkat régi virágzó állapotjába hozhassuk, — ki
hez h o g y  alkalm aztassa m agát kegyelm etek , szeretettel 
kérjük s nádorispáni hatalm unkkal atyaiképen intjük.

H olott p e d ig . kit nem rem élü n k , u gyan csak  az 
lenne a kegyelm etek  szándéka, h o g y  m inden ok  nélkül 
tovább  is az ország pusztítását akarná e lk öv e tn i: Isten 
s e v ilág  előtt tudom ányt teszü n k , h og y  o ly a té n , nem 
szabadságot hanem  utolsó rom lást keresők ellen kicsin- 
től folyvást n a g y ig  feltám adván, kényszerítetünk fe g y 
vert fogni s hazánkat ilyen  pusztítástól m egolta lm azn i; 
ezzel is m egm utatván, h ogy  a törvén yes szabadságot, 
m int igaz haza fiai m i is kivánjuk. de az utolsó rom lást, 
kit b izonyosan  eljövendőnek  látjuk lenni, szenvedni 
nem akarjuk ‘. ')

E g y  időben  e fe lh ív á ssa l, m elyet a nádor titkára 
Jeszen szk y  István, szóbeli üzenet kíséretében vitt m eg, 
a m ég fo lyvást E g erben  m ulatozott S zéchenyinek  el- 
m ellőzésével, Szirm aynak s általa R ákóczinak, báró P fe f- 
fershoven  Ferdinánd budai parancsnok  is értesítette a tör
vényhatóságokat, h o g y  az új fejdelem  eg y eb ek  között 
íg y  n y ilatk ozott e lő tte : ,T u d o d . h ogy  mi a m a g y a ro 
kat m indig szerettük, h o g y  mi soha sem vétettünk ne
kik. D e akadályozva voltunk ügyeik be avatkozni, m ert 
k irá ly lyá  koronáztatásunk előtt kötelesek valánk eskü
vel fogadni, h o g y  dicsőült atyánk életében M ag yaror-

!) E g y k o r ú  n y o m t a t v á n y .  Franczia fordításban L  a m b e r- 

t i n á l ,  M é m o i r e s  p o u r  s e r v i r  k l ’ h i s t o i r e  d u  X V I I I .  s i- 
é c l e ,  I I I .  k. 608. 1. ; s innen deák kivonatban, K a t o n á n á l ,  X X X V I I .  
k, 30. 1.
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szág korm ányához nem  nyálunk. Jelen leg  kezünkben 
lévén a hatalom , k inyilatkoztatjuk egész őszinteséggel, 
h o g y  a m it az utolsó p ozson y i országgyűlésen  Ígértünk 
és hittel fogadtunk a m agyaroknak , azt szentül m egtar- 
tan d ju k , intvén ők et: járjanak  el részükről hasonló 
őszinteséggel, és küldjék hozzánk követeiket, k ik  k ív á 
nalm aikat élőnkbe terjeszszék.4 ‘)

K o llon ics  b íbornok  is hasonló tartalmú leve let in 
tézvén a clerushoz, s híre szárn ya lván , m iszerint L eo- 
pold  nehány pillanattal halála előtt fiának lelkére k ö 
tötte, h o g y  a m agyar rendekkel okvetlenül békéljen  k i ,2) 
—  a felkelt rendek közűi töb b en , a korm ányrendszer 
változását annyival is inkább bekövetkezettnek vélték, 
m ivel a g y ű lö lt  H eister h e lyébe  g r ó f  H erbeville b íza 
tott m eg a császári hadak vezérletével. A z ü g y  ezen ál
lásában Óvakodott R ákóczi m agát a békepárttal éles el
lentétbe helyezni. K övete  a b a jor  választó fejdelem nél, 
K ök én yesd i László, csak imént —  m ájus 13-án — tudó
sította a franczia  k orm án yt: ,h o g y  a fejdelem  ü g ye i jó  
karban  vannak, s h o g y  nincsen szándékában az általá
nos béke előtt k iegyezkednie a császárral.1 M ire X IV . 
L a jos m inisztere C ham illard , május 19-én biztosítani 
kívánta a fejdélm et, ,h og y  a k irá ly  őt tehetségéhez k é
pest m indenben  fo g ja  segíteni4, s ennek je léü l havon- 
kint ötvenezer livre-re  em elte a segédpénzt. 3) R á k ó 
czi m indam ellett szám os híveinek m egnyugtatására, 
L eop o ld  utódához levelet in tézv én : ,országlása kezdetét 
kegyes csillagzatnak  m ondá, m ely a fellegeket és viha-

1) L a m b e r t i  az id. h. 610. 1.
2) H  i s t. d e s r é v  o 1. d e H  o n g  r i e , I I .  k. 330. 1.
3) F i e d l e r  J. A k t e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  

F r a n z R á k ó c z i ’ s,  I. k. 281. 1.
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rókát el fog ja  o sz la tn i, m ik körü lhálózták  és majdnem  
elsüllyesztették a nemzetet. A  m agyarok  ő  felsége k e
gyelm étő l rég i szabadságuk visszaiktatását remélik, 
m elynek a fejdelem  iránti ősi hűség és buzgalom  leszen 
viszhangja a nem zet részéről. Ót, R á k ó cz it , m i ille t i, ő 
m indig m ély hódolattal és őszinte ragaszkodással v isel
tetett J ózse f szem élye irá n t; s nem h o g y  országát fe l
zavarni akarná, épen e llenkezőleg  kész voln a  az összes 
nemzettel neki hűséget fogadni és életét érette, m int tö r 
vényes k irályáért és uráért fe lá ld ozn i, o ly  rem ény fe 
jébe, h o g y  ő fe lsége m éltóztatik orvosoln i a sérelmeket, 
m elyek k el a gyű lö letes m iniszterek, m éltatlanál vissza
élvén a j ó  fejdelem  nevével és tek in té ly éve l, illették a 
nem zetet.' ‘ )

E gye lőre  azonban csak e levélre szorítkozott a k ö 
zeledés R ák óczi részérő l, ki a hadviselést, m elyhez té
len át E g erb en  készült, most kettős erővel szándékozott 
folytatni.

*) L a m b e r t i ,  az id. h. 607. 1.
16*
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II.

K ároly i az év elején kénytelen volt m űködését a 
ráczok  ellen félbenszakasztan i, mert R ákóczi őt ma
gáh oz V ereb é lyre  parancsolta. Midőn a kilitii csapás 
után április elején a fejdelem hez E gerre érkezett, k iesz
k özö lte , h o g y  kedvencz tervét, G y u la , Jen ő és Arad, 
mint a rá czok  fő  tám aszpontjai ellen indulni, végreh ajt
hassa. ,M enjen a T iszántúl való földre, —  m ondja a fe j
delem nek április 26-án kelt utasítása —  holott is szor
galm atos gondoskodása  által a keze alól eloszlott hada
kat késedelem  nélkül ö sszeg y ű jtv én , v ig y e  a B erettyó 
m ellé tov ább  való rendelkezésünkig. A m ely had Várad 
körű i v a g y o n , annak szám át, akár g y a lo g  akár lovas 
legyen , m egtudván, a lovasát s gya log jának  e g y  részét 
v ig y e  le G y u la  s Jen ő m egszállására, értesítvén ben 
nünket , m icsoda jo b b  m óddal lehessen ahhoz fo g n i , s 
A rad  városát is elpusztítani; a g y a log sá g b ó l Várad 
alatt ( —  ezt P alocsa i G y ö r g y  már huzam osabb idő 
óta körü ltáborlotta  — ) az ott levő  ellenség ellen 
v igyázásra  h a g yv á n 1. ') S a m ájus 8-án kelt pótló uta
sítás K ároly it fe lhata lm azza , h o g y  azon esetre: ,ha 
G yulában  annyi ellenség n in cs , a ki a hadak onnan 
való  eltávozásával árthatna, A radnál kezdhesse a tábo
rozást. H o g y  vélem énye szerint m egtérítés fejébe húst, 
kenyeret szerezhessen, Ítéljük terhére volna a szeg én y 
ségnek , jo b b  pénzen venni. —  M eg nem foghatjuk ,

l) E r e d e t i b ő l .
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h o g y  a m ely  had esztendeig is fizetés nélkül ellehetett, 
m ost csak e g y  hónapért is annyira z ú g o lód n ék ; azt e g y  
példás büntetéssel m egorvosolhatja .1')

Ez volt K á ro ly in ak  feladása. S mi öt m ájus 18-án 
csak u gyan  B erettyó-U jfa lunál, kevés nappal utóbb T ú r 
nál, s m ajd Békésben a K örösnél találjuk, honnan Bóné 
és N yíri ezredesek lovasságát egy  zászlóalj ném et g y a 
logsággal s két ágyúval a ráczok ellen indította , kik 
K ú n h egyest felgyújtották . Az első ütközetben N yíri 
n egyven ötöd  m agával elesett, s az á g yú k  a ráczok  ha
talm ába kerültek. D e m ost K á ro ly i a g y a lo g sá g g a l utá- 
nok s ietvén , m időn a K őrösön  á tk elnén ek , tő lök  ama 
két á g y ú n  kívül m ég más hárm at és zsákm ányuk tete
mes részét elszedte, s őket m ajdnem  G y u lá ig  ű z t e ,2) 
hol m ájus 31-én m ár tábort járt.

R ákóczi saját szem élyében, a dunántúli országrész
be készült, m ely  K ároly i távozásával a császáriak k e
zébe esett, kik a fejdelem  m egjelenésekor kénytelenek  
leendvén a C sallóközben  és P ozson y  k örn yék én  fe lá llí
tott erőnek tetemes részét ellene k ü ld e n i, rem élé , h og y  
m ódja leszen B ercsényinek  L e op o ld v á ra t , O cskaynak  
T rencsént hatalm ukba ejteni. E lőzm ényül a hadjárathoz, 
g ró f E szterházy D ániel m ájusban tíz lovas ezreddel és 
eg y  g y a lo g  dandárral átment a D u n á n , s az odaszánt 
ágyutelepek  a hó vége felé a bányavárosokból H atvanra 
érkeztek. V ak Bottyán K öm lőd  és Paks k özött a hajóhi- 
dat m indkét részről sánczczal m egerősítvén, onnan mind 
Szegedet fenyegette, m elynek  parancsnoka báró G lob itz  
már-már lem ondott a hely  m egtartásának re m é n y é rő l;

’) E r e d e t i b ő l .
2) M e r c u r i u s  H u n g a r i c u s ,  czímü nyomtatott hirlap, a g ró f 

Károlyiak levéltárában.
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mind Eszterházynak szükség esetére segédet ígért. ') 
E g y e lő re  F öldvárt v ív ta , m elyb en  parán y i német ő r 
ség feküdt, s hová m ost G lö ck e lsp e rg , ki Szatm ár fel
adása éta Budán tartózkod ott, lovas , g y a log  né
mettel, ráczcza l, s nehány n a g y ob b  ágyéival segédet 
volt hozandó. R ák óczi , e hírre e lhagyván  Egert, 
június 21-én Á rokszállásnál, 23-án Hatvannál, 25-én  
Ságnál, táborozott. O csánál v o lt , m időn m ajdnem  
egyszerre két sürgönyt v észén , E szterházy D án iel
től az egyiket, B ercsényitől a másikat. A m az tudó
sította a fejdelm et, h o g y  Bottyán, ki G löck e lsberg  k ö 
zeledésekor vele  m egütközött, két sebet vevén  2), erőssé
gébe v o n u lt ; h ogy  a ném et tábornok  á g yú i rést lővén  a 
sán czok ba , B ottyán kénytelen  volt az erősséget oda
h agyn i s a D unának bal partjára á tk e ln i; h o g y  végre 
G löckelsp erg , erősségnek  és hídnak szétrom bolása után, 
visszatért Budára. B ercsén y i sietett R ák óczit értesíteni, 
hogy H erbeville  g ya log sá g a  több  ezer dánnal öregbül- 
vén , száudék van a máris bukó félben volt L eop o ld - 
várba eleséget b ev in n i; m iért is hasznosabb lépés nem  
gondolható mint H erbevillet a V ágnál m egelőzni. A  fe j
delem , nem lévén  rem énye paksi hídjának h e lyreá llítá 
sához s általa tervének foganatosításához, engedett Bér 
csén y i k ívánságának , s táborát július elején O csáról 
G y öm rőre , V eresegyházra , V áczra  tette át.

A lig  kezdett G yula  v ívásához K ároly i, m időn a fe j
delem, ú gy  látszik, B ercsényi tanácsára, őt m ég E gerből 
értesítette , h ogy  szükséges m inél e lőbb egyesülniük a

!) M e r c u r i u s  H u n g a r i c u s .  H i s t. d e s  r é v o 1. d e  
H o n g r i e ,  V. k. 213. 1. W  a g  n e r h i s t o r i a  J o s e p h i  I. 55. s 
köv. 11.

2) Sebeit, noha az egy ik  miatt sokáig sántított, —  mondja em lékira
taiban Rákóczi — csak ,contusiók‘ -nak nevezem, mert a közvélemény azt 
tartotta, hogy borén nem mehet által a golyó.



H U S Z O N H A T O D IK  K Ö N Y V . 247

Dunánál. T ervén ek  ezen újabb m egbuktatása keserű le
veleket Íratott K ároly iva l mind Bercsényinek, mind R á
kóczinak. ,L a tja  Isten, —  válaszola amaz ném i gú n y 
nyal, mint szokása vala, jún ius 17-én Szeredről —  nem 
tudom, mit akar k egyelm ed belőle  k ihozn i, h og y  m in
dent kezdetünk és mindent félben  is hagyatunk k e g y e l
m eddel. Nem tudom , mit hagyattunk el kegyelm eddel 
olyat, kit m aga el nem  hagyott. H ogy  a ráczról vissza
h ivatott tavai, a szom bati harcz okozta. N a g y ob b  g on 
dok  elől hátrálnak a k isebbek .4 *) R ák óczi is nem m in
den érdesség nélkül felelt neki. ,M ivel a következő h a d 
viseléshez ú gy  kívánunk fog n i —  m ondja a június 15-én 
kelt levél —  h o g y  eddig va ló  hadakozásunknak mint- 
eg y  végső m egfejtése legyen, kegyelm ed hézagos értesí
tésekből Ítéletet ne teg y en , hanem  elhitesse m agával, 
h ogy  valamint nem szándékunk, h ogy  azon földön  való 
helységek elpusztuljanak, ú g y  b izony  az sem lehet, h ogy  
azoknak képzelt veszedelm éért az egész ügy  tetem es 
kárt valljon. A  m ikor azért parancsolatunkat onnan való 
eljöveteléről veszi, annak véghezvitelét ném elyeknek b e 
vett szokása szerint ne v itassa ; ha k egyelm ed  különben 
cselekeszik, ez is sok más dolgokkal együtt kegyelm edre 
fo g  visszaesni.1 S két nappal k ésőb b , jún ius 17 -én : 
,N agy sopánkodással küldének hozzám  a debreczeniek 
pan a szo lk odván , h ogy  arról a földről távozn i kell ke
gyelm ednek. Az ilyenek énelőttem, b iz o n y , semmit sem 
használnak, s ha azt gon dolja  kegyelm ed, h ogy  a hadi in 
tézkedéseket változtathatja, n agyon  csalja magát, be 
nem illendő, se nem hasznos, h ogy  rendeleteim  a debre
czeniek által kitrom bitáltassanak. E n  Hatvan felé hol-

l) E r e d e t i b ő l .
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nap in d u lok ; Szolnoknál általköltözvén  kegyelm ed» 
könnyű az egyesülés44. ')

K árolyi fejet hajtott a kom oly  parancsnak. Június 
24-én már B ékésnél, 2 5 -én K őrösladánynál táborozott, 
hol a fejdelem  rendeletét vette, .hogy a nála levő  v ívó  
szereket és g ya logságot Szolnokba vetvén és ugyanott 
a T iszán  általköltözvén, hadaival K ecskem ét felé siessen, 
hagyván oda által is ezerig  való embert, kik a tolvaj rá- 
czoknak  ellentállhassanak.4 A  szerint történt; s jú lius 
3-án K rucsai M árton fő hadi biztost a gyöm rei m ezőrő l 
már tudósíthatta K á r o ly i : ,Isten segítségéből k egyelm es 
urunk ő  nagysága táborába szerencsésen beérkeztem . 4 1 ' )  

Saját ezredén kivül lovassága m ég B oné. N yíri és 
Ibrán y i ezredeikből á llott, gyalogságát O ly v ös  János 
ezrede s egy német zászlóalj képezte. A  gyakori szök é 
sek, mert a legénységnek  nem volt kedve a T iszán  által- 
jőn i, m egannyi ezred sorait rútul megzilálták, s K árolyi 
a baj orvoslására szigorúnál szigoruabb ren d szabá lyo 
kat ajánlott a hadi b izottsá g n a k .3) Eszterházy Dániel 
hadai, m elyeket R ákóczi szintén m agához vont, azonké- 
pen nem  sok lelket mutattak, m ert rögtön  velők  is fel- 
hagyatták, mihez őket hetek óta előkészíték ; s talán n a 
g y o b b  m értékben azért is, m ert a békepárt kéz alatt ha
talmas befolyást gyakorolt reájok. R á k ó cz i, ezt ellensú
lyozandó, július 3-án e beszédet intézé vala a hadakhoz:

*) E r e d e t i b ő l .
2) N e m z e t i  M ú z e u m  k é z i r a t - g y ű j t e m é n y e ,  167. föl. 

hung. —

3) kegyelmed — ezt olvassuk július 7-én Krucsaihoz adott le 
velében — hogy a katonaságot vá ltig  űzeti s k erg e tte ti; jobban szeretném, 
ha azt Írná kegyelmed : itt annyit akasztattam fel, amott annyit, mert ha csak 
kergetik, azzal ide nem gyíin, am inthogy eddig sem gyütt egy is; k ivá ltk é
pen a helységek biráit s esküttjeit kellene akasztatni, hogy az olyan szökött 
katonát magok között szenvedik . u
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.Nem tu d o m , v ité z e k , szivem nek fájdalm it jelentsem -e. 
előttetek vagy ped ig  méltó boszúságra gerjesztett e l
m émet adjam élőtökbe. Mert ugyan is, ha az elsőt szem 
lélem, nemde nem, m éltó, keserűségem et m indazok elei
be terjesztenem , kik velem  együtt hazájok dicsőséges 
szabadsága mellett életüket felszentelvén . m indenüket 
elhagyván, zászlóm  alá oly  véggel jö tté n e k , h og y  min- 
denikünknek mind a győzedelem  s mind a halál kész le 
gyen  ? nemde n e m , m é ltó , m ondom  , m indazon d icsősé
ges eltökélését s akaratját a vitézlő rendnek hazánk 
ügyén szánakodó s zok ogó  szívvel szem lélnem ? E lfele j
tettem elm últ keserves sorsaimat, elhallgatom  éjjeli nap
pali fáradságom at, veszedelm ek között forgó  á llapoto
mat ; és ám bár eddig való szerencsés hadakozásiinat elő 
nem hozom  is, elég okom  lehet a panaszra: az ügyün
kön általatok ejtett csorba . —  T ik  voltatok azok  a 
vitézek, k ik  hazátokat velem együtt véres verejtékkel s 
véretekkel a régi szabadsághoz o ly  közelgető á llapot
ba helyheztettétek ; és m ost a közöttetek levő  lágyszi- 
vü ek . a dicsőséges m agyar nevet nem  érdem lők, az e l
fajzottak hírünket, nevünket, d icsőségünket csaknem  el- 
tapodták. Lettem  volna inkább oly szerencsés, hogy  ha
zánk oltalm a mellett veletek együtt gyarló testem et h a
lom ba rakattam volna, mintsem becstelenségteket ok ozó  
cselekedetekről kell emlékeznie m ost é lő , de csaknem 
eltemetett vezérteknek. Mit akartok ? vérkim éléssel. 
harczkerüléssel, erősségek elhagyásával, egy szóval, sza- 
ladással édes hazánkat akarjuk m eg n y ern i; v a g y  pedig 
gya lázatos és bízvást m ondhatom , hallatlan példátokra 
feleséginket, gyerm ekinket, m agunkat jobbágyságra  vet
n ü n k ? Békéltetek m eg inkább csalárd ellenségtekkel, 
h o g y  én is szerencsétlen hadi vezértek nevét letévém 
tengereken s pusztákon való bu jdosásom m al gyalázatba
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hozatott életemet végezhessem . T öröltessék  e l , nem bá
nom , inkább eleimnek dicsőséges Rákóczi neve, mintsem 
tovább  ily  gyalázatokkal terheltetett napjaimat sirassam. 
Á ldozzátok  fel szem élyem et, kezibe adjátok ellenségem 
nek , csak m agatoknak és nem zetünknek kereshessetek 
azzal szabadságot. Ö röm est m egyek  ama sötét töm löcz 
be, honnan Istennek szent keze k iszabadított, és az azt 
k övető  gyászos theatrumra vígan lépek , csak tudjam, 
h og y  m indezekkel hazám és nemzetem boldogságát el
nyerhetem . E ngedjétek , hadd keressem ellenségem  fe g y 
verét inkább, m intsem  veletek  haldokló gya lázatos éle
tet éljek. V agy  ha van bennetek m agyar vér, és hozzám , 
nem  uratokhoz, de atyátokhoz és társatokhoz, véretekhez 
való szeretet : boszúljátok gyalázatunkat azon hazánk 
árulói büntetésével, kik bús nem zetünknek s m indnyá
junknak becsületét gyászba öltöztették. M agatok pedig, 
o  fiaim, o társaim, segítsétek boldogulástokra való  tigye- 
kezetemet, vigasztaljátok elkeseredett szivemet, h ogy  ve
letek élet s halál között kereshessem, oly  szívvel a mint 
kezdettem , hazánk s m indnyájunk szerencséjére s b o ld o  
gulására czélzó szándékom at. Nem kívánok birodalm at, 
nem kincset tőletek, nem egyebet az igaz m agyar bátor 
szívnél, h o g y  azt a m agam éval összekapcsolván , veletek 
éljek és haljak .1 ‘)

*) „Ezeket mind szóról szóra így perorálta a hadak előtt m éltó- 
ságos erdélyi fejedelem felsővadászi Rákóczi Ferenez kegyelmes urunk Ő nagy
sága 3. Julii Gyömödnél (Gyömrőnél) levő táborban anno 1705‘ mondja az e g y 
korú leiró K a p r i n a i n á l ,  A. X. föl. a pesti egyetem kézirattárában. — 

Franczia paraplirasisa a beszédnek a H  i s t. d e s r é v *  d e  H  o n g  r i e II*  
k. 332. 1. is olvasható, csak hogy a szerkesztő azt hibásan a vereskői vagy  
pudmericzi csata előtt mondatja el, mely öt héttel később történt.
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I I I .

K árolyi k ieszközölte a fe jd e lem n él, h og y  h adosz
tálya a V á cz  és K ecskem ét közötti országrész oltalm ára, 
honnan szükség esetében a kedves Tiszántúlnak is se
gédet hozhat, h átram arad jon ; a fősereg  R ák óczi vezér
lete alatt útját a Vágnak vette. H árom  dandárra lévén 
osz tv a , a g y a lo g sá g  a D una kanyarodásait k ö v e tte , a 
lovasság a partot k örn yező  erdős dom bokon  m ent át, 
m elyek  bőséges legelővel kínálkoztak; a társzekerek T o m 
pa felé indítattak. G löckelsberg  a folyam  túlsó partján 
K om árom ig, lépésről lépésre kisérte R á k ócz it , ki jú lius 
14-én K isgyarm atnál, 16-án K ém éndnél, 18-án K ürtnél 
ütött tábort. Összes hadai Szentbenedeknél egyesültek, 
honnan m ár csak kevés állom ás lé v é n a V á g ig , B ercsényit 
tanácskozás végett m agához hívta.

H erbeville  m ég m indig nem mozdult ki a C salló
k özből, m ég m indig nem látta el L eopoldvárat eleséggel, 
noha tizenöt ezer em ber volt rendelkezésére, s noha je 
les hadvezérek tá m og a ttá k : P á lffy , K o h á r i, G om bos, 
G löckelsberg , V irm ont, Cusani. R ák óczi ez oknál fog va  
rem ényt táplált, h o g y  az ellenség szándékát m eghiúsít
hatja. ,En o ly  jó l  ismertem — Írja em lékirataiban a fe jd e 
lem  —  a já m b o r , születésére lothringeni, m esterségére 
dragonos, aggastyán  H erbevillet, m ég pedig m ind sze
mélyesen, mind m ások előadásából, h o g y  őt hálóba re 
méltem keríthetni, olyas h á lóba , m elybe m ás nem bot- 
lik b e lé .‘ E rre  czéloz M ocsonokból jú lius 29-én  követé-
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hez a ba jor választó fejedelem nél s most már a franczia ud
varnál is, K ök én yesd i Lászlóhoz adott levelében, m időn őt 
egyebek  közt a következőkről értesíti: .Szem élyem  szerint 
táborostul m egegyeztem  a V á g  m ellékén levő  hadaim 
mal, o ly  szándékkal, h og y  az ellenséggel, ha kívántatik, 
m eg is verekedjünk, de amaz m agát a C sallóközből néni 
igen m utogatja, jóllehet hat dániai regem enttel szaporo
dott. T artózkodtam  m ég eddig a Vágón táborostul való 
általm enetelem től, gondolván , h og y  ezt az ellenség erőt
lenségem nek m agyarázván , ham arabb k ijő , de m ég ed
dig  kevés hasznát láttam forté lyom n a k ; hanem  tegnap 
hozá m eg valam ely  p orty á zóm , költözésének h írét, ki 
ellen azonnal B ercsényi uramat a lovasságnak nagyobb 
részeivel indítottam, de az ellenség K irályfa lvától m eg- 
inten vissza N a gy -M agya rin ak , hol a hidja vagyon , 
tért. Eszterházy A ntal egy hadtesttel a Fehérhegyen túl 
van , és az elm últ heten H olics várát kegyelem re 
m egvette, a mint is a benne levő  százharm incz német 
tisztestül nálunk szolgálatot v e t t ; annakutána M orvá 
ban betörést tévén, harm inczöt falút s várost porrá té 
tetett.1 ')

A fejdelem  , tervét foganatosítandó , m érnöktiszte 
Lem aire által L eop o ld v á r  k örnyékét megvizsgáltatta. 
Zelenicznél a D u dvág  m ellékvizét elfojtatta, a patak s a 
fo lyó  között sánczolatot építetett s azt gya log  haddal 
E szterházy Antal vezérlete a la tt , ki imént visszajött 
M orvából, m egrakta, és nem szám ítván k izárólag  a víz 
torlódására, e lőfokokkal körülkerítette. Augusztus 4-éri 
Patánál táborozott. H erbeville  ekkor már kijött a C sal
lók özbő l, s hire lévén , h o g y  más nap D iószegnél a

!) A k t e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  F r a n z  Rá k ó c z i ’ s 
I. k. 282.
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D udvágon  át Szeredre jövend, a fejdelem  Patánál, táborhe
lyében hagyta a társzekereket, és Semptére, elejébe szállott 
az ellenségnek, a V á g  hosszában fél m érfö ldnyi területen 
négy rendbeli gázlót kéthárom  óra alatt sánczczal és 
ágyúkkal rakván m eg. Augusztus 5-én délben H erbeville 
egész lovassága érkezett által a D udvágon , utána nyom a- 
kodván g y a log ja  s összes felszerelése, és a V á g  túlsó part
ján  fogván  állást. M indkét fél estig ágyú k k a l köszönt- 
gette egym ást. H erbeville  a V ág  s a D u dvág  közé szo
rult , s R ákóczi szám ot tartott r e á , h ogy  az öreg  más 
nap előnyom ulván , beléütődik ama sánczolatba; de ha 
nem fog -e  éjtszaka portyázókat k ü ld en i, h ogy  kitudja, 
mi történik közte s a csak két órányi távolságra fek vő 
L eopoldvár k özö tt , —  arról kérdés lehetett. A  fe jd e
lem tehát arra határozta el m agát, h og y  nem akarván 
ama tervhez biztában, a különben is k ínálkozó alkalm a
tosságot elszalasztani, négy ezer válogatott lovast a bal 
szárnyához három  m érföldre fekvő vecsei h id o n , s más 
n ég y  ezeret a sánczolaton  bocsát által, kik hajnal előtt 
e g y  órával, azalatt m íg  a többiek  szem ben hatalmas zajt 
csinálnak, oldalt fog ják  a semmire sem tám aszkodhatott 
ellenséget. B ercsényi o ly  biztosnak vélte a vállalatot, 
h ogy  önm aga ajánlkozott kivitelére, a bal oldaloni m űkö
désre G éczi G ábort szem elvén ki. V alam ivel a lkonyat 
előtt útnak indult a két csapat. A  job b ik n a k  m ély uta
kon kellett általm ennie, de a balról való, akadályok 
nélkül haladhatott előre. K i volt m on dva , h og y  v irra 
dóra hozzáfognak a m egtám adáshoz. R ák óczi az éjtsza- 
kát eg y  m agaslaton szem ben a szeredi kastélylyal tö l
tötte, m ely üresen hagyatván  általa, elfoglaltatott az el
lenség által. A  fejdelem  gránátosai, kik a lebontott sze
redi hidat őrzötték, kétszáz lépésnyire voltak tőle. É jfél 
felé a kastély hada m egrohanta a hidat, s eg y  óra hosz-
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száig erősen fo lyt m indkét részről a lövés. V irradatkor 
híjába várta R ákóczi, lovasságának m ozgalm ait, s egy  
órával később indulót doboltatván táborában H erbeville 
hasonlót cselekedett ő is. H a restellette tegnapesti kísér
letének m eghiúsultát, nyom ban ismét oka volt biznia 
eredeti tervének sikerébe. A  császáriak k ivonták Szered
b ő l az őrséget, s egyenesen a számukra kifeszített háló
nak tartottak. A  fejdelem  m ost azzal biztatta m agát, 
h ogy  G écz i nyom on  fog ja  H erbevillet k ö v e tn i, s h og y  
B ercsényi m ég idején visszajővén, m ajd hátról fog ja  az 
ellenséget, m időn ez a sánczolat elejébe érk ezen d ik , hol 
az ágyútelep miatt, m ely  őt visszáról sújtja, ha a k u ruczok  
ellen arczczal fordu l, csak R ák óczih oz  oldalt állhat csa 
tarendbe. H erbeville m ár m eghaladta a fejdelem  táborá
nak elejét, s ez m ég m indig semmitsem tudott lovasságáról. 
M ost utána küldi az egyetlenegy lovas ezredet, m ely 
m ég mellette volt, a Budai tábornokét, s ez g yér  fákkal 
beültetett erdőség  szélén haladva, sorait csatarendbe ál- 
litja e g y  ágyu lövésn y ire  az ellenségtől, ki a fejdelem  se
regének előhadát g yan ítva  az ezredben, csatarendbe á l
lott azonképen. G ró f Pálffy J á n o s , H erbeville  hadainak 
egyik  vezére, több  évvel utóbb m egvallotta  R ákóczinak , 
h ogy  Budai m egjelenésekor a trom bitásnak m egjelené
sét is várta, ki őket a fegyverletételre felh ívja. A  fe jde
lem tovább lov a g o lta  V á g  partján sánczolatának ágyúte
lepe felé, s íme előtalálja B ercsényit katonák nélkül. A  
tábornok panaszkodott, h o g y  a m élyutak akadályai m i
att csak hajnal hasadtával érkezhetett a sánczolathoz, s 
h og y  lovassága m ég benne van, m ert Lem aire nem látta 
jónak, azt általbocsátani. H erbeville, m iután huzam osab
ban csatarendben állott, balját a D udvág bozóttal benőtt 
m ellékvizére tám asztva, szabadon hagyott jo b b  szárnynyal 
s a sánczolat ágyúi által m egzilált hom lokzattal, m ert Le-
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maire tüze „lega lább  százat H erbeville  népének ja v á 
ban lefektetett11, visszam ent hét ágyú veszteségével, a 
merre jött, s Farkashidánál átkelvén a D udvágon, a szom 
széd zavarj m agaslatakon fogott állást.

Eszerint az egyik  terv m eghiiísulását a m ásiknak 
m eghiúsulása k ö v e t te ; de L eopoldvárban  m ég m indig 
nem volt eleség s H erbeville  jócskán  m egzavarodottnak 
mutatkozott. V ilágos volt, hogy Bresztovánon át akarja 
L eopoldvárat m egközelíteni, de ott is a D udvágon  kellett 
átmennie, m elynek sással benőtt árjai jó k o ra  tavat k é 
peztek , s ennek három sáncza nem volt rósz kar-

r

bán. E p ítő jök  Lam otte ezredes parányi g y a log  őrséget 
tartott bennök. Augusztus 7-én R ák óczy  látván , h ogy  
H erbeville arra tart, m eghagyta E szterházy Antalnak, 
küldené összes gyalogságát a sánczolatból Lam ottenak, ki 
azt csapatonkint, a m int érkezendik, fel fog ja  á llítan i, s 
legvégü l jő jö n  át önm aga és álljon élökre. Bercsényi teg 
napi fogyatkozását helyrehozandó, intézkedett, h ogy  lo 
vasságával sarkon érvén az ellenséget, m egtám adhassa 
m ikor az átmeneteit m egkísértő leszen. R ák óczi némi 
m agaslatból áttekinthette a fejlem ényt. H erbeville  hada 
átvonúlt a térségen ; több  rendbeli keskeny de m ély  
v ízfo ltokhoz ért, egyazon  híd segédével átment rajtok, 
s B ercsényi nem tett semmit. A  fejdelem  parancsot pa 
rancs után küldött reája, s e közben H erbeville  előhada 
közeledett a sánczokhoz, hová  Eszterházy m egérkezvén, 
s nem  látván bennök annyi g ya log sá g o t, m ennyi szük
séges volt m egvédésökre, elszédült, s a nélkül hogy  L a- 
motteal szólt v o ln a , ki az egyes csapatoknak helyeiket 
kimutatta, segédtisztét R ákóczihoz küldötte o ly  jelentés
sel : h o g y  nem lévén elégséges g ya log ság a , visszavonul; 
s ú g y  is cselekedett valósággal. E kkor k ibukván a ha
dak a sásból és b o k r o k b ó l, hová  őket Lam otte iktatá
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vala, m eglepték szám uk által E szterházyt, ki m ost rá
üzent a fejdelem re, h og y  ő visszatér haladék nélkül. D e 
eközben H erbeville előhada már tálnan lévén, E szter- 
házy m indössze is csak annyit m ívelt, h o g y  a g y a lo g 
ságot m agával visszahozta a fejdelem hez, mit Bercsényi 
azonképen cselekedett a lovassággal. Az ellenség benn
volt L e o p o ld v á rb a n , s R ákóczinak  nem maradt egyéb  
tennivalója,, mint összes hadait H erbeville tegnapi tá b or
helyén együvégylijten i, job b já t a V ágra , balját a D ud- 
vágra tám asztván. *)

A sereg lángolt k iköszörülni a csorbát, m elyet 
fegyverein  e napok ejtének vala. A hadi tanács. R ákó 
czi által együvé h ivatván , egyhangúlag á g y  vélekedett, 
h og y  az e llenséggel m eg kell ütközni. A  fejdelem  azon 
volt, h o g y  H erbeville  előtt elzárja a C sa llóközt, hol tár
szekerei voltak; s h ogy  csatahelyül o lyas tért szemelhessen 
ki, m elyet ő, R ák óczi, közelebbről ismer. Ehhezképest. 
m ihelyt augusztus 10-én a császáriak N agyszom bat felé 
indulván, épen a m ólt évi decem ber 26-dikai ü tközet he
lyén  ütöttek tábort, nyom ban utánok sietett Czifferig. 
Más nap hajnalban vizsgálván a terü letet. czéljához al
kalm asnak találta. A középben fekvő fa ló  előtt a Gidra 
vize fo ly , m ely a térséget párhuzamosan a kuruczok  
vonalaival ketté hasította. A  falában két e r ő s , kőfa lak 
kal kerített ári ház volt, az egy ik  jo b b r ó l , a másik b a l
ról, e g y  puskalövésnyire a pataktól mindketteje. R á k ó 
czi eg y  zászlóaljat két ágyával vetett külön mindenikbe. 
Vonalai némi távolságban a falától szelíd lejtőségen ter
jedeztek , nem akadályozva semmi által. A  fejdelem  h a 
dait csatarendbe állította. M integy hét óra felé az or-

*) R á k ó c z i n a k  1 7 0 5 .  a u g u s z t u s  9 - é n  K á r o l y i  S á n d o r h o z  a d o t t  

le v e le .  H  i s t . d  e s r é v  o 1. d e  H  o u  g  r i e , V .  2 1 7 — 2 2 9 .  11. I l l y é s  

d i a r i u m  a.  K a p r i n a i ,  A .  X L I I .  fö l .
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száguton közeledni látta a császáriakat, kik m ihelyt őt 
egy m agaslatról észrevették , egyenesen a h egyek  felé 
tartottak. A  kurucz sereg talán kétszer is felülmúlván 
őket szám ra, érdekükben állott kikerülniük a térséget, s 
keskeny helyiségek közé vonniok az ellenfelet. Rákóczi 
nem akarta H erbevillet menésében háborgatni; eléglette 
ha távol tartatik társzekereitől, élésházaitól; s o lyas  
helytt, m elyet ő, a fejdelem , nem ism er közelebbről, azért 
sem akart vele m egütközni, mert vélem énye szerint a fe 
hérhegyek lakosai, nemhogy" a császáriakat a szü k 
ségesekkel ellátnák, száz akadályt gördítettek volna 
elejökbe. De E szterházy Antal, Ó csk a y  és E b eczk y  rá 
bírták Bercsényit, h o g y  H erbeville haladék nélküli m egtá 
madását tanácsolja a fejdelemnek. Főudvarm esterét Ott 
likot is m egnyervén  nézetüknek, ki mint T ö k ö li karabé- 
lyosainak  ezredese nevet szerzett m agán ak , elmentek 
hozzá s B ercsényi előadta kísérőinek vélem ényét: h o g y  
az ellenséggel m eg kellene ütközni, mert a közvitéz unat
kozik, a közvitéz m orog , ha nem vezérlik  a m egfutott 
ném etek ellen; hogy nem kellene elmulasztani a k ínál
k ozó  alkalm atosságot, nehány franczia  szabály m iatt; 
h ogy  jó  leszen, nem u g ya n  egyenesen H erbeville  n y o 
mán, de tőle balról előhaladni, m envén felebb azon lejtő 
ségen , m elyen  felállítva voltak a hadak. F iatalsága és 
tapasztalatlansága elfogadtatták R á k ócz iv a l, jo b b  m eg 
g yőződésének  ellenére, a tanácsot. A  két hadoszlop útnak 
indult, a mint áll vala. Félóra m úlva az előhad fenn volt 
a tetőn, m elynek  túlsó oldala  oly  m eredeknek m utat
k ozott, h o g y  azon leszállani lehetetlen a lovasság 
n a k ; lábánál n a g y o b b  v ö lg y  terült e l, sárii erdővel b e 
nőve, mi a sereg balját biztosította. A sorok hoszszában 
kevésbé m eredek vo lt a hegyoldal, s alján a Pálífyak  
fa lva : Pudm ericz. Ez oldalról a völgye tócsával volt be-

17
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szegve, fákkal és bokrokkal benőtt keskeny gátján k i
öm ölvén a víz, m ocsáros réten fo ly t  át a kurucz vonalok 
hoszszábau; túlnan hasonló volt a terület idom a, de 
valam ivel m agasabb, s az innenső tető csak eg y  ágyú - 
lövésnyire esett a másiktól. R ákóczival szem ben malom 
állott honnan két dom b közötti lít vezetett a túlsó 
m agaslatra. A forró nap s tábornokainak  okoskodásai 
által fárasztott fejdelem  pillanatnyi nyugalm at keresett, 
m időn épen átellenben az ellenséges lovasság e g y ik  osz
lopának eleji felm erültek. A falúba s az erdővel borított 
v ö lg y b e  vezető utón voltak  Ismét tábornokai indítvá
nyára, gya logságán ak  részét amaz erdőbe, s lovasságá
nak részét ama hadoszlop  nyom ába parancsolta a fejde
lem, de alig mozdultak m eg, m időn H erbeville  vissza
vonulván, sorai a kuruczok  m agaslata m egett terjedeztek. 
E k kor R ák óczi látván, h og y  ágyiízáshoz készül az ellen
ség, m egállitáaz indulóban volt g ya log ok at, — a lovasok  
m ár tovább  keltek —  s összes gya logságát a tócsa  s a 
falu sövényei m egé küldé. A  valam ivel h á trá b b , két 
dom b között elnyúló m élységet ped ig  igen alkalm atosnak 
látván a lovasság befogadására, balszárnyával fordulót 
tétetett, hogy azt oda beszállítsa, addiglan m íg  H erbe
ville czélzatát közelebb fogta  kiismerni, kit jelen  h elyze
tében nem akart m egtám adni.

E g ye lőre  m egh agyta  Bercsényinek, fog la lja  el a 
malmot, m elyet L am otte, az odavezető m élyúttal szem 
ben épített ágyutelep által ügyekezett fedezni. A  tábor
nok válaszúi adá, h o g y  ő nem ért a gya logság  kezelésé
hez. Forduljon  m eg tehát a lovasság jo b b  szárnyával,—  
m ondá neki R ákóczi — s ügyekezzék  az ellenség bal 
szárnyát m eghaladni, h o g y  oldalt fog h a ssa ; aztán egyik  
segédtiszte által m eghagyta a legközelebbi g y a lo g  dandár 
vezérének, állítsa fel em bereit a patak hoszszában, hogy
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a felebb m ondott lovasosztálynak  előre láthatott v issza 
vonulását fedezzék. Ezen parancs, talán mert a segédtiszt 
hibásan fejezte ki mag'át, rosszul hajtatott v ég re : a g y a 
logság  oly  messze ment előre, h og y  semmi haszna sem 
volt m ozgalm ának. A tetőn m ég m indig csak azon része 
volt szem lélhető H erbeville lovasságának, m ely  kezdetben 
felmerült vala. R ákóczi erősen hitte, h o g y  a német sereg 
ama m agaslat m e g e t f  terül el, h og y  általa fedezve azon 
térség felé tart, m elyet a kuruczok reggel elhagytak, s 
m ely a C sallóköz felé vezet. Csáky István ekkor v issza
hozta a reá bizott lovasosztályt, a felebb említett tévedés 
miatt kissé m egkuszálva. A fejdelem  lovasságának bal 
szárnya, mint mondatott, biztos helyen volt, de a tetőn 
m ég egy  dandár állott, m ely kisebb osztályokban a tábor 
őrizésére volt szánva; sím é, H erbeville  tüzérei előrohan
nak, szemben R ákóczi ágyutelepével, ki az ellenség á g yú 
inak első felszólalására némi zavart látván ama dandár-/
bán, fái alól oda vágtatott. Ú tközben  megértette, h ogy  
a császáriak egy ik  zászlóalja a m alom  elfoglalására m e
gyen , s h og y  ott nincsen gyalogság, m elyet ellene lehes
sen vetni, mert az előre ment csapat a m alm ot is m eg
haladta. E szrevévén  Andrássy G y örg y , a jobbszárn y  
gyalogságának  vezére, az elkövetett hibát, m egannyijo- 
kat visszatérité, s élökre állván, hátra vetette az ellenséget. 
U tóbb  azonban, m időn a patakon túl, kelletinél lazabb 
sorai hevesebben haladnának elő, csakham ar visszaszorí- 
tatott. A  tábor őrizetére rendelt lovasság tisztei látván a
gya logság  ezen eljárását, idétlenül neki rohantak, s nem 
lévén képesek a lejtőségen o ly  hamar lejutni, mint k í
vánták vala, rögtön ismét megállották. Ez Lam otte ágyú- 
telepe körűi történt, hová R ák óczi épen c pillanatban 
érkezett, s hol a hadakat m integy n a g y  gom bolyagban  
találta az erőszakos roham következésében, m elylyel
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ama tisztek neki indultak s ismét m egállották. Mind ezen 
m ozgalm ak porfelhőt keletkeztettek, s az erős szél azt a 
R á k óczi megett volt lovasságszárnyra vitte, m ely m ind
inkább bom ló sorokkal, m indinkább vad rendetlenségben 
m egfutam odván, a többi hadakat is maga után vonta. 
Az ütközet el volt vesztve. *)

.Én m indig ágy  vélekedtem  —  irá utóbb rodostoi 
m agányában R ák óczi, m időn a múltnak képei m ég egy 
ízben felderengtek előtte —  én mindig ú g y  vélekedtem , 
h ogy  a por, m ely  előlünk elfedezte a napot, volt az álta
lános m egszaladásnak szerző oka. J ob b  szárnyam , hol 
B ercsényi parancsolt, látván feléje terjedezni a porfelle- 
get, gondolá , h og y  az, az ellenség, ki a balszárnyon áttört 
s most őreá veti magát, —  gondolá  és futam odásnak 
indult. Én u gyan  nem láttam több  ellenséget, mint a 
többször említettet a m agaslaton, s a zászlóaljat a m alom -

l) H  i s t .  d e s  r é v .  d e  H o n g r i e ,  V .  k .  2 3 0 — 3 4 1 .  1 .1 .  R á k ó c z i  

in  c a s t r is  a d  V e c s e  1 3 .  a u g .  1 7 0 5 .  K á r o ly i  S á n d o r n a k :  „ A z  e lm ú lt  n a p o k b a n  

n a g y  b iz o d a lo m m a l  l é v é n  a z  n é m e t  a r m a d á n a k  m e g g y ő z é s e  ir á n t , a z  h a d a k  

k i v á n s á g a  s z e r in t  is  fo r m a lis  h a r c z o t  t e n n i  a k a r v á n , e g y n é h á n y  h e ly ü t t  

e le ib e n  s z á l lo t t u n k  • m in d a d d ig  k e r ü l t e  p e r iig  a z  e l le n s é g  a z  ü t k ö z e t e t ,  m íg  

V e r e s k ő  tá já n  o ly  s z o r o s t  n e m  t a lá l t ,  a h o lo tt  m e l le s le g  m é n  v é n  v e le ,  h a d a in k ,  

e lle n  i r r u p t i ó t  t e t t ,  é s  n e k ü n k  e g é s z  h a d a in k k a l  o p e r a t ió t  te n n i  e l le n e  n e m  

le h e t e t t ,  m e ly b ü l  s z á r m a z o t t  v a l a m e l y  c o n f u s i o ; a z  a r t i l le r ia  és  b a g á z s i á n k  is  

s a l v á l t a t á n a k .u U g y a n a z  e x  c a s t r is  a d  V e c s e  1 5  a u g u s t i  K r u c s a i  M á r t o n 

n a k :  „ P o d m e r é c z t ő l  n é m e ly  h a d a in k  t a n u la t la n s á g a  m ia t t ,  m i r é s z ü n k r ő l  

m i n t e g y  h a t v a n  e m b e r , a z  e l le n s é g  r é s z é r ő l  m á s fé ls z á z  k á r r a l  id e  a z  V á g h o z  

r e c e d á l t u n k .u K o l l i n  o v i c s  s z e r in t ,  k i  a  c s á s z á r ia k  g y ő z e l m é t  e ls ő  so r b a n  

P á lf f y n a k ,  a V ö r ö s k ő n  s z ü le t e t t ,  V ö r ö s k ő n  o t t h o n o s , t e h á t  m in d e n  ö s v é n y t  

i s m e r ő  P á lf f y n a k  t u la jd o n ít ja ,  a  k u r u c z o k  n e g y v e n  z á s z l ó t  v e s z t e t t e k  és  

t i z e n e g y  á g y ú t ,  de  m e l y e k  k ö z ü l  c s a k  n é g y e t  le h e t e t  e lv in n i ,  a  t ö b b ie k  b e -  

s z e g e z t e t t e k .  S z e r in t e  B e r c s é n y in e k  h a d i i r o d á ja  is H e r b e v i l l e  k e z é b e  e s e t t .  

S z e m é ly e k b e n , s z in t é n  K o l l i n o v i c s  s z e r in t ,  R á k ó c z i  n é g y s z á z a t ,  s a  c s á s z á 

r ia k  h á r o m s z á z  d á n t  és  k e v é s  n é m e te t  v e s z t e t t e k  v o l n a .  W a g n e r  ( H  i s t # 

J ó s .  5 9 .  1.) a  d á n o k n a k  s a  L a t o u r -  és  H a n n o v e r -e z r e d e k b e l i  d r a g o n y o s o k n a k  

tu d v á n  b e  é r d e m ü l a  p u d m e r ic z i  n a p o t , R á k ó c z i  v e s z t e s é g é t  é p e n  h a r m in c z  

k is e b b  á g y ú r a  s n a g y m e n n y i s é g ű  m in d e n fé le  t á b o r s z e r e k r e  t e s z i ; e g y é b i r á n t  

u t á n a  v e t i : p lu s  v ic t o r i a e  q u a m  c a e d is  f u i t .
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nál. G yalogságom  rendben vonult v issza ; a fenékben 
nem volt por, s a föld idom  kedvezett neki. Ezen b o ld o g 
talan nap m egtanított em gem , h og y  mit nem  képesek 
tenni szél és por va lam ely  ütközetben. M egvallom  őszin 
tén, hogy  kikerülhettem  voln a  e veszélyt, ha az idétlen 
és orczátlan tanácsoknak ellentállok, de ilyesm ihez szük
séges a hadvezérnek biztossága, s ezt csak a tapasztalás 
adja m eg. M inden a mit ilyes alkalm akkor m ondtam , 
minden a mit cselekedtem , ellentétben állott a nem zet 
eszméivel és gyakorlatával hadviselés dolgában. El kellett 
nyelnem  azoknak okoskodását, kik engem  m eggon dola t
lan hadfinak m ondottak, mert a francziáknak a nem zet 
szokásaival és géniusával ellenkező' m axim áit és taná
csait követem . M ások sajnálkoztak rajtam, mint ki olyas 
csillagzat alatt születtem, m ely  nem  kedvez a háborúnak ; 
s ezek igazat m ondottak, m ert reám nézve csakugyan 
balsors volt, ilyes háborút viselnem . O lvasván Julius 
Caesar com m entáriusait, a G allusok  geniusát ismét fe l
találtam a m ag y a rok b a n ; ezekben ugyanazon szellem 
m űködött, m ely am azokban. Hanem az is áll, h og y  a 
császár tábornokai között nem  találtam Caesarokat. H er- 
bev ille  bevitte az élést L eopoldvárba . elfoglalta a sán- 
czok ot és győze lm et nyert, nem mint je les  hadvezér, 
hanem  azon m ód szerint, mint előadtam  v a la /
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IY.

Rákóczi, m ég jú lius 1-jén ócsai táborából ország 
gyű lést hirdetett a R ákos m ezejére:

,Isten által felvett igaz ügyünk mellett való szives 
m unkálkodásinknak b izonysága —  m ondja az összehívó
levél —  je len  vagyon  önnonm agában ; azért i s ----- meg-
ron g yo lío tt édes nem zetünk régi dicsőséges szabadsági
nak visszakozására eg yed ü l czélozó szent ^igyekezetünk 
kijelentésében, ú g y  v ilágos megism ertetésében, minden 
eleitől fogva  fo lyó  környülállások  előszám lálását szük
ségesnek nem látjuk. E m lékezvén m indazáltal nemes 
országunk m inden rendei mind az első mind pedig az
után annyiszor következett szám os nyiltleveleink fogla 
latjára, minden kételkedés nélkül tapasztalhatják a haza 
javához intézett dolgoknak  fo lyam a tából, m ily u g y a n 
azon eg y  húron pendtilő m egegyezése legyen felvett 
szándékunknak ; a mint is m indeneket az igaz ügyeket 
vezérlő hatalmas Isten korm ányozásának, nem m agunk 
nak, eddig is ezután is tulajdonítva, ugyanazon rajtunk 
k ön yörü lő  irgalm as Istenünkbe bízunk, h ogy  sok n y o 
m orúságok habjai között fetrengő nemesi szabadsá
g iu n k a t örökösen  m egm aradandó csendes partra 
juttatja . U gyanis mi lehet a . . . hajdani szabad
ságunk ellen való szám lálhatatlan tusakodások között, a 
régi törvényeink  kitörlésére kikoholt m esterkedésének 
n a g yob b  és veszedelm esebb eszköze annál, h og y  a közel 
elmúlt országgyűlésének  alkalm atosságával az ott tett
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törvényeinkben, ,a mint értelm ök iránt egyezkedés törté- 
nendik1, ') való kikötésnek beiktatásával m inden szabad- 
ságinkból lassankint, anélkül h o g y  érzenők,2) kim ozdítani 
akarván bennünket, eltökélett szándéka va la .h ogy  törvé
nyeink semmisítésével, és azokra k irályi fogadás erős 
bitével kötelezett diplom ák sértődésének nem g on dolá 
sával, m indeneket önkénytesen, kit m ár bőven  g y a k or
lott is, m inden bárm i idegenfélére is annál szabadabban 
házhasson. De lám, a sziveket vizsgáló és rövidségeken 
boszáálló irgalm as Isten mit hozott ki ez igyekezetből, 
midőn a felséges császár halálával, Istennek csudálatos 
rendeléséből, önnönm aga, ellenünk és szabadságink k i
törlésére készített fegyverével tulajdon m aga kárára 
fordítá minden m esterkedő szándékit, h o g y  azon k ik ötés
nek erejével kirekesztvén m agát a törvénynek hatha
tóságiból, nyilvánságosan elégtelenné lett az országlásra. 
K iben  is édes hazánkat nyom óssá  tenni k ivánván  Isten 
ő szent felsége, egész világ láttára annyira vezérletté 
már azelőtt is igaz ügyünk dolgait, h og y  ném ely n a g y 
hatalmú külső fejedelm ek, ki elkezdett fegyverkezésünk
nek továbbvaló állhatatos fo ly ta tá sá ra , ki annak 
lecsendesítésére, törvényes szabadságink iránt javaslatba 
hozandó kivánságinknak beteljesítésére közben  szándé- 
kozák m agokat v e tn i; egyszersm ind ped ig  annak k i
jelentésére az ellenkező ausztriai ház is m aga követjeinek 
leküldésével . . .  a békességre való  hajlandóságát látatik 
mutogatni. K inek is hogy n a g y o b b  valóságát azon fe je 
delmek közbenjárására nézve is láthassuk, mind ped ig  
hazánk és m indnyájunkkal közönséges nemesi szabad
ságunk ügyét, ki mi sorsban s állapotban legyen, tapasz-

1) Prouti super eorum intellectu conventum fuerit.
2) Sensim sine sensu
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talva tudhassa, és annakfelette az országbeliek  közül 
senki balra  ne vé!hesse; h ogy  az ellenség által a békesség 
és szabadságink m egadása iránt m ost újonnan adott Ígé
retnek tanácskozásba vételekor magunk valam i hasznát 
a közjónak  elejébe tenni k ivánnók. —  —  szükségesnek 
ítéltük : h og y  valam int eddig országunk dolgainak 
folyam atját a nemes haza lakositói el nem titkoltuk: 
ú gy  m ost is a fennforgó békesség  eló'kelésének alkal
m atosságával az ország dolgait tegyük m indnyájoknak 
n y ilván ságossá ; s h og y  ném ely kétségbevont állapotok, 
m elyek et a törvény rendes fo lyása  szerint az ország 
közakaratjára s végezésére a m ostani felvett ügynek 
ideje alatt ideutasítottunk, közm egvizsgálással és e g y e 
zéssel végképen elintéztessenek. A hhozképest k özön 
ségesen az egész státusoknak — —  értésére adni 
kivántuk, h og y  nem es Pest várm egyében levő  R ákos 
m ezején a je len  levél keltétől két hónap alatt, úgym int 
Szentm ihály havának első napján, nem csak követjeik  által 
hanem  ugyan  szem ély szerint, minden egyházi és világi, 
úri és nemesi rendek, valakik édes hazánk ügyét m agok é
nak ismerik, elmúlhatatlanul je len  leg y en ek .--------------1 ’ ).

A z országgyűlés tartásának egyik  o k á t ,  h og y  tudni
illik az eddigi békeértekezletek eredm ényei a nemzet 
elejébe terjesztethessenek, s h o g y  ennek alkalom  nyuj- 
tassék, vagy  a háború folytatása vagy a béke kötése 
m ellett nyilatkoznia, bővebben  említi az egybeh ívó  levél 
a másik főok , m elyet közelebbről nem érint, R ákóczinak  
a múlt évben G y ö n g y ö sö n  tett fogadása volt, h o g y  az 
evangélikusok  ü g yét országgyűlés elejébe fog ja  hozatni, 
s h og y  a m it ez végez, azt ő végrehajtandja. T ö b b  m e
gye csakugyan hajlandónak m utatkozott a béke iránt, de

') E r e d e t i b ő l .  K a t o n a ,  XXXVII. k. 36-41 . 11.
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R á k óczi feltette m agában, h og y  annak m egkötését a le 
hetőségig  ellenzi. Jiilius 8-án, hét nappal az ország- 
gyűlés kihirdetése után, X IV . L a josh oz intézett levelé
ben, miután köszönetét m ondott a segédpénz öregbítésé
ért, ezeket írja : .M ivelhogy  a császár halála utána római 
király látszik mindazt Ígérni akarni a nemzetnek, m it ez 
kivánhat: akörü lm ények  engem  m integy kényszerítenek, 
országgyű lést tartani a rendek akaratának kitudására. 
Igaz, h og y  vigasztalhatlan volnék, ha ezen egybeh ivása 
a rendeknek olyasm it eredm ényeztetne, mi ellentétben 
áll szándékom m al, minél erélyesebben  felhasználni a se
g éd p én zt1. S három  héttel később, jú lius 29-én a m ocso- 
noki táborból követének  a ba jor választó fejdelem nél, 
ki R ákóczinak  békehajlam a miatt panaszt emelt, m int 
m ely  őt, a választófejdelm et, nem  fo g ja  az odaigért m a
g yar királyi székre juttatni, irt e k k é p e n : ,N agy  csudál- 
kozással értem, hogy job b a n  Paris által nem tudósítatik 
a Bajor, m ivel a m ellettünk levő franczia k irá ly  követje 
m indenekről tudósítja a királyt. M ondhatjuk, h o g y  a 
békességnek d o lga  m indazon állapotban vagyon , m elyben 
kegyelm ed h agyta ; és jó lleh et én hasznát M agyarország
nak abból teljességgel nem látom, m indazonáltal én ezen 
ü g yn ek  vezére, nem ura lévén, ha M agyarországnak  tet
szik a békesség, távoztatnom  nem lehet; de ha szintén 
arra találna is a d o log  menni, k egyelm ed  biztosíthatja a 
Bajort, hogy  segítséget a császárnak M a g ya rorszá g  el
lene nem ad. Az országgyűlést szeptem ber l-é re  a végett 
hirdettem ki, h o g y  ha alkudozáshoz eredne is az ország, 
az időből k ifo g y jo n ; én soha javallani édes hazám nak 
nem fo g o m , h ogy  csalárd ellenségének hitelt ad jon 1. 
Ha ezen levél m integy m entőirat akart lenni a panaszok 
eloszlatására, más, szintén jú lius 29-én kelt és szintén 
K ökényesdihez adott levél vádakat emelt mind a franczia
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király  mind a bajor választó fejedelem  ellen, kiknek 
íanyhaságában rejlik az ok, h og y  a m agyar rendek h ova
tovább m indinkább a békekötést kezdik  emlegetni, s k ik 
nél valahára már szabatosan m egkötendő valóságos szö
vetséget szorgalm azzon a követ,

,L átom  én —  m ondja a fejdelem  —  m ily  keveset 
kell az ellenségnek h in n i; de vegyék tekintetbe, (X IV . L a 
jos és a Bajor) avagy tagadja Gallia, m ily lanyhán fo ly 
tatta dolgainkat. B ujdosásom tól fo lyvást m eg nem  n y er
hettem tőle, h o g y  annak rende szerint szövetséget kötött 
volna velem, a v a g y  pedig csak írásbeli biztosítást adott 
volna, h og y  M agyarország és nálam nélkül békességre 
nem lép. Biztosított u gyan  nem régen követe  által, h ogy  
az én követem et, mint E rd ély  fejdelm eét a békességről 
való gyűlésbe akarja bocsátatni és tudtom  nélkül nem 
a lku dozn i; de mi haszna,ha írásban semmi sincs, a mit 
mutathassak M agyarországnak  ? Ez volt az oka, h ogy  a 
békességtárgyalást m indeddig folytattam , m elyről nem is 
gondolkodtam  volna, ha nem kell attól tartanom, h ogy  
két szék között m aradok. Azt gondolják , h o g y  minden 
azon ötvenezer tallér, és hogy  azzal bizonytalanra vet
tethetik velem M agyarország dolgát! M ásként fo lyt 
volna M agyarország elméje, ha eleitől folyvást, de bár 
csak m ost is az ország gyű lésében  mutathatnék olv  
Írásbeli biztosítást, m ely  által b izonyos lehetne a nemzet. 
Azért ha kell. hogy  hadakozzunk, adjon m ind a választó 
fejedelem  mind a galliai király mentül ham arabb írást:

1. h og y  velem, mint erdély i fejedelem m el örök  tá
madó és oltalmazó szövetségre lé p ; hogy  békességről nem 
alkudozik a császárral, valam eddig M agyarország  az 
ausztriai háztól el nem szakad, avagy legalább m inden 
törvényes igazságit va lósággal meg nem n y e r i ; h ogy
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nálam  nélkül sem egyezkedésbe nem ered. sem azt 
m eg nem köti;

2. h ogy  ha a hadakozásnak változása miatt idébb 
kellene békességre hajlani: legalább M agyarországnak 
azon része, m ely akkor elszakasztva találtatik, maradjon 
k orm ányom  alatt az erdély i fejedelem séggel, teljes felség - 
jussal, és holtom  után annak korm ánya a la tt, kit 
azon elszakadt státusok választani fognak közakarattal:

3. a m eddig a hadakozás tart, ezen elkezdett segéde 
pénzt fo lytatja  ;

4. ha végtére bujdosásom  v a g y  rabságom  esnék, 
abbéi nem csak kiszabadít, de szerez L engyelországban  
annyi jószágot és biztosítást szem élyem nek, h og y  álla
potom hoz képest elélhessek s azok k ik  velem  lesznek.

E zek  m eglévén, könnyű, M agyarországgal nem csak 
folytattatni a dolgot, de a szövetség kölcsönösségére 
azokat végeztetn i, a m elyeket kívánni fognak. Mind 
ezeket pedig  szükségesnek látom  lenni, h og y  a gyű lésig  
elérkezzenek, m elyet szeptem ber végéig  legalább v o n 
tatni fo g o k / l)

A vágparti hadjárat bal fejlem énye —  mert H erbe- 
ville nem csak bevitte L eopoldvárba  az élést, mint felebb  
láttuk, hanem a pudm ericzi ütközet után hadait vissza is 
vitte nyirbálatlaniíl a Csallóközbe, — m ég növelte a fel
kelt rendek sorában a békepártot. Bercsényi ugyan au
gusztus 16-án m egérkezvén N agyszom batba , s innen 
tízezer em berrel tovább, majd a M orva vizén is által- 
kelvén, a bécsi hidakig nyom ult elő, hol g r ó f  Engelfortnak 
két lovas és két g y a lo g  osztályát tenkre tette; 2) de ha 
láthatta is belőle a bécsi udvar, mit R ák óczi neki értésére

‘J A k t e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  F r a n z  R á k ó c z i ' . *  

I .  k. 282-285  1. 1. I I .  k. 452, 1.
2) I l l y é s  d i a r i u rn a. K o l l i n o v i c  s.
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kívánt a d n i, ,hogy H erbeville és Pálffy m egfutam tatták 
ugyan az ő hadait de nem semmisítették m eg1, —  olyas 
m ég sem volt az esem ény, h o g y  a békepártot irányának  
m egváltoztatására birta volna. A  fejdelem  tehát N yitrá- 
ból, h ová  a pudm ericzi nap után, V ecsén  és S opornyán  
át, hadainak egy részével költözött vala, augusztus 19-én 
kelt levele által ú jból ds hirdette szeptem ber 1-ére az 
orszá g gy ű lést; de ha jú lius l é n ,  m időn seregénél O csá- 
nál táborozott s rem énye volt, h o g y  Pest városát hatal
m ába ejtheti, *) a R ákos m ezejét je leié ki szinhelyétil. 
most, m egváltozván a k örü lm én yek , „b izon y os  kivált- 
képen való okokra nézve helyesnek itélte“ , h o g y  Szé- 
csényhez gyülekezzenek a ren d ek .2)

Y.
R ákóczi, miután a M orva és Ausztria elleni v 

oltalm át O cskay L ászlóra  bízta, Bercsényivel, É rsek
újváron, L éván  és Balassagyarm aton át, szeptem ber 6-án 
érkezett m eg a szécsényi várban, s 9-én palotás és kara- 
bé lyos  ezredéivel ki a m ezőre szállott, m elyen már szá
mos sátorok voltak  hosszúkás n égyszögben  felvonva, kö- 
zepettök em elkedettebb helyen a ,fejdelenr s az ,ország* 
számára n agyobb  arányban k észü ltek .:í)

Szeptem ber 12-én nyílt m eg a gyű lés.

V) W a g n e r :  a propinquo Rákóczio Pestino metuebatur.
2) K a t o n a ,  X X X V II .  k. 41. 1.
3)  M o c s á r y  A n t a l n á l ,  N o g r á d  v á r m e g y é n e k  e s m e r -  

t e t é s e ,  I I I .  k. 200 1. olvasom, hogy e mező most — 1826 — ,Borju-páot‘ - 
nak neveztetik.
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A  clerus részéről T elekesi István egri főpapon  kívül 
je len  v o lta k : a m unkácsi egyesü lt-görög  s n é g y  czím - 
zetes katholikus p ü s p ö k ; a nagyszom bati, váczi és kassai 
káptalanok, a jesuiták, pálosok, prem ontreiek  és feren- 
czesek  k ü ld ötte i; je len  voltak azonfelül p lébánosok  és 
segédlelkészek nagy számmal.

A  világi főrendek közűi kilencz g ró f  és huszon 
hét báró.

A m azok, m éltóságuk szerinti rendben :
Bercsényi M iklós, az ősz vés hadak fővezére, U n g - 

várm egyének örök ös főispánja ; F orgács  Simon, E rdély  
hadi főparancsnoka, borsodi örökös főispán ; Eszterházy 
Antal, helyettes kassai főkapitány ; B ark óczy  Ferencz, 
Zem plén örök ös fő isp á n ja ; C sáky Is tv á n ; C sák y  Mihály • 

Eszterházy D á n ie l; E szterházy István, tábornokok m eg- 
annyian, —  és Szentiványi László, a szepesi kam arának 
néhai igazgatója .

E m ezek :
K lobusiczk y  F eren cz , néhai királyi szem élynök. 

m ost a fejdelem  jószágainak fő iga zg a tó ja ; P etróczi Ist
ván, tábornok ; Balassa Á d á m ; Andrássy G yörgy , G öm ör 
m egyének  főispánja, tá born ok ; A ndrássy  M átyás; A n 
drássy M iklós, néhai ferenczes, m ost ezred es ; Andrássy 
F eren cz ; H ellenbacli Gottfrfd. b á n y a g ró f; Zay L őrin cz  
és E n dre ; S chm idegg  Dániel, zó ly om i fő ispán ; R évay  
F erencz és M ih á ly ; P rényi Im re, abaúji fő isp á n ; Prényi 
Ján os; Prényi F ark as; Smitiger (? ) ; Ú jfa lu sy  B á lin t; 
P alocsay G y örgy  a nagyváradi ostrom zár főkapitánya ; 
F ischer Mihály, t.üzéri főparan csn ok ; H eve (S zá v a ?) 
M ih ály ; S en n yey  P on g rá cz , ezredes; K em ény J á n os ; 
C ziráky N . ; V écsey  Sándor.

A várm egyék közül je len  volt h u szon öt: P ozsony , 
Nyitra, Trencsén, Bars, T u rócz, Z ó lyom , L iptó, Nógrád,
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Árva, N agyhont. Kishont. H eves, Szabolcs, Borsod, G ö- 
mör, T orna, Abauj, Zem plén, Sáros, Szepes, U ng, Bereg, 
Szatmár, U gocsa , K raszna. A szinte je len  volt Bihar, 
mint az E rdélyh ez tartozó részek m egyéje, a rövid  idő 
nmlva tartandó erdélyi országgyű lésre utasítatott a fe j
delem  á lta l.*)

A  felsőm agyarországi szabad királyi és b án y av áro 
sok is m egjelentek. —

M iután a katholikus rendek k ü lön , s az evangéli
kusok is külön külön isteni tiszteletet tartottak, meg- 
annyian az ország sátorában 2) gyűltek együvé, hol R á
kóczi, az egri püspök s Petróczi tábornok, mint a rendek 
küldötteinek, felkérésére m egjelenvén, rövid üdvezlet 
után titkára Ráday Pál által hosszá m agyar beszédet 
olvastatott fel, m elyben a fejdelem  fogsága, m egm ene
külése, bujdosása, visszajövetele, s az ország szabad
ságainak helyreállításáért eddig folytatott m űködése 
bővebben  tárgya ltatott; felem lítetvén névszerint az is, 
h o g y  a császár követei, —  S zéch en yi, V isa , Szirm ay 
O kolicsányi —  je len  lévén, alkalm uk leszen m egbízatá
sukban eljárni, s előterjeszteni a b ék ep on tok a t, m elyek 
nek elfogadása vagy  visszautasítása fü gg  a rendek tet
szésétől. O a fejdelem , íme, lem ond eddigi tisztéről, ma*

Ö C s é c s i  J á n o s ,  Acta conventus Szécsényiani, (Nemz. Múzeum 
kéziratai, 379 quarto lat.) L u g o « s y  J ó z s e f ,  Töredék napló a szécséuyi 
gyűlésről (U j M. Múzeum, tizedik folyam I. 46). R á k ó c z i  —  dd. 7. sept 

Szécseny — K áro ly i Sándornak a hatvani táborban. ,,Midőn kegyelmed csudál- 
kozik, hogy a partiumbeli várm egyéknek nem mentek regálisok, hihető nem 
reflectála kegyelmed, hogy erdélyi fejedelem lévén, azokat magunktól nem 
akartuk elszakasztanunk, s ugyanis ebbül az okbul egy sem volt h iva ta lost 

2) Fu rcsa , hogy ezen sátorok bécsi szabó által készítettek. Zw eig  
János K ristó f selmeczi bányamesternek 1703 — 1707.naplókönyvében olvasom: 

„Augusztus 14-én báró Hellenbach elhivatván a bécsi szabót, sürgeté a 
megrendelt sátorokat, ki bizonynyal igére azoknak az országgyűlésig e lkész í
tését/4 T  u d o m á n y t á r ,  VI .  k. 1 72* 1.
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gát egyszerű  nemesnek n y ilván ítja , s az ország k o r 
m ányát az ország rendelkezésére b ízván , kezéből ki 
bocsátja.

Erre felolvastatott az angol k irályné s az egyesült 
belga  rendek küldötteinek —  amazt Sunderland és 
Stepney, em ezek R echteren  és H am el-B ruyn incx  kép 
viselték — mint k özben járóknak ,B écsből szeptem ber 3-án 
a fejdelem hez adott le v e le , m elyben  en n ek , válaszúi 
jú lius 3-án az ócsai táborban  kelt nyilatkozatára, h og y  
az általuk ú jból felajánlott közbenjárást elfogadja, k ö 
szönetét Írnak, készségöket nyilvánítják Szécsényre le 
jőn i, s m enevédlevelet és fegyveres kiséretet kérnek azon 
helyig, hol a fejdelem  s a felkelt rendek velők  találkozni 
kívánnak. *)

Az ülést berekesztette a fejdelem  boszús szónoklata 
azok ellen, kik otthona m aradtak, noha m indenik nemes 
személyeden volt h ivatalos az országgyűlésre, szem élye
sen a zért , h ogy  a gyű lés eloszlása után nyom ban  töm e
gesen mehessenek az ellenségre. A z ilyetén nem esek —  
m onda —  nemtelen legények, mert az ősök kardja által 
szerzett szabadságokat zsoldosok , jo b b á g y o k , béresek, 
kocsisok oltalm ára bízni, lealacsonitása a nem ességnek. 
A  jelenvoltak  m egannyian  helyeselték a fejdelem  néze
tét, s mindenik m egye alispánainak m eghagyatott, h og y  
az ország és R ák óczi nevében  ide, Szécsényre  gyü lekez- 
tessék a távollevőket, büntetésül összes jószágaik  e lkob
zása fogván érni a m akacsokat.

M ásnap kiadatott a közbenjárók  számára a m ene- 
védlevél, O csk ay  L ászlónak  m eghagyatott, h og y  őket 
bizonyos számú katonasággal Szécsényig  kisértesse, s a 
m egyék felh ivattak, h o g y  miután közbotrányra  egv-

>) K a t o n a ,  X X X V II .  k. 90. 1.
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ném elyikükből a lig  száz eg yén  érkezett a gyűlésre, in
dítsák útnak az elégséges ok  nélkül honm aradtakat ha
ladék nélkül.

Szeptem ber 14-én a nem esség kora hajnalban e g y 
m aga tartott ülést az ország sátorában s kü lönválván  az 
egyh ázi s világi főrendektől, és elnökül R adván szk y  J á 
nost s m elléje titkárokul B u lyov szk y  Dánielt és K rucsai 
Istvánt választván, kinyilatkoztatta, h o g y  törvény és szo
kás értelmében ezentúl külön  fo g  tanácskozni, s a főren 
dekkel csak üzenetek és viszonüzenetek utján közlekedni. 
Rákóczi, m időn neki e lépésüket bejelentették, hozzájáru 
lását n y ilván ította ; de a főrendeket s k ivált a derű st 
m egdöbbenté a v é g z é s , m ely  a harm adik rend fü gget
lenségét m ondván ki, egyszersm ind evangélikust em el 
az elnöki székre, evangélikusnak kezébe adja a foga l
m azó tollat.

,A clerus —  írja em lékirataiban R ák óczi —  tudván, 
h o g y  az evangélikusok első sorban tem plom aik .vissza- 
adatását fog ják  indítványozni, kérte a világi urakat, 
névszerint a tábornokokat, k ik  buzgó katho-likusok 
voltának, utasítanák vissza a kívánságot. Más rész
rő l Szirm ay és O kolicsányi, a császár követei, un
szolták a lutheránusokat, osztanák kétfelé, két kam arára 
a gyű lést, mint rendes diétáknál szokás, s választanának 
elnökül, k irályi szem élynökül lutheránust m agoknak. 
Ú g y  történt.-

A z egyházi s világi urak Bercsényihez folyam odtak  
segédért. A z ügyes férfiú m ég a gyűlés m egnyilása előtt 
tudni kivánta a fejdelem  nézeteit azon formák iránt, 
m elyek  között az ülések m ozogni fog n a k , azon czélok  
iránt, m elyeket általa elérni kiván R ákóczi. D e ettől csak 
azt n yerte  válaszúi, h ogy  neki más czélja  nincsen, mint 
egyszerű  polgár képében odam ennie, szavazatát adnia,
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s foganatosítania a gyűlés végzéseit. B ercsényi bal k övet
kezm ényeket jó so lt  ez eljárásból, s a fe jd e lem ,,m ert ú g y  
tudta, h o g y  az ügyességek legn agyobb ik a  az őszinteség1, 
ú jból kinyilatkoztatá, m iszerint m agára fog ja  hagyni a 
gyűlést, fejlődjék  tetszése szerint. R advánszky válasz
tatása után urak és clerus, élőkön  Bercsényi, R ákóczihoz 
siettek, óvást tenni azon eljárás ellen, m ely  reá jok  nézve 
o ly  sértő, azon választás ellen, m ely nélkülük történt. 
S csak u gyan  sükerült nekik, a hozott végzés m egsem m i
sítésének eszközlésére bírni a fejdelm et.

Ehhezképest septem ber 15-én, m időn m ásodik külön 
ülését tartaná a nem esség, R ák óczi oda  m ent az egyh ázi 
s világi urak kíséretében, s kinyilatkoztatta, h og y  miután 
a gyű lés  k irá ly i szem élynököt v á la sztott, neki nincsen 
jo g a  azt roszallani, m it a közjó  érdekében végeztek  a 
rendek, de szükségesnek látja ezentdlra k özelebbről sza
bá lyozn i a tanácskozást. E rre  az u ra k , a főp ap ok  s a 
k isebb clerus egy szájjal tiltakoztak azoknak eljárása 
ellen, kik az urak, a pap ok  s nemesi szabaditékkal b iró  
szám os m ások távollétében ily lényeges végzést m ertek 
hozni; k im ondván egyszersm ind, h og y  ők  R advánsz- 
kyt nem ismerik szem élyn ök ü l, s hogy  a vakm erő 
árm ány szerzőit büntetésre kell vonni. K ivált a tábor
nokok neheztelése elnémítván R advánszkyt és társait, 
csodálkozását nyilvánította a fejdelem , h o g y  tehát nem  
annak rende szerint történt a tegnapi végzés h oza ta la ; 
oly körülm ény, m ely  neki kötelességévé teszi, érvényte
lennek bélyegezn i a végzést, s egyszersm ind felhívni a 
rendeket, h o g y  az üléseknek m ikép tartásáról, a végzé
seknek m ikép hozataláról, szóval, a je llem rő l, m elylyel 
felruházandó a gyűlés, értekezzenek m indenek előtt. S e 
végre a k övetkező napra tűzetett ki a tanácskozás.

M egnyílván az ülés, a m egyék  és városok , a tegnap
18
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veszendőbe ment állást m agoknak ismét v isszanyerendő^  
k inyilatkoztatták , hogy nézetök szerint a jelen gyűlés 
diéta, s h ogy  tehát m indenben a diéták form áihoz kell 
ragaszkodni. K ik  a gyű lést nem akarták diétának ism er
ni , állításukat azzal tám ogatták , h ogy  diétán a rendek 
öszvességének jelenléte szükséges ; már ped ig  a m egyék  
tetem es része, névszerint a dunántúliak m egannyian tá
vol maradtak, m iért is a diétának sem nevével sem jo g 
körével sem form áival nem  ruháztathatik fel a gyűlés. 
Erre m egjegyeztetett, h og y  Bethlen G ábor idejében sem 
jelent m eg valam ennyi m egye a beszterczebányai g y ű 
lésen, s ez m égis diétának neveztetett, diétának ism er
tetett. E k kor közbenszólott Bercsényi, m ondván: Semmi 
kétség, h ogy  a je len  gyű lés az összes ország hatalmával 
van felruházva, de többen, kik fő fő  m éltóságokat viselnek, 
távol lévén, helyükbe újakat kellene választani diétának 
tartására, mi által azok, kik csak kénytelenségből van
nak távol, elidegenítetnének az ügytől. T o v á b b á : m erta  
császár k inyilatkoztatta, h ogy  a nemzet sérelm eit o rv o 
solni akarja, k irályválasztásnak nincsen helye, tehát die- 
tatartásnak sincsen szüksége. 0  ú g y  vélekedik, h o g y  a 
je len  v iszon y ok  között legtanácsosabb volna  a lengyelek  
eljárását követni, kiknél igen  szokásos dolog  hasonló ese
tekben, kölcsönös eskü alapján szövetkezni, m agoknak 
főn ök et választani, s vezérlete alatt sértett szabadságaik 
helyreállítását czélba  venni. O tehát ú g y  vélekedik, h o g y  
ezen gyűlés ,M agyarország szövetséges státusai convent- 
jén ek 1 mondathatnék, de a ,m arsai' név, m elyet a len gye
lek ilyetén  főnöknek szoktak adni, nem illik R ák óczira , 
mind születésénél mind erdélyi fejdelem m é választatásá
nál fogva , miért is a fejdelem m el egyetértőleg  alkalm a
sabb elnevezésről kell gondoskodn i.

A gyű lés egyh an gú lag  elfogadta az in d ítvá n y t, s
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m ost túl látván m agát az első nehézségeken, Telekesi 
István egri püspök tolm ácslata m ellett mind R ákóczinak  
mind B ercsényinek  eddigi fáradalm aikért köszönetét 
m ondott az ország nevében. A  fejdelem , m időn evégett 
előtte m egjelentek a ren d ek , könyhullatás közt a ján lko
zott az ország további szolgálatára, s eddigi fog ya tk ozá 
saiért bocsánatot k ért; B ercsényi tréfá lodva v iszonzá : 
mi ped ig  köszönetét m ondunk a főpap u ra k n a k , h o g y  
fegyvereink  szerencsés előhaladásaért im ádkoztak s 
im ádkozandanak ezentúl is.

Szintén septem ber 16-án az ügy  érlelésére s a szö 
vetség lényegesebb  form áinak m egállapítására, küldött
ség neveztetett ki, m elynek  tagjai v o lta k : a clerus részé
ről :P ethes E ndre anzáriai püspök és egri prépost, Illyés 
István szamandriai p ü s p ö k , K ru csa y  M iklós kassai k a 
nonok ; a v ilági urak részérő l: báró K lo b u s iczk y  F eren cz ; 
a m egyei n em ességből: V a y  Á d á m , R adván szk y  János, 
K ajali P á l, Ján ok y  Z sig m on d , L absanszky  Ján os, G er- 
hard G y örgy , R á d a y  P á l ; a szabad k irá ly i városok  ré
széről : K ran ik  N. és R oth  M ihály. B ercsényi g ró f Szent- 
iván y i L ászlót is akarta a küldöttség tagjai közé sorozni, 
de sietett őt m eg ’ k ih a g y n i, m időn R adván szk y  János 
felállván , tiltakozott, h o g y  ilyes kikiintetésben olyatén  
em ber részesülhessen, ki 1687-ben  mint Caraffa itélőszé- 
kének tagja , az ő, R advánszky, atyjának vérét ontotta.

A távol m aradt hadak küldöttei is sietségre intvén 
a gyű lést mind a szövetkezési mind a vallási ü g y  elinté
zése iránt, „m áskülönben  elhányják s darabokra törik 
kardjaikat a h a rczosok “ , — reá két nappal, a fejdelem nek 
is m eghallgatása u tá n , ki a neki adandó czím re nézve 
ú gy  v é lek ed ett, h og y  a ,vezér1 szó leszen a lega lka lm a
sabb , —  kész v o lt , R áday által felolvastatott s az ülés 
által B ercsényi elnöklete alatt egyhangúlag elfogadtatott

18 *
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a szö v e tk e z e i ok levél, m ely  a felkelés okainak m egem lí
tése után fo ly ta tja : ,h og y  ezen ü g y b e n , k özönsé
ges akarattal tovább is annál jo b b  rend tétessék , m él- 
tóságos fejedelem  R ákóczi F erencz kegyelm es urunk ő 
nagysága e fo ly ó  1705-ik  esztendei septem ber h avá 
nak 1. napjára, ide a szécsényi m ezőre közconventre 
bennünket, h ivogató levelei által ö sszeg y ü jtv én : szük
ségesnek  Ítéltük , hogy  m indeneknek előtte egy o ly  fejet 
válaszszunk m agunknak, ki velünk együtt hüttel szövet
kezvén, ezen hazánk ügyét, valam íg Isten által régi 
szabadságink helyrehozásával s m egnyerésével kívánt 
czélját el nem éri, nem csak a hadi dolgokban , hanem a 
tö rv é n y e s , e g y h á z i, politikai és gazdasági állapotokban 
is igazgassas korm ányozza  és velünk egyetem ben  oltal
m azza. T etszett közönségesen és egyes akarattal, a fen
nevezett m éltóságos fejedelem  felsővadászi R ák óczi F e 
rencz kegyelm es urunkat, E rdélyországának választott 
fejedelm ét, m inekünk is szövetséges státusoknak vezérlő 
fejedelm ünkül választanunk, a mint választottuk is.‘

A z eskü, m elylyel m agokat és m aradékaikat a ren 
dek, ,hogy  szövetségöknek  annyival jo b b  fundamentuma, 
n a g y o b b  ereje és állandósága legy en 1, kötelezendik, szin
tén felolvastatván és e lfogadtatván , választm ány nevez
tetett, m ely a fejdelem  szám ára készített esküform ulát 
neki helybenhagyás végett m egvigye, s őt a szövetséghez 
állásra és a szövetség vezérletének elfogadására fel
hívja. A  küldöttek m eghozván  a fejdelem nek be leegy e 
zését, s kinyilatkoztatását, miszerint septem ber 20-án 
fog ja  a hitet leten n i, végzésbe m e n t: hogy az o r s z á g , őt 
m egelőzendő, m ár más nap, tehát septem ber 19-én teendi le 
az esküt, m indenik m egye a m aga alispánjainak kezébe, 
k ik  részükről m ég a végzést hozott ülés fo lyam ata  alatt 
tartoznak m agokat előre hittel kötelezni, mit Szirm ay
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Péter abaúji, Soos István zem pléni, K azinczy  E ndre ungi, 
D esew ffy  F erencz sárosi, G örgey  János szepesi, M arjásy 
P ál g ö m ö r i, Szentpétery  Im re b o rs o d i, B ilykei Miklós 
beregi stb. a lisp án ok , m agok mellé vévén m ég két-két 
társat a m ásvallásuak k ö z ű i, — m egcselekedtek kész
séggel.

S más nap csak u gyan  m indenik m eg y e  külön-külön 
letette az alispánok által felolvasott esküt, fog a d v á n : 
,liog y  ezen szövetséget, m elybe szabad akaratja szerint 
belép, m int tulajdon életét ú g y  becsüli és tartja, az ellen 
sem titkon sem nyilván  soha sem p rak tik á i, ha mást 
praktikáim  tudna vagy  hallana, k i j e l e n t i ; . . .  abból 
sem m iképen ki nem  áll s ü gyét el nem h a g y ja , azt m in
denkor teljes tehetségével elősegíti és terjeszti, az e g y e 
netlenséget eltávoztatja, az eg y  ességet, m int a szövetség  
lelkét, m egtartja ; sőt ezek felett a m éltóságos fejdelmet, 
R ákóczi F erencz urat ő n agyságát, a szabadságért 
öszveszövetkezett m agyarság választott vezérlő fe jd el- 
mének ismeri, becsüli, parancsolatinak engedelm eskedik, 
ő nagyságának  és ezen szövetség barátinak barátja, 
ellenséginek ellensége lesz, s őt utolsó csepp  véréig  ezen 
ügy mellett el nem hagyja  ; és m ivel ezen szövetség a 
m a gyar nem zetnek javára  s boldogu lására  czéloz és 
szerkeztetik : m indeneknek felette a haza ja v á t  munkál- 
kod ja  s annak oltalm ára ü g y e k e z ik , és valam it az eg y e 
sült státusok közakarattal kötnek, rendelnek és végeznek, 
k igondolható ok, félelem  és tekintet nélkül nemcsak m eg 
tartani, de minden erővel és tehetséggel véghezvinni is 
törekszik és ezen esküvésével most is m agában eltökéli.1

B éfejeztetvén külön m indenik m egye  sátorában a 
1 ntletétel, az ország sátorában m agának R ákóczinak  el
nöklete alatt összegyűltek a rendek ; s papok, világi fő 
rendek és szabad k irályi városok  felhivattak B ercsényi
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által, h og y  a m egyék  példájára ők is hittel kötelezzék  le 
m agokat a szövetségnek. Erre Telekesi István k in y ila t
koztatta a clerus nevében, hogy  nekik tilos m agokat 
hittel kötelezn iü k , ők csak hivatkozással lelkiism eretök 
tisztaságára és egyházi h itökre ígérhetik, hogy hívei 
lesznek a szövetségnek. B ercsényi felpattanván, m o n d á : 
„h a  a clerus az országnak  státusa, ha a főpap ok  az urak 
elsei, tegyék  le az esküt mint a többi státusok, m int a 
többi urak ,“ — s esküdjenek, esküdjenek! hangzott a 
sátor m indenik o ld a lá ró l; de T e le k e s i, ism ételvén , h ogy  
nekik tilos m ásképen esk üdn iük , mint lelkism eretökre, 
s hozzáadván , h o g y  a korábbi országgyű lések  sem 
kívántak tőlök  eg yebet, mert ez épen ú g y  kötelezi 
ő k e t , mint a világiakat az e sk ü , —  kim ondatott a z : ám 
legyen.

S ekkor letétetvén urak és városok  által az eskü, 
a clerus részéről ped ig  m egtörténvén a fo g a d á s , szokott 
záradékával: ,m ennyiben a róm ai-katholikus e g y h á z 
zal nem ellenkezik1, —  eloszlott az ülés.

Septem ber 20-ika  vasárnap volt. T íz  órakor össze
gyű lvén  az ország  sátorában a rendek, Pethes E ndre püs
p ök  itt n é g y  kanonok segédletével ünnepélyes misét 
m ondott, m elynek végeztével R ák óczi az oltárhoz lépett, 
s a püspök által felolvasott hitmintát ism ételvén, esküdött 
ek k ép en :

,En fejedelem  R ákóczi F eren cz , ú gy  mint a haza 
szabadságáért szövetkezett m agyarság  státusi és rendéi
nek választott vezérlő  fejedelm e, esküszöm az élő Istenre, 
a ki a ty a , fiú, szentlélek, teljes szenthárom ság, egy  b i
zon y  örök  Is ten , boldogságos szűz M áriára és Istennek 
m inden szentéire : hogy  ezen fr igyre  lépett nemes m a
gyar haza státusinak és ren déin ek , az ausztriai ház 
által m egbántódott szabadságai és törvényei helyre-



H U S Z O N H A T O D IK  K Ö N Y V 2 7 9
állítására összekötött és mostan is újonnan m egerősített 
szövetségét, m int tulajdon életemet ú g y  becsü löm  és 
ta rtom , azt felbontani vagy az ellen já r n i , titkon avagy 
nyilván, sem keresek sem engedek, sőt teljes erőm m el és 
tehetségem m el azt segíteni, ahhoz külső szövetségeseket 
is keresni, a közöttünk való egyességet, mint ezen szövet
ség lelkét, kiváltképen m e tartani, de m ásokkal is m eg
tartatni fogom , és az összeszövetkezett m agyarságot s ha
zánk szabadságának felvett ügyét el nem h a g y o m , ig a 
zán vezérlem , és a szövetséges státusokat, úgym int az 
egyházi rendet, urakat, nem eseket, szabad k irá ly i v á ro 
sokat, a nemes Jászokot s K unokat, H ajdú- és mezei v á 
rosokat, egy  szóval —  a fr ig y re  lépett m agyarságnak 
m inden n em esi, vitézlő és hazánkért fe lfegyverkezett 
ren d é it , hazánk köz törvén yes szabadságában s igazsá
g ában , kinekkinek h elyben h agyott törvényes kiváltsá
gaiban háborgatni sem kívánom , sem engedem, sőt 
azokban oltalmazni s megtartani tartozom . N evezett sze
rint ped ig  a relig iókból o ly k or  származni szokott m eg- 
hasonlásoknak eltörlésére és a szívbeli egyességn ek  ne
velésére fo g a d o m : h og y  az országban bevett három reli- 
g iót m aga szokott szabadságában m egtartom  és m ások
kal is m egtartatom , sőt valam it ezen szövetséges státu
sokkal közakarattal k ö tü n k , ren d elü n k , v ég ezü n k , azt 
nem csak m egtartani és tartatni, de teljes erővel és tehet
séggel véghezvinni is igyekezem . K ire Isten engem  ú gy  
seg é ljen , a b o ld og sá g os szűz Mária és Istennek minden 
szentéi.1

S most Telekesi Is tv á n , hosszú m agyar beszédben 
áldást m ondott a fejdelem re, hasonlítván őt, életére, ván 
dorlásaira s imént történt m egválasztatására nézve M ó
zeshez, s köszönetét szavazván neki, h o g y  m agát leköte
lezte az országnak, m ely  viszont hűséges szolgálatait
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általa, a püspök által, felajánlja  neki, mint fejdelm ének. 
A  beszéd zárszavainál B ercsényi M iklós és F o rg á cs  
Sim on három  ízben felem elték R á k ó cz it , s három  ízben 
síp- és dob - és trom bitaszó kíséretében m egzendült a sá
tor eg y ik  végétöl a m ásikig az : é l je n !

A zaj lecsendesedése után R áday felolvasta a szö
vetség-oklevelet, a fejdelem  és a rendek pedig aláirták 
három  párban , m elyeknek egyike R ák óczi kezénél m a
rad jon , másika L en gyelország  prím ásának levéltárában 
őriztessék, harm adika a hannoveri választó fejdelem nek, 
G y ö rg y n e k  kezeihez küldessék. E zen oklevél az összes 
politikai, hadi és pénzügyek korm ányával minden m eg
szorítás nélkül ruházván fel a fejdelmet. ennek saját in
d ítványára  s figyelm eztetésére, h o g y  a korlátlan hata
lom m al b író  vezér könnyen  csorbát üthetne a k özügyön , 
—  történ t, h ogy  huszonöt tagból álló tanács adatott 
m ellé je ; névszerint az egyházi ren d bő l: T elekesi István 
e g r i- , Pethes E n dre anzárai-, Illyés István szam andriai 
p ü s p ö k ö k ; a világi urak k ö z ü l : g ró f Bercsényi Miklós, 
g ró f  F org á cs  Simon, g r ó f  B ark óczy  Ferencz, báró K á ro 
ly i Sándor, g róf Csáky István, báró Petróczi István, báró 
S ennyey  István , g r ó f  E szterházy D ániel, báró Z a y  L ő - 
rin cz ; a m egyék  és szabad k irá ly i városok részéről: 
G alam bos Ferencz, V a y  Ádám , K alm anczai István , Já- 
noki Z sigm on d ,G yü rk i Pál, Soos István, Berthóti F erencz. 
G erhard  G y ö r g y , T ö rö k  Istvá n , K ajali Pál, Lapsansz- 
k y  J á n os , B eniczky László. —  Ezen n a g yob b  tanácson 
k ivü l, névszerint az ország jövedelm einek  kezelésére, 
m ég eg y  kisebb szerkesztetek, m elynek székhelye Kassa 
legyen , s m elynek tagjaiul n eveztettek : báró K lobusicz- 
k y  Ferencz, R ádvánszky János, K rucsay  M iklós egri- és 
Spáczai G ábor nyitrai kanonokok, K eczer Sándor, Szir 
m ay P éter, H orvát Zsigm ond, Platthy Sándor, Szentpé-
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tery  Imre, Szepessy P á l. P áp ay  János, P rileszky Pál, 
Izdenczy  Márton. F od or  László, Olaszi Ferencz.

Y I .

A  vallásügy elintézése R á k ócz in a k , önvallom ása 
szerint, véghetlenül sok k ín jába került. A z evangéliku
sok a septem ber 11-én tartott ülésben a linczi békekötés 
pontjainak végrehajtását s az ott névszerint említett 
k ilenczven egyh ázn ak  birtoklását, illetőleg  visszadatását 
követelték. A  kérdéses egyházakhoz tetemes javadalm ak 
és a lapítványok  lévén kapcsolva, a clerus ezeknek a ka- 
tholikusok és evangélikusok közötti egyen lő  felosztását in
dítványozta, mit az utóbbiak, mint jogta lan  kívánságot 
visszautasítván, elősorolták összes szenvedéseiket, elő az 
érdemeket, m elyeket m agoknak a je len  hadviselés alatt is 
szereztek, m ert a seregnek n a g y ob b  része evangélikusok
ból állván, a m a gyar fegyverek  eddigi síikére is nagyjából 
nékik köszönhető. K eressétek fel a közelebb múlt évek 
harczm ezeit egytő l eg y ig , — kiáltott fel egyvalaki —  hal 
maik alatt hasonlíthatlanúl n a g y ob b  számmal a mi hitsor- 
sosaink n y u goszn a k ; s ti köszönetül m ég azon kevésben is 
akartok velünk osztozkodni, mi annyi jogta lan  elfoglalás 
után végm aradványul reánk maradt. A  tanácskozás 
szenvedelm essé, a szóvita m érgesnél m érgesebbé vált, s 
m indkét fél m agaviseleté egyiránt aggasztotta a fejdet- 
met. ,A linczi békekötés óta —  írja em lékirataiban - 
több  helység visszatérvén a katholikus egyház kebelébe,
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haszontalanság és fonákság lett volna ezen helységek 
tem plom ait m eg ’ visszaadni a protestánsoknak; más rész
ről v o lta k  protestáns helységekre tukm ált katholikus 
p lé b á n o so k , hívek nélkül is a község öszvességétől tize
det húzók, mely ha felosztatik , nem lett volna elégséges 
m ind a katholikus mind az evangélikus pap eltartására. 
A z illető földesurak is sok galibát okoztak, m indenik sa
ját hitvallásából akart lelkészt adni a községnek. A  d e 
rűsünk által korábbi időkben  elkövetett erőszakoskodások 
m eggyűlöltették a más hitvallásuakkal fő papjainkat, kik 
m ost is hajlandók voltak  bitorlásaik folytatására. N ekem  
kím élnem  kellett az ország ezen első rendét vallásosság
ból, igazságból és p o litik á b ó l; de kötelességem ben állott 
a más felekezetbelieknek is igazságot szolgáltatni, mert 
ú g y  kívánták a törvények, ú g y  az eskü, m elyet letettem. 
A zon  voltam  tehát, h ogy  a protestánsokat reá bírjam  
miszerint követeléseik jogm ezejéről a barátságos e g y e z 
kedésére szálljanak, m elynek  egyedüli alapja legyen a 
lelkism eretek szabadsága, a k ü lön böző  hitvallások h á b o
rítatlan gyak orla ta .1 R ákóczi e végre m agához vette az 
evangélikusok által benyú jtott valam ennyi sérelem pontot, 
hogy  azokat az illető törvényhatóságokkal, külön-ktilön 
tartott tanácskozás útján s a lehető legnagyobb m éltá
nyosság alapján elintézhesse.

A  közülésekben m ég sok keserű szót váltottak jo b b 
ról balról e tárgyban . M időn B ercsényi a gyűlés elosz
latását sü rg eté , h o g y  az együtt volt rendek öszvessége 
a fo lyvást előhaladó H erbeville  ellen vezéreltethessék; s 
m időn más részről P latthy Sándor, nem győzvén  bevárni 
az Ígért intézkedéseket, a vallássérelm ek valahárai e l
intézését ú jból és ú jból követeié, a lelki szabadság h e lyre 
állítása előbbre való lévén a világi szabadság helyre- 
hozásásánál, —  B ercsényi k özben k iá lto tt: vá jjon  tudja-e
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a s z ó ló ,  h og y  kivel beszélV Mire am az; Igenis, tudom, 
az öszves o rszá g g a l; de azt is tu d om , h og y  kinek nevé
ben sz ó lo k : az evangélikusok öszvességének n ev éb en ; 
jo g o m  van tehát, ha úgy kívánja a szükség, élesen is 
szólani. S m ost o ly  zaj támadt az ülésben, m ások B er
csényi, m ások P latthy mellett heveskedvén, h o g y  csak 
a lig  lehetett helyreállítani a rendet. Bercsényi, nehezte
lésében m ég károm kodásoktól sem ijedvén v issza , R á 
kóczi m agában az ülésben kérdést intézett h ozzá : h og y ’ 
lehessen a hadsereg já m b or  és áhitatos, ha m agok  a tisz
tek , m agok  a tábornokok m osdatlan szájjal k árom kod
n a k ?  F elséged  katonái —  válaszola Bercsényi helyett 
F orgács Sim on —  o ly a so k , mint az apáczák p a r ip á i;h a  
ezek h ez , am úgy istenesen , szelíd síma hangon  szólanak a 
n yeregb ő l,b izon y  nem m ennek, de csak károm kodjék , csak 
szitkozódjék  az ember, m indjárt neki vágtatnak, sem m itől 
sem tartva, a leg n a g y ob b  akadálynak és összegázolják .1).

M ás alkalom m al, m időn a sárospata ki tem plom ról v o l
na szó a katholikusok gyűlésében, — m ert R ák óczi m ost 
jón ak  látta a vallássérelm ek ügyében  a hitfelekezetekkel 
külön-külön tanácskozni, — kinyilatkoztatta a fe jd elem : 
h og y  ő ezen tem plom ot nem akarja visszaadni az evangéli
kusoknak, m ert abban nyugosznak  ősei, s Patak az ő szék
helye ; de pótlékul mást, hasonlót épített a helvét hitvallá
snak számára. A  clerus nyom ban k ön yörg öttn ek i, h o g y  
az érintett tem plom hoz tartozó a lapítványokat is szén-

l) Rákóczi ez idétt gyanúba vette Bercsényit , hogy a clerus legyezge- 
tése által magának ügyekszik szerezni a főhatalm at; — arra mutat legalább 
XLV. Lajoshoz 1705. dec. 30-án intézett levelének e helye : „A z, kinek titkos 

vágya vo lt velem a főhatalomban osztozkodni, s ki kéz alatt mindig felinger- 
lette a derűst, és saját hasznára szerette volna kibányászni a vallásügyet, — 
gondolom, még az sem fog nekem ezentúl árthatni, mert szerencsés voltam, jó  
irányban megfejthetni a kérdést.u Vagy nem Bercsényit értette itt R á 

kóczi?
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telné a k a to lik u sok n a k , de válaszúi n yeré : lio g y  az nem 
lehet, mert L órántfi Zsuzsánna átkot m ondott utódaira, 
ha ama jövedelm eket a pataki egyháztól és collegium tól 
elvonnák. Mire Telekesi m eg jeg y ezv én : h ogy  könnyű 
d o log  felségedet ezen átok hatása elöl biztosítani, R á k ó
czi szükségesnek látta az általa különben igen tisztelt 
főpap ot e szavak k a l: de azt én ugyan nem fog om  tenni, 
püspök u ram , —  elnémítani.

S ismét más alkalommal, september 27-én, egy  hel
vét hitvallású : , Szabad-e rem éleniink, felséges xir, szabad-e 
rem élenünk, —  sóhajtással fordulván R ákóczihoz, ez fe l
kiáltott m érgesen : Édes u ra m . miért kínoztok  engem  
o ly a n n y ira , keresztre m iért vertek V hányszor esküt- 
tem már n e k te k , h og y  adott szavamat be fog om  vál
tani, s ti m ég m indig nem  adtok hitelt nekem , m ég m in
d ig  h áborogtok  ?

E zen és hasonló jelenetek  között alakultak m eg, név- 
szerint V ay  Ádám nak m érséklő b e fo ly á sá v a l, az evan
gélikusok  részéről, s october 1 én kötelezőknek n y ilvá 
n íta la k  a k övetk ező  v égzések :

,A religióknak különbözéséből o ly k o r  származni 
szokott m eghasonlásoknak eltörlésére, és h ogy  annyival 
is inkább a haza szabadságáért összekötött szövetség a 
szív egyessége által job b a n  m unkálód jék : tetszett mind 
a katholikus szem élyek  mind pediglen az evangélikus 
státusok rendéiről barátságos szerződésre menni, a mint 
is végeztetett: h o g y  az ágostai és helvét hitvallásokon 
levőknek szabados legyen  a relig io  gyakorlata az ország
ban az 1608. és 1647. törvényczikkelyeknek  és az 1659. 
esztendőbeli hitlevélnek foglalatja  szerint. Sőt mivel né
m elyek  a soproni törvényczikkelyek  erejével a földesúri 
jus alatt a lelkism ereteken való uralkodást m agoknak 
tulajdonították: h o g y  ez annakntána semmi szín és ki-
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gondolható örv  alatt ne lég y en , az 1647. esztendó'beli 
ai’ticularis büntetés alatt, akár m ely religióbeli k icsapon 
gó  ellen is elvégeztetett; honnan k övetk ezik : hogy  azon 
törvén yek  erejével, ha valaki ennekutána a bárom  e l
fogadott religio k özű i valam elyiket vallani akarja, légyen  
kinek-kinek szabad tetszésében, azt, a m elyik tetszik, val
lan ia , abban ped ig  senki által ne háborgattassékh 
(13. tcz.)

,H og y  pedig az 1647. esztendőtől fogva  versenygés 
tárgyai volt tem plom oknak dolga csendes m egegyezéssel 
elintéztessék : tetszett m ind a két részről m inden nemes 
várm egyékben és királyi s mezei városokban olyatén 
egyezkedésre menni, a mint rendszerint a m éltóságos fe 
jedelem  által kiadatott végzésnek foglalatjából kitetszik, 
és külön-külön feltétetett; m elynek is szintén o ly  ereje 
leg y en , mintha törvén yczik k elybe iktattatott v o l n a ‘) 
(14. tcz.).

,K inyilatkoztattatik  elvégzésképen mind a két stá
tus által, h o g y  azon , a m ondott m ód szerint véghezvitt 
egyezkedés minden feltételeiben, czik k elye iben  és pont-

’ ) Ilyes külön-külön megállapított végzések erejénél fo g v a : Ung, 
Bereg, Szabolcs, Ugocsa és Szatmár megyékben az evangélikusok által köve
telt valamennyi templomok jövedelm eikkel egyetemben visszaadatni rendel
tettek, négynek k ivéte lével, melyek közűi egy a fejdelem munkácsi urodal- 
mához tartozott. Zemplénben a sárospataki, tokaji és tá llyai templomok, 
Rákóczinak, mint földesurnak, ismételt kívánságára, szintén katholikus e g y 
házakul n y ilván íta lak , de összes jövedelm eik az evangélikusoknak Ítéltettek 

oda, s a fejdelem Ígéretét adta, hogy Sárospatakon újat, nagyságra a régihez 
hasonlót építet saját költségein a reformátusoknak, s hogy a tokaji és tá llyai 
községeknek is segédet nyujtand , miszerint áj templomokat építhessenek az 
e lfoglaltak pótlására. Zólyom  megyében öt templom jutott a katholikusoknak, 

névszerint, a lipcsei is, Bercsényinek, mint földesúrnak sürgetésére, noha, — 
mint némi egykorú jegyzetben olvasom, — Lipcsén kétezer lutheránus lakott 
s csak ötven pápista. A  kassai nagy templom is katholikus kézben maradt stb. 
L á sd : C s é c s i  J á n o s :  A c t a  C o n v e n t u s  S z é c s é n y i a n i ,  hol 
egyébiránt a vallásügy körüli v iták  bőségesen ugyan de zavarosan is tár
gyaltatnak.
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jaiban az idézett 1647. törvén yczik k elyben  szabott bün
tetés terhe alatt, állandóképen véghez m enjen ; a clerus 
részéröl történt kővetkező ellenm ondás: „a  tisztelendő 
clerus, mint ezen dicső apostoli M agyarország első státu
sa , tiszténél fogva  szorosan lévén a róm ai-katholikus és 
apostoli szent hitvallás oltalm ára s terjesztésére kötelez
ve, k inyila tkoztatja : h o g y  a relig iók  ezen nyilvános sza
bad gyakorlatának m egengedéséhez, s a tem plom oknak 
az ágostai és helvét h itvallásuak kezébe adásához m eg
egyezését sem m iképen sem ad h a tja ; miért is, erre nézve, 
lelkism eretének tisztán tartására s a felm erülhető röv id 
ségek m egelőzésére ellenm ondását és protestatióját ün
nepélyesen  közbenvetette“ , — ú g y  a netalán m ég később 
történendő óvástétel ellen nem  á llv á n ; sőt a katholikus 
világi státus ezen m egirt egyezkedés szerint az evan
gélikus státust m aga törvényes követeléseiben és ju ssa i
ban megvédeni?, a szövetséglevél erejénél fog va  tar
tozzék 1 *) (15. tcz.)

,A végzéslevélben  elősorolt tem plom oknak az em 
lített m ódon lett általadására neveztessenek biztosok a 
m éltóságos vezérlő fejdelem  által mind a két státus k ö 
zűi, kik az annyiszor említett végzést akezökhez adandó 
utasítás szerint m inden fogyatk ozás nélkül foganatba 
venni ü gyek ezzen ek 1. (16. tcz.)

„V égeztetett továbbá, h o g y  az ezen m eglett e g y e z 
kedés szerint eszközlendő rend terjesztessék a D unán túl

*) Ezen ellenmondásra vonatkozólag mondja emlékirataiban a fejde
lem: „ Ig a z , hogy a mi dervisünk nyilvánosan nem helyeselte az egyezkedést, 
de négy szem közt m egvallotta mindenik tagja, hogy az egyezkedés nem ütött 
csorbát hitvallásunkon.u Rákóczi a vallásviszály e kiegyenlítésének örökí
tésére emlékpénzt veretett, melynek egy ik  lapján három sacrificulus közösen 

gyú jtja fel a szeretet tüzét az oltáron, mit e szavakkal magyaráz az epi- 
graphe : ,concurrunt ut alant*; s melynek másik lapján e felírás olvasható: 
,Concordia religionum animata libertate anno MDCCV, in conventu Szécsé- 
niensi*.
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való földre is, o ly m ó d d a l: hogy  valakik ezen m ostani 
szövetségben benn vannak és azután belépnek, nem csak 
a felebbirt jussokkal élhessenek, hanem ennekfelette a 
versenygésnek tárgyul szolgált tem plom ok iránt is, vagy  
a m éltóságos vezérlő fejedelem  előlülése alatt v a gy  aka
dá ly  esetében az arra rendelendő küldöttség által a D u 
nán innen véghez m ent mód szerint vétessék foganatba 
az alku1. (17. tcz.)

K ülön  törvén yez ik k ely  szól a jesuitákról, m elyben 
e lőrebocsá ta tván , h o g y  „a  páter jesuiták az ifjúság  o k 
tatására s iskolák korm ány ozására hivattanak a h azába11, 
s em lítetvén, hogy  a szerzet, m egfeledkezvén ebbeli ren 
deltetéséről, csak önhasznát lesvén, „atisztelendő d e rű s 
től és a hazában levő más régi szerzetesektől m agának 
sok jószágot eltulajdonítván, prepostságokat, apáturasá- 
gokat . . . e lfog la lvá n , e zek e t , másoknak nem kevés k á 
rával, b írja  is “ , rendeltetik: h o g y  ilyetén elfoglalt jó szá 
gok  visszaadatván az illetőknek, ,,a m egnevezett páter 
jesuiták az ifjúság oktatására nézve b izon y os h elyekre 
szorítassanak, a német nem zetből valók ped ig , és a k ik  
németesek, az országból kimenni kényszerítessenek11. E g y  
úttal határozat hozatott, h o g y  miután a m agyarország i 
jesuiták azon köteléknél fo g v a , m ely őket a szerzet 
ausztriai osztályához kapcsolja , nem függetlenek s en
n élfogva  m ég a rendek szövetségébe sem léphetnek b e } 
tudtokra adassák, miszerint „vagy  onnan való  m agok  el- 
szakasztását n ég y  hónap alatt végrehajtsák és azáltal a 
közönséges szövetkezésnek aláírjanak; v a g y  azt nem 
akarván s e lm u la tván , a szövetkezett ország részeiben 
nem m aradhatnak : k irő l is válaszuk elváratik“ . (6. tcz.)

E g y éb  törvén ycz ik k elyek  rendeletéhez képest:
,Sok haszontalan költséget tévén ek korá ig  is a n e 

mes várm egyék  a gyakori követségekkel1: ezentúl ügyeik
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vitelére ,a m éltóságos vezérlő fejdelem oldala mellett két- 
két alkalm as tagot, s többn yire  ifjakat folytonosan  tartsa
nak, s ú g y  a szabad k irá ly i városok  is tarthatnak11. (3. tcz .)

,N agy  fogyatkozás lévén gyak orta  az ü gy  fo ly ta 
tásában a nemes várm egyéknek  avagy azok tiszteinek 
hol hanyagságuk hol pedig engedetlenségök m iatt: ada
tik hatalom  a fejdelem nek a m ellette levő  senatussal 
együtt, h ogy  olyasok  ellen o ly  máddal eljárhasson, mint 
a vétség m inőségéhez képest leg jobbnak  fog ja  ítélni1. 
(5. tcz.)

Az eperjesi itélőszék áldozatainak örököseik  h elyez 
tessenek vissza fejdelem  és országtanács által elkobzott 
jószágaik  b irtok á ba ; s a k ivégeztettek  rokonainak sza
badság adatik azok  ellen, kik amaz itélőszék tagjai v o l
tak. ,annak útján és törvényes m ódon  eljárni4. (7. tcz.)

T ök ö lin ek  1705. septem ber 13-án B ithyniában köz- 
benjött haláláról october 1-én m ég nem lévén tudom ásuk 
a szécsényi ren dek n ek , ,m éltónak ítélték : h og y  minden 
jószágaiba  visszaiktattassék, szem élyére ú g y  a több i b u j
dosókéira a leendő békeség alkuvásakor tekintet le g y e n ; 
s a k özü gyért tett adósságaik kifizetése igazságosnak ta
láltatott4. (8. tcz .)

,T etszett a nemes státusoknak, hogy  mind azok, kik 
törvényes ok  nélkül a je len  gyű lésből kim aradtak, mind 
ped ig  azok, k ik  a fejdelem  hire s engedelm e nélkül szö 
késképen elm entek , m éltóságos főgenerális g ró f B ercsé
n y i M iklós úr által, ellent nem á llv á n , h o g y  zsoldosokat 
adtanak, törvényes büntetés helyett szem élyes felkelésre 
kényszerítessenek .1 (9. tcz.)

,H og y  a várm egyékben  levő  m indenféle nemesi 
rendek jo b b  m óddal jöhessenek a szövetségbe, az alispá
nok k özgyű lést hirdetvén, m indenekkel, senkit sem véve 
ki. a szövetségbeli hitet letétessék , és azok  neveit lajs-
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trornba sorozván, a fejdelem nek m egk ü ld jék : nem k ü 
lönben cselekedvén a nemes káptalanok, k irá ly i városok, 
k am arák , és közönségesen a katholikus papság részéröl 
az arcliidiaconusok, az evangélikuséról ped ig  a superin- 
tendensek és esperesek a p lébánosokkal és préd ikáto
rok k a l; úgy  a vitézid rend részéről a generálisok1; *) kik 
az esküt letenni vonakodnának, v agy  a letett esküt m eg 
szegnék, büntetésüket vegyék, mint hazaárulók. (10. tcz.)

R ákóczi, ,mint választott erdélyi fe jdelem 4 october 
29-én  fogván  E rdélyben  uralkodói székébe beiktattatni, 
g ró f B arkóczy  F erencz táborn ok , Pethes Endre anzáriai 
püspök  és G alam bos F erencz a szatmári vár kapitánya 
követekül választattak , annak ez alkalom m ali k ieszköz
lésére, h ogy  E rd é ly  s a m agyar szövetség  kölcsönösen  
lekötelezzék m agokat egym ásn ak , m iszerint az egyik a 
m ásiknak tudta és m egegyezése  nélkül nem lép  békére 
a császárral. (11. tcz.)

V égre, m ivelhogy  az an gol és hollandi közben járók  
a gyű lés folyam a alatt nem  jelentenek m eg  Szécsényben , 
felhatalmaztatott ,a fejdelem  a mellette levő senatorság- 
gal eg yetem b en , hogy  m időn  az ausztriai ház a m aga 
k övete i, av a g y  az angliai s hollandiai úgy más hatal
m asságok közbenjárása által a békesség alkuvását fo ly 
tatni akarja, annak elkezdésére és folytatására m agát az 
alkuvásba necsak beereszt-hesse, hanem annakfelette a 
környülállásoknak és a haza dolga inak  állapotja szerint, 
valam it a közügy  javára  hasznosnak ítél, m unkálódhassa 
és végezhesse, eresztvén mindazáltal azok m egerősítését 
a szövetséges nem es státusok közvégzésére.4 (4. tcz.)

!) Ezen lajstromok — írja  emlékirataiban Rákóczi — beküldetvén 
nekem valamennyi megye, valamennyi város részéröl, je len leg levéltáraimban 

őriztetnek.
19
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VII.
Láttuk fe le b b , hogy  R ákóczi az 1704-iki év végén  

F orgács  Sim ont küldé fő hadi parancsnokul Erdélybe, 
Rabutin ellen. L eopoldn ak  e tábornoka mint korm ányzó 
vala akkoron a gondjaira bízott tartományt, urának ér
dekei felett m iképen őrködött, már felebb érin tém , de 
saját szavaival is akarom e lőa d n i; szokásom  lévén, a hol 
lehet, m a g o k a  m űk ödők  által elm ondatni, mit vettek 
czélba, s m ily eszközök által (igyekeztek azt elérni.

,L átván  g ró f Rabutin — m ondja emlékirataiban 
m agáról a tábornok ») —  h ogy  már csak kevés számú kato
náiba b ízh a tik : 1704-ben  lovasságával a lehetőségig
ügyekezett csipkedni az ellenséget; de noha, névszerint 
H árom székben szerencsésen m egütközött vele, —  minek 
következésében lehetséges volt Brassót egy évre éléssel 
ellátni, —  mégis ezen e lőn yök  daczára naponkint nőttön 
nőtt a kuruczok száma.

Sükerült u gvan  R abutinnak , Szebent szerencsés 
kitörés által T oroczk a i István szorongatásai alól felm en
teni, s a mármár bukó félben volt Dévába élést és friss 
őrizetet vetn i: de alig tért innen vissza Szebenbe, m időn 
hírét vévé, h o g y  B esztercze német őrsége fellázadván a 
polgárok  unszolására parancsnoka e lle n ,2) ezt vasra 
verte s a tisztekkel egyetem ben a kuruczokhoz 3) állott.

’) M egjelentek 1795-ben Drezdában ily  czím a la tt: M 6 m o i r e s un r 
l e s  c a m p a g n e s  f a i t e s e n  H o n g  r i e a u  s e r v i c e  d e  l ’e m p e -  
r e u r  p á r  l e  c o mt e  de B u s s y  - R a b u t i n .  K iadójok herczeg de L igne 

Károly volt, k ivel herczeg Lichtenstein József Venczel közié a kéziratot.
2) C s e r e i  szerint Falkenheimnak nevezték.
3) A  Beszterczét v ívó  kuruczok vezére Telek i M ihály volt, kinek a 

beszterczei község és tanács nevében 1704. junius 27-éna bíró(Straussenburgj 
K lein  János) oly feltétel alatt adta által a várost, hogy ennek szabaditékai 
sértetlenül fentartatnak. Az e r e d e t i  o k l e v é l  a nemzeti Mozeum kéz
iratai között, 66. föl hung. jegy’ alatt.
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E hír élesen bántotta Rabutint, hatalma most Szebenre, 
Brassóra, Fogarasra és Dévára lévén korlátolva, és saját 
emberei által is növekedvén az ellenség, ki most útját 
Kolozsvárnak vette s azt tizenhat ezer emberrel körül- 
táborlotta. *)

A kolozsvári parancsnok módot talált beüzenni Sze- 
benbe, hogy a kuruczok mármár rést lőnek a város fa
laiba. 2) Rabutin ennélfogva, hogy hétszáz válogatott 
gyalog, számos ágyú és egyéb lőszerek veszendőbe ne 
menjenek, kész volt minden áron megsegíteni az őrséget. 
Ezerötszáz lovassal, szekerekre ültetett hatszáz gyalog
gal és hat ágyéi val, éjjel nappal sietett Kolozsvár felé, 
hová harmadnap délutáni három órakor megérkezett.s)

A kuruczok értesülvén közeledéséről, felhagytak a 
vívással, elejébe indultak4) s állást fogtak egy völgynek 
magaslatán,5) melyen Rabutinnak szükségkép kellett á,t- 
mennie, hogy bejuthasson a városba. Igen jelesül voltak 
felállítva; magyar-német gyalogságuk s ágyúik a közép-

*) S z a k á i  F e r e n c z  n a p l ó j a  szerint ( T ö r t é n e t i  em lékek  
a m a g y a r  nép k ö z s é g i  és  ma gá n  é 1 e t é b ő 1, II. k. 79. 1.) már július 
3t-én érkezett a kurucz had Kolozsvárhoz: „Die 31* julii dél tájban nagy 
roppant seregek jövének Szamosfalva felől, s három német zászlót aKövespad 
szegletére felütvén, jelentették, hogy valóban ott vannak ők, és hogy fel
adták Beszterczétu ; de B ri c c i us  G y ö r g y  jegyzetei ( u g y a n o t t ,  97. 1.) 
szerint Teleki Mihály csak september 24-én szállotta meg Kolozsvárt.

2) B r i c c i u s : „ A  sánczot másnap (september 25-én) a hidkapuhoz 
viszik, hat ölnyit a kőfalban lerontanak.“

3) C s e r e i  szerint: ,,Toroczkai feles hadakkal Kosárdnál vala, hogy 
a Maroson való általjövételét impediálja Rabutinnak, de amaz a Maros part
jára ágyúkat vonatván, onnan lőtetni kezdé a kuruczokat, azalatt hajókra 
rakván hadait, egymás után minden kár nélkül általköltözteté“ . Rabutin 
nem említvén Toroczkainak e kisérletét, Cserei alkalmasint itt összezagyválta 
az eseményeket.

4) B r i c c i u s :  ,,7. Octobris éjtszaka felgyújtván a táborhelyet a kuru
czok, elmennek a vár alól.“

5) B r i c c i u s  szerint ,,a Sósvölgyén Patánál**, két mérföldre Ko
lozsvártól.
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ben, fedezve lovasságuk két szárnya által, melyek mind
két oldalról elfoglalták a völgy magaslatait. A császáriak 
először is a jobbról, utána a balról fekvő magaslatot tá
madták meg, s mindkét helyit engedvén az ellenség, 
öszves hada a középben gyűlt együvé, hol a német gya
logság magát hatalmasan védette, s noha a császáriak 
nehány lovasosztályai, az ellenség jobbjának áttörése 
után, hátról fogták, mégis makacsúl addig állott ellen, 
míg megannyian kardra hányattak '), nyolcznak kivéte
lével , kik közül gróf Rabutin utóbb hetet elevenen fel
daraboltatok a szebeni főtéren, hogy katonáiban a szö
kés hajlamát elölje. Négy ágyú s több zászló esett a csá
száriak kezébe, kik nyolczvannyolcz embert, köztök két 
tisztet vesztettek sebesültekben és halottakban. “)

Ekkép szerencsés fejleményt vévén az ügy, Rabutin 
más nap bement Kolozsvárba , hol csakugyan már nagy 
rést talált a kőfalban; s mivel előre látta, hogy távozása 
után nyomban meg’ visszajő az ellenség, s mivel, továbbá, 
módjában sem állott az erősséget kijavítani és különben 
is már kevésre olvadt hadaiból elégséges erőt vetni a 
terjedelmes városba: kivonta belőle az eleséget, a lősze
reket, az őrséget, s a kőfalaknak egy részét felrepítette, 
hogy akuruczoknak ne szolgálhasson támaszul azontúl.3)

Ezen szerencsés esemény után Szeben környékén 
némi nyugalom állott be; de két veszedelmes baj még 
fennállott: a takarmány s a pénz példátlan szűke. A

*) U g y a n a z :  „Azon nap (oct. 7.) este generalis Ratmtinnal meg
ütköznek és rútul megveretnek.“

2) C s e r e i ,  330. 1. „A kuruczok, legelsőben a hires tolvaj Kaszás Pál 
megszaladván, mind elfutának, . . .  az erdélyi commendo penigPekri Lőrincz- 
re marada.“

*) B r i c c i u s : „Oct. 7-én virradólag Rabutin a vár kőfalát porral 
felhanyatván, a kapuk kulcsát elviszi és a praesidiumot belőle kivivén, min
ket magunknak hágy.“
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császári k incstár üres volt m ár két évűéi to v á b b , mert 
m ióta a forradalom  kitört, sót már azelőtt is, nem volt m ód 
behajtani az adókat E rdélyben . A  bécsi udvar sem p ó 
tolhatván a szükséget, hajlandónak m utatkozott, magára 
hagyni a tartom ányt, s a kevés katonaságot kivonni b e 
lőle, mit véghez is viszen okvetlenül, ha Rabutin bu zga l
ma és erélye  nem áll ellen.

H og y  legyen m iből űzetnie tisztet és k özlegén yt, a 
pénzverő házba küldte a T elek iek  összes ezüstét, m elyet 
a család legidősb  tagjának, M ihálynak, K ővára it elköve
tett hűtlenségéért lefoglalt, s m elyből eg ym a gábó l n eg y 
venezer forintnál többet lehetett v e rn i; azután m egparan
csolta, hogy a lázadóknak tízebenben találtatható öszves 
vagyon u k  koboztassék e l ; végre h ív e it , névszerint a 
tisztviselőket s a Szebenbe szorult családokat, m egtérítés 
ígérete mellett felszólította, küldeuék ezüst m űveiket a 
p én zverő  házba, követvén  ebben az általa adott p é ld á t .') 
—  A  takarmány beszerzése m ég n a g yob b  nehézségekkel 
já r t ,  mert Szeben k örn yék érő l már a végm aradványok  
is rég elhurczoltattak, s mert a lovasság m ár inkább vo lt 
elgyengülve, mintsem h og y  azt m essze fö ldről bégyű jt- 
hesse. S íg y  mit volt tenni? Annyi szekér, m ennyit 
össze lehetett szerezn i, kim ent a szom széd falvakba lo 
vasokkal, g y a log ok k a l, kik a háztetőkről leszaggatták

l) C s e r e i ,  231. h. : ,,Rabutin (kolozsvári szerencséje után) Szeben- 
ben bemenvén, m ivel a m ilitia számára az ország mint azelőtt nem contribuál- 
hatna, megparancsolja a guberniumnak, hogy százezer rhenensis forintokat 
mindjárt szerezzenek a hadak számára. A  gubernium elsőben magokat, azután 
a több urakat, főrendeket megrovák ; én is akkor száz német forintot fizeték. 
Apor István nem igen jova llja  azt a personalis contributiót, de Rabutin rá 
izene : a míg hirével lesz Kollonics kardinálnak (patronusa volt Apornak 
mint a katholikus felekezet fejének) addig bizony a s . . . éhez téteti a fejét^ 

azután ha bánja Kollonics, varrassa a fejéhez. M egijede Apor, s egyedül tízezer 
forintot ada.u (Reá kevéssel meghalt, 1704. november 11-én.)
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a gyakran  már több  éves sza lm át, s ezzel és valami k e
vés zabbal érte be eg y  álló évig  a lovasság.

A  lázadók m egveretése K olozsvárnál, tenkre ju t- 
tatá R ák óczi szándékát m eg 1704. octoberben  E rd é ly 
be jó'ni s itt m agát a fejdelem ségbe beiktattatni. ') M aga 
helyett g ró f  F org á cs  Sim ont küldötte b e , ki 1705-nek 
elején nagyszám ú hadait fe losz tvá n , mindent a mi m ég 
a császáriak kezében volt, Dévát, M eggyest, F ogarast, 
Brassót sőt m agátSzebent is körültáborlotta. L e g n a g y o b b  
veszedelem nek M eggyes vo lt k itév e , m elyet m indössze 
is egyszerű várfal oltalm azott, s hová  Rabutin kétszáz 
g y a lo g o t  és százhúsz lovast vetett vala.

F o rg á cs  nem lévén k é p e s , m agát csellel b irtokába 
helyezni, vivásához fogott annak rende szer in t.2) A  h e ly  
parancsnoka hatalm asan állott e llen , s ha eg y ik  ágyú- 
telepénél el nem esik, M eggyes nem  ju t a lázadók  kezé
be, mert R abutin már is eltökélte m agát, seregének marad 
ványaival segédére sietn i, midőn utóda a parancsnok 
ságban gyáván  feladta a v á ro s t .3) F orgács, igaz, alku m el
lett vette be M eggyest, de mint afféle lázadó az alkunak

*) E rdély  fejdelm évé választatását már felebb em lítettük; mire a Sze- 
benbe szorult kormány s rendek 1704. augustus 2-án a választást semmisnek 
nyilvánították, mondván: ,.Nos gubernium ac universi status et ordines trium 
nationum Transsylvaniae et partium regni Hungáriáé eidem annexarum: R ebel
lion i adhaerentes 5. Ju lii dominum Franciscum Rákóczium in principem Trans
sylvaniae, in manifestissimum crimen laesae majestatis Albae - Juliae e lege
runt ; -----------electioni huic et aliis omnibus conclusis contradiximus, cassa
mus, damnamus ; sub nota perpetuae infidelitatis nemo infidelibus assentiat. 

C ibinii 2. Augusti 1704. Comes Georgius Bánffi.C . Stephanus Apor. Stephaniis 
Haller. Sámuel Keresztesi. Sámuel Konrad. Ludovicus Naláczi. Michael Olasz. 
Franciscus Henter. Michael Simonffi. Praeterea comites , barones et nobiles 
80. subscripti.“  K a p  r in  a i - k é z i  r á t o k .  A. X L I I .  föl.

2) F o r g á c s  S i m o n ,  1705. április 25-én M eggyes a ló l, K áro ly i 
Sándornak : „K é t hete. hogy M eggyes alatt vagyok , s bombardíroztatom.<£

3) 1705. június 15-én ( B r i c c i u s  n a p l ó j a ) .  M ásnap írja Forgács 
Károlyinak : ,,M eggyest kézhez vettem. Az német, Sziléziába k ísértetik .“
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e g y  pontját sem tartván m eg, az őrségbeliek  közűi azok, 
kik vonakodtak a kuruczok lioz állani, kardra hányattak, 
') a parancsnok kivételével, ki épségben érkezett Szeben- 
be, s k ivel R ab útin utóbb törvén yt állatott.

M eggyes bukását D éváé követte, m elyet őrizete 
kénytelen volt eleségh iány miatt fe la d n i; velők  is úgy 
bántak, mint a m eggyesiekkel, ha k ifog ju k  a parancsno
kot, kit bátor m agaviseleté miatt vasra vertek. R ab útin 
m ost épen ostrom zárolva volt Szebenben, m ert F orgács 
két m érföldnyire a várostól a m eggyesi utón harmincz- 
ezer em berrel tábort ütvén, 2) nagy ügyességgel m eg
erősítette ; Orosz Pál ped ig  n yolcz  ezered m agával Sze- 
bent az O ltón túlról szorította. E dd ig ien  Rabutin m ég 
m indig szabadon közlekedhetett a verestoronyi állom ás
sal, hol e g y  tisztet és húsz közlegényt tartott, kik nehány 
hűséges pór által O láhországba vitették az innen hábo- 
ritás nélkül B écsbe érkezett leveleket; de az ellenség 
elfoglalván ez á llom ást, a közlekedés O láhországgal s 
tehát B écscsel is m egszakadt végk ép .1 —

E z volt Rabutin állása a L eop o ld  halálát követő első 
hónapokban. J ózse f tanácsosai ugyan m indenek előtt 
E rdély  visszafoglalását, v a g y  legalább Rabutin m egsegí
tését tűzték ki czélul m agok nak ; de a pénz h iánya  miatt

*) Ez ellenkezik  Forgács felebbi leveleivel, s ellenkezik  C s e r e i  e l
beszélésével, k i akkor a kurucz táborban volt. Forgács legyalázása után, 
kinek szószegését tehát nem hallgatja el, ha az megtörtént volna, folytatja 
ekképen : ,,Háromszáznál többen ott vészének (a kuruczok közül). De a com
mendans ágyugolyóbis miatt elesék , és egy Salsz nevű kapitányra juta a 
commendo, ki félénk rósz ember vala. A z feladá M eggyest Forgácsnak, a né
meteket nem bocsáták Szebenben, hanem M agyarországra kisérék k i; Salsz 
kapitányt azután a császár m egfogattatá, s nehezen marada meg élete.u A  
k iket Forgács kardra hányatott , azok saját szökevényei voltak, ezekről 

írja B r i c c i u s :  „A  kuruczczá lett németek sokan M eggyesre beszöktenek, 
kik is a vár feladása után meg is ölettettek.u

2) A  harságyi mezőn, honnan augustus 25-én levelet irt K áro ly i 
Sándornak.
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lassan haladt elő a szándék foganatosítása. Szirm ay m ég 
angustus elején m egsúgta Rákóczinak, h ogy  H erbeville 
E rd é ly b e  k é sz ü l; s ehhezképest K ároly i, kit a pndm eri- 
czi csata után m agához hivott a fe jd e lem , s ki hadaival 
augustus utolsó hetében Musláig jö tt  fel, a szécsényi g y ű 
lésben nem vett részt, a császáriak m ozgalm ainak ellen- 
őrözésével lévén m egbízva.

Septem ber elején H erbeville  híiszonegy ezereddel 
csakugyan kiindult a C sallóközből, s a Duna mentében 
tíz nap alatt Budára é rt . honnan a m elléje adott S ch lick  tá
bornokot, sG ilöckelspergnek három  ezerre becsült német- 
rácz dandárát előre küldte. R ákóczi e hírre F orgácsot 
visszabocsátotta E rd é ly b e , h og y  O rosz P ál kezéből is
m ét a m agáéba vévén a fő  hadi parancsnokságot, Sze- 
bent és Szebenben R abutint szoron gassa ; azalatt m ig ő  
a fe jd e lem , H erbevillet E rdély  széleinél fog ja  bevárni. 
K ároly in ak  m eghagyatott, h o g y  a T iszán túl köz fel
kelést hirdetvén, a császáriak előtt tűzzel vassal sivatag
g á  tegye  a földet, egész E rdély ig . K ecskem ét, K őrös  és 
C zegléd  lakosai v égveszé ly lye l fe n y e g e t te le k , ha az 
ellenség közeledésére városaikat, pusztán nem h agyják  
ha H erbevillet e leséggei ellátják. Bottyán János oda- 
utasítatott, h og y  mihelyest, az ellenség által fogott menni 
a T is z á n , ő , B ottyán , az ország túladunai részébe ismét 
szélesebb alapon szervezze a felkelést. Bercsényi a V ág- 
vonal, a bányavárosok  oltalm ával bízatott meg.

K árolyi hozzá  látott sú lyos  tisztéhez, de m en
nyire nem épen lehetetlen v o lt , mérséket és em 
beriséget ügyekezett párosítani a szigorral. K ivált K e c s 
kemét m egm entésén fáradozott, m elynek H erbeville  útját 
vette, s m elyet akkor is. ha a lakosok pusztán hagyják, a k 
kor is, ha a fejdelem nek nem engedelm eskedik, egyiránt
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fenyegetett, a végveszély. *) A császáriak September vég 
hetében K ecskem étből és K ó'rösbó'l2) nem Szolnoknak, 
mint R ákóczi várá , hanem Csongrádnak és Szegednek 
vévén utjokat, K áro ly i B ottyán  Jánost hat lovas ezred
del küldte utánok, ki tölök eleségök  részét m eg ’ elszed
vén, őket m indaddig csipkedte, m ig october közepén ezer 
péterváradi ráczczal m egszaporodva, Szeged környékén  
a T iszán átkeltek.

Innen a fekete K őrös felé fordultak, de K ároly i m eg 
előzvén ő k e t , Szolnokról T árra  sietett, s B óné Endrét 
m indig előttök já r ta tv á n , a lakosokkal elvitette , a mit 
lehetséges volt e lv in n iök ; s a császáriak, m erre néztek,

! ) „A  három-városiak nagy magok ajánlása — írja  1705. september 16-án 
Szécsényből Károlyinak R ákóczi — nem egyébre való , hanem csak1'hogy 
színmutatás alatt maradhassanak otthonn, és az ellenség ingruálván, attul 
vegyék  magok protectióját. Azért kegyelmed Ókét in tempore csak szállítássá 
e l.w De hat nappal később — september 22-én — már szabad választást enged 

K áro ly in ak , őket vagy  elszállítan i, vagy  városukban hagyni, írván neki ek- 
képen : „Tagadhatatlan dolog, consideratiora való azon városoknak elpusztí
tása, mely sokaknak kárvallások nélkül meg nem lehet; de ellenben helyben- 
való maradások is nem kevesebb quaestióra v a ló ; mindamellett ha k egye l
med csak azt tapasztalhatja, hogy két három napra az ellenség magát meg- 
prófontozza és nagyobb gonoszt nem remélhetünk : azért megmaradhatnak ; 
de ha praevideálhatna kegyelm ed olyat, hogy az ellenség az ő megmaradások
kal szaporodni fog, tanácsosabb nekiek elpusztulni.u Károly i nem pusztította 
el őket, s a kecskemétiek nemcsak eleséggel látták el H erbev illet, nemcsak 
húszezer forintot fizettek, m it tenni kénytelenek voltak, hanem nehány kuru- 

czot, kik a várost fel akarták gyújtani, meg is öltek. (W  a g  n e r h i s t. J o- 
s e p h i  c a e s. 61.1.) S ez okból hagyta meg september 25-én Károlyinak 
R á k ó c z i: „H a a német Kecskemétet elhagyja , tétesse porrá kegyelm ed azon 
vá ros t, úgy Kőröst is.u De K áro ly i már annálfogva sem sietett végrehajtani 
a parancsot, mert a kecskeméti és körösi ifjúság nagy számmal gyü lekezett 
zászlai alá , s Rákóczi october 12-én már oltalom levelet íratott Kecskemét 
számára. ( B J a h ó  V i n c z e ,  K e c s k e m é t e n  s z e n t  F e r e n c z n e k  
s z e r z e t e b e l i  a t y á k t u l  v i s e l t e t e t t  e g y h á z i  p á s z t o r 
k o d á s ,  Nagyszombat, 1775. 17. 1.)

2) Kőrös városa gabonát, bort, szarvasmarhát ötven s egynéhány ezer 
forint értékéig szolgáltatott a seregnek. Kész pénzben nehány ezer forintot 
kényszerítetett adni. B a l l a  G e r g e l y ,  N a g y k ő r ö s i  k r ó n i k a .  Kecske 
mét, 1856. 74. 1.
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pusztaságot láttak mindenütt. Ü resen találták a hajdú- 
városokat, üresen m agát D ebreczent i s , m elynek népe 
köteles volt a városból k itakarodni, s m elyben gabnát és 
szarvasmarhát ugyan nem igen , de annál több bort ta
lálván H erbeville em berei, rútul leitták m agokat, s h og y  
boszuságukban , —  mert nem volt kivel m ulatn iok . —  
iiszköt ne vessenek a háztetőkre, csak alig tartóztathat
tak vissza. ') D ebreczenből october 31-én N agyváradra 
vitték őket, m elynek m agyar-ném et rácz őrsége, F els p a 
rancsnok alatt a lefolyt nyáron  szerencsés kitörés által 
m egszaggatván  az ostrom zárt, húzam os időre felszerelte 
a szükségesekkel a v á r a t , h ogy  tám aszpontul szo lgá l
hasson a császáriaknak E rdély  visszanyeréséhez.

R ákóczit october 3-án, mi út a gyűlés befejezésének 
napján, m ég Szécsényben, 12-én Egerben, 16-án T o k a j
ban találjuk. Itt vette K ároly in ak  levelét , ki, mert Sze
gednél költöztek át a T iszán a császáriak, o ly  vélem ény
ben v o lt , h og y  tehát a lippai szoroson át akarnak E r
délybe nyom úlni, s ki ennélfogva intette R á k óczit, sies
sen be haladék nélkül E rd é ly b e , az ellenség kellő fog a 
dására. ,En m egvallom  —  válaszola neki a fejdelem  —  
repülnék, ha repülhetnék, de sok gondolkodásira között 
alig tudok m agam ban tisztába jőn i, ha tanácsos legyen-e 
E rdélybe  kegyelm ed nélkül való bem enetelem  v agy  sem, 
m ivel a m ellettem levő h a d , ha sietek , lehetetlen h ogy  
e lérk ezzék .2) En m eg v a llom , m ost is a lig  tudom  azon 
ellenségnek állandó szándékát fe lven n em , de akármit 
akarjon, akár a lippai szorosra, akár H alm ágy felé m en
jen, hacsak F orgács úr n e m , de Eszterházy Antal úr

1) W a  g n e r ,  62. 1. C s e r e i ,  351 h.
2) A z ecsedi táborban közvetlenül Eszterházy Antal alatt állott hada

kat érti , melyek , mint Eszterházynak Újvárosból october 15-én Karolyihoz 
adott leveléből látom, csak akkor költöztek által a Tiszán , és Eszterházinak 
beteg nejéhez távozása miatt, rövid  idő múlva fővezér nélkül maradtak.
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keveset segít rajta.1 H erbevillenek D ebreczeu  felé fordu
lása kétségkívül helyezé, hogy ő nem Lippánál, hanem a 
Meszesen át akar E rdélybe nyom ulni, s R ákóczi, ezt gát- 
landó, october 3 1 -é n , az nap m elyen  a császáriak V á 
radra érkeztek, már M agyar-E gregyn él ütött tábort.

A  hegységek . m elyek E rdély t M agyarországtól vá
lasztják , Sólyom kőtől k ezd ve , a m arm arosi bérezek 
által alakított k ön y ök ig , m integy három  sánczolatot 
k ép ezn ek , az egyik  a másik m egett, csúcs csúcsnál. 
A  k özvélem ény akkor m ég úgy tartotta, h og y  csak 
a karikai vagy  a zsibói szorosnál lehetséges itt az át
menetei , s R ák óczi ennélfogva b izon yosságga l vár
hatván, h o g y  H erbeville  vagy  az egyikre v a g y  a m ásik
ra fog ja  m agát v e tn i: a karikai szoros erősítését Lam ot- 
tera , a zsibóiét egy  m ásik franczia m érnöktisztre, D a- 
m oiseaura bízta ; őm aga , m int említettük, a K arikához 
közelebb  eső M a g yar-E gregyn él fogott állást. T ö b b  je 
lenség arra m utatott, a kémek is azt hozták h írü l, h o g y  
az utóbbi szoros, nem a zsibói, van  az átmenetei m eg
kísérlésére k itű z v e , — R ákóczinak nem csekély m eg 
nyugtatására, mert amaz m ég szükebb volt em ennél, s a 
L am otte által épített sánczolat két rendkívül m eredek 
h egyre  tám aszkodott, s fákkal és rozsékkel v o lt el- 
rekesztve.

A  császáriak novem ber 3-án indulván ki N a g y 
váradról, 9-én Szilágy-S om lyóra  érk eztek , honnan R á 
kóczi egyik előcsapata előlök visszavonulván, a fejdelem  
másnapra annál b izonyosabban  Karikánál vélt velők 
m egütközhetni, mert a feléje vezető m élyutakon  halad
tak előre. D e itt m egtudván az oláhoktól, hogy  a fe jde
lem őket Karikánál várja, s h og y  a csak hézagosán m eg
erősített másik szoroson  minden tekintetben k önnyebb  
leszen az átmenet, rögtön Zsibó felé fordultak. K ét vagy
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három menetre volt szükségek, hogy m egkerülvén a he
gyeket, odaérkezhessenek ; R ákóczinak  elégséges volt 
egy pár ó ra , hogy  őket m egelőzhesse. Ú gy is  történt, s 
a fejdelem  csak két zászlóaljt h agyván  K arikánál, n o 
vem ber lOér este huszonkét ezerre m enő sereggel, ') 
m elyhez k ívánságára F orgács  E rd é ly b ő l is hozott egy  
dandárt, —  már Zsibónál táborozott. F elá llítván  hadait, a 
jobbold a lt D esa lleu rs, franczia követ, vezérletére bizta, 
ki őt ide is elkiséré, a balt F orgács parancsai alá h e 
lyezte. Este H erbeville is m egérkezvén , balját egy  órá 
nyi távolságra a D am oiseau által épitett sán czo la ttó l, a 
Szam osra támasztotta, táborának eg yéb  részeit R ák óczi 
elől elfedezték a szom széd m agoslatok.

,Az ellenség —  irá ez novem ber 1 1-én K árolyinak, ki 
H erbeviliét nyom ról nyom ra kisérte —  a karikai szorost 
elkerülvén, Zsibóhoz szállott, kihezképest ha m eg fog ja  
ostrom lan i: m időn az ágyuropogást fog ja  hallani k egyel
med, m egüsse teljes e re jév e l, v a g y  mutassa ki m agát a 
hadakkal egészen , holott pedig az ellenség ezen szorost 
elkerüli, menjen utána.1

A fejdelem  ebéden v o lt a szom széd Szurdokon  Csáki 
Lászlónál, m időn délutáni három  óratájban, a császáriak, 
kik táboruk hátulját K á ro ly i lovassága elől szekereikkel 
és ham arjában levágott fákkal iigyekeztek biztosítani, a 
szorosnak őrhadát m egtám adták. Bal szárnyuk V irm on d  
tábornok  alatt Desalleurs ellen fel a h egyre  menvén, 
ágyú iva l lőni kezdé a sá n ezot, s gránátokat hányni a

*) C s e r e i ,  ki Rákóczi m agyar-egregy i táborában megfordult, a fe j
delem hadait ekkép sorolja elő (hézagosán) : ,Lovas had: Rákóczinak'palotás 

lovas ezere, Boné András ezere és a Forgács Simon két német lovas rege
mentje. Gyalogság: Rákóczinak kék és veres udvari két ezere , Rót német 
ezere, Kajdi ezere , Kenyheczi ezere, Esze Tamás ezere Eszterházy Antal 
e ze re , Ecsedi János ezere , az udvarhelyi németből kuruczczá lett kapitány 
ezere ; franczia gyalog, is vala m integy Ötszáz.'
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körülötte felállított g ya log ok ra . Ezek részekről azon- 
k é p e n , mint a sáncz ágyúi, erős tűzzel válaszoltak, s az 
ellenség első sorait leterítették; de ek kora  dán segédhad 
V irm onddal egyesülvén, rögtön  behatott a sánczolatba, 
s röv id  g y ilk os  félóra alatt ura volt a szorosnak. A 
k u ruezok  bal szárnya F o rg á cs  alatt, látván h o g y  a sán- 
czolat be van v é v e , rendetlenül a v ö lg y b e  v o n u lt , egy  
ideig  űzetve a császári lo v a s sá g , névszerint a ráczok  
által, kik fő leg  E szterliázy  Antal ezredének sorait g o n o 
szul ritkították; m arquis B ellegarde, ki csak imént jö tt  
K onstantinápolyból R ák óczih oz, sk ivü le  talán m ég k ét
száz kuruez ekkor kerültek fogságba . H uszonhárom  na
g y o b b  á g y ú , számos társzekér s ötven zászló esett a 
diadalmas H erbeville  kezébe, ki győzelm ének hírnökéül 
vejét g ró f D raskovics Á dám ot Bellegardeal és három 
zászlóval az ütközet helyéről B écsbe küldötte. Sch lick  a 
kuruezok  vesztéségét halottakban — kétségkivül n agyít
va — négy  ezerre, a császáriakét halottakban másfél 
szá zra , sebesültekben három  száznál többre teszi. *)

M időn R ák óczi Szurdokon  az ellenség balszárnya 
m ozgalm ának hírét v é v é , lóra  ü lt ; m időn az első ágyu - 
szót h a llá , vágtatott Z sibó  fe lé , de csakham ar saját ha
dának szökevényeivel találkozott , s röv id  idő m úlva, 
m agával Desalleurssel, ki elébe jö tt m ondani, h og y  a bal 
elszaladván, s nem iévén  m it tenni a job b a l, ő v isszavo
nult vele. Azután F org á cs  jö tt je len ten i: h o g y  a ráczok  s 
nehány ném et lovas csapat, áthatolván a baljával határos, 
hézagosán benőtt e r d ő n , felkaptak a m agoslatra ; h o g y  
az ő lovassága nem felelt m eg kötelességének ; s h o g y  
ennélfogva a g y a lo g s á g , m egtám adtatván élőiről s ol-

-------  «
‘ ) H is t .  d e s r é v o l .  de  H o n g r i e .  K o l i n o v i c s .  W a g n e r  az id. h* 

C s e r e i  354- h.
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dalról azonegy időben, hátrált a mint tudott. A  fejdelem  
ekkor, m egfordítván  lovát, Szam osujvárnak tartott, hová 
F org á cs  már korábban őrséget vetett. M ég több begyen  
kell vala általmennie, h o g y  a Szam os vö lg y éb e  jöhessen. 
Ú tközben hozzá csatlakozott Sennyei lovas dandára, 
m elyet K árolyi, látván h o g y  a szoros ki van víva , m ég 
m ielőtt ő az ellenség szekérsánczát szétrom bolhatta 
volna, a fejdelem  felé indított. Este esakugyan Szam os- 
u jvárra érkeztek a kurucz sereg m aradványai, honnan 
R á k ócz i más nap hajnalban k im en vén , főhadi szá l
lását Betlenvárába tette á lta l, m elyből K őv ár oltalm a 
alatt, k ivonulását E rd é lybő l veszedelem  nélkül rem élte 
eszközölhetni.

H erbeville  novem ber 13-án Schlicket és G löck el- 
sperget a lovasság  tetemes részével előre küldvén, három  
nap m úlva m aga bem ent K o lozsv á rb a , hol imént m ég 
állottak a diadalívek R ák óczi dicsőitésére, ki, m int láttuk, 
S zéesén yből országgyűlést hirdetett E rd é ly n e k , s ki 
nem ugyan october 29-én  , mint ekkor g o n d o lá , de n o 
vem ber 17-én nagy pom pával fogott volna a fejdelem - 
ségbe beiktattatni, ha Zsibónál nem  fordul ellene a sze
rencse. K ap i Gábor, a jesuiták kolozsvári házának iga z 
gatója, m agasztaló felírásokat készített ama diadalivek 
szám ára ,') mert a fejdelem  őket, mint szerzetes társai 
utóbb m on dogatták , kiűzi E rd é ly b ő l, ha nem sietnek 
k egyét k eresn i; de a német tábornokok nem  hajtván a 
m entségre, ,elhordaták a dicsőítés eszközeit —  mint 
Csereinél olvassuk —  és m egégetteték, a jesuiták házaira 
ped ig  dánusokat rendelének kvártélyban, lutheránusokat, 
h o g y  inkább boszontsák őket; és m ind K olozsvárott mind 
pe^dig más helyeken rettenetesen nyom orgatták  a sze
génységet. E pén ezen a n a p o n , m elyen a harcz vala

>) Olvasd ezeket K a t o n á n á l ,  X X X V II .  k. 74.
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R abutin k ijővén  Szebenből az ottvaló kevés h a d a k k a l,') 
O rosz Pált Feleken  és P orum bakon Szappanyos M ihályt 
felveré. A  brassai kapitány ugyanakkor Szentpéter
re k im envén , K álnoki Pétert m egszálló hadastól elűzé. 
Pekri L őr in cz  Fehérvárnái m egértvén a Német g y ő 
zedelm ét, e lsza lad a , a hadak e losz lán ak , m aga M ol
dovában m ene, onnan R ákóczihoz. Szörnyű  bódulás, futás 
vala az egész o rsz á g b a n ; többire az erdély i künn levő  
főrendek, nem esek, feleségestől, gyerm ekestől, ki M oldo
vában, ki H avasalföldében , ki M arm arosban elbu jdosá
nak, kiknek jószágok at a N ém et maga számára e lfog la l
tatá. A  várakba szorult urak ped ig  puszta házaikhoz 
lu m en én ek , de semmit ott nem ta lá lának , mert a kuru 
czok  mind elprédálák, egybenronták.1

R ák óczi nehány napot Betlenben s a szom széd szű
csi és laposi m ezőn töltött hadaival, „h o g y  az E rdély ie
ket az elcsüggedéstől m eg óv ja ", s V o jn ov ics  Józsefet 
is B etlenből küldé H orvátországba, novem ber 17-én kelt 
ú jabb  fe lh ivásával: h ogy  szövetkezzenek körü lötte  a 
horvát rendek a k özös szabadság o lta lm á ra , m áskülön
ben a hazaárulók büntetését várhatják m a g ok ra .2) Bet
lenből K őv árra  ment. hol őt T elek i M ihály az őrség  élén 
fog a d ta , s honnan útját E csednek  vev é , tizenkét ezer 
főre  m enő erdélyi csapat — férfiak, nők , gyerm ek ek  —  
által kisértetve, kik szükségesnek v a g y  tanácsosnak lát
ták, Rabutin boszú ja  elől eg ye lőre  kibujdosni a hazából. 
R ák óczi a m agyar végek  oltalmát, s m ennyiben lehetséges 
volna, E rdélynek  ú jabb m egszállását K áro ly i Sándorra

*) I r t h e l l  J á n o s  naplója szerint (Trauschenfels: Deutsche 
Fundgruben zur Geschichte Siebenbürgens. Neue Folge, 369. 1.) 
november 15-én; de Rabutin maga is fe ljegyezte emlékirataiban, hogy szent 
Márton előestéjén nyolczszáz gya logot felkészítvén, más nap hajnalban az 
Oltón áItalkelt velők.

2) Aktenstücke zur Geschichte Franz R á k ó c z i ’s, I I . k . 589.1.
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b izta , kinek m eg h a gy d , lio g y  hadait D éstől T asn ád ig  
érő vonalban állítsa fel, s kihez novem ber 27-én, útjában 
E csed  felé, E rdő-S zadáról ekkép írt a fe jdelem : „É rtjük  
ugyan kegyelm ed leve léb ő l, h og y  már Betlent is m agá
évá  tette az ellenség, mit egyed ü l az erdélyiek g yen - 
geszivüségének tu la jdon ítu n k ; m indazáltalIsten  jóv o ltá 
bó l részünkről is egész rem énység lehet, h o g y  m ihelyen 
a m ezőt nekünk e n g e d i, könnyű leszen viszont azon 
helységeknek visszafoglalása. Beszterezére B onafouxnak 
két ízben  irtunk , h og y , ha a város eltökéli m agát az o l 
talomra, bennm aradjon  az őrséggel, m áskép ped ig  vegye 
útját a m aram arosi ösvényeknek . Értjük kegyelm edtől 
a hadnak kedvetlenségét, holott nagy panaszra nem 
fakadhat, m időn m ost is fizetésöket k iveh etik ; sőt inkább 
lehet panasza a hazának a vitézlő rendre, h o g y  elébb in 
kább m utatta dicséretes próbákkal igaz m agyarságu  
vitézségét, most ped ig  lassankint csüggedez. E l is hittük 
s tu d ju k , h o g y  kegyelm eden  semmi sem m ú lik , m int ki 
másfél ezer em berrel R abattét megm erte ütni s v e rn i; 
m indazáltal, m inthogy az ellenség is elszakadozott és 
már a k egyelm ed  hadteste is szaporodni f o g ,  légy en  
azon, szép ügyessége szerint, h o g y  e g y  nevezetes próbát 
tehessen G löckelsp erg  e llen , kire segítse az Ú risten ke 
gyelm edet.1

A z  E rdély iek  a zsibói nap szerencsétlen fejlem é
n yét, ú g y  látszik , n agy  m értékben K árolyinak  tu la jdo
nították, ki szerintok H erbevillet oldalról foghatta, m eg
semmisíthette volna. Ehliezképest a vádolt, sőt épen 
a hűtlenség gyanú jába  vett tábornok, nem akart az E r
dé ly  m egsegítésére rendelt sereg élén m arad n i; s 
V a y  Ádám hoz adott levelében panaszt em elt, h og y  
m ások csekély  érdem eik gazdag jutalm át veszik, neki pe
dig  folytonos fáradalm aiért igazságtalan vádak és ú jabb
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terhek járnak ki díjul. V a y  közölte a levelet R á k ócz i
val, s tartalma rendkívül felháborította a fejedelm et. —  
,Bepecsételtem  már ezen levelem et —  írja K árolyinak 
Rákóczi, —  midőn mutatá az udvari kapitány k e g y e l
m ednek neki Írott levelét, m elyben látom  nem csak a had
nak kedvetlenségét, de a k egyelm edét is. L eh et, m eg 
vallom, nekem  i s , nem csak k egyelm edn ek , m ások ellen 
p an a szom ; de annak nem akkor ideje, m időn ég a ház. 
Csodálom , nem veszi észre vagy  csak érteni nem  akarja 
kegyelm ed szem élyébe való b izod a lm a m a t, a m időn 
könnyebbségem re nézve kegyelm edre egyedü l bizom  oly 
súlyos haza-szolgálatit, a kiket m ásra bízni nem k ív á 
nok. B izonyára  se az én se a kegy-elmed részéről nem 
m ost az ideje az eleim s a K ohári jószága  felől verseng
nünk, de hazánkat o lta lm azn u n k . . .  Ha mind áruló volna 
is az erdélyi em ber, m ég sem kellene E rdélyt o ly  hirte
len elhagyni. E rőt a szerencsén nem veh etü n k , s nem 
m ost az ideje bágyadt katonának a hadakozásra, —  v a ló  ; 
nyugod junk , m agam  is azt ja v a llo m ; de az országot oda- 
liagyásával ne hódítsuk. Hogy- ped ig  k egyelm ed  súlyos 
fáradságból m egnyugodhassék , eltökéltem  magamat, 
h ogy  felváltsam m a g a m ; a mint is h o ln ap , m ellettem  
levőkarabélyosokat k iválogatván, indulok, m ivel mást nem 
küldhetek. T udom , m ire vetem  személy-emet, úgy-, a mi 
nehezebb, hazám dolgait is ; de legalább eleget teszek ha
zám hoz való  kötelességem nek, h og y  nyugodni nem kí
vánok. Lássa a katona, ha ott h á g y ; kész vagyok  rég 
már az áldozatra. E lkeseredett szivem , m egvallom  ; de 
bennem  az az eltökélés : az ügyért, m ely engem  szolga 
latjára a megvetett fö ld  népi közé hozott ; nem  Erdély-- 
oszágért, m ert enélkül edd ig  is eltartott a jó  Isten, de 
hazám ügy-éért megy-ek, m elynek szolgálatja, látom, ki- 
nek-kinek személyes kielégítésében áll. C selekszik  eztso -

20
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k an ; de m ég roszabb, h o g y  ebben m indnyájan  m egegye
zünk, és végtére csak azt cselekeszszük, a mit m ásokban 
roszallunk. E z t , lássa, h ogy  veszi k egyelm ed  én tő lem ; 
de nem titkolhatom hazám  ügyén elkeseredett szivem 
titkait, m elyeknek k inyilatkoztatására a kegyelm ed le 
velei adnak ösztönt. E szem be ju t kegyelm ednek minapi 
Írása : h o g y  kedvetlen szolgának nem sok hasznát veszi 
az ember. É n  indulok. Lássa Isten, hová teszi és mit csi
nál hazám d o lg a iv a l; ha nincs más orvoslás, rajtam ne 
m úljék. “ ')

A  levél hangulata nem hibázta el hatását K á ro ly i 
Sándor k edélyére ; pár nap m úlvaD eéstő l T asnád ig  fe l
állítva voltakba v o n a lo k ; s a borongásából kifejlett R á 
k óczi decem ber 8-án „Isten áldását küldte K árolyinak , 
szíves fáradságáért." " )

1) E  r e d e t i j  e a g ró f K áro ly iak  levéltárában.

2) A z aggodalom, mety a zsibói ütközet első hírére a szövetséges ren
dekre nehezedett, Berecsényinek november 422-én K árolyihoz adott e levelé 
bői is nyilván való : „Nekem  az nem tetszik, hogy Hcrbeville beljebb megyen 
E rdélybe; azt sem szeretem, hogy az erdélyi hadakról semmit sem tudhatok 
s hogy a fejedelemmel nem voltak, ( C s e r e i  is panaszképen em líti, hogy 

Rákóczi az erdélyi hadakat nem vonta magához a zsibói ütközet előtt, mit ő 

úgy látszik, Rabutin miatt nem vélt tanácsosnak! inkább a megfelelnie- 
tességtől, mintsem az állhatatlanságtől féltem őket. Biztassuk magunkat lel 
kém öcsém, k . . . . anyja, ha bement is. Tudom a hevert Rabutin hada fog 
most a ráczokkal együtt ebelkedni. A zt hiszem, megfeneklik ez Kolozsvár tá 
ján, s amaz fog ja gázolni az országot. Arad felé küldenek, a ráczot revocál- 
tatni E rdélyből. u íg y  biztatta magát és K áro ly it Bercsényi, ki Rákóczit nov, 
9-én meg’ ekkép (igyekezett megnyugtatni : „Nem remélett tudósítást, vettem 
ezen órában K áro ly i uramtól, megírtam ő kegyelmének, a nagy Istenért nyo

mán legyen a németnek , hogy legyen kihez bíznia a föld népének. K egyel-
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V I I I .
A lig  távozott a C sallóközből H erbeville, m időn O cs- 

kay  L ászló  septem ber végén D etrekőt és Kieskőt e lfo g 
lalta, s m aga m ellé vévén  Szalay Pál és T ú rócz i G á s
pár ezredeseket, october 8-án Vereskőt köriiltáborlotta. 
A  német őrség O cskay fe lh ívására , h o g y  tárjon kapát 
előtte, válaszul adván : a ku lcsok  a P álffy  testvérek 
nél vannak P ozson yban , hozza el onnan, mert a ka
pukat lehetetlen kulcs nélkül felnyitni, —  october 20-ig  
v ív ták  a várat süker nélkül a kuruczok . ')

B ottyán  e közben  K ecsk em étrő l, hol betegen fe 
küdt, g ya logságát előre F öldvárhoz küldte, m ajd n ovem 
ber 1-jén m aga is a lovassággal utána indulván, nyolcz 
ezer em berrel átkelt a D unán, Sim ontornyát elfoglalta s 
őrségét kardra hányta. 2) Innen Pápa alá m envén, ezt is 
a parancsnok, báró M iglio halála után ostrom m al b e v e 
szi 3), s nehány napig Fehérvárott tanyáz. —  E k k or 
vette a zsibói csapás hírét B ercsén y i; mire C sajághi Já 
nost „a  D u n a— T isza  közé küld vén a hadnak összeve- 
résére“ , m elyhez névszerint K ecskem ét, K ő rö s  és C zeg

mességeti hogy merre legyen, csak azt kívánom egyedül tudni és mi karban. 
Assecurálom kegyelmes,ségedet, teszek annyi confusiót német uraknak, E r 
délynél többre becsüli, s csak kegyelmességed személye a szerencsétlenségtől 
ment maradjon. Bizony, megemésztetek még a télen át az ellenség,s innen több 
nem megy Isten akaratjából; csak érthessem kegyelmességed hollétét, semmi 

az többi.“
1) K o l i n o v i c  s.

2) V T a g  n e r, 66. 1.
3) B o t t y á n 1705. dec. 27. Hurkáról K áro ly i Sándornak : „Én P á 

pán bezzeg, édes fiam, csak alighogy el nem rúgtam az patkót, m ivel az v á l
lárnál, fejemet és orczámat csak a lig  hogy el nem v itte  az kartács “

20*



308 H U S ZO N H A T O D IK  K Ö N YV .

léd ezer g ya log ot tartoztak adni ') :  k ivált azon volt, hogy 
a P álffy  vezérletére bízott császáriakat a n yu gati széle
ken váltig foglalkodtassa, s belebb  nyom ulásukat aka
dályozza . E végre novem ber 21-én N agyszom batban hadi 
tanácsot tartván, parancsold, h o g y  :

,B ottyán  János generális - főstrázsaniester a lovas 
hadakból a g ya logságga l h agyván  m integy húsz zászló
aljat m aga m ellett, a többit g ró f Csáky M ihály szintén 
generális - főstrázsa m ester , ('adván m elléje brigadéros 
E beczk i István és kapitány B alogh  Ádám  uraimékat, 
úgy a m aga dragonos ezredéből b izon yos seregeket) si
etve bocsássa a R ábán felül S zom bathelyig  lézengő rá- 
czok  s horvátok  felkeresésére, ú g y  m indazonáltal, h ogy  
a táján levő  brigadéros K isfaludy G y ö r g y  m agát Csáky 
uram m al sietséggel összekapcsolván, parancsolatot tőle 
vegyen . M aga Bottyán János pedig menjen Szentm árton 
felé a nyú li h e g y e k h e z , kiket elérvén , hátát hozzájok  
vesse. E  közben  C sáky, ha a rácz had valahol m egálla 
podnék, tűzzel vassal rajtok le g y e n ; holott pedig szét
oszolnék, K anizsa táján járkáljon , kem ény paran csola 
tot adván ki hadainak, h o g y  Stíriát és a M uraközt ne 
bántsák, hanemha m egtám adtatnának. A ltalm envén a z 
tán C sáky a Répczén, B ottyán  pedig a R ábak özön  ál- 
talköltözvén, S oprony  várm egyében egyesü ljen ek ; s o n 
nan Ausztria felé ezer lovasból álló portyát ereszszen, ki 
is visszatérvén, S op ron y  városát bekerítse, m aga gene
rális Bottyán, P arndorf táján P álffynak  dolgot adjon. 
E zeken kívül m indenek felett hazája szel eteiét maga előtt 
viselvén, a föld népét, az országban Ica ő magyar, horvát 
és német lakosok közt semmi klilönböztetést nem tevén, 
idegeníteni, szomorítani és zaklatni ne engedje, sőt azo-

*) B e r e s é n y  inek Nagyszombatban 1705. noy, 22-én kelt levele.
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kát szelídítő nyílt levelekkel m agok  nyelvén  is édes
gesse.1 J)

Ezen tervhez képest, m ely  egyébiránt egyes m ód o
sításokat szenvedett, m egnyílván a téli táborozás, Csáky 
M ihály s alatta K isfa ludy  G yörgy  és B ezerédy Imre, de 
cem ber 8-án K őszeg et bevették  a), Bottyán pedig, K a p u 
vár és B orostyánkő elfoglalása után, Heister H annibál 
horvátjai és Pálffy János vasasai ellen  fordulván, am a
zokat Szentgotthardnál Stíriába, ezeket N ém etujhelybe 
szorította, végre S op ron yt is k örü ltáborlotta ; m iközben  
O csk ay  lovassága P ozson ytó l O várig  és G y ő r ig  szá
guldott. 3) íg y  történt, h ogy  Rákóczi M unkács várából, 
hová Ecseclről telelni ment, X IV . Lajosnak 1705. decem 
ber 30-án, tehát néhány héttel a zsibói nap után, írhatta :

,Isten kegyelm e csudálatos, ki m inket veszteni, de 
győzn i is hagyott, s ki nekem  pótlékul E rdélynek e g y  
darabjáért, az országnak terjedelmes dunántúli részét ado
m ányozta, hadaimat tizenkétezer em berrel öregbítette, s 
a fiatal Heister m egveretése után, m ég a Szerém ség s a 
D ráva  és Száva k özötti fö ld  lakosait is hozzám  hajlí
totta.1 4) —

S m íg a háború  ekkép fo lyton  folyt, újra m egn yíl
tak a szécsényi gyű lés negyed ik  czikkelyének intézkedé
séhez képest a békealkudozások. R ákóczi, m ég Szécsény- 
b ő l távozása előtt, october 6-án, ,bízván m éltóságos szé- 
kesi g ró f  B ercsényi M iklósnak, a szövetséges rendek ősz-

1) M a g y a r  n e m z .  m u z e u m  k é z í r a  t-g y ü j t e m é n y e ,  19. 

föl. hűiig.
2) G a r á d y , K ő s z e g  k r ó n i k á j a ,  Ú j  m. m u z e u m ,  1 8 5 7 4 .  

és 5. füzet, 201. 1.
3) W  a g  n e r, 67. 1.
4) A k t e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  F  r a u z R a k ó  c z i  s II. 

köt. 456. lap.
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vés katonasága fővezérének, első tanácsos úrnak és U ng- 
m eg ye  főispánjának, kedves bátyjának őszinteségébe és 
ügyességébe, nem különben  erős rem ényt helyezvén m él- 
tóságos g ró f C sáky Istvánnak, a hadi b izottság fő ig a z 
gatójának, B ereg és U gocsa várm egyék  főispánjának, ú g y  
tekintetes, nagyságos Sen n yey  István tábornoknak, és 
tekintetes nemzetes Jánoki Zsigm ond, G erliard G y ö rg y , 
K aja li P ál s L absánszky János szintén tanácsuraknak 
hűségébe és ügyes eljárásába / —  m egannyijokat teljha
talmú biztosokká nevezte, a császári k irályi felség s a 
szövetséges m agyarok  közötti ügyeknek  N agyszom bat
ban tárgyallására. I. J ózse f p e d ig ,,nem lévén k ön n yebb , 
g y o rsa b b  és alkalm asabb út a békeséghez, mint a fe g y 
v ern y u g v á s , s jelentvén  a k özben járók , h ogy  az elide
genült m agyarok  ebben szintén m egegyeztek, és evégett 
biztosaikat a tanácskozm ány illető helyén m egjelenésre 
m ár utasították i s : részéről m éltóságos és n a g y sá g os  
g r ó f  W ratiszlaw  Venezel Jánost, belső tanácsosát, k a 
marását és csehországi kanczellárját, és főtisztelendő 
Széchenyi Pál urat, a törvényesen egyesült kalocsai és 
bácsi egyházak érsekét, szintén belső tanácsosát/ teljha
talma biztosokká nevezte, kik az ő nevében M agyaror
szágra és E rdélyre nézve az elégedetlen m agyarokkal 
és erdélyiekkel fegyvern yu gvásra  léphessenek. ')

Ehhezképest october 26-án Bercsényi és társai a 
fejedelem , Széchenyi és W ratislaw  a császár nevében, 
october 28-án pedig Sunderland és Stepney, R echteren  és 
H am el- B ru yn in x , am azok az angol királyné, ezek a 
b e lga  rendek követei, N agyszom batban m egjelenvén, 2)

^ M i l l e r ,  E p i s t o l a e  a r e Ii i e p i s c o p o r u m G e o r g i i  S t r i- 
g o n i e n s i s  e t P a  u l i O o l o  c e n s i s  e C  o  m i t i b u s  S z é c h e n y i, I í 

k. 208. 212. 1.
') D i a r i u m 1 11 é s i a n u m. K  u l i n o v i  c s.
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az utóbbiak ú g y  vélekedtek  : liog y  a fegyverszünet s a 
békekötés kényelm esebb tárgy állására, ú g y  a súrló
dások kikerülésére i s , m elyek  netalán a két fél b iz 
tosai v agy  illető háznépeik közt keletkezhetnének, lia 
azonegy lielytt tartózkodnak m indketten : tanácsosabb 
vo ln a , ha a császári felség m iniszterei P ozson yban , a 
szövetséges m agyarok  biztosai S z e n tg y ö rg y b e n , a 
közbenjárók pedig, v a g y  az eg y ik  vagy  a másik vá 
rosban tartózkodnának; és m ivel a közbenjáróknak 
m ég sok eg yéb  dolgaik  is vannak a császári udvarnál, 
m elyek miatt szükség minél közelebb  lenniük Bécshez, 
s m ivel továbbá  P ozonyban  kényelm esebb lakásokat 
találhatni, ők részökről öröm estebb itt, mint Szent- 
g y örg y b en  szeretnének szállásolni.

Bercsényi, m ert N agyszom batból inkább ellenőröz- 
hette a közvetlenül reá bizott V ágvoua lt, s mert nem 
akarta, h og y  a császáriak hatalm ában volt P ozsony  b e 
folyással lehessen az alkudozásokra, válaszúi a d á : h o g y  
miután mind a császári udvar részéről, mind a k özben 
já ró  urak által m ár korábban  N agyszom bat jeleltetett 
ki tanácskozási helyül, s ennek következésében, azúl a 
szövetséges m agyar rendek által is elfogadtatott: a h e ly  
változtatására irányzott k ifogások  csak időhalasztást 
látszanak czélba v e n n i; vessen tehát m agára a m ásik 
fél, ha em iatt rövidséget szenvednének az a lk u d ozá sok .2)

A  közben járók  m ost fe lhagytak  a hely  elleni k ifo 
gásokkal, de a két angol néhány nap m úlva felm ent 
Becsbe, s csak a hollandiak maradtak helyben n ovem 
ber 1 6 -ig , m ely  nap a feg yv er nyugvás előkészületeit 
végízben szorgalm azták. H árom  nappal később  —  Bécs- 
ből, novem ber 19-én kelt levelök ben  —  az angol s a

') H 5 ö t. d e  r e v o 1. d e  H  o u g1 r i e, III. k. 20. 1.
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hollandi követek közösen, feg y  vernyugvás helyett a v é g 
leges békekötést sürgették, ajánlván e czélra, a m agyar 
nem zet törvényes kívánalm ainak B ecsben  előterjesz
tésére készséges szolgálataikat. B ercsényinek szokása 
lévén, m ondani: arra h og y  a békét k ödm ön yöm  újából 
kihullassam , m ajd akkor leszen idő, ha fegyveres úton 
épen nem boldogulunk , —  most, m időn körülötte s a 
D unán túl ismét R ákóczi fegyvereire  m osolygott a szeren
cse, nem n ag y  békehajlam ot viselt kebelében. E hhez 
képest novem ber 22-én arra em lékeztette a k özben já 
rókat : h o g y  R ákóczihoz adott levelükben m agok  sür
gették a szem élyes tanácskozást, s íme, ők m égis vissza
m entek B é c s b e ; decem ber 2-án ped ig  már két nehézsé
get adott elő, ú g y m in t: h o g y  azon oklevél, m elyben a 
császár a közbenjárást elfogadja, nem bír a szükséges 
ünnepélyes kellékekkel, m ondván ugyan, h og y  ő felsége 
beléegyezik  a közbenjárásba, de ezen közbenjárás m inő
ségét közelebbről jelzeni elm ulasztván; s hogy továbbá, az 
angol k irályné felhatalm azó leveléből kitűnik, miszerint 
a királyné, azért mert a császár szövetségese , a csá 
szár érdekében vállalt el olyas közbenjárást,m elynek m int
e g y  az volna feladata, h og y  a tévútra került, bűnös, és 
ném i m ocskot m agok on  viselő job b á g y o k  számára k e 
gyelm et eszközöljön  k i ; már ped ig  a szövetséges m a
g y a r  rendek ilyetén eljárás ellen tiltakoznak, mert ők 
nem ism erik m agokat bűnösöknek. ') Széchenyi is sür
getvén részéről a kívánt m ódosításokat s a közbenjárók

l ) ,K iváu ja Európának üdve — monda az angol k irályné — hogy ezen 
belháborúi düh az ausztriai ház dicsőségére a közös ellenség ellen fordítassék; 
s hogy a nemes magyar vér, mely most dicsőség nélkül on tatik , inkább a 
franczia k irá ly  hódítási viszketegét oltsa el . . . Kérjük tehát ő császári fe l
ségét, hogy méltóztassék kegyesen békére lépni alattvalóival, a magyarokat 
pedig intjük, hogy elfogadván a békefeltételeket, tegyék le a fegyvert hala
dék nélkül.4
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újabb lejövését, ’ ) ezek decem ber 10-én leküldötték  J ó 
zsef fogadását: hogy  ő kész, m indahhoz járulni, m iben a 
közbenjárási tanácskozások jo g o t  és igazságot, s a k ö z 
nyugalom ra és a kedélyek lecsillapítására vezető rend
szabályt fog n a k  lá tn i; “) Stepney ped ig  Ígérte Írásban : 
h ogy  A ngliából o ly  tartalmú oklevelet fo g  m agának 
küldetni, m inőt a hollandi biztosok mutattak be a m a
gyarok n ak . 3)

A  közben járók  szem élyes lejövetelét sürgető iratra 
decem ber 14-én válaszul adatott, h o g y  septem ber 3-dika 
óta, m időn ők  készségöket nyilvánították, a fejedelm et s 
a rendeket Szécsényben felkeresni, tetemesen változtak 
az ügyek . „A  császári udvar akkor előleges nyilatkoza
tot kivánt a m agyar szövetség tő l: h og y  ez nem fog ja  
alkvásközben az ausztriai háznak öröködési jo g á t  a m a
gyar koronára  kétségbe vonni s E ndre k irá ly  törvényé
nek záradékához nem  fog  ragaszkodni. D e utóbb ők, a 
közbenjárók, s a kalocsai érsek és társai, á g y  találták, 
h o g y  ezen nehézségek késleltetik a békealkudozást, s 
h og y  ama pontokat könnyebb  leszen m agának az érte
kezletnek alkalm ával m indkét fél m egelégedésére elin
tézn i: azóta hallgat felölök ő  császári felsége, s őnekik, 
a közbenjáróknak , nincsen utasításuk szóba hozniok am a 
pontokat (m elyek  m iatt t. i. felebb a szem élyes tanács-

•) M  i 11 e  r , a z  irt. h . I I .  k .  2 1 7 - 2 2 3 .  1.

' )  A  közbenjárásnak július 9 én kelt első elfogadása József részéről 
ezen sorokat nem fogla lja  magában, s csak az ő nevében, nem az ő aláírásá
val is, adatott ki titkos kanczelláriája á lta l ; jelen  fogadását József aláírta s a 
magyar udvari kanczellária (Erdődy László Adám nyitrai püspök és he
lyettes kanczellár, Hunyadi László titoknok) bocsátotta ki.

3) ,Miután a császári felség — monda a hollandiak m egbízó levele — 
késznek mutatkozik, a dicső magyar nemzet igazságos és méltányos k ívána l
mait k ielégíten i, sérelmeiket orvosolni s az ország ügyeit az ország jo g a i
nak értelmében rendezni . . ♦ ajánljuk közbenjárásunkat mind a császári f e l 
ségnek, mind a magyar rendeknek*.
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kozást szükségesnek vélték.) M ivel pedig a m agyar b i
zottság több i nehézségei m ár e losz la tta lak , s ö felsége 
annak rende szerint kinyilatkoztatta a k özben járókn ak : 
h og y  ö a m agyar nép sérelm eit a törvények  értelm ében 
fog ja  orv oso ln i; h o g y  az országnak jog a it ,tö rv én y e it  és 
kiváltságait helyre fog ja  á llítan i; h o g y  neki soha sem 
volt szándéka m agának a k irá ly i öröködés jog á b ó l a 
korlátlan vagy despotiai uralkodásra jo g o t  követeln i: 
úgy vélekednek dk, a k özben járók , h ogy  az elöleges 
pontok  m indkét r é sz rő l, az öröködési jo g  s az E ndre 
záradékának eltörlése a császáréról, s a garantia k övete 
lése a szövetségéről,m agára a békealkudozásra vannak ha
lasztva, m elyhez, Isten segedelm ével, v a g y  fe g y v e rn y u g 
vás mellett v a g y  anélkül; valahára már hozzá kellene látni.

N em  az udvar sürgette —  felelék decem ber 20-án 
B ercsényi és társai — az öröködési jo g s  az E ndre zára
déka körüli elöleges intézkedést, hanem a sz öv e tség ; s 
m ivel az u dvar, m ely aztán az ellenkezőt akará e két 
tárgyra  nézve előlegesen kim ondatni, most ismét hallgat 
fe lö lö k : nem k övetk ez ik , h o g y  tehát nekünk is kell, 
v a g y  h o g y  veszedelm ünk nélkül lehet rólok  hallgat
nunk. U gyanis, m eg kell szüntetni az ,örök ödés4 szónak 
kétértelm űségét. Más: a k irályi m éltóság öröködése, 
m elyről a nekünk annyi bajt okozott pozsonyi ország 
gyűlésnek az elsőszülöttség jog á t m egalapító törvény- 
czik k elye  szól, s m ely  iránt, nem kétljük, h o g y  a k özben 
já ró  urak s a kalocsai érsek a békealkváskor akarnak 
végzést h ozatn i; és ismét más : az országnak örökös 
birtoklása, az öröködési jo g  nevében gyak orlott azon 
visszás eljárás, m ely  szerint ezen nemes M agyarország, 
azonképen mint a többi örökös tartom ányok, az ausz
triai háznak tulajdona; s m elynél fog v a  E ndre zára 
déka kirekesztetvén a törvény már nem igen kötelezi a
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királyt, mint szabad országokban szokás, hanem csak az o r 
szág lakosait, a k irály  örökségének alattvalóit. Innen van, 
h o g y  az öröködést és Endre k irály  czikkelvét elöleges p on 
tokul jelelték  ki a m agyarok . A  hallgatás, a despotiai u ral
kodásigény  tagadása az udvar részéről, nem elégségesek  
ama pontok elhalasztására, m agának a békealkvásnak 
m egnyitására. Hiszen az udvar azt is hirdeti, h ogy  A usz
tria és C sehország sem korm ányoztatnak despotiailag, 
hanem törvényeik  értelm ében. De M agyarország  sem m i 
áron sem akar ezen v a g y  más örökös tartom ányokhoz 
hason lóvá  lenni. T ovábbá , a királyi kegyelm esség álta
lános felajánlatában sem rejtezik e rő ; sőt elejétől fog va  
gyan ú s d o log  volt szem linkben, h o g y  m ihelyest fegyvert 
fogtunk, az udvar azonnal kinyilatkoztatta, h o g y  k ívá
nalm ainkat kész kegyesen  teljesíten i, kinyilatkoztatta 
m ég m ielőtt kérdést tett volna, h og y  tehát mit mindent 
kívánunk. Es íme, m ostan is nem  annyira a törvén yek  
helyreállítását, m int a törvények  körüli alkuvást látszik 
czélbavenni az udvar, o ly  valam it tehát, mi a m agyar 
bizottság jog k öré t túlhaladja. N eh ogy  azonban akadá
lyozn i látszassunk a békét, átküldtiik a fennséges fe je 
delem nek a javaslatot, a közben járókat ped ig  kérjük, 
h og y  az elöleges pontoknak ne hallgatás hanem értel
mes ioék  általi elintézésén m éltóztassanak fáradozni.

A  közbenjáróság nem em lékezik — m ondja a de
cem ber 23-án N agyszom batban, hová a hollandi k öv e 
tek m eg’ le jöttek , kelt válasz — h o g y  a szövetséges 
m agyar urak tőle valaha azt kívánták volna, miszerint 
a felséges udvart elöleges nyilatkozásra bírja az örökö- 
dés s az E ndre k irá ly  törv én ye  iránt. Es ha kívánta is 
a m a gyar b izo ttsá g , hogy az udvar ezen két pon t
ra nézve elöleges nyilatkozatot teg yen : a közbenjárók, 
valamint az udvarnak ta n á cso ltá k , ú g y  a m agyar
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bizottságot is arra kérték volna, l io g y  m ondjanak le e kí
vánságról, mint olyasról, m ely akadályt görd ít a béke- 
alkvás elejébe. A z udvar hallgatása miatt pedig semmi 
röv idség  sem érheti a szövetséges m agyarok  ügyét, mert 
ö'k a békeértekezlet alkalm ával érvényesíthetik  m ind
azt, mi törvényeiken alapszik. A  k irály  nyilatkozatát, 
h o g y  ő az ország törvényeit helyre fog ja  állítani, h ogy  
ö nem vágyakodik  korlátlan uralom  alá: józan u l csak 
ú g y  érth etn i, h ogy  ő felsége elégli királyi hatalmát, 
m ennyiben M agyarország  törvényein  sa rk a ll; elcsava- 
rás tehát, itt Ausztria, C sehország v a gy  más örök ös tar
tom ányok  törvényeit em legetni Aztán, E ndre k irá ly  zá
radékának eltörléséből épen nem következik, h o g y  tehát 
a k irá ly  fel van oldva m inden kötelezettség alól, h o g y  
kötelezettség csak a népre háram lik ; de m aradjon ez 
is m indaddig felfüggesztve, m íg a békeértekezlet alkal
mával eldöntethetik végleg. A k egyelm esség  általános fel
ajánlása nem hívságos dolog , feltéve, h o g y  a császári kirá
ly i  felség  a törvén yek  lielyreállitására a ján lkozik  e g y 
szersmind, m elyeknek  m egszegése akkor fog  végre bebi- 
zonyúln i a közbenjárók  előtt, ha a sérelm ek és k ívánságok 
annak rende szerint fogtak  ele jökbe adatni.

N em  tagadhatni, —  viszonzák  decem ber 28-án  a 
m a g y a r  biztosok  —  h ogy  a közbenjáróknak  nem  lehet 
tudomásukra, m iszerint a szövetséges rendek am a két 
előleges pontra előleges nyilatkozatot sürgettek legyen . 
Hiszen ők csak imént fogtak  hozzá fe ladásuk h oz; de 
előttük már a kalocsai érsek folyton  fo lyvást fáradozott 
a béke müvén, s ő a rendek felebbi kívánalm át m ár rég  
terjesztette a császári felség  elébe. A k irá ly i öröködés 
kérdését mi illeti, értjük, tudjuk, h o g y  a k irály  nem akar
ja  M agyarországot ausztriai v a g y  cseh törvényekkel 
k orm á n yozn i; tudjuk azt is, h og y  C sehországuak más.



HUSZONHATODIK KÖNYV. 317

és Ausztriának ism étm ás törvényei v a n n a k : „de a fe jed el
mi örökedés valam ennyi örökös tartom ányban tulajdon- 
jo g i öröködés , olyatén, m elyet a németek .leibeigen-nek 
m ondanak. S innen van, h o g y  E ndre k irá ly  czikkelye 
kizárásának és a királyi öröködés behozatalának ürü
g ye  alatt M agyarországra  is rátukm áltatott a fe lebb- 
említett tu lajdon jogi v iszon y , m ég ped ig  ilyes ok os
kodás a la p já n : Mivel a császár-k irá ly  valam ennyi tar
tom ányaira tizenkét m illió forint vettetett ki adóul, Ma
gyarország  pedig ezen tartom ányoknak egy harmadát 
képezi, tehát fizessen n ég y  milliót. T o v á b b á : M ivel ez 
v a g y  ama tartom ány ennyi v a g y  annyi katonaujonc ot 
állít ki, tehát M agyarország aránylag szintaunyi k a to 
nát, állítson a császár rendelkezésére. E zekből által fog ják  
látni a közbenjárók olyatén előleges királyi nyilatkozat 
szükséges voltát, m ely a szövetséges rendeket aziránt 
m egnyugtassa: h o g y  a k irályi öröködés nem foglalja  
m agában M agyarországnak  más örök ös tartom ányok 
képére való k eze ltetését; h ogy  ő felsége nem akar Ma
gyarországga l ú g y  bánni, mint többi örökös tartom á
nyaival, hanem mint olyas országgal, m ely törv én ye i
nek értelm ében szabad, s m elynek tehát lakosai is sza
badok ; hogy’  soha m ég szándékában sem leszen minket 
szabadságunktól m egfosztani. E gyéb irán t m ind az elő
legen pontok mind a fegyver nyugvás kérdése a fejdelem  
elintézése alá terjesztettek." ’ )

Tlyes viszonyunk közt alkonymdott le M agyarország 
ra az 1705-diki év.
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IX.

170G.) Felvirradott az uj é v :R á k ó c z i  felett M unká
cson, m elyet E cseddel csatorna által akart összekap
csolni, s m elynek szabályszerű hétszög általi m egerő 
sítését vette czé lb a ; K á ro ly i felett Szurdokon, mint a 
m agyar végek  oltalm ára s E rdélynek  tavaszszal vissza
foglalására rendelt sereg fő  hadi szállásán ; F org á cs  fe
lett Kassán, hol a francziá és ném et csapatok s a hadi 
m űvészet ú jabb igényeihez képest alkotott m a g y a r  g y a 
lo g  és lovas hadosztály  rendezésével és öregbítésével 
fo g la lk o d o tt ; B ercsényi felett S op ron y  előtt, hová  épen 
uj év  napján érkezett vala.

A  B ottyán által már huzam osabb id ő  óta körültá- 
borlott város vívását elrendelvén a fővezér, januárius 
G-án hárm as ostrom  parancsoltatott, de a ném et őrlvad, 
sa v á rosn a k  m ind katholikus mind evangélikus polgárai, 
kik V eiershelm  parancsnok  kezébe ú jból letették a M i 

ségi esküt, D obner Ferdinand polgárm ester buzdítására 
visszaverték a vívókat, vissza nehány nap m úlva másod 
ízben i s ; a kuruczok  m indkétszer tetemes veszteséget 
szenvedtek. ') Szintekkor Trencsént is szorosabban tá- 
borlották  körűi O csk ay  hadai, de Veterani ezredesnek 
sükerűlt az alsóausztriai rendek dandárénak élén eleséget 
szállítani a városba. 2) B ercsényi ekkor vette a fejdelem  
m eghívását: jő n e  M iskolczra, az ország  ügyeiről s név-

>) K o l  i n o v i cs szerint első alkalommal hétszáz hatvan, s az ostrom 
ismétlésekor megmeg hétszáz esett volna el a vívók közül ; — nagyított, szá
mok kétségkívül.

2) W i e n e r i s c h e s  D i a r i n m, 1706. Januar.
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szerint a közben járóknak  adandó válaszról is tanács
kozni. T ávozása  előtt Rusztról januárius 12-ón kelt 
k iáltványa által közfelkelést hirdetett a dunántúli m e
gyék nek  ; Csáky M ihályt és A ndrássy  Pált a hadak fő 
vezérletében helyetteseinek n ev ezte ; B ottyánt a Sze- 
rém ből ki-kitörő ráczok  ellen küldötte.

Midőn Bercsényi januárius m ásodik felében Mis- 
kolczra érkezett, ott találta a senatus többi tagjait, köz- 
tök K ároly i Sándort i s ; ') ott Szirm ay Istvánt, a k öz 
ben járó hatalm asságok követeinek levelével, m ely  a bé
k epon tok  s a nemzet sérelm einek felküldését erősebben 
sürgette. József k irá ly  januárius 20-án kelt levelében 
kinyilatkoztatván , „h o g y  ő a k irályi öröködés jo g a  által, 
m ely  uralkodó házát m ár rég  illeti, valam int ez az utolsó 
pozsonyi országgyűlésen  m egerősített és m eg m ag yará 
zott régi országos végzések ből k itű n ik : egyálta lában  
nem  szándékozik  korlátlan és deszpotiai k orm á n y jogot 
m agának igényeln i (m int ezt nehányan fonákul képze
lik, s őt arról rágalm azzák), hanem h og y  ő, ellen nem 
állván öröködési jo g a , az ország törvényeit és végzéseit 
m eg  fog ja  tartani s valam ennyi hív alattvalóinak jo g a i
kat és szabadságaikat is erős kézzel m egőrzeni, k irá ly i 
hitlevelének és m indjárt atyja halála után kibocsátott 
körlevelének értelm éhez k épest41, —  a közben járók  nem 
késtek ezen nyilatkozatot a m iskolczi tanácskozm ány-

*) Karolyi időközben Orosz Pálnak adta át hadainak vezérletét, s mint 
a tiszai részek főkapitánya köz felkelést hirdetvén, Borsod és Zemplén Kál
iéba, Abanj Böszörménybe, Gömör és Heves Dorogra, Sáros Nánásra, Szepes 
Szoboszlóra rendeltettek, a felkelt hadak egyéb zászlóaljai közűi külön min- 
denik saját megyéjének kebelében maradván. 652. f öl .  l at ,  a n e m z .  m u- 
z e n  m k é z i r a t a i k ö z ö t t.

2) K o 1 i n o v i c s. L a  m b é r t i  M é m o i r e s  p o u r  s e r v i  r 
á l ’ h i s t o i r e  du X V I I I ,  s i é e l e ,  IV. 9 9.
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nak bek ü ld en i; ') de a m agyar bizottság m egjegyzését, 
h o g y  a szövetséges rendek a békealkudozás előm ozdítá
sára és joga ik  biztosítására Svéd-, P orosz- és L en g y e l- 
országok  közbenjárását és illetőleg  garantiáját is kiván- 
ják , —- eg yelőre  válasz nélkül hagyták.

A m iskolczi tan ácsk ozm án y  egy ik  főtárgyát a réz
pénz képezte.

Már érintém —  irja em lékirataiban R ák óczi, kinek 
saját szavait idézzük, szükséges lévén h ogy  a k or  s a 
fejdelem  e tá rg y  iránti nézeteiket közelebbről felism er
jük, —  m ár érintém, h og y  a hadviselés elején valam en
nyi m egyével k örlevé l által tudattam  a rézpénz beh oza 
talának szükséges vo ltá t; kértem m egegyezésüket ilyes 
pénz veretéséhez két m illió forint erejéig. U tób b  látván, 
h o g y  ennyi nem elégséges, ú jabb két m illió veretésére 
kívántam  felhatalmaztatni. A  ham ispénz-koholók  is árt
ván m agokat e tárgyba, történt, h o g y  a rézpénz rendkí
vüli elszaporodásával a kalm árok felebb em elték p orté 
káik árát, s a vásárlók habozás nélkül fizették m eg  a 
n a g y ob b  árt. A z elszegényedett nem esség adósságainak 
fizetésére akarta fordítani, de nem élhetvén vele e czélra 
(m ert belső értéke nem  lévén, a hitelezők visszautasí
tották), becsm érlem  kezdette, m inek az volt eredm énye, 
h o g y  mindenki aranyot és ezüstöt iigyekezett szerezni, 
s ennek értéke növekedett a réz sokaságának arányá
val. T ö b b  tanácsúr o ly  nézetben volt, b o g ) ’ a rézpénz 
verdéit be kellene zárni, s pótlékul adót vetni a sziiksé-

J) S z é c h e n y i  ugyan januárius 27-én Nagyszombatból irja a csá
szárnak: „Ob certas easque non inanes considerationes inclyta mediatio ma
jestatis vestrae declarationem ad congressum Miskolcziensem transmittere 
non duxit consultum.u De úgy látszik, József kivánságára, ki a nyilatkozatot 
az érsek s a követek által sürgetett más formában nem akarta kiadni, febru- 
árius 1-én mégis Miskolczra ment az oklevél.
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gek  fedezésére. ') E zen  nézetet m árm ár m agáévá teszi 
az egész senatus, m időn felszólalván, a tanácskozm ány- 
nak em lékezetébe hoztam , h o g y  a hadviselést kivált a 
ném etek által behozott adók okozták, m elyeknek zsar- 
lás, csalás és alkalm atlankodás voltának  kikerűlhetlen 
k övetkezm ényeik ; h o g y  a háború kezdete óta  a népség 
in gyen  szolgáltatja be az eleséget, m ert a m arhatenyész
tés kevés költséggel s m unkával já r , és a fö ld  bőven  
term i m eg néki az életet: holott kész pénze nincs. H o g y  
fog ju k  tehát azt rajta m egvenni, —  a mije n in cs ; 
h o g y  fog ju k  a pórtó l erőszakosan behajtani az adót, 
tőle, kinek gyerm ekei feg y v ert hordanak ügyünkért, tőle, 
ki annál érzékenyebben  viselendi a terhet, mert az úrra, 
a nem esre nem  leszen k iterjeszthető az adózás k ö te 
lessége. 2) Aztán, a rézpénznek épen azért nincs értéke,

1) Ezen nézet főtolmácsa Platthy Sándor volt, ki e tárgyban külön em
lékiratot intézett a fejedelemhez. „Bölcsen gondolkodik nagyságod elsőben is: 
hogy a mely rézpénz veretik, az necsak kimenjen s distraháltassék, hanem az 
ország kasszájába visszatérjen és bizonyos circulatiók formájában az ország
beliek között forogjon: másképen megyen ad infinitum, vileskálni fog, s jön 
be némünémü tehetetlenség, hogy valaha in valore nunc currenti visszavál- 
tassék ; és ha idő alatt az fehér pénz talál elrejtodni, félő, a haza végtére úgy 
ne maradjon, mint ama vér nélkül való test; — másodszor : minthogy a kül
sők commerciuma nélkül a haza nem lehet, azok pedig akármely marháért is 
a rézmonetát el nem veszik : szükség, úgy kormányozni a pénznek folyását, 
hogy egy végesen folyjon . . . E nemzet soha nem volt, nem is leszen contri
butio nélkül, azért nagyságod se gondolja, hogy elkerülhesse . . . Mintsem 
ad infinitum menjen az rézpénznek veretése, inkább javallom az moderata 
contributiónak behozását; amazt, lehetetlen, ha későre is, nagy romlás hogy 
ne kövesse, kivált ha egyébféle moneta elrejtodni talál.u

2) Platthy mindenkit akart megadóztatni. Külön mindenik nemesi cu
ria fizessen havonkint tíz-tíz forintot, s jutalmul mentessék fel ura a szemé
lyes felkelés terhe alól, „a hatalmas úgy is kivonja magát, a szegény invite 
hadakozik , keveset szolgál. A clerus vagyonosabb tagjai „adják dézmá- 
jok tized részét pro necessitate publicat A zászlós urakat is „méltán 
lehetne in societatem oneris hozni, minthogy egy a haza, egy a szabadsági 
fizessenek annyit, mennyit a főpapok sat. „Ilyképen mindennemű jövedelme 
az országnak: négymillióm hatszáz negyvenhárom ezerre s háromszáz negy
venhat forintra menne. A német pedig, lehet könnyen megmutatni, bévett 
tizenhárom milliómnál is többet, holott a clerus immunis volt.u

21
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m ert nem lehet vele adósságot fizetni, földet venni stb. 
Nem  akarom  tagadni a netalán bek övetkezh ető  bajokat, 
ha kinyilatkoztatjuk, h og y  a h itelező köteles rézpénzt is 
elfogadni; mert azonkívül, hogy. anyaga nem  igen  ritka, 
k ön n yen  hamisítható, és eszerint m ég külföldi k oh olok  
és kalm árok által is fog  a forga lom ban  levő  m ennyiség  
öreg b íte tlie tn i; de ennek azáltal lehetne elejét venni, ha 
némi nehezen utánozható je g y g y e i  told juk  m eg a v e 
retét. Es végre, bár m ily értéktelen legyen is a rézpénz, 
három  év ig  m ég hasznát v e h e tjü k ; ha tovább  tart a 
hadviselés: ám, fo lyam od ju n k  akkor az adóztatáshoz, ad
d ig  ped ig  ne lázítsuk fel m agunk ellen kikerülhetlen 
zsarlások és végrehajtások  által a népet. É szrevételeim  
helyeseknek  találtatván, kim ondatott a v é g z é s : h og y  a 
rézpénz edd ig  veretett nem einek értéke le ebb szállítassék ; 
h o g y  veressenek újak, a bo ld ogságos szűz kis képének 
m ellékletével, m elyet az á lkoh olók  nem fognak  utánoz
hatni ; s h o g y  adósságfizetésnél, zálogváltásnál és m in 
dennem ű vételeknél he lyet kell adni a rézpénznek, ha a 
pénzfaj nincsen névszerint k ikötve a szerződésben. —  A lig  
léptünk ki a tanácsülésből, s F orgács máris fenyegette  
Szirm ayt, h o g y  tőle rézpénzben  fog ja  eg y ik  jószágát 
v isszaváltan i; s ime szárnyallani kezdett a hír, h o g y  a 
végzést Bercsényi árm ánykodásának  kell köszönni, ki 
azonképen volt eladósodva, mint F org á cs .4

A  tanácskozm ány m ásik főtárgyát a békekötés kér
dése képezé.

Vendom e, X IV -d ik  L ajosnak , savoyei E ugen  ellen 
O laszországban fővezére, urához adott egyik  levelében  
irá ez id é tt : h o g y  a franczia ügyet n a g y ob b  csapás nem 
érhetné, mintha Józseffel k ibékülnének a m agyarok. E z 
nem lehetett titok  R ák óczi előtt, ki a k ü lü gyek  alapos 
ism eretével birt, s ki ennélfogva a V endom e által nyíl-
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vánított aggodalm at felhasználni akarván. L ajost a ten
geri hatalm asságok közbenjárásának elfogadása által 
ijeszteni, s legalább busásabb adakozásra vagy  épen arra 
bírni törekedett, h o g y  „a  franczia udvar nyilvánosan  o ly  
v iszonyba  lépjen hozzá, R ák óczih oz, m inőben őseihez 
és Apafiihoz állott vala .“ K ülönben is h íveinek tetemes 
része a békepárthoz tartozván, szükségesnek látszott, 
időről időre k iegyezkedési hajlam ot m u tatn i; k iegyez
kedési alapos rem ényt a fejedelem  talán ü g y  nem táplált 
soha a hadviselés m egnyitásától kezdve végeig len , 
mint B ercsényiben  m ég k iegyezkedési szándék sem volt 
m eg soha.

F elséged , irá 1705. decem ber 30-án M unkácsról 
X IV . Lajosnak a fejedelem  — eléggé van e nem zet iménti 
m ozgalm airól, iménti lelkesedéséről értesítve, s én m eg
vallom , csak a sorsban kereshetem okát azon rögtöni 
változásnak, azon gyengeségnek  és elfélénkülésnek, m ely  
most (a zsibói csata után) beállott. Felséged k egyes  le 
szen nem  vonni kétségbe, h ogy  én inkább választom  
szerencsés hadviselés rem ényével a halált, m int kétes 
béke burkában a szo lga sá got; de mióta a tapasztalás, 
fájdalm am ra, éreztette velem , h o g y  azok nincsenek nagy 
szám m al, kik készek a halálra: a békekérdés elintézését 
a senatusrabíztam , m elyet 1706. januarius 25-ére hívtam 
együ vé, s m ely  a b iztosok  utasítását és a békepontok  
javaslatát fog ja  k észíten i/ ») És R ákóczi csakugyan v ég 
zést hozatott a m iskolczi tanácskozm ánynyal, m ely  őt 
békealkudozásba ereszkedésre, de egyszersm ind a fe g y 
vernyugvásnak tavaszig elhalasztására hatalmazta fel. 
E hhezképest Sennyey István, mint a senátus kanczellár- 
ja , februarius 5-én m egn yitván  a közben járó hatalm as-

*) Aktenstücke zűr Gescb. Fr a n z B a k ó c z i ’s II, 453—457. 11.
21*
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ságok  követeivel az értekezletet, .jelenleg, irá nekik, itt 
azon  van az országtanács, l io g y  őszinteségének és szi
lárd békevágyának tanúsítására necsak biztosokat vá- 
laszszon, hanem m agokat a békepontokat is szerkeszsze; 
m indam ellett, ha a korona továbbszállása kérdésének az 
értekezletre bizásával, nem m ondatik ki egyenesen  és 
előlegesen az öroködési tu la jdon jogra  n é z v e : h o g y  ország 
és országlakosok  nem tekintetnek ágy , mint a többi tar
tom ányok, s tehát nem tételeztetik fel ilyes öröködési 
tu la jdon jog , akkor nem lehet valósággalbéereszkedn i az 
alkudozásba. *)

A  közben járók  fá jdalom m al látják —  m ondja  a 
februarius 19-én kelt válasz —  h ogy , noha a császár 
m ár több  ízben, névszerint januarius 29-én k inyila tkoz
tatta, h o g y  a m agyar népet m indig  az ország joga ih oz, 
törvényeihez és szabaditékaihoz képest fog ja  k orm á
nyozn i, s h o g y  az örök ödési jo g  alapján semmiféle k o r 
látlan v a g y  önkényes uralm at nem  ügyekszik  elérni, de 
sőt M agyarország  öszves karait és rendéit, a törvények  
értelméhez képest jog a ik b a n  és szabadságaikban szán dé
k ozik  m egtartani, —  a m ag y ar b izottság m indazáltal 
m ég egyre  ismétli, h og y  ezen nyilatkozat nem  elégséges, 
h o g y  a karok  és rendek nem  érik be vele. A  k özben já
rók vélem énye szerint ellenben ama nyilatkozat teljes és 
tökéletes, s m agában fog la lja  valam ennyi visszaélés, áthá
gás s törvénytelen  cselekedet o rv os lá sá t; m iért is rem é
lik, h ogy  a m a gyar küldöttség  minden további nehézség 
nélkül fo g  a békealkvásba beereszkedni, v a g y  lega lább  
olyatén törvén yes k ifejezéseket adni a közben járók  k e
zéhez, m elyeket v ilágosabbaknak v é l.‘

J ó z se f nyilatkozata elvégre elégségesnek találtatott,

') K a t ó n  a, XXXVH. k. 131. 1.
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ú g y  látszik : mert martius 13-án a k özben járók  ben yú j
tották a m agyar küldöttségnek a feltételeket, m elyek  
alatt a bécsi udvar két hónapig  tartó fegyvern yu gvást 
hozott indítványba.

X .
E  közben s azalatt m íg  a szövetséges rendek b i

zottsága a feg y v e rn y u g v á s  feltételeit pontonkint ros- 
tálgatta, m indkét részről folyt, ha bár k isebb m érvben is, 
a hadviselés.

E rd é lyben  Szam osujvár, Betlen és Grörgény a zsi- 
bói nap után csakham ar a császáriak kezébe estek : D é 
vát Csáky András m ajdnem  három  hónapig  oltalmazta. 
R abutin  1706 elején országgyűlést tartván Segesváratt, 
R ákóczinak  erdélyi fejedelem m é választatását sem m is
nek nyilvánítatá, az ausztriai ház uralmát ú jabban m eg- 
erősíteté, s a m ely k uruczok  a császáriakkal volt urak 
vagyonát elkobozták, tö rv én y cz ik k e ly t irata, hogy  azok 
m egfizessék. *) D e Csáky, m ost sem mutatott hajlam ot

!) C s e r e i ,  560. h. M é m o i r e s  de  R a b u t i n ,  149. 1. Rcákóczi hívei, k ik  
öt, mint felebb látók; M agyarországba követték, a segesvári gyű lésre a huszti 
gyűléssel válaszoltak, melynek eredménye a magyar s az erdélyi rendek szö
vetkezését hirdető ok levél volt. K elt ez martius 8 án ; a magyar rendek ne
vében aláírták, a m iskolczi tanáeskozmány megbízásából Vay Adám és Kal- 

manczai István; az erdélyiek részéről P ek ri Lőrincz, Mikes M ihály, T e lek i 
M ihály, Kemény Simon, Barcsai Abrahám, Vass Dániel, Jósika István, Ba
logh Zsigmond, Dolhai G yörgy és Ferencz, Szopek (?) András, Nádszeghi G á
bor, Dobai Péter, Hentner Benedek, Sándor János, Gálíi Pál, T ikosi János. 
Ezen szövetkezet alapján: az egyik  fél ellensége a másiknak is ellensége; egy
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a hely feladására. ,A  lázadók — irja em lékirataiban R a- 
butin —  hatalmasan ellenállottak, s a vívás n ovem ber
től februárius végéig  (22 -ig ) tartott. V égre , nem lévén 
már sem vize sem elesége az őrhadnak, m inden m eg- 
em észthetőnek elköltése után, kétségbesési cse lek m én y
hez nyúlt inkább mintsem h o g y  m agát m eg a d n á ; é js z a 
kának idején k itört a várból, karddal kezében utat n y i
tandó m agának ; s része csak u gyan  czélt ért, része a 
parancsnokkal együtt fog sá g b a  esettó

Rabutin m ost m ár D évának is v o lt  u ra , de K á 
ro ly i martius elején O rosz P álra bízván  a külső v on a lok  
oltalmát, Szurdokról bem ent E rdélybe, s 2 6 -án őt már 
A brudbányán, 31-én Zalatnán találjuk. E g y es  csapatai 
április 6-án Benedekben a H erbevillel bejött dánokat 
fe lverték ; 9-én H alm ágyot m egszállották ; 28-án  éjtsza- 
kának idején G yulafehérvárat m egkisérlették. ')

A  dunántúli részekben kivált Bottyán és u tóbb  az 
ismét fővezérré nevezett F orgács Simon foglalkodtatták, 
amaz in k á b b a  szerbeket, ezek Ausztria és Stiria szélein 
Pálffy  Jánost és Heister Hannibált. „M eg y ek  v issza —  irá 
februarius 3-án, T áczró l, F ehérben , K árolyinak  B ottyán , 
—  a ráczságnak m eghódítására. Az egész tatai sereg mind 
hadnagyostul hozzám  jött, B eaufort is G yőrről egyne- 
hányad m agával. M ost utamban Fehérvár rácz városát 
felverettem. R ác/.országból visszatérvén, F öldvárnál a 
hídcsináltatáshoz kezdek." T izen n égy  napi száguldozás

más tudta és megegyezése nélkül nem kötnek békét Au sztriáva l; E rdély fe 
jedelem ségét Rákóczinak a magyar rendek is b iztosítják ; s a fr igy  a netalán 
közösen kötendő béke esetében is fennálland annyiban, mennyiben, ha Ausz
tria az egyik  ország jo ga it sértené,védelmükre köteles a másik is.Külön pont, 
az oklevélnek Rákóczi, a magyar országtanács, a magyar országgj ülés s a 
három erdélyi nemzet általi szentesítését remélteti.

l) K  á r o 1 y i S á n d o r  n a p l ó j a .
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után, m ely  őt a szerém i szerbek közé vitte, csakugyan a 
h íd  építéséhez fogott, de itt H erberstein  ném et és rácz 
hadaitól, ő és társa H ellepront, némi csorbát szenvedtek, 
az imsódi sáncz is több  ágyával és m ozsárral a császáriak 
kezébe esvén .')

Pálffy és H eister a télen át csak hézagosán o lta l
mazták Ausztria és Stíria széleit; martius vége  felé e g y e 
sült erővel C sepregig  haladtak elő. M űködésűkről B er
csényinek  április 12-én N agyszom batban  kelt egyik  le 
veléből értesülünk. „M eglőn  —  Írja a szövetséges ren
dek főhadvezére, az akkor, mint imént láttuk, E rdélyben  
e lőnyom uló  K ároly inak , —  m eglőn  H eisternek egyesü 
lése Pálffyval, s a mi hadunk is csoportozék  F orgács 
uram mellé a R épcze széleire. Pálffynak hatezer em be
rét portyáink  csipkédéi?, kivált B ezerédy. M egfordula 
Pálffy C sepregnek, Szom bathelyt s minden falut, a hol 
szállott, fe lgyú jtván  m aga után. A k kor bocsáta  F org á cs  
uram Stiriának K is G erg e ly lye l három ezer, és N ém et- 
u jhelytől Bécsnek más három ezer lovast, k ik  tüzellé- 
nek derekasan, amaz ötven, ez harm incz falunál többet 
felégetvén. F orgács R ábaközt jó  karban hagyván , ó  vár
nak jött, Pálffy  Sopronnak. Ó várat tegnapelőtt feladták 
F orgácsnak  húsz bom ba után."

S most Csornára tette át főhadi szállását Bercsényi, 
hol őt április 15-én az előleges fegyverszünet éré, m elyet 
május 8-án, junius v ég é ig  tartandó feg yv ern y u g v á s  k ö 
vetett, h atároztatván :

a) Dunán túl a császári hadak vonuljanak vissza 
Sopronyig , s azon föld, m ely  a Csáva vize mellett, Lánzsér 
és K op p e lsd orf k özött Csáva nevű faláig s innen Bulffig, 
és a szom széd helységek közt egyenesen utón a F ertő

l ) K o l i u o v i c s .  W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m .
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mellett Rüsztig és N ezsiderig, s innen N yúláson át a 
L a jtáh oz  Gátáig, Gátától Ó várig , Ó vártól a Duna p a rt
ján  P ozson y ig  terjed, a császári hadaknak —  a mi 
pedig ezen határokon k iviil esik s császári katonaság 
v a g y  őrség  által nincsen elfoglalva , a szövetséges m a
gyaroknak  legyen  a lá v etve ;

b . ) a D unán inneni részekben is, Ausztria, M agyar- 
ország és Szilézia felé, mindenik fél katonái a je len  ha
tárok  között, s minden hadi ü gyek  a je len  állapotban 
m arad jan ak ; szintezt

c. ) az E rdélyben  levő császári seregre is kell érteni, 
m egtartatván az uti possidetis. >)

A  fegyvern yu gvás m egkötése után a közbenjárók, 
kik m ost—  m egérkezvén A ngliából az újabb felhatalmazás 
—  egészen  hasonlatos m egb ízó  levelekkel voltak ellát
va, késedelem  nélkül kívánták a feg yv ern y u g v á s h e lyé 
be a békekötést léptetni, m elynek  eszközlésére biztosokéi 1 
J ózse f á lta l: K á ro ly  lothringeni herczeg, osnabrücki és 
olm üczi püspök, g ró f  W ratislaw  János V en czel cseli 
kanczellár, Széchenyi Pál kalocsai érsek, g ró f Illésházy  
M iklós trencséni és liptai örök ös főispány s g ró f Lam - 
berg  F erencz Zsigm ond udvari s hadi ta n á csos ; R á k ó
czi által: g r ó f  B ercsényi M iklós a szövetséges m a g y a 
rok  fő tábornoka, báró K á ro ly i Sándor a dunántúli ha
dak parancsnoka, g ró f C sáky István fő  hadi biztos, b á 
ró S en n yey  István a szövetséges rendek kanczcllá ija , 
Petes E ndre anzáriai püspök és egri prépost, G alam bos 
Ferencz, Jánok i Zsigm ond, G erhard  G y ö rg y , Kajáli Pál 
és Labsanszki János választattak.

0 M i 11 er,  E p i s t. G e o r g i i e t  P a u l i  S z é c Ii e n y  i, II .  k. 3Ó2  I.
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XI.

R á k óczi M iskolciról, az országtanács eloszlása után, 
E ger városába tette át téli szállását, honnan április vég  
napjaiban, m időn a feg yv ern y u g v á s m árm ár alakulandó 
volt, N yitrába érkezett lord  Stepney fogadására. A z an
go l biztos em lítette neki, hogy  J ózse f m ost is hajlam m al 
viseltetik iránta, s h o g y  hajlandó Am ália herczegnőt 
hozzá, a fejedelem hez bocsátani, ha ő, a férj, e tárgyban  
levelet ír a császárnak. R ák óczi ú gy  vélekedett, h o g y  a 
fennforgó v iszon y ok  között azt nem  teh eti; de igéré 
h ogy  írni fog  s írt is va lósággal levelet nejének, m e ly 
ben tudósította, m iszerint őt öröm m el fog ja  látni a fe g y 
verszünet ideje alatt, ha engedelm et n y er a császártól, 
hozzá jö h e tn i; s m elyben  szavát adta, h o g y  a békeérte
kezlet felbom lásának esetére, kész őt, ha úgy  kívánja a 
császár, vissza B écsbe bocsátan i. A z engedelem  m ega
datott, mert az udvar rem ényt táplált, h o g y  férjét békére 
fog ja  hajlítani a nő, s O cskay  m ajus 1-én átvevén P o 
zsonyban  n a g y  ünnepélyességgel a fejedelem nőt, ') 
N yitrára kisérte, hol k irá ly i pom pával fogadtatott R á 
kóczi által, ki őt K is -T a p o lcsá n y b a  s onnan É rsekúj
várra vitte. G ró f Wratislavv, a császár kedvencze s a 
békeértekezletnél biztosa —  m ondja em lékirataiban R á 
kóczi — É rsekújvárra jött, azon ürügy  alatt, h ogy  lá
togatást akar tenni a fejdelem néuél. Tetettem  magamat,

) K o l i u o v i c s .
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m intha nem  tu d n ám ; ő m inden szertartás nélkül m egér
kezett, s én találkoztam  vele a fejedelem né szobájában. 
Ism erősöm  lévén, n a g y  őszinteséggel szólott velem ; fel- 
ség joggal, a diétán székkel és szavazattal já ró  ném et 
birodalm i herczegséget ígért, s m ég egyéb  dolgokat, 
m elyek házamra nézve előnyesebbek, mint a választási 
alapon n y u g v ó  erdélyi fejedelem ségnek birtoklása; hatá
rozottan kinyilatkoztatván, m iszerint a császár abba so 
ha sem fo g  beléegyezni, h og y  én ama fejdelem séget b ír
jam . M ondá továbbá, h o g y  hasonló indítványnyal volt 
a bajor választó fejdelem nél m egbízva, ki m ég m eg 
fog ja  bánni, h ogy  azt elutasította m agától. A  császár 
ajánlatai— válaszolám  n ek i— talán nagy m értékben m oz
dítanák elő házam érdekeit, de én ilyetén előnyökre so 
ha sem voltam  tekintettel, mint ki a háborút csak a haza 
szabadságáért kezdettem ; ehhez születésemnél fogva  
vonzódtam , s ehhez m ost m ég szorosabban kapcsolt a 
háládat azon bizodalom ért, m elyet korm ányának reám 
szállítása által az Öszves nemzet tanúsított irántam. D e én 
m ég az erdély i fejedelem séget sem kívánom  ő császári 
fe lség étő l; kielégítésem re e részben csak az szükséges, 
h og y  a L eop o ld  császár és elődöm  Apaffi M ihály fejedelem  
által kötött szerződés foganatosítassék ; s ha szem élyisé
gem  akadályul szolgálna, kész vagyok  a választási o k 
levelet ezen tartom ány státusainak visszaadni, miszerint 
fejedelm ül m agoknak azt választhassák, ki nekik inkább 
van ínyökre, m ég ha utolsó inasom volna is az. E n  teljes 
őszinteséggel szólok —  ezzel fejezém  be válaszom at — 
kérem , v ig y e  m eg nyilatkozatom at a császárnak, kiről, 
mert engem  szem élyesen ismer, s mert hajlammal v isel
tetik irántam  mint hallom , fel nem tehetem, h o g y  őszin 
teségemet rósz névén vehetné. V álaszom  hatással lát
szott lenni W ratislaw ra, s ő B écsbe visszajöttekor, csak-
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ugyan o ly  m agasztalólag szólott rólam , h ogy  m ég g y a 
núba is jö tt m iatta ; de m ost nekem e szavakkal felelt, 
m elyeket em lékezetem ben tartottam, m ert volt a lka l
m am  reájok visszaem lékezni: Jól van herczeg, —  m on 
da —  ön F rancziaország Ígéreteibe bízik, azon F ran - 
cziaországéba, m ely az általa szószegés útján szeren
csétlenekké vált fejdelm ek k ó ro d á ja ; ön öregbíten i fo g 
ja  ezeknek számát, ön m eg fog  halni ama kórodéban. 
Nem F rancziaország eljárása —  viszonzám  —  hanem  
kötelességérzetem  vezérel határozataim ban, azon k öte
lesség, m elyet már fejtegettem . í g y  elváltunk egym ás
tól, s hitvesem, a fejdelemné, kevéssel utóbb K arlsbadba  
m ent egészségének helyreállítására; a bécsi udvar p e 
dig  m ost nővéremet, g ró f  Asprem ontnét küldte hozzám , 
k iről tudta, h ogy  igen szeretem. A császár, m ind fogsá 
gom  előtt mind fog sá g om  alatt jóindulattal viseltetett 
irántam ; s nővérem  bizonyossá tett, h o g y  e tekintetben 
azért sem változott m eg azóta, mert tudtára jö ttek  az 
igazságtalanságok, m elyek  ellenem elkövettettek ; n őv é 
rem ismétlé W ratislaw  ígéreteit, sőt azt is m ondotta, 
hogy a mit kivánok, az már m eg is van adva az egy  E r 
dély kivételével. “

A  nővér esdeklései is hajthatlannak tapasztalták 
R ákóczit.

A  császári biztosok, k ikhez pótoló lag  m ég g r ó f  
W olck ra  O ttó kam aratanácsos járult, P ozsonyban , —  a 
szövetséges m agyar rendekéi N agyszom batban ,—  R á k ó 
czi és a senatus Ersekujváratt tan ácsk oztak ; a k özben 
járók , tisztükhöz képest, hol a császári, hol a m agyar 
biztosokkal érintkeztek. A  feg yv ern y u g v á siid ők öz  már 
végéhez közeledett, m időn a senatus által szerkesztett 
békepontok  junius 15-én Bercsényi által a k özben já 
róknak. ezek által József biztosainak bem utatta lak .
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I. A  szerződési egyezkedés erősitessék m eg külső 
hatalm asságok és névszerint a közbenjárókon k ivid  m ég 
Svéd- és P oroszországok  k irályai s a velenczei és a len
g y e l köztársaságok á lta l; erre útalván a nem zetek közti 
jo g  s a kültartom ányok példái, s ezt követelvén az o r 
szág biztossága.

V á la s z : E zen szerződés leghatalm asabb garanti- 
ája a törvényeknek m ind a király mind az ország általi 
hű m egtartásában, az országgyű lési 'ez ik k e ly ek  teljes 
végrehajtásában, s az innen szárm azó kölcsönös tiszte
letben és bizodalom ban fo g  állani. A külső garantia el
lenkezőleg, a bizalm atlanság m agvait szokta elhinteni, s 
erről m inden esetre csak az ü g y  befejezésekor lehet szó, 
m időn m ár készen fo g  állani, minek biztosítása k ívánta
tik ; Bocskaival is előbb. 1606-ban köttetett m eg a béke, 
s csak aztán következett a szom széd tartom ányok részé
rő l a biztosítás.

II. Intéztessék el E rd é ly  Ugye, szabad fejedelem vá
lasztását, az ausztriai uralkodástól elkülön ítését s egyéb  
szabadságait és igényeit illetőleg, teljes kielégítés által, 
m elyet mind a rendek szövetségének ereje mind M a
gyarországnak  biztossága követel.

V á lasz : Valam int az ország tö rv én y e i tanúsítják, 
h og y  E rd é ly  régente m ind ig  M agyarország szent k oro 
nájától fü g g ött ; s h ogy  a vajdaválasztás nem a karok 
és rendek jogk öréhez tartozott, hanem ezen, valam int a 
többi tisztségek adom ányozása ő  felségének  tetszé
sétől volt feltételezve, mit a va jda  azon esküje, m elylyel 
magát a felségnek lekötelezte, b izonyít, az erdélyi fejede
lem ség csak a török  uralkodás m ostoha idejében  csúszván 
b e ;  úgy  viszont tudva van az is, h o g y  ő császári királyi 
felsége ezen tartom ánynyal, miután diadalm as fegyverei
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azt a török  já rom  alól felmentették, öszves karainak és 
rendéinek k ö z b e jö t té v e l, b izonyos feltételek  alatt ú g y  
egyezett meg, h og y  je len  korm ányukkal és állásukkal 
m egelégesznek, a k arlov iczi békekötéssel ellenkező ú ji- 
tást nem kivánnak, sö't néhány ott zavargónak  m eré- 
nyeit egyértelm üleg m egsem m isítették ; nehézségeiknek 
orvoslását is v a g y  m ár kinyerték ő felségétől, v a gy  igaz- 
ságszeretetétől, m ihelyest a körü lm ények  m egengedik, 
bizodalom m al várhatják. A  császári k irá ly i b izottság 
tehát nem látja által, m ily  jog g a l v a gy  m ily  szín alatt m er
nek az elégedetlen m agyarok  E rdély státusainak v a g y  
némi erdély i egyetem es k özség  nevében valam it k íván 
ni v agy  ezen szerződésbe b e e le g y íte n i; kiknek szövet
kezése ugyanis a szövetkezetieket talán egyénileg e g y 
m áshoz kötheti, de a törvényes úrtól a b irtokot elszedni, 
vagy  azt kétségbe vonni, v a gy  a korm ányform át m eg 
változtatni, vagy, végre, az erdély i statusok jog a it  elsa
játítani, fe lforgatn i nem képes. *)

III. A  múlt, je len  és jö v e n d ő  valam ennyi b a jok  fo r 
rásának, az utolsó p ozson y i országgyűlésének  erőszako-

A szövetséges rendek e pontjára adott válasz már a közbenjárók ke
zében volt, de még nem adatott át a magyar bizottságnak, midőn „E rdély  
fejedelmének és státusainak b iztosaiku g ró f P ek ri Ló'rincz, g ró f Telek i M i

hály és báró Kemény Simonu sejdítvén a felebbi kifogást, ennek erőtleníté- 
tésére, junius 29 én, mint szövetséges társak követelték, kogy miután a csá
szári biztosok József által világosan az Erdélylyel kötendő békére is felha- 
talmaztattak, a magyar szövetséges rendek necsak külön békére ne lépjenek 

a császárral, hanem mindaddig függeszszék fel a további tanácskozást, m íg 
Ők az erdélyiek is nem fogták  előterjesztm ényeiket tehetni.a A  követelés 
igazságosnak találtatott, s a magyar bizottság által a közbenjáróknak ajánl- 

tatván, ezek válaszúi adták, „hogy ő felsége súlyos okoknál fogva nem en
gedheti meg, hogy az erdélyi követek E rdély szövetséges rendéinek neve 
alatt a békeértekezlethez bocsátassanak ; de nem idegen attól, m iszerint v e 
lők, mint azon erdélyiekkel, k ik  a magyarok szövetségesei, szerződés történ
jék , s hogy megbizó leveleik  és nehézségeik, mint ilyesektől, kézhezvétesse- 
nek.“  Ezen nyilatkozat akkor történvén, midőn a fegyvernyugvás már fe l
bomlott, további értekezodésnek nem volt helye.
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san kizsarolt czikkelyei (az öröködés kérdése je len  alk- 
váshoz utasítatván) töröltessenek el. E ndre k irá ly  végze- 
m énye pedig összes pontjaival és záradékaival egészen 
feléledjen és m egtartassék. A  sopronyi országgyűlésnek 
is azon czik k elyei, m elyek  netalán erőszakosan kizsar- 
lattak, sem m iseknek nyilvánítassanak.

V álasz : Az nem m ondathatikerőszakosnak , a mi az 
ország valam ennyi Iní státusainak szabad m egegyezésé
vel történ t, helybenhagyatott s életbe is lépett. D e ha 
az illető országgyűlések  néhány törvényczikkelyeit a k i
rá ly  s az ország hasznára változtatni kellene, azokról a 
legk özelebb i diétán törvényesen  kell intézkedni, ideigle
nesen ped ig  ismételtnek tekintessék, a mi a törvén y  ér
telm ében gyakorlandó k irá ly i öröködés és jo g  iránt ő 
fe lsége  részéről a közben járók  által m ár nyilvánítatott.

IV . Menjen ki az országból az idegen  katona; a vá 
rakban csak m agyar őrség  lehessen az 1 6 5 5 : 19. és 
1 659 : 25. tcz.hez k épest; s ezen m agyar katonaság az 
1 4 5 8 : 2. értelm ében az e czélra  rendelt k irályi jöv ed e l
m ekből tartassék.

V álasz : A z idegen katonaságnak az országból 
kiszállítása m indig csak azon előfeltétel alapján rendel
tetett el, h ogy  mind kül- m ind belellenségek ellen b izto
sítva van az ország. E  tekintetben a római szentbiroda
lom  s az öszves keresztyénség ügye is fo rog  szóban, m e
lyekre nézve ezen védbástyának épen maradása n a g y je 
lentőségű, m iért is ama birodalom  ezen ország olta lm á
ról sok költséggel, vérhullatással és segédseregek küldé
sével m indig hiven gondoskodott, sőt az örök ös császári 
tartom ányok is évről évre nem csekély m értékben já ru l
tak a végek  fenntartásához, a zsoldosok  fizetéséhez. F o g 
ja -e  a nemzeti katonaság m agára h agya tva , ama b iz 
tosságot nyújtani ? tarthatni-e azt idegen  katonának, ki
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csak az ország oltalm ára szállítatott ide ? —  erről, ligy  
látszik, egyedü l az országgyűlés Ítélhet, m ely  majd az
iránt is hozhat végzést, h og y  a felesleges katonaság ki
vonassák, a m aradék pedig országgyü lésileg  kijelelendő 
zsold mellett, az illető erősségekben, s más, e végre szin
tén m egnevezendő helyeken  jó  rendben tartassák a sze
g én y  nép elnyom ása nélkül. T ek intetbe vevén  az 1609: 
11. és 1 546 : 19. tör vén y  czikkely eket is, m elyek ere
jén él fog v a  szabad a királynak, akár legyen  jelen akár 
nem, m a g y a rok b ó l és idegen katonákból álló hadakat 
tartani, névszerint avégre is, hogy az engedetlenek és 
lázadók  féken tartassanak.

Y . Á llítassanak teljesen vissza a H árm askönyv m á
sodik  részének harm inczkilenczedik  czím ében, ú g y  a 
M átyás k irály  1485. diki végzem ényében  s egyéb tör
vényekben  foglalt terjedelm es nádori jo g k ö r , valamint 
az országbírói, báni, koronaőri, tárnoki, nem különben a 
kanczelláriai, m egyei és k irá ly i-városi s más efféle ható
ságok  m éltóságai és tisztségei; nádorrá ped ig  a király 
minden kifogáson felül álló négy  szem élyt jeleljen  ki, az 
1608 : 3 törvén yczik k elyh ez  képest, ha az evangélikusok 
között is alkalm as e yének  találtatnának; m ert máskü
lönben m aradjon épségben  ama czikkely , de a m inőség 
tétessék elejébe a vallásnak, m időn választási jogát g y a 
korolja  az ország. A  k özü g y ek  korm ányzása tehát, 
U lászló IV : 10. s 1 5 1 8 : 39. 40. tcz. értelm ében a nádor
nál s a senatusnál legyen , m ely  senatusba n égy  főpap, 
n yo lcz  világi úr és tizenkét nemes az ország  mind négy 
részéből választassák, kiknek tanácsával jo g a  legyen 
parancsolnia és intézkednie a királynak. A z egyik vagy  
m ásik senator halálának esetére pedig a nádor a többi 
senatorokkal egyetem ben  három  alkalmas szem élyt 
szintén valláskülönbség nélkül ajánland, k ikből a királyi
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felség a senatus hézagát pótolan d ja  ; m egjegyeztetvén 
tt, h o g y  ezen senatus e g y ik  felének, a m ásikkal fe lvá lt
va, Budán kell laknia.

V á lasz : A  nádori tiszt valam int az elősorolt többiek, 
igen  is bírjanak azon hatósággal, m ely  őket törvényesen 
ille t i ; ha e tekintetben hiba történt, a tisztviselőket éri a 
vád, kik nem feleltek m eg  kötelességeiknek. Mi ped ig  a 
nádorválasztást az annyiszor ism ételt valláskülönbség- 
rei tekintet nélkül i lle t i : ezen záradék felem lítése feles
leges ; m indig  m egtartatott s nincs is szándék ah
hoz nem alkalm azkodni: m ert az 1681. diki nádorvá
lasztáskor két ágostai hitvallású, egyén  volt a kijeleltek 
között, s m ert az alkalm asbnak választása az országnál 
fo g  maradni. Mi ped ig  a senatust s az ország ügyeinek  
általa va ló  korm ányzását illeti: az idézett czik k elyek  
az 1 5 1 8 : 44. értelm ében csak három  évre szólották, s 
különben  is későbbi törvén yek  eltörölték a korábbiakat. 
D e m ind ez az országgyű lés elébe való. Aziránt pedig, 
h o g y  g yorsa b b  és jo b b  igazságszolgáltatás az ország 
ban székellő állandó birósági curia s a király által k in e 
vezendő de a státusok által is ajánltatható ü ln ök ök  által 
eszközöltessék, attól ő f elsége nem  idegen, sőt azt m in
denkép fog ja  elősegíten i.

V I . Állítassanak vissza a törvényszabta fők ap itá 
nyi m éltóságok és hatóságok, a fővezéri tisztnek az 1526 : 
18. tcz. értelm ében a legközelebbi diétán felelevenítése á ltal ;  

m egüresülvén utóbb s betöltése nem  halasztathatván az 
országgyűlésig, e tisztet a nádor és a senatus annak f o g 
já k  adom ányozni, kit a nyilatkozástételre felh ívandó m e
g yék  többsége ajánl.

V álasz : H o g y  a k irá ly i felség után a nádort illeti 
az országban a hadi fővezérség, k iv iláglik  épen azon tör- 
vényczikkelyekből, m elyeket m aga az ellenfél a negye-
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dik pontban idézett; mi ped ig  a fők ap itán yságokat 
s más hadi tisztségeket illeti, ítéljen az országgyűlés, ha 
kell-e ezekre nézve uj intézekedéseket tenni, m ely  or- 
szággyülés azt is fo g ja  fontolóra  vehetni, ha kivánatos- 
e az ország érdekében a követelt fővezéri tiszt fe lá llí
tása.

V II. A  törvénytelen  kamarai és k irá ly i fiscusi ható
ság s igazgatóság  helyébe a törvényes kincstárnokság 
léptetendő, m ely az országgyűlésnek  tartozik számot ad
ni, a Rákos m ezején 1526-ban  hozott 3, 4 és 5. czikke- 
lyek  értelmében.

V á la sz : F eltéve, h ogy  az ország kam arai, fiscusi s 
eg y é b  jöved elm ei j ó  rendben  s becsületesen kezeltetnek, 
s a k irá ly  és az ország által k itűzött czé lok ra  hézag 
nélkül és a törvén yek  rendeletéhez képest ford ítatnak : 
k özön ös d o log , akár a szintén az ország  törvényein  sar
kalló kamara, akár a kincstartóság neve alatt hajtatnak 
végre  a törvények . A  tisztán k irályi jöv ed e lm ek ,m in tá z  
1545-d ik i cz ik k elyek re  Ferdinánd által adott válasz 
is m utatja, —  kirekesztőleg ő felsége tetszésétől fü g g 
vén, azokról csak a királynak tartozik szám ot adni a k e
zelő. D e  m éltán yos dolog , h o g y  az ország adózásairól 
és jöved elm eirő l m agának az országnak adjon  szám ot 
a beszedő kincstárnok vagy bárm i nevű illető tisztség; 
egyéb iránt ezen egész ügyre nézve a további tanácsko
zás és intézkedés az országgyűlésre lévén halasztandó.

V III. A z ország szent koronája  valam ennyi erek
lyéivel,a  királyi k ön yv ek k e l s m indennel a m i hozzá tar
tozik, hozassák azonnal vissza az országba, s a karok és 
rendek által k inevezendő hűséges hazafiak őrizetére, M u- 
rányvárában, b izassék ; és ezentúl tilos leg y en  bárm ily 
m ozgalm ak  miatt, a nádor s az öszves senatus m eg eg y e 
zése nélkül, a k oron át az országból kivinni, Ulászló I :

22



338 H U S Z O N H A T O D IK  K Ö N YV .

I :  3, 1608 : k. e. 4., és 1 6 2 2 : 2. is ú g y  kívánván. H alá
lozás esetében pedig az uj k oron aörök  m indig a v ilág i 
urak közűi választassanak, U lászló I V . : 23. tczik k elyének  
értelmében, a k irá ly i felség s az öszves karok és rendek 
által.

V á la s z : Az elégedetlenek által idézett czikkelyek nem 
M urányban  hanem P ozsonyban  rendelik tartatni a k o r o 
nát, m aradjon tehát ezentúl is ott az ország erek lyéivel 
egyetem ben. A  k oron aörök  pedig az 1625 :2 6 . és 1 6 8 1 :3 5 . 
tör vény  czik k elyek  szerint választassanaks illető leg ,m eny
nyiben  a k özben jött halálozások miatt ideiglenes helyette
sítések történtek , erősítessenek m eg az országgyűlés 
á lta l ; a koron aőrzők  szolgálati szem élyzete is törv én y  
szerint lévén alakítandó és fenntartandó. A  k irá ly i 
k ön yvek  pedig, ú g y  kívánván folytonos haszonvételük 
s az országlakosok  szüksége, azontúl is a királyi m agyar 
udvari kanczelláriánál fogn ak  maradni.

IX . A z új szerzem ényi, vagy  török, v á g y  bárm i más 
fe g y v e r jo g  töröltessék el ö rök re ; m ert a király csak a 
törvény utján foglalhatja  el valakinek jószágait, E ndre k i
rá ly  m ásodik törvényczikkelyének , s a H árm as-könyv  I. 
része 9-dik czím ének rendeletéhez képest. M ivelhogy 
tehát a k irá ly  az 1659-diki h itlevél erejénél fog v a  k ö te 
les az ország végeinek k íilebbterjesztésére; s mivel, to 
vábbá, a m agyar nép, számtalan adózásokon  kívül, vérét 
is bőségesen ontotta az ország elvesztett részeinek v is
szafoglalásánál: ez okon, a feg y v er - v agy  török jog  ürü
g y e  alatt elidegenített v a g y  bárm iképen elvett jószágok  
minden fizetés nélkül a törvényes örökösökre szálljanak, 
a vásárlók v a g y  új b irtokosok  a bécsi udvari kam arához lé 
vén követeléseikkel utasítandók; azok pedig,kik az őket il
lető jószágokért ama török jog  fizetésére kényszerítettek,
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teljes kielégítést n yerjen ek ; m indenkinek a m agáét v is 
szaadatni rendelvén a közigazság.

V á la sz : N oha a fegyverjog , kivált azokra nézve 
m elyek  egy  századnál s em berem lekezetnél tovább tö 
rök  kézben voltak, s az utolsó török  háború  alkalm ával 
visszafoglaltattak, szilárd és m inden népeknél szok ás
ban  levő alapra tám aszkodik : töröltessék el m égis az 
úgynevezett ú jszerzem ényi b izottság, s léptessék h e 
ly éb e  az országgyű lés által más, m ely  a la p p an gó  k i
rá ly i jo g  s a m agánosok  igényei felett ítéletet h o z z o n ; 
fennm aradván a kárvallottak  szám ára az 1 649 : 42 . 
tczikkely  értelm ében a peres eljárás, s m indenben le g 
kivált a barátságos egyezkedésnek  h e ly  adatván.

X . Miután az 1608 : k. e. 9. és 10. tczikkelyek  sze
rint idegeneknek tilos a m agyar korm ányba avatkoz- 
n iok : sem m isnek tartassák minden, mit nem  m agyar 
ü gyek ben  nem m agyarok  rendeltek. M ivel ped ig  a k ö 
zelebb  múlt időkben az 1563. 35. tcz. végrehajtás nélkül, 
maradt, neveztessék ki m agyar születésű kanczellár, l) 
m ég pedig , m ivel az ország főkanczellárja  különben  is 
m indig  a clerusból való, ez úttal a világiak közül,kit az
tán egyházi s ezt ismét v ilág i váltson f e l ; s ezenfelül a 
sérelm eknek m ajdnem  legesleg főbb  m agva, az idegen  
hatóságoknak m agyar ü gyek bei törvénytelen  avatk o
zása szűnjék és tiltassék m eg, olyform án, h og y  a m a 
gyar ügyeket nem  m agyar ministerium által ne kezeltet
hesse a király, s h o g y  az udvari kamarai, hadi sat. kan- 
czelláriák m agokat amaz ü g yek b e  ne árthassák.

’) A z 1705-ben meghalt M atyasovszkyt Erdődy Adám nyitrai püspök 
a kanczellárságban, mint felebb láttuk, csak ideiglenesen pótolta.22*



340 H U S Z O N H A T O D IK  K Ö N YV .

V á la s z : A  m agyar k irá ly i udvari kanczellária tö r 
vényes jog k öréb en  fenn fog  ta rta tn i; a hézagoknak s a 
kanczellárságnak érdem es v ilág i szem ély  általi betölté
se iránt beváratik az országos rendek nyilatkozata. A 
k inevezés egyébiránt ő fe lsége m ellett marad, s nem  fog  
m egengedtetni, h og y  a m agyar udvari kanczellárián 
más kanczelláriák és dicasterium ok csorbát üssenek.

X I. A z ország valam ennyi tisztségei és m éltóságai, 
egyh áziak  s v ilágiak  egyiránt, —  az utóbbiakra nézve 
valláskü lönbség nélkül, ősi nem zeti s m agoknak a h a
záért érdem eket szerzett szem élyeknek osztogattassanak ; 
(1 6 2 3 : 24. tcz.) s azok, k ik  az ország  törvén yein ek  n in 
csenek alávetve, kik az országban  nem  laknak állandó
ul, jószá g - s hivatalviselésre ne legyenek  képesek. A  v i
lág i javadalm akra nézve íg y  rendelkeznek U lászló  I I : 
30. 32. s eg yéb  törvények. A  cánonok  ped ig  és U lászló 
I I I :  56 tcz. nem  engedik  m eg, h ogy  egyazon  szem ély 
két javadalm at birtokolhasson, v a g y  h o g y  a javadalm a- 
zottnak életében másra szállítassék a birtok. A  v é g e k 
nek  a m a gyar tanács általi korm ányoztatását, az illető 
tisztségeknek m agyarok  általi viseltetését rendelik  a b é 
csi békekötés s az 1608-dik i tö rv é n y cz ik k e ly e k ; h og y  
idegen nem zetbelinek jószá g  ne adom ányoztassék, akar
já k  A lbert 1 4 3 9 : 16. és U lászló V . 10. t tc z .; sőt az 
1599 : 31 tcz. azt is rendeli, m iszerint ilyesektől az adom á
n y ozott jószá g ok  e lvétessenek ;  azt pedig, h o g y  érdemes 
hazafiaknak pénz nélkül ajáudékoztassainak, az 1 608 : k. 
e. 9. és 10., s 1430 : 16. parancsolják.

V á la sz : Az egyházi s világi m éltóságok és h ivata
lok  osztogatásánál, m indig első tekintet leszen az érde
m es s alkalm as hazafiakra; de az 1609 : 1 1 .tcz. a m a
goknak  érdem eket szerzett és indigenatussal m egaján 
dékozott külföld ieket sem zárja ki a fejdelem  k egy e l-
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mességébó'l e tekintetben; szent István I. 6. ped ig őket 
ajánlja is evégre . O felsége erre nézve a birodalm ában 
lak ozó  valam ennyi nem zetbeliek között, feltéve h o g y  az 
illető  egyénekben  m egvan a m inőség, nem  akar k ü lön b 
séget te n n i; s b izo n y  nem  egyeznék  m eg az igazsággal 
és m éltányossággal, ha azok idegenekül tekintetnének, 
k ik  az indigenatus jo g á v a l vannak felruházva, — annyi
val is inkább, m ivel az ő felsége más tartom ányaiban  
jószágok at b iró  m agyarokra  nézve m éltányosabb szokás 
divatozik. E gyéb irán t a kik netalán az indigenák k ö 
zül a reájok szabott teendőknek m eg nem feleltek volna, 
járjanak  el azokban a legk özelebb i országgyűlésen , ha 
nem  akarnak javadalm aiktól m egfosztatni.

X II . A  befogadott vallások jog ü g y e  egyenlítessék  
ki a béke s az egyetértés k ed v éért, —  ellen nem állván a 
clerus tiltakozása, —  az ágostai és helvet hitvallásnak in
dítványához képest, m ely  szóról szóra íg y  k övetk ezik : 
A z országba befogadott vallások szabad gyak orla ta  azon  
állapotban, m ely  a szécsényi barátságos szerződés által 
m egalapítatott, az egyházak  és javadalm ak  birtokával, 
m indenben csorbítatlanul megtartassák, s nem csak a du
nántúli részekre haladék nélkül, hanem  a m ég nem  szö
vetkezett helyekre is annak idején a lka lm aztassák : 
ne is következzék  be többé semmiféle egyháznak és isko
lának s ezek javadalm ainak elfoglalása, v a g y  a lelkism e- 
reteknek bárm ily  ürügy alatti erőszakolása, de sőt m ind
ezek, ú g y  a garantirozó hatalm asságok fogadása, a 
legk özelebb i országgyűlésen  hozandó törvén yczik k ely  
által elégségesen  biztosítassanak.

V á la sz : Ú g y  látszik, h og y  az országba bevett v a l
lások jog á ró l, szabadságáról és b iztosságáról e léggé 
gon doskodtak  az országgyűlési törvén yczik k elyek , név- 
szerint a legú jabbak , m elyek nek  vallásos m egtartását
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és végrehajtását erősen m egígéri ő felsége, ki a fö ldes
urak jogán ak  épenm aradásásáról szóló záradékot is v a 
lóságos és helyes értelme szerint fog ja  a diéta által m eg- 
m agyaráztatni, s m eg nem engedni, h o g y  vele  v issza 
élés történjék. Minemli uj állapot behozatala és illetőleg  
kiterjesztése czéloztatik a szécsényi barátságos szerző
dés által, az nem jelentetvén he a császári királyi b izott
ságnak : róla, mint ism eretlen tárgyró l, nem  adathatik 
válasz; nincs is előtte tudva, ha m egegyezik  e a tör
vénynyel, s tehát ig a z sá g o s ; v a g y  pedig, új-e a mi szán- 
d ék o lta tik ; de különben is e tárgy csak az országgyűlés 
által oldathatnék m eg.

X III . A  jesuitáknak, m ivelh ogy  elm ulasztották, a 
karok és rendek üdves rendeletéihez alkalm azkodni, ki 
kell m enniök az országból, és az ország m eg egy ezése  
nélkül soha se hozassanak vissza. Javaik, m ennyiben 
egyháziak v a g y  alapítványiak , a clerus igazgatására b í 
zassanak ; m ennyiben  egyes családoktól e lszak íta lak , 
ezen családokra visszaszálljanak.

Válasz : A  Jézus-rendebeli atyák ügye, m iután az 
1 6 8 7 : 20. tczikkely  által befogadtattak, mint diétái ügy 
az ország diétájára halasztassék, m ely  javaikra  nézve 
is az 1 4 8 6 : 11., 1 498 : 55., 1 504 : 37., I. Ferdinánd 1560- 
diki decretum a, 1 6 4 7 : 17, s eg yéb  tczikkelyekhez k é 
pest fog  intézkedni.

X IV . A  törvény  rende s az igazságszoltatás m inden 
törvényszéknél az 1659 : 5. értelm ében m egőrzen d ők ; és 
a királyi fiscus az ország  törvén yein ek  alá legyen  vetve 
a H árm as K ö n y v  II. R. 39 czím éhez képest.

V á la sz : A  törvén y  rendét s valam ennyi biróságok- 
nál az eljárást, az elégedetlenek által idézett s azon felü l 
az 1 681 : 28 és 37. törvén yczik k elyek  rendeletéhez ké
pest m egőrzend i ő fe lsé g e ; a netaláni hiányokat k ijavi-
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ságát senki sem fog ja  gátolni.

X V . Az udvar, a kam arák vagy  a fiseus által jo g ta 
lanul károsultak nyerjenek elégtételt. A  törvényesen 
m eg nem idézett, a törvény  rende szerint el nem m a- 
rasztott nemesek sem java ik ban  sem szem élyeikben nem 
károsítatkatván, sem fogságra nem vettethetvén, Endre 
k irá ly  m ásodik törvényczikkelyének , a H árm askönyv I. 
része 9. czím ének, s az 1 6 1 3 : 34. czikkelynek értelm ében : 
következik, h o g y  a T ök ölifé le  m ozgalm ak előtt, alatt és 
után, törvényes b irtokosaiktól jogtalanúl elvett v a g y  k i
zsarolt jószágok at minden pénzbeli fizetés nélkül, vissza 
kell adni azoknak, kiket törvényesen illetnek. É s m ivel 
az elkobzás alkalm ával a fiseus kezére jö tt  számos ok le 
velek  eddigien sem kerültek vissza tulajdonosaikhoz, a 
javakkal együtt azok  is adassanak vissza, és illetőleg  
a káptalanokba tétessenek be ó'rizés végett. Ezentúl p e 
dis: az ország és az országlakosok  sem m iféle oklevelei- 
két ne tartóztassa le a fiseus.

V á la sz : A  jogta lanu l károsultak kielégítését, a jo g 
talanul elkobzott d o lg ok  visszaadását követeli az ig a z 
ság. A zon  állítólag károsultakról pedig, k ik  a T ök ölifé le  
m ozgalm ak előtt, alatt és után röv idséget szenvedtek ,az 
1 6 8 1 : 11. és 1687 : 7. tezikkelyek  m ár elégségesen g o n 
doskodtak, s a netalán ekkép m ég később károsultakról 
a legközelebbi országgyűlésen  szintén gondoskodhatn i.

X V I . Az ország törvényeinek  s az ország lak osok 
nak sérelm ével, k ivált néhai L eop o ld  császár idejében 
v a g y  később k iadott adom ány-, k ivá ltság-k egyelem - zá
log - s egyéb  efféle levelek teljesen sem m iseknek n yilvá - 
n ítassanak; nem különben, ha a m ostani szövetségesek
nek akár in gó  akár ingatlan jószágaik  v a g y  tiszteik 
bárm ily  ü rügy  alatt m ásoknak adattak : szükséges h og y
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az ezekről szóló oklevelek m ind jelennen  mind jö v e n d ő 
re sem m isek legyenek.

V á lasz : A zt is k ivánja az igazság, h o g y  m en n y i
ben bárm ily ja vak n ak  törvénytelenül adom ányoztatása, 
beiratása sat. bebizonyitatnék, elégtételt n yerjen  a ká
rosult, ki, ha a tá rg y  nem tartozik azok  közé, m e lyek 
ről már a felebbi pontok  gondoskodtak, v a g y  a törv én y  
rendes utján v a g y  az országgyű lésen  keressen o rv os 
lást. Mi ped ig  a tisztségek adom ányozását illeti, azok 
ról nem tétetett a túlsó oldalon  névszerint emlités, s ró- 
lok  az udvarnak sincsen tudom ása. E gyéb irán t nincsen 
kétség, h o g y  békekötés esetében az amnestia törvényeit 
szigorúan kell megtartani.

X V II. A  rézpénz értéke, miután égető szükségből 
történt veretése, azon állapotban m aradjon, m elyben  
je len leg  találtatik, de ezentúl ne szabadjon ily est verni az 
országgyű lés m egegyezése nélkül. Beváltására a b á n y a jö 
vedelm ek fele fordítassék évenkint, s a  mi beváltatott, azt 
haladék nélkül kell beolvasztani. E zen  pénz behozatala  
azért vált szükségessé, m ert a múlt években  számtalan 
adók és zsarlások által annyi m illió vitetett ki arany
ban ezüstben az országból, h o g y  a szegény ország lak o
sok, ha a rézpénz veretése elmarad, nem fogtak  volna 
m egélhetni, s jöv en d őre  sem élhetnének meg.

V á la s z : A  rézpénz bárm ily  ü rügy  alatt is, m inden 
esetre a legroszabb  eredm énynyel, nem  törvény  utján, 
hanem  csak  m agán önkényből azok  által hozatott be, 
kik három  év  alatt már több  m illiót ezüstben zsaroltak 
ki a szegény néptől s hordtak ki a bán yák ból, h o g y  ezen 
m illiókat a közszükség ürügye alatt, de va lósággal saját 
m agok  szám ára az országból kiküldhessék. A  rézpénz
nek alkalm as eszköz általi kiirtásáról kell h o g y  g on d os 
k od jék  az országgyűlés, s kell h ogy  a végzés m ajdan
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m inél ham arabb s az országlakosok minél k isebb  k árá 
val hajtassák végre, k iket a rézpénz további m egm ara
dása tenkre fogn a  tenni.

X V III . É lesen fájlalják az országlakosok, h o g y  a 
k arlov iczi béke az 1 5 4 6 : 4. tcz. ellenére ró lok  nélkülük 
köttetett m eg ; ezentúl a nádor s a senatus’ v a g y  a ren 
dek által e végre választottak közbenjötte nélkül ne 
szabadjon alkudozni v a g y  épen szerződni, —  az 1659- 
diki hitlevél 3. pontja  ezt ú g y  kívánván.

V á la s z : N oha ezen kérelem  nem látszik az idézett 
h itlevéltől és törvényektől, sőt m ég ú jabbaktól is, ú gy
mint a sopronyi diéta n egyed ik  czik k elyétő l elütni: 
m égis nem szűkölködött némi erős okok  nélkül amaz e l
já rá s ; de m ivel m ár csak a jöv en d őrő l van  szó, illőbb  
ezen tárgyat az országgyűlésre halasztatni, m elyen  a 
kivánság b izonyosan  törvényesnek fo g  ismertetni be 
is töltetni.

X IX . N oha a szövetséges m agyarok  öszvesen  és 
egyenkint, egyh áziak  s világiak egyiránt, bárm ily  állá
súak legyenek , fennen hirdetik, h o g y  azáltal, mert sza
badságukért fegyvert fogtak, semmiféle bűnt sem k övet
tek el, mit a külső nem zetek is m egism ernek: m égis 
avégett, h o g y  dicsőséges eljárásuk jöv en d őre  se torzí- 
tathassék el, a je len  szövetség valam ennyi tagjaira, m ég 
a m eghalálozottakra és örököseikre is, névszerint ped ig  
azokra nézve, kik akár a néhai, akár az életben levő  
császári felségnek, mint hadi v agy  udvari v a g y  m ásféle 
tisztek le voltak kötelezve, de ezen tisztüket, á g y  k íván 
ván a hazaszeretet, e lhagyták ; nem különben azokra 
nézve is, kik noha külföldiek és ő felségének örök ös j o b 
bágyai voltak előbb, m égis M agyarország szövetséges 
rendéinek fegyvereikhez csatlakoztak s oda tartoznak 
m ost is , és netalán jöv en d őre  is oda akarnak ta rtozn i;
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ú g y  azokra nézve, kik a nékik a fennséges fejedelem  által 
adom ányozott javak at m agok  hasznára fordították v a g y  
k ik  a feg yv erre l szerzetteket elidegenítették : nem csak 
örök  és teljes amnestia mondassák ki, hanem ezen szö
vetségesek a haza, a törvén yek  s a szabaditékok hü ő- 
reinelc is nyilvánítassanak s tartassanak. Mit a korábbi 
m ozgalm akban résztvettekre, kik emiatt a karloviczi 
békekötésből kizárattak, szintén kell alkalm azni, a m eg- 
halálozottakra ú g y  mint az életben levőkre.

V á la s z : Ezen pontot, á g y a  mint előterjesztetett, 
megismerni, igen veszedelmes, s a v ilá g  valam ennyi fe j- 
delmeinek és állam ainak sérelm ével, s m inden felsőbbség 
és a k özn yu ga lom  felbom lásával já ró  következm ényt 
foglalna m agában. D e b izon yosok k á  és biztosokká té
tetnek az elidegenedtek, h o g y  ő felsége az elm últ sérel
meket és kártételeket el akarja fe le d n i; s h og y  tehát, a 
m i felemésztetett felem észtve maradván, a létező ja v a k 
ra, jog ok ra  és tisztségekre nézve, a békekötés után 
azonnal, m indkét részről m indenek o ly  karba helyez
tessenek, m inőben a m ozgalm ak előtt voltak. A  k arlo 
v icz i békéből ped ig  azok zárattak ki, kik m agokat ön
ként és tettleg alávetették a tö rök ök n ek ; kiket, mert 
ama békealkváskor sem akartak m agok ba  szállani, ott 
kellett h a g y n i; s kiknek mostani befogadása, a nevezett 
békekötés m egszegésével fogn a  já r n i ; az pedig, h og y  e 
lie lytt a szövetségesekhez jöv en d őre  állókról is van szó, 
a kibékülési hajlam ot őszintének nem igen  látatja,

X X . M ivelhogy  szabadságaink és kiváltságaink fe l
forgatása, számtalan egyéb  nehézségeken kívül fő leg  a 
nem esi e lő jog  sérelm ében n y ila tk ozik : ennélfogva a 
M agyarország szövetséges rendéinek fenséges vezére 
fejedelem  R ák óczi Ferencz, s netalán a nevezett v ezér
fejdelem nek és M agyarország szövetséges rendéinek fő
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tábornoka g ró f  B ercsényi M iklós ellen indított per, az 
abban hozott ítélettel együtt, noha k ü lönben  már is az 
alkotm ány és névszerint az 1 536 : 41. czikkely  erejénél 
fogva törvénytelen  : necsak eltöröltessék, hanem  jo g ta 
lannak nyilvánítassék és k ihirdettessék ; s h og y  mind a 
vezérfejdelem  mind a főtábornok , hazaszeretetből m a
gokra  vállalt annyi fáradalm aik méltó jutalm át vegyék, 
leges-legigazságosabbnak  ítélik a rendek.

V á lasz : E zen  pont, az 1 608 : 2 3 .tcz . példájára, o r 
szággyűlési tárgyalást látszik kívánni, s ennélfogva oda 
utasítatik ; egyébiránt, m ennyiben ö  felségét illeti, v e le 
született kegyelm ességétől, ha sükerül a béke, egész 
bizodalom m al sokat rem élhetnek a bennfoglaltak, k ivált 
ha őszintén m ozdítják elő a kibékülés müvét.

X X I . Valam ennyi státusok nem esi előjogai, úgy  a 
Jászok  és K unok, s törvényesen  kiváltságolt más hajdú 
városok szabadítékai csorbítatlanul tartassanak fenn ; a 
m i szabad diétákon szabad szavazatok útján végeztetik, 
az, mint törv én y  erejével bíró, sértetlenül m arad jon ; o r 
szággyű lés pedig m inden harmadik évben, v a g y  előbb  
is tartassék, úgy  kivánván ezt az 1659-d ik i hitlevél m á
sodik pontja és az ország törvényei.

V á lasz : A nemesi e lő jog  elégségesen biztosítatik  
m ár a felebbiek á lta l ; a Jászok és K unok  s más állítóla
gosán  k iváltságolt m ezővárosok  Ugye a legk özelebb i di
éta elébe v a ló ; s ő fe lsége  nem ellenzi, h og y  m inden 
harm adik évben, v a g y  m ég többször, ha szükséges, tar
tassék országgyűlés, az ő szem élyes, v a g y  evégre k ikü l
dött biztosainak jelenlétében.

X X II . V alam ennyi törvén yek , szabadalm ak, végze- 
m ények, határozások, alkupontok, vagy , mint neveztetni 
szoktak, hitlevelek, összes feltételeikkel és záradékaik
kal egyetem ben, királyi eskü által, e végzem ényben
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fog la lt form ula szerint m egerősítendők, s csorba  és sé
relem  nélkül m egtartan d ók ; végre nem esek s parasztok, 
egyiránt a rendek diétái beléegyezése nélkül, summi- 
féle adóval ne terlieltessenek, ú g y  k ívánván ezt II. 
E ndre 3. és U lászló 1 5 0 4 : 1. törvényczikkelyeik .

V á lasz : Igenis, erősítesseuek m eg országgyülésileg  
és szokott m ódon valam ennyi törvények , szabadalm ak, 
v ég z e m é n y e k , határozatok és alkupontok, vagy, mint 
neveztetni szoktak, hitlevelek, összes feltételeikkel és 
záradékaikkal egyetem ben ; m aradjanak bántatlanul és 
sértetlenül, s tartassanak szentül m eg. Az ország m in 
den lakosaitól szedendő, a haza s k irályi m éltóság 
oltalm ára szükséges valam ennyi adók kivetése is , j ö 
vendőre nem  m áskép, mint országgyü lésileg  s a státu
sok előleges végzésével és beleegyezésével történ jék  a 
törvén y  rende szer in t; m iután az idézett törvényeken  
kivtil m ég számtalan más cz ik k e ly b ő l k iv iláglik , h og y  
az ország szükségeire szolgált valam ennyi adók, segé
lyezések  és ingyenm unkák országgyülésileg liatároztat- 
tak meg.

X X III . Az ország szövetséges karainak és ren déi
nek helyeslésére h agyott m indezen pontok, m egerősí- 
tetvén, s elfogadtatván általuk, a garantírozó biztosok je 
lenlétében hajtassanak v é g r e ; és mindkét részről le k ö 
szönvén  az 1 646 : 3. m ódjára tiszteikről a fők, s az e 
végre is tartandó országgyűlésen  újak választatván he- 
lyökbe, és m egalakulván ekkép a törvényszerű k orm á n y : 
az országnak itt nem említett, m ajdnem  számtalan eg yéb  
törvényes nehézségei egyenlítessenek ki s m indenkinek 
igazság  szolgáltassák.

Válasz : H a Isten segítségével m egtörténik a b ék e 
kötés, h elybenhagyása  is m inél előbb, s m ennyiben  le 
hetséges, három  vagy  n é g y  hét, sta lán  m ég ennél is rö-
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videbb idő alatt következzék  be, m ely  cselekm ényre 
azok, kiket illet, m inél ham arabb hivassanak együvé. 
0  felsége híveinek az általuk viselt tisztekről való le 
m ondása sem az idézett törvénynyel nem indokoltatha- 
tik, mert ez más v iszon yok  között hozatott, m időn egy  
úttal a korm ányform a is m egváltozott, sem az igazság
ga l és az 1606. diki békekötésben  felhozott példával nem 
egyezik  meg, kim ondatván ebben, h o g y  a király hívei 
m agasztalást és jutalm at érdem elnek, nem büntetést; ő  
felsége egyébiránt nem  fog ja  elmulasztani az orszá g gy ű 
lést e szent mű befejezésére s a m ég hátralevő nehézségek 
kiegyenlítésére, leg főb b  tisztéhez képest haladék nélkül 
összehívni. ’ ) —

A  ju lius k özep éig  m eghosszabbított fegyverszü 
net lefolyt, m ielőtt a szövetséges rendek választ adhat
tak volna a válaszra. Felh ívták  tehát a közbenjárókat, 
eszközölnék  a fegyvern yugvás újabb m egtoldását; de 
J ózse f kinyilatkoztatá, h o g y  ő  E rd é ly n ek  és ott fe g y 
verben  álló hadainak v ilágos veszedelm e nélkül nem 
adhatja m eg a kívánságot. H a azonban —  irák julius 
2 l.é n  Bercsényinek és társainak a közben járók  —  a 
szövetséges m agyarok  szilárd értekezleti alap nyerésére 
abba beléegyeznek, h o g y  E rdély  a k arlov iczi béke ere
jén é l fog va  azon állapotban m aradjon, m elyben akkor 
volt; ha kinyilatkoztatják ,hogy felhagynak  m inden ig é n y 
n y e l a m ondott ta rtom á n y ra ; h ogy  kívánságuk csak az,

J) K a t o n a ,  X X X V II. 206— 237. 1. Szükségesnek láttam mind a hu
szonhárom pontot és ellenpontot idejegyezni, hogy az olvasó lássa a minimu
mot, melyet a szövetséges rendek követeltek, s a maximumot, melyet a császá
riak hajlandók voltak m egadni; s hogy a Rákóczi-forradalom után hozott egy
némely törvény genesisét s tehát horderejét is közelebbről ismerje. Azonban ez 
mindkét részről nem volt egyéb, közjogi elméletnél, a jámbor hívek megnyug
tatására; mert a főknek, mint már láttuk s mint még bővebben fogjuk látni, 
ekkor még nem volt komoly békülési szándékuk, sem innen sem túlnam
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miszerint a m agyarokkal szövetkezett erdélyiek, szintén 
az am nestiába fogla ltassanak : ezen feltétel alatt kész 
volna ő felsége a fegyverszünet m eghosszabbítására.

V évén  e nyilatkozatot R ákóczi, a császáriak p on t
jaira készült választ V eracius Constantius név alatt saj
tó alá b o c s á to t ta ;1) békebiztosai pedig ju lius 2 2 -én óv á st 
küldtek a közbenjáróknak, m elyben „a  bekövetkezendő 
újabb vérontásért Isten előtt felelőssé teszik azt, ki fék 
telen nagyravágyásában  ra jtok  zsarnokoskodni akar. 
M időn M agyarország szövetséges karai ésren d ei,a  h ad v i
selés hullám zó tengerén az isteni gon dv iselés vezérlete 
alatt igazságos fegyvereikkel kifeszítik a vitorlákat, sérel
m eik m egboszúlására felh ívják  a nem esist; s a  közbenjáró 
hatalm asságok és az egész keresztyén világ előtt igazoltak 
kivánnak lenni, ha fenm aradásukért olyas g y óg y szerek 
hez is kénytelenek  nyúlni, m elyeket, mint m ód felett 
erőszakosokat, m ert más úton ügyekeztek  boldogú ln i, 
visszautasítottak eddigien."

A  közben járó hatalm asságok követei b izonyitványt 
kivántak a szövetséges rendektől, h o g y  ők  a követek, 
lelkiism eretesen jártak  el tisztükben ; R ák óczi kiadatta 
nekik a kívánt b izon y ítványt; s a nagyszom bati érte
kezlet eloszlott. Az eloszlásról s a háború  m egújulásá
nak szükséges voltáról a fejdelem nek julius 30-án az ér- 
sekujvári táborban kelt újabb kiáltványa értesítette a 
nemzetet. s)

l) Megjelent mind deákul mind magyar fordításban, 1706-ban* Franczi- 
ául a H i s t o i r e  d e s  r e v o l u t i o n s  d e  H o n g r i  e-ban olvasha- 
ható. Töredékekben K a t o n a  is adja.

3) 406. f ö l .  l a t .  a n e m z .  m u z .  k é z i r a t a i  k ö z ö t t .  A  nádor, 
az országbíró s József egyéb magyar tanácsosai, 1700 augustus 12-én kelt elő- 
terjesztvenyökben kérték a királyt, bogy miután az értekezlet a nehézségek 
második pontja, főleg Erdély közigazgatásának formája miatt bomlott fel, hebe-
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X I I .
J ózse f még a múlt évben savoyei E ugen tanácsára 

g r ó f  Starhem berg Guidót, L eop o ld  uralkodása alatt ti
zenöt hadjáratnak a törökök  ellen részesét, akarta M a
gyarországban  fővezérének nevezni, de az olasz ü g yek  
Starhem berget egyelőre P iem ontban marasztották. Csak 
decem ber közepén  érkezhetvén B écsbe a tábornok,
1706. tavaszszal vállalá el új tisztét. Aprilis 22-én P o 
zsonyban találjuk, hol W ratislaw -val ő is, noha k özvet
len  m egbízatás nélkül, m unkás volt a fegyverszünet 
eszközlésére. A  császáriaknak arra n a g y  sztikségök volt. 
,L eopoldvára  —  irá május 20-án  az ausztriai kanczellár 
g ró f Sinzendorf, K á ro ly  k irálynak  S panyolországba —  
m ár csak kevés napig állhatott volna ellen, és a lázadók 
főnökei öröm est elhitették volna a néppel, h o g y  az u d 
var nem kivánja a békét. Aztán, m ég két hónapra van 
szükség, h o g y  Starhem berg és Rabutin hadaik jó  karba 
helyeztessenek. V égre  az is hallatszik, h o g y  a nép m e g 
unta az örök  háborút, és a lázadók által reá vetett já r 
m ot m árm ár nem akarja elviselni.*

Épen két hónappal e levél kelte után bom lott fel a 
fegyverszünet, mint imént láttuk. József, ki a le fo ly t té
len a m ajdnem  B écsig  száguldozott kuruczok miatt, még 
L axenburgbasem  méh etett,magát kedvencz foglalkodásá- 
val,a sólyom vadászattal mulatni,július 13-án Starhem ber
get e sza v a k k a lb ocsá tá R á k ócz i ellen: „K öv essen e l m in
dent, h og y  vadászataimat el ne rontsák a zsiványok.“  >) Es 
Starhem berg K öp csé n y b e  sietett, hol n y o lczezer  lovas, 
gya log  várt tőle irányt. E rejének öregbítésére a bánt,
leztessék be tehát Erdély Magyarországba, a koronázási hitlevél is azt tanácsol
ván. U g y a n  ot t .

!) R i nc k  : K. Jós  eph s Le ben, 41,1.
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P á l f f y  J á n o s t  m a g á h o z  h í v t a .  *) , E m b e r e i m  —  i r á  1 7 0 6  a n g u s t u s  4 . é n  P á l f f y  S z e n t g o t h á r d r ó l  E u g e n n e k  —  o l y  s z é p  l e g é n y e k ,  h o g y  s z e b b e k e t  n e m  is  k í v á n h a t n i .  D e  s z i n t o l y  v a d a k  is , m e r t  g y ú j t o g a t n a k ,  f o s z t o g a t n a k ,  g y i l k o l n a k ,  s n i n c s  a  k i  e l l e n e z h e t n é ,  m í g  a  n é m e t  s e r e g g e l  e g y e s ü ln i  f o g t a k ,  m e r t  a k k o r  m a j d  s z á j o k b a  i l l e s z t h e t n i  a  z a b l á t .  S a j á t  t i s z t e i k r e  e m e l i k  a  p u s k á t ,  s h o g y  s e r e g e s e n  m e g  n e  s z ö k j e n e k ,  k é n y t e l e n  v a g y o k  s z e m e t  h á n y n i  a  r a k o n c z á t l a n k o d á s r a /  2) A  f e g y e l m e t  n e m  is m e r ő  c s o p o r t  m a g a v i s e l e t é  o l y a s  v o l t ,  h o g y  S t a r -  h e m b e r g , n e m  l é v é n  r e m é n y e  j a v u l á s u k h o z ,  e z e r ö t s z á z  c z i m b o r á t  h a l a d é k  n é l k ü l  v i s s z a k ü l d ö t t  S z e r é m b e  é s  H o r v á t o r s z á g b a ,  s  a  m a r a d é k o t  n é m e t  z á s z l ó a l j a k b a  s o r o z t a .R e n d e le t é b ő l  P á l f f y  k é t  l o v a s  e z r e d d e l  s t i z e n k é t -  s z á z  h o r v á t t a l  é s  s z e r b b e l  N a g y m a g y a r n á l  á t k e l v é n  a  D u n á n ,  a  C s a l l ó k ö z b e n  f o g o t t  á l l á s t ,  s k i ű z t e  s á n c z o l a -  t a i k b ó l  B a l o g h o t  é s  T u r ó c z i t ,  k i k  t e t e m e s  v e s z t e s é g g e l  —  P á l f f y  ö t s z á z  e m b e r r e , k é t  á g y ú r a  é s  ö t  z á s z l ó r a  t e s z i ,  —  k i v o n u l t a k  a  s z i g e t b ő l .  S t a r h e m b e r g  m a g a ,  H e -  d e r v á r n á l  h a g y v á n  t á b o r s z e r e it ,  n e h á n y  l o v a s  c s a p a t t a l  é s  e z e r  g y a l o g g a l  K a p u v á r t  h a t a l m á b a  e jt é , s k é s z ü l t  a  R á b a k ö z b ő l  k is z o r í t a n i  a z  e l l e n f e le t ,  m e l y n e k  A n d r á s -  s y  I s t v á n  t á b o r n o k  é s  C z i r á k y  L á s z l ó ,  R é v a y  G á s p á r ,  S z a l a y  P á l  e z r e d e s e k  v o l t a k  v e z é r e i .E k ö z b e n  E s z t e r h á z y  A n t a l  j u n i u s  2 8 - d i k a  ó t a  a  d u n á n t ú l i  s z ö v e t s é g e s  h a d a k  f ő p a r a n c s n o k a  —  m e z e i  m a r -  s a l l j a  —  s a l a t t a  B o t t y á n  J á n o s  é s  B e z e r é d y  I m r e  t á b o r -
x) R á k ó c z i  j ó l  v o lt  é r te s ü lv e  S t a r h e m b e r g  m o z g a lm a ir ó l .  , ;P r u c k  t á já n  

m a g á t  l in á c k b a n  v é v é n  a z  e l le n s é g , m o n d a tik , h o g y  horvátofc és  r á c z o t  v á r “  irá  

ju l i u s  2 8 - á n  É r s e k ú jv á r b ó l  K á r o ly i  S á n d o r n a k .

2) A r n e t h  A l f r é d ,  D a s L e b e n  d e s  G r á f é n  G u i d o  S t a r h e m b e r g ,

4 1 5 .  1.
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n o k o k  n é g y e z e r  l o v a s s a l  é s  e z e r  g y a l o g g a l ,  a  f e g y v e r s z ü n e t k ö z b e n  a  F e r t ő t ő l  S o p r o n y i g  é p ít e t t  s m á s f é l  e z e r  n é m e t t e l ,  h o r v á t t a l ,  r á c z e z a l  m e g r a k o t t  s á n c z o k  e l l e n  i n i n d u l v á n ,  a u g u s t u s  1 8 - á n  h á r m a t  o s t r o m m a l ,  h á r m a t  h i t r e  b e v e t t e k .  „ A  lo v a s á t  —  ir á  a z  ü t k ö z e t  u t á n i  n a p  K á r o l y i n a k  B o t t y á n  —  a  s o p r o n i  k a p u i g  v á g t u k ;  e s e t t e l  t ö b b  n é g y s z á z n á l ,  r a b u l  s z á z n é g y ; a  m i e n k b ő l  a lig - n é g y  v a g y  ö t .“  *) S t a r h e m b e r g  M a x i m i l i á n ,  a  s á n c z o k  p a r a n c s n o k a ,  S o p r o n y  á g y ú i n a k  o l t a l m a  a l a t t  t a l á l t  m e n e d é k e t ; d e  a  d i a d a l m a s  h a d  L e o b e r s d o r f i g  a ls ó  A u s z t r i á b a n  v i t t e  f e g y v e r e i t ,  j ö v e t  m e n e t  p u s z t í t v a  a  k ö r n y é k e t .  2)R á k ó c z i  a u g u s t u s  4 - é n  E s z t e r g o m o t  k ö r ü l t á b o r -  l o t t a ,  m e l y b e n  b á r ó  K u c k l a n d e r  F e r d i n á n d  v o l t  p a r a n c s n o k .  A z  é r s e k - ú j v á r i  é r t e k e z l e t  m é g  f o l y t o n  f o l y t ,  m i d ő n  a  f e j e d e le m  p a r a n c s á b ó l  E s z t e r g o m  v í v á s á h o z  a  s z ü k s é g e s  e l ő k é s z ü l e t e k  t ö r t é n t e k .  K a r v á v a l  s z e m b e n  N y e r g e s u j f a l ú n á l  h á r m a s  s á n c z  é p ü l t  a  h í d f ő  s  a  v í v á s  v é g e t t  o d a é r k e z e n d ő  h a d t e s t  o l t a l m á r a .  A  h a j ó k  k é s z e n  t a r t a t t a k ,  h i d a t  k é p z ő k  m i h e l y e s t  k í v á n t a t i k .  —  R á k ó c z i  P á r k á n y n á l  a  G a r a m i a k  a  D u n á b a  s z a k a d á s á n á l  ü t ö t t  t á b o r t ,  h á t t a l  a  v í z n e k  f o r d u l v a ,  m e l y n e k  m á s i k  p a r t j á n  e g y  g y a l o g  c s a p a t  v á r t a  a  j e l t ,  h o g y  a z  i d e g e n  l o v a s s á g  á l t a l  f e d e z v e  a  v á r o s  v í v á s á h o z  f o g j o n .  A u g u s t u s  1 0 - é n  h a j n a l b a n  a  L e m a i r e  t e r v e  s z e r in t  a  p á r k á n y i  d u n a p a r -  t o n  é p ü l t  á g y u t e l e p e k  f e l s z ó l a l t a k ,  m á s n a p  e s t v e  m á r  t á t o n g o t t  a  r é s . „ A z  o s t r o m o t  — • í r j a  a u g u s t u s  1 4 - é n  K á r o l y i n a k  R á k ó c z i  —  c s ü t ö r t ö k ö n  e s t v é r e  ( a u g u s t u s  1 2 .)  m e g i n d í t o t t a m , d e  a z  h a d a k  k ö z t  e lő á l lo t t  z a v a r  m i a t t

*) E s z t e r h á z y  K á r o ly i h o z  a d o t t  l e v é lb e n  —  e z  c a s t r i s  a d  S z e n t -  

M i k l ó s  1 8 . a u g u s t i  —  s z in t é n  n é g y s z á z n á l  t ö b b r e  t e v é n  a z  e l le n s é g  v e s z 

t e s é g é t ,  u t á n a  v e t i  : „ a  m ie in k b ő l  e le s e t t  e g y  h a d n a g y ,  h á r o m  z á s z ló t a r t ó ,  t i 

z e n ö t  k ö z k a t o n a  ; s e b e s  : s z á z . u 

V  A r u e t h ,  4 1 6 ,  1. 2 3
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s z e r e n c s é s e n  v é g h e z  n e m  v i h e t é n k  , k i k  h á t t a l  f o r d u l v á n  a z  e r ő s s é g h e z , a  t á b o r h e l y e k e t  o s t r o m lo t t á k  i n k á b b  m i n t s e m  a  v á r o s t .  P é n t e k e n  a l k o n y o d á s k o r  u j jo n -  n a n  n e k i  h a j t a t t a m  a z  h a d a t ,  é s  h á r o m  ó r á n y i  o s t r o m  á l t a l  a  v á r o s t  s z e r e n c s é s e n  m e g v é t e t t e m . T í z  e m b e r n é l  t ö b b e t  n e m  v e s z t e t t ü n k ;  s e b e s  m e n n y i  l e g y e n ,  m é g  e l ő t t e m  s z á m a  n i n c s e n  t u d v a .  “A  v á r o s  ő r s é g e  f e l v o n u l t  a  v á r b a ,  t o r n y o k k a l  é s  a  s z e g l e t e k e n  k é t  k i s  b á s t y á v a l  e r ő s ít e t t  k ő f a l  l é v é n  v á r  é s  v á r o s  k ö z ö t t  a  k a p o c s .  A  v á r  f a l á b a n  n e h e z e b b  v o l t  r é s t  l ő n i  m i n t  a  v á r o s é b a n .  „ E z e n  v á r  v í v á s á n a k  l a s s a b b  f o l y a m a t j a  v a g y o n  —  p a n a s z k o d i k  a u g u s t u s  2 0 - á n  K á r o l y i n a k  R á k ó c z i  —  a  p a t t a n t y ú s o k  k e v é s  t a p a s z t a l á s a  m i a t t ,  k i k  s z e r e n c s e , h a  t iz  l ö v é s  k ö z ö t t  h á r o m m a l  m e g t a l á l j á k  a  k ő f a l t . "  É s  a u g u s t u s  2 3 - á n  : „ M i n e k u t á n a  a  v á r  f a l á t  f ö l d i g  l e r o n t o t t u k  v o l n a ,  m e n n y i b e n  a z  h e g y n e k  m e r e d e k s é g e  e n g e d t e , *) e z  e lm ú lt  v i r r a d ó r a  a z  o s t r o m o t  n e k i  p a r a n c s o l t a m ; —  v i s s z a v o n u l n i  k é n y  t e l e n í t e t e t t  k é t  e m b e r  h a l á l á v a l  é s  h a t  s e b e s  k á r á v a l . “  ‘2)E z e k  i g y  lé v é n ,  R á k ó c z i  m e g h a g y t a  L e m a i r e n e k  é s  a  t ü z é r h a d t e s t  p a r a n c s n o k á n a k , L a m o t t e n a k , k i s é r t s é k  m e g  a l á á s n i  a  h e g y e t ,  s  f e l r e p í t e n i  a  k ő f a l a t .  D e  a  v e r e s  m á r v á n y t  n e h é z  v o l t  á l t a l f u r n i ,  s  m i d ő n  e lv é g r e  a  m u n k a  a n n y i r a  e lő h a la d t ,  h o g y  a z  a k n a  t ö lt é s é h e z  le h e t e t t  f o g n i ,  a  v á r  á l t a l a d á s á r a  f e l h í v o t t  K u c k l a n d e r  é jt -  s z a k a  k i r o h a n t  b e lő le ,  e l f o g l a l t a  a z  a k n á t ,  m e g ö l t e  a z  a k n á s z o k a t ,  t e t e m e s  m e n n y i s é g  l ő p o r t  m a g á v a l  v i t t ,  s e m b e r e i  m e g s z á l l o t t á k  a z  ü r e g e t ,  m e l y b e n  a z  a k n a  é p ü lt
! ) A z a z  : a  f a ln a k  c s a k  f e ls ő  r é s z é t ,  n e m  a z  a ls ó t  is ,  m it  a  k e g y  m e r e 

d e k s é g e  s a z  á g y u t e l e p e k  k ö z e l s é g e  t i lt o t t ,  m in t  e m lé k i r a t a i b a n  m a g a  is  s z a 

b a t o s a b b a n  í r v a  h a g y t a  : „ L a  h a u t e u r  d e  la  m o n t a g n e  e m p é c h a it  d ’ e n d o m -  

m a g e r  le  r e t r a n c h e m e n t , d ö n t  011 n e  p o u v a i t  q u ’ e ff le u r e r  le  p a r a p e t .'*

3) A  g r ó f  K á r o ly ia k  l e v é l t á r á b a n  ő r z ö t t  e r e d e t i  l e v e l e k b ő l .
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v a l a .  E k k o r  R á k ó c z i  l e g b e n s ő b b  h í v e i t  a z  ü r e g  v i s s z a f o g l a l á s á r a  k ü l d v é n ,  a  b e n v o l t  ő r s é g  b e  s e m  v á r v a  m e g é r k e z é s ü k e t ,  v i s s z a  a  v á r b a  k ö l t ö z ö t t ,  s K u c k l a n d e r  l á t v á n ,  h o g y  S t a r h e m b e r g  f o l y v á s t  K o m á r o m  á g y ú i n a k  o l t a l m a  a l a t t  t á b o r o z , n e m  m e r v é n  h a t e z e r  l o v a s s a l  g y a l o g g a l  R á k ó c z i n a k  s z á m r a  n a g y o b b  s  a  K a r v á n á l  é p ü l t  e r ő d  á l t a l  fe d e t t  h a d a i t ,  m e l y e k k e l  m o s t  m á r  B o t t y á n  is  e g y e s ü l t ,  m e g t á m a d n i :  le t e t t  a  t o v á b b i  e l l e n á l l á s r ó l ,  é s  a  f e j e d e le m  m á s o d ik  f e l h í v á s á r a  s e p t e m b e r  1 2 - é n  á l t a l -  a d t a  a  v á r a t .  E m b e r e i t  k i ,  a  r é s e n  á t  v i t t e ,  j e l ü l ,  h o g y  a  h ű s é g é r e  b i z o t t  e r ő s s é g e t  n e m  g y á v a s á g b ó l  h a g y t a  o d a ;  s R á k ó c z i  s e p t e m b e r  1 4 - é n  s z e n t  I s t v á n  k á p o l n á j á b a n  T é g e d  I s t e n  D i c s é r ü n k e t  é n e k e l t e t v é n ,  a  k a r v a i  s á n c z o k -  b ó l  á t h a l l a t s z o t t a k  a z  ö r ö m l ö v é s e k .  *)

X I I I .

R a b u t i n  m á r  f e b r u á r iu s  v é g e  f e lé , m é g  a  f e g y v e r -  s z ü n e t  k ö t é s e  e lő t t  p a r a n c s o t  v e t t  B é c s b ő l  a  m i n i s z t é r i u m t ó l , h o g y  h a t  g y a l o g  é s  n é g y  l o v a s  e z r e d b ő l  á l lo t t  h a d a i b ó l  a n n y i t ,  m e n n y i  E r d é l y  o l t a l m á r a  s z ü k s é g e s ,  m a g á n á l  t a r t s o n , a  t ö b b i t  k ü l d j e  k i  M a g y a r o r s z á g b a ,  h o l  S t a r h e m b e r g  lé s z e n  v e z é r .N e m  e n g e d e l m e s k e d e t t .  , A  m a r é c l i a l  --  Í r j a  e m l é k i r a t a i b a n  —  k é s e d e le m  n é l k ü l  s z ó t  f o g a d o t t  s  e n n e k  k ö v e t k e z é s é b e n  u r á n a k  ü g y e i  j o b b a n  á l l o t t a k  v o l n a ,  d e  a  l e v é l h e z  m a g á n a k  a  c s á s z á r n a k  k e z é v e l  i r t  j e g y z e t  v o l t  r a g a s z t v a ,  m e l y n e k  a z  v o l t  é r t e lm e , h o g y  a  f e l s é g  e l ő t t
*) H  i s t. d e s r é v  o 1. de H o n g r i e ,  V.  k.  312. 1. A r n e t h, 416. h 

W a g n e r ,  hist.  J o a e p h i, 136* 1.
23*
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k e d v e s e b b  le s z e n ,  h a  a  m a r é c h a l  e g y ü t t  t a r t j a  ö s s z e s  h a d a i t ,  s  m i n é l  h a t a l m a s a b b a n  ö n m a g a  m ű k ö d i k  é lő k ö n .*E g y ü t t  t a r t o t t a  t e h á t ,  s c s a k  a  f e g y v e r s z ü n e t  le f o l y á s a  é s  a z  e r d é ly i  e r ő s s é g e k  t e l je s e b b  fe ls z e r e lé s e  u t á n  j ö t t  k i  M a g y a r o r s z á g b a  ö t  e z r e d d e l ,  a z  lé v é n  u t a s í t á s a ,  h o g y  S z o l n o k  f e l é  j ö j j ö n ,  é s  a z t á n  v a g y  a  b á n y a v á r o s o k b a n  v a g y  B u d á n  e g y e s ü l j ö n  S t a r h e m b e r g g e l  k ö z ö s  m ű k ö d é s r e .K á r o l y i ,  k i  m i n t  f e l e b b  l á t t u k ,  E r d é l y  f e l é  v o l t  f ő v e z é r  s  á p r i l i s  9 - é n  H a l m á g y o t  m e g s z á l l á  v a l a ,  a z t  m á j u s  1 8 - á n  a l k u p o n t o k  m e l le t t  h a t a l m á b a  e j t e t t e ,  1 9 - é n  f ö l d i g  r o n t a t t a .  P a r a n c s á r a  S e n n y e y ,  J e n ő '  é s  A r a d  e l le n  m ű k ö d ö t t  ; P e r é n y i  M i k l ó s  B r a n y i c s k a  a l á ,  C s á k y  E n d r e  é s  E s z e  T a m á s  a  V a s k a p u r a  i n d u l t a k ,  m id ó 'n  a  f e g y v e r n y u g v á s  e g y e l ő r e  m e g a n n y i j o k  e l j á r á s á t  f é l b e n s z a k a s z t o t t a .A  f e g y v e r s z ü n e t  k ih ir d e t é s e  u t á n  K á r o l y i  f e l m e n t  É r s e k ú j v á r r a ,  r é s z t  v e n n i  a z  é r t e k e z l e t b e n ; o n n a n  j ú l i u s  k ö z e p é n ,  m i d ő n  a  h á b o r ú s k o d á s  m á r - m á r  m e g ú j u l a n d ó  v o l t ,  a  T i s z á h o z  s ie t e t t . K á r o l y b a n  é r te  ő t  a  f e g y v e r -  n y u g v á s  m e g s z ű n é s é n e k  h í r e ; j u l i u s  2 7 - é n  D e b r e c z e n -  b e n ,  2 9 - é n  m á r  u j f a l u s i  t á b o r á b a n  t a l á l j u k ,  *) h o g y  R a -  b u t i n t ,  a  fe je d e le m  m e g h a g y á s á h o z  k é p e s t ,  m e n e t  k ö z b e n  m i n d e n  u t o n - m ó d o n  h á b o r g a s s a ,  s a  k ö r n y é k e t  p u s z t a s á g g á  t e g y e .R a b u t i n ,  E r d é l y t  G l ö c k e l s b e r g  g o n d j a i r a  b í z v á n ,  j ú l i u s  2 8 - á n  M a g y a r - E g r e s  é s  K a r i k a  k ö z t  ü t ö t t  t á b o r t ,  h o n n a n  e g y  k u r u c z  c s a p a t  e ls z é le s z t é s e  u t á n  —  e z r e d e s  k a p i t á n y  G e n c s y  Z s i g m o n d  is  e lh u l lo t t  —  s z á z i g  v a ló  v e s z t e s é g g e l  2) ú t j á t  N a g y f a l ú n a k ,  S z é k e l y h i d n a k ,  D i ó s z e g n e k  v e t t e .  3) I n n e n  a  m a g á v a l  E r d é l y b ő l  h o z o t t  e le -
*) K á r o l y i  n a p l ó j a .
2) V í z a k n a i  B r i c c i u s  G y ö r g y  a z i d .  h.

3) W i e n e r i s  c h e s  D i a r i u m .
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séggel augustus 10-kén több  hónapra látván el N agyvá 
radot, viszonzásul itt pénzt, lőport s egyéb  tüzérszereket 
vélt az udvar üzenetéhez képest találni, de odaérkezvén, 
nem  talált sem pénzt sem semmit egyebet, m ire szüksé
ge lett v o ln a ; ') s a mi őt m ég inkább felháborította, 
N ehm  péterváradi, és L öffelholz  aradi parancsnokokat 
nem találta elő, kiknek itt a rácz hadakkal vele egye- 
sülniök kellett volna, de kik ebbeli szándékukban a ku- 
ruczok  által gátoltattak. 2)

K áro ly i ugyanis, Bánét előre küldvén, augustus 3-án  
Szőllőshöz, 4-én  Zarándhoz, 6-án E rdőh egyh ez, 7-én 
Békéshez érkezett, s a rácz hadakat részben  elszéleszt- 
vén, részben visszaszorítván, R abutinhoz m indössze csak 
ezerszáz rácz huszár a m arosi és tiszai v égek b ő l csatla
kozhatott P ivod a  nevű kapitányuk alatt. A  császáriak 
tehát, D ebreczen  m ellett elm envén, „m e ly  előlök  elfut, 
á g y  a körü lva ló  lakosok  is elszaladnak," a ráczokat fe l
keresendők m ost Szolnok helyett C songrád felé ford u l
tak, hol N ehm  és V irm on d  augustus 25-én, L öffe lholz  és 
T ök ö li ezi*edes augustus 26-án, szerb csapataikkal hoz- 
zájok  csatlakoztak. H ét napi veszteglés után, —  m ert a 
nyári forróság  öldösni kezdte a zsoldosokat, s m ert Sze
gedről kellett a T iszán  felfelé hozni az élelmi szereket, 
és szintén Szegedről az erősitett h e lyek  netaláni vívásához 
szükséges ágyúkat —  septem ber 1-én az összes had már 
a T iszának  túlsó partján volt. M ost egyenesen Szolnok
nak tartott a sereg, m elyét K ároly i, m ihelyest a császá
riak közeledésénék  hírét vette, fe lgyú jtott, ®) d e , m ely

') M é m o i r e s  de  R a b  ú t i n ,  151.1.
2) W  a g  n e r, 141. 1.
3) K á r o l y i  n a p l ó j a :  „Sept. 2. Égettettem az várat, várost, 

urunk parancsolatjából.4*
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ben  a k uruczok  által folyvást k örü lra jongott R abutin  ‘ ) 
september 4-én  m égis őrséget hagyott, ötszáz németet 
s kétszáz ráczot báró D egano vezérlete alatt.

B ercsényi, ki a V á g  m ellékéről m ég augustus k ö 
zepén távozott, ekkor m ár Jászberénynél volt táborban, 
s Rákóczi, ki mint felebb láttuk, septem ber 12-én E sz 
tergom ot bevette, szintén szándékozott K á ro ly iv a l és 
B ercsén y ivel Rabutin ellen egyesülni. A  bevett várban, 
két zászlóalj palotást h agyott őrségül s a h e ly  paran cs
nokáu l nevezett B onafoux  ezredét. E leséget annyit v e 
tett belé, m ennyi ham arjában össze volt gyű jthető : lő 
p o r  n a g yocsk a  m ennyiséggel m aradt benne m ég K u ck - 
lander gondoskodásából. ,D e én a várat távollétem  ide
jé re  biztosítandó, — folytatja  emlékirataiban R á k ó cz i,—  
sokkal szilárdabb tervre tám aszkodtam . R iviére  m ér
nöktiszt és tüzér-alezredes hadi fo g o ly  volt P ozson y  vá
rában, m elynek őrségét nyom orúságosnak  tapasztalta, 
m ég  azon száz hajdúnak is betudásával, kik nem  a várat 
hanem  a rendesen P ozson yban  őrzött, m ost azonban 
B écsbe szállított koronát szokták strázsálni. E zen  tiszt, 
kicseréltetvén némi császári fog o ly ly a l, Iliiül hozta, h og y  
a D unára szolgáló  kis kapu igen roszul ő r iz te t ik ; h o g y  
k ön n yű  d o log  volna, hadat csúsztatni kapu és folyam  
k özé  némi kisérlet eszk özlésére ; s h og y  azon esetre, ha 
a kisérlet h ivságosnak m utatkoznék, legalább fel lehetne 
gyújtani a D una partján lévő  tárházakat, m elyek  Star- 
h em berg  hadait eleséggel látják el. A  terv tetszett ne
kem, s k ivitelével F orgács tábornokot bíztam m eg. Ren- 
deletem hez képest az idegen hadak élén szilire M orva 
felé  kellett volna indulnia, aztán állást fog n ia  Bazinnál 
és innen P ozsonynak  fordulnia a szándéklat m egkisérlé-

*) U g y a n a z :  „Sept. 4. Szolnokhoz szállt az német, volt mulat
ságunk v e le .u
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sére. Eszterházy Antalt két lovas ezreddel E sztergom  
átellenében táboroltattam , a vár felszerelésének fo ly ta 
tására. B ezerédy tábornok  ped ig  odautautasítatott, h o g y  
S op ron y  k örn yék ét elhagyván, csipkedje, háborgassa 
Starhem berget K om árom nál, s ügyekezzék  az eleséget 
tőle elfogni, ha E sztergom ot m egszállaná. Ezeknek el
rendelése után, k arabélyos ezredem m sl távoztam , B er
csényivel egyesü lendő.

A  fejedelem  két napi távolságra volt Esztergom tól, 
m időn E szterliázytól hirt vészén, h og y  a császáriak k o 
m árom i táborukból kim ozdultak. S tarhem berg ugyanis 
septem ber 26-án hat ágyú va l lőtetni kezdé a k arra i 
sánczokat, m elyek  —  mint B écsbe k ü ldött jelentése 
m ondja — ,helyes fekvésük és épitésök m iatt eg y  várral 
fe lérnek1; s más nap este felé ostrom ot parancsolván , 
em berei n eg yed órá ig  tartott tusa után m egm ászták a fa 
lakat, az őrségből v a g y  százat levágtak, a többit, számra 
négyszázat, k ik  n agyobbára  ném et szökevények  vo ltá 
nak, parancsnokukkal Chassant dandárnokkal együtt e l
fogták . *) Starhem berg tiz ágyút, egy  m ozsarat és nagy  
m ennyiség lőport 2)  talált a sánczolatban, m elynek  k iv í
vása neki, jelentése szerint, csak n y o lcz  halottba és ne
hány sebzettbe k e rü lt ; e g y  g r ó f  D rask ov ics  em lítetik az 
utóbbiak között.

!) S t a r h e m b e r g  —  nem épen h ív —  j e l e n t é s e .  Rákóczi 
ezerháromszáz főre teszi az őrséget, melynek német szökevényekből állott 
része az egy ik  sánczot'azonnal feladta, másik része kevesnek k ivételével, kik 
a Dunába ugorhatván , a túlsó partra úsztak , kardra hányatott. I l l é s  

d i a r i u m a  szerint négy rendbeli ostrom kivántatott a sánczok meg
vételére.

2) E s z t e r h á z y  t á b o r  k ö n y v é b e n  dd 22. sept. olvasom : 
„Brigadéros Chassantnak reprehensive felelet, mi okból merészelte nyolcz 
holnapi munitiót k ivánni a sánczban, holott ha Bécs volna is, elegendő volna 
három holnapig való obsidiója, mely három holnapra mind por, mind golóbis 
elegendő volna, in defectu vero provisionum succuráljon ide Esztergám ban.u
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R ák óczi e hírre nehányad m agával vissza E szter
gom ba  sietett, de egyes intézkedések tétele után távozott 
ismét, karabélyosaival R abutin  ellen indulandó, kinek 
egyesülését Starhem berggel gátolni, a hadjárat fö -fö  
feladásának tekintette. M ég E sztergom ban volt, m időn 
a császáriak —  három ezer g y a log  és kétezer lovas — N yer- 
gesu jfa lúról m egérkeztek. Starhem berg septem ber 28-kán 
állást fog o tt a Tam áshegyén , honnan k ön n yebb  v o lt a 
réslövés, de nehezebb a feljutás, mint az augnstusban R á 
k ócz i által választott o ld a lró l; az őrség kirohanását két 
ízben  visszaverték a v ívók  s a B udáról felküldött nehéz 
á g yú k  segédével már october 9-én o ly  hézag v o lt lőve  
a falakban, *) h o g y  ostrom ot lehetett parancsolni. B ona- 
fou x  ezt nem  várta be, hanem  tiszteinek tanácsából, m ert 
a m agyar és ném et őrség  között —  mint állitá —  n a g y  
vo lt a gyű lö lk öd és, a várost és a várat feladta. O tven 
á g y ú  és ezer m ázsa liszt esett a császáriak kezébe, kik
nek  vesztesége, halottakban három  tisztre s húsz k öz 
legényre, sebesekben n yolczva n  főre becsültetett. A z őr 
ség  halottait százötvenre teszi Starhem berg, s a várból 
k iköltözködtek  k özü l v a g y  három száz, köztök  e g y  egész 
gránátos osztály a császár zászlajához állott. 2)

R ákóczi, ki m ár ekkor g ya n ú b a  vette  B ezerédyt 
—  alaptalanul mint hiszem, —  hogy  Pálffynak titkos hive 
lévén, nem  hajtotta végre  a vett paran csot: B onafouxt

*) E s z t e r h á z y  A n t a l  t á b o r k ö n y v e ,  dd. 8. octobris. 

„A z  ellenség Esztergom ot három álgyúval, azután h a tta l, megint tizenhattal 
kezdette lőni. H orváth Tamás föcolonellus uram igaz hazafluságára adhor- 
táltatott, hogy az várban mutassa hivséges hazafiuságát és szorgalmatosán 

v igyázzon .u
2) I l i s t  d e  r é v o l .  d e  H o n g r i e .  A r n e t h ,  417. 1 a p. 

E s z t e r h á  z y  A n t a l  t á b o r  k ö n y v e  dd. 11. oct. „Méltóságos 
fejedelemnek esztergálni gvardizonyból háromszáz hajdúnak labanczczá létek 
repraesentáltatik.u
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épen elzáratta s mint em lékirataiba je g y z é , fejét vé
teti, ha m agyar, büntetésül h ogy  m agát éretlen tisztek
kel szemben g y en g én  viselte. B écsbeu  ped ig  nagy volt 
a nép öröm e és n a g y  a császáré, ki october 18-án kelt 
köszönő levelében  E sztergom  visszafoglalását Isten után 
a tábornagy „rendkívül bű buzgalm ának shatalm as b á 
torságán a k w tulajdonitá.

Starhem berg, m iután báró Bruckenthal parancsnok 
sága alatt hat zászlóaljat vetett őrségül E sztergom ba, s 
Pálffy  által Székesfehérvárat eleséggel és hadi szerekkel 
ellátatta, visszam ent K om árom ba. O ctob er  26-án a D ud- 
vágnál táborozott, D iószeg  m ellett; 27-én Bucsánnál, 
honnan L eop o ld v á r  felszerelése és N agyszom bat sarczo- 
lása u tán , novem ber 1-én hadait téli szállásaikba — 
P ozson y  körn yék ére  —  vezérletté p) őm aga szem élye
sen felm ent a császárhoz.

X I V .
R abutinnal tehát nem történt m eg az egyesülés. K á 

ro ly it  septem ber 3-án S zen tgyörgyn él S zoln ok  mellett 
B ercsényivel találjuk, s m ost ketten, talán tizenkét ezer 
emberrel, de m elyn ek  csak egyliarm ada volt jó l  fel- 
fegyverk ezve, háborgatták  szünet nélkül a császária
kat, k örü löttök  e lö ltök  elhordván m inden eleséget, pusz
títván a vidéket. Septem ber 13-án naplójába jeg y ezte  
K á ro ly i : „M ak iárt, az egri m alm okat égettettem ,“ el

*) I l l é s  I s t v á n  d i a i r u m  a.



362 H U S Z O N H A T O D IK  K Ö N YV .

nem mulasztván, utána vetni : „urunk  p aran cso la tjából/4 
m ire m in teg y ' válaszképen Rabutin naplójában ezt o l
vassuk : „septem ber 22-én , mivel a m alm ok m indenütt 
m egrongáltatnak és a nép elszáüítatik, rém itésül fe lg y ú j
tottam  M isk olczot.1) 44 ,R oppant szolgálatokat tön ekkor 
—  mint I. József egyk orú  biographusánál olvassuk2) —  
a ráczoknak  serénysége, k ik  a földeket m essze bebaran 
golván , m indennapi tusák által fog lyok at s eleséget any- 
nyit, m ennyi fe lgyú jtott fa lvakból telik, hoztak  a táborba. 
H árom  ezeren voltak, de odébbállással fenyegetödztek , 
ha zsold nélkül h a g y a tn a k ; csak n a g y  nehezen voltak  
m agasztalások és busás ígéretek által a seregnél m a- 
raszthatók, mit Rabutin m egírván  a fö  hadi tanácsnak, 
éles vádat emelt azok ellen, kik vele e lh itették , h o g y  
húszezer hordó lisztet fog  Szegeden  találni, s kik oda 
csak  nyolczszázkettöt szállítattak szám ára.4 Ily es  
hadm enet után érkezett Rabutin, k i az egri őrséget a 
vár m egadására süker nélkül felhívta, az általa elham 
vasztott Szikszón át K assához, m elyet K á ro ly i septem 
ber 26-án „a  város védelm ezésére tett44 készületek után 
jó  rendben  hagyott, s m elyet Rabutin septem ber 30-án 
körü ltáborlott.

K á ro ly i által, ki az nap B olyárhoz szállott, szem 
m el tartatva, o ctob er  1-én R abutin  rendeletéből báró 
Joliét ezredes az A kasztóhegy alján volt téglaszintől 
kezdte a város lövetését.3) B ercsén y i, k inek főhad i 
szállása m ost T ornán  volt, hol a felparancsolt m egye i 
hadak szervezésével fog la lk odott, hová R ák óczit a b á 
nyavárosokból m agához várta , s honnan panaszképen

*) W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m .
2) W  a g n e r, 142. L
3) K á r o l y i  és R a b u t i n  n a p l ó i k .
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üzente K áro ly in a k  : „csak  h o g y  a g y a lo g  gyűlhetne, de 
m i haszna cséppel, v il lá v a l; jo b b  volna kevés jó , s h og y  
az állandó lenne** —  eg ye lőre  nem kivánta a Kassát v ív ó  
hadakat m egtám adni, írván october 2-án a b o lyá ri tá 
borba  : „A z  ellenség állásához képest szükségesnek íté
lem, v a g y  Szem ere L ászló  uramat küldené kegyelm ed 
K assa és Eperjes közé, s m aga k egyelm ed ide az H ernád 
mellé szállana; v a g y  Berthóti F erencz uram com m endója 
alá lehet bízni Szemere és K rucsa i ezereiket, én m eg ’ Sáros 
és Szepes várm egyéket odaküldöm , h o g y  Berthóti ott 
verje  össze a lo v a g á t ; a sárosi, szepesi, zem pléni, ungi, be- 
regi g ya log ság  ped ig  kétfelől m ellette lehet a lovasnak 
az h e g y e k e n ; kegyelm ed azonban m aga, Szőcs János 
N yúzó, K árándy, Sennyey, K en y h ecz i és D eák  F erencz 
ezereikkel G öncz elején lehetne. E b b ő l a két közelebb  
eső táborból ily  hasznot rem ényiek, h o g y  soha egyik ét 
nem  m erné próbáln i (Rabutin), s egym ás értelm ével le 
hetne a kem ényebb portyákat folytatn i.1* D e más nap 
az oltalmi állást már tám adóval óhajtotta felcserélni. 
„P róbáljunk  valam it —  iizené K ároly in ak  —  a nép le l
kesítésére, édes öcsém  uram ; hiszen ha egyszer nem si
kerü l a deáknak a leczke, nem következik, h ogy  tö b b 
ször csak mellette járjon  az iskolának, hanem  h og y  ja 
vítsa magát.*1 S o ctob er  4-én, 5-én is találkozást sürget 
e végre, noha szintekkor vádolja  a m egyék et, h og y  ott
hon  m aradnak. K á ro ly i —  mint nap ló jából látom  —  
engedett a kívánságnak, s october 8-án G ön czön  Ber
csén y ivel ta lá lkozott; de a végzés, ú g y  látszik, az volt, 
h o g y  be kell várni a tanult, a jó l  fe lfegyverzett g ya log  
hadat, m ely  a fejedelem m el fog  jőn i. R ák óczi octob er  
11-én csakugyan T orn ára  érkezett, de szint az nap 
Rabutin fe lh agyván  K assa  vívásával, Szinához tette át 
táborát.
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,Midőn értésemre esett, h og y  Rabutin Kassát kö- 
rültáborlotta, —  írja  em lékirataiban R ákóczi —  attól 
tartottam, h o g y  a hely  el leszen veszve, m ég m ielőtt oda 
fogtam  érkezni, m ert azon német tisztek, kik nekem  
K assát feladták, m ost a császári táborban voltak, s nekik 
tudniok  kellett a h e ly  gyen géjét. Rabutinnak, igaz, csak 
két n a g y ob b  ágyúja vala húsz kicsinyen kívül, de eny- 
n y iv e l is lehetséges vo lt a kőfal egyik  igen  roncsolt 
pontján rést lőni. Szerencse, h o g y  az ügyes lovassági tá 
bornok  restellett a kőfa lak  balom ra lövésével vesződni, 
s a karfal lerontása előtt ostrom ot parancsolt, m elyet 
az őrség  visszavert. M időn T ornára  érkeztem, számot 
adattam  m agamnak B ercsényi és K á ro ly i által eddigi 
eljárásukról. Ok azt m ondták nekem, h o g y  éjje l nappal 
R abutin körül portyákat tartanak, de ha ezeknek tudom á
sára jut, h og y  az ellenség k ijő  a táborból abrakért, már 
benn is van ismét, m ikorára a hadak odaérkeznek.1) Az 
ellenséges tábornok  eljárásából azt láttam, h o g y  ő sem 
ügyesebb az enyéim nél. H ozzáfogott a víváshoz, anélkül 
h o g y  a h e ly  közlekedését a kü lsőkkel elrekesztette volna. 
K assa terjedelm es vö lg y ben  fekszik s ezt részről e g y 
mást érő m agaslatok, részről n agyocsk a  dom bok , sző
lőh eg y ek  ; környékezik  , bérczekkel te tő z v e , m elyek  a 
B eszkéddel érintkeznek s T ok a jn á l végződnek. A  k irá ly- 
h e g y b ő l k ifo ly ó  H ernád kettévágja  e v ö lg y et oldalt 
Kassától; de eg y ik  ága töltés segítségével m alom hajtásra 
elkülönítve, épen a kőfalak  alján és szép m ezőségen  át

1) Ezt Bercsényi mondhatta Rákóczinak, czélzássalK árolyira s gúnyo
lódva, m int szokása vala. K áro ly i már annálfogva sem mondhatta, mert ő 
midőn a fejedelem Tornára érkezett, nem volt Tornán, s Kassa körül lévén e l
fog lalva, utóbb sem ment oda. Egyéb irán t e tárgyra nézve ezeket olvassuk 
naplójában : „4. octobris jővén  k i futrázsra az ellenség, elhányattuk vele.4* 
„11. octobris jö tt ki az futrázs, hajtottuk be az kassai vágó ig . A z  kassaiakat 
ekkorig reménységgel biztattam, segítséget küldöttem, port etc.u
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öm lik a várostól egy órányira lévő fo lyóba . M ondottam  
tábornokaim nak, m iért nem szállították lovasságuk ré 
szét arra, s m eghagytam  K árolyinak , h o g y  k öltözködjék  
o d a ; de ím e hozzák  a hírt Rabutin m egindulásáról arra, 
m erre jött. N agy  okom  volt tartani e hadseregtől, m ely  
az ország szivébe n y om u lt, s m ely  azon esetre is, ha 
nem  fog la lja  el Kassát, de ha útját Szepesnek veszi s 
háttal a sziléz hegyekre tám aszkodva fo g  téli szállást, 
engem  ugyancsak n a g y  zavarba ejtett volna .’) T ávozása  
más irányban n ag y  öröm em re volt. T áborát pusztította 
a k ó r s á g ; lovaiban  is n agy  kárt tett a vivás, mert n égy  
öt órán y i távolságból v o lt  kénytelen  beszerezni az 
abrakot, m iből láthatni, m ily  k ön n yű  lett volna, őt eg é 
szen tönkre tenni, ha tábornokaim nak eszökbe jő , a ha
dak  részét Kassa falának alján, két víz között, s egy-

4) Rákóczi emiatt neheztelését több rendbeli levelekben éreztette K á 
rolyival, k i, úgy látszik, a nyomorúságos m egyei felkelésnek vagy  inkább fel 
nem kelésnek, s a rendes katonaság zsold nélkül hagyásának vagy  az érték 

nélküli libertás-féle rézpénzzel fizetésének tulajdonítván a bajt, az érdemeseb
bek számára jutalmul a hanyag felkelők java it k ivánta.„Sok előttem a kérő— 
irá october 12-én Tornáról Károlyinak a fejedelem — és az informatio ; én 
pedig sem azért fegyvert nem kötöttem sem arra nem esküdtem, hogy az má
sét (azokon k ívü l a kik az confoederatióhoz nem hitesek,)elvegyem  és viszont 
másoknak oszszam, hanem hogy k it-k it maga szabadságában s jószágában 
megtartsam, valakik ügyünkhez esküdtének. Rósz lesz, azt mondanunk, hogy 

valam it az kegyelm ed mellett levő szegény legény vérével nyer —  az jószágot 
értvén —  övé legyen, mert ig y  szépen behoznánk az neoaquisticumot, az 

melytől annyira irtózunk . u És october 15-én Bodollóról : „A z  mi az várme
gyék  insurrectióját illeti, az ugyan jó  modalitás ; de még jobb, hogy az véres- 
szájú legényeknek megszűnne panaszuk : hogy az ilyen-ilyenadta nemesem
ber fia, ő h izla lja  az hasát, én ontom a véremet. De talán eztet vagy  e lfe le j
tette kegyelmed, vagy most nem valának azon szegény legények az tanácsba, 

az kik ugyanaz midőn kegyelmed az zászlókat fe lv ivé , kegyelm ed ellen, most 
az szabad szakáit újonnan kezdvén, kegyelmed mellett voksoltak» (Czélzás 
névszerint Esze Tamásra, k it K áro lyi 1703-ban Dolhánál m egvert ama zász

lókat is elszedvén tőle, s ki most ezredével az ő, K áro lyi hadtestében szolgált) 
En ugyan sokszor hallottam az elsőt ; ha már nem szintén annyiszor hallom is 

az utolsót, sokszor arra is van fülem. De ime verik  az felülőt, és ig y  végezni 

kénytelenítetem levelemet, maradván kcgyelmeduek igaz jóakaró barátja.u
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szersm ind közte a városnak s az ellenségnek táboroz- 
tatni, bátorítván az őrséget, s elfogván az ellenségtől 
eleségét. Kassa m egtartását R ad ics dandárnoknak kö- 
szönhetém , a hely  parancsnokának. A szilárd aggastyán 
eg y k oron  M unkácsot is védelm ezte boldogem lékezetű  
anyám  szolgálatában. Bem entem  a városba, neki köszö
netét mondani, s m egelégedésem et nyilvánítani az őr
ségnek s a lakosoknak, k ik  m egannyian jó l  viselték 
m agokat.1 —

R ákóczi, vélvén , h o g y  Rabutin m égis rögtön  Sá
rosba, Szepesbe n yom u lh atn a , híveinek részét Eperjes 
felé küldé ama körn yék  elpusztítására. B ercsényi három  
ezer g y a lo g o t  indított C sajághi vezérlete alatt a T or- 
nyosném edi felé indult császáriak után, „k ik  őket a Hen
nád m ellett Szemere és M ikházival o ld a lo ljá k ; Rétéi 
G y ö rg y ö t  pedig ezeredestííl elejökbe küldé, h o g y  m in
dent elégessen ,“ ’) K áro ly i Széplakon , M ikolaházán és 
K eresztúron  át october 15-én három ezeredm agáva l már 
T ok a jban  volt, hol „U ru n k p a ra n cso la tjá b ó l,"  mint n ap 
ló jába  jegyzé, szintén „pusztított,“ s honnan más nap 
Rabutin német és rácz előhada által utóléretvén, nem 
m inden veszteség nélkül2) Patak felé távozott.

A  császáriak m inden további háborgatás nélkül 
szűrhették m eg a tokaji hegyet. ,E n  nem bántottam  őket 
—  m ondja  em lékirataiban R ák óczi — m ert az uj b o r , 
az édes szőlő, a h ideg éjtszakák és a T isza vize soraikat

1) B e r c s é n y i n e k ,  dd. Torna 12-ik octobris Károlyihoz adott 
l e v e l e .

2) K á r o l y i  é s  R a b u t i n  n a p  ó i k .  W a g n e r  épen 
négyszázra teszi K áro ly i veszteségét, nagyitás nélkül, úgy látszik, mert 
Vizaknai Briccius György, ki ekkor a Tiszánál volt s kevéssel utóbb K áro ly i
va l találkozott, irva  hagyta : „K áro ly i Sándor Bodrog-Kereszturnál Rabu
tin előtt járván, egy hajnalban felveretik  a ráczoktól és németektől, holott 
500 kuruez elvész, maga is K áro ly i majd kézben akad,u
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portyázóim n ál inkább r itk ították / K á ro ly i october 
22-én B erczelen  felül á ltalköltözvén  a T iszán, a m ás
nap T a k a jb ó l szintén átjött s onnan T iszafürednek  in
dult császáriakat állom ásról állom ásra „m indenütt hol 
előtte s hol utána a k ön n y ű  h addal" háborgatta egész 
D ebreczen ig . Rabutin novem ber 25-én a várostól fé l
órán y ira  ütött tábort, s 28-án bem envén, az üres házak
ban szállott m eg. ,K ön n y ű  lett volna, őt azokban felper
zselni, —  irja R ák óczi — ha K á ro ly i nem  kíméli e vá 
rost, m elynek lakosai n a g y  ragaszkodással viseltettek 
iránta.1 E  kím életre D ebreczen  érdem es lehetett 
s talán szüksége is volt reá, m ert R abutin  nap ló
jába n  azt olvassuk  : ,h og y  a városban  fii nőtt, s h o g y  
va lam ennyi m alm ai el voltak  ham vasztva.1

R ák óczi m ég E sztergom  vidékén táborozott, m időn 
p ortyázói Pesthez közel a császárnak Rabutinhoz intézett 
levelét elfogták ,m elynek titkos írását kibetüzvén iátá,hogy 
a császár már m ásod ízben  parancsolja  hadvezérének : 
siessen E sztergom  érdekében Starhem berggel egyesü ln i. 
Rabutin K assától T ok a jn ak  s m ajd D ebreczennek vévén 
írtját, m indenki ú gy  vélekedett, h og y  a tábornok  nem 
akar Starhem berggel egyesülni, h o g y  ettől függetlenül 
visszam egyen E rdélybe. „R abutin  — irá october 28-án 
K öröm b ő l P ekrinek  B ercsényi —  a mint h ird etik , a 
vele lev ő  szegedi és péterváradi ráczságot hazájába b o 
csátja, a dániai is e lm egyen , s őm aga n égy  vagy  öt re
gem enttel E rd é ly b e .11 T alán  ez volt szándéka. D e most 
újabb szigorú  rendelet által Budára parancsoltatván, 1707 
Januárius 1-én ism ét a T iszához siet. Szolnoknál, fe lvet
tetvén előbb  lőporral a várat, a fo ly ón  általkél, T ig e -t  h á
rom ezer em berrel Szegedre s onnan E rdélybe k ü ld i, őm a
g a  januárius végnapjaiban seregének  m aradványaival 
Pestre órkezik  , honnan februárius elején a fa g y tó l
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is rútul szenvedett katonákat, a zajló  fo lyam on  át B u 
dára költöztette.1) ,L őrinczinél voltam  H atvanhoz közel 
—  írja a N agyidáról, Mérán, H alm ajon, D aróczon , T ó t 
falván át idejött R á k ócz i —  m időn hirét hozták, h ogy  
elm egyen  m ellettem ; de hadd valljam  m eg egész naiv- 
sággal az igazat, én igen  el voltam  kedvetlenedve s 
csak egyes csapatokat küldtem  ellene, m elyek  semmit 
sem m íveltek. E l voltam  kedvetlenedve, mert terveim  
füstbe m entek , m ert a boldogta lan  előítéletek, a hi
bás hadviselési elvek elhatalm asodván , el rontottak 
m indent.4 J)

XY.

E  közben  D unántúl szerencse m osolygott a kurucz 
fegyverek re . Starhem berg alig érkezett novem ber 5-én 
a hadjáratból vissza Bécsbe, m időn Bezerédy Imre, B alogh  
A dám  és K isfa ludy L ászló  g ró f Heister H annibált az

M é m o i r e s  d e  R a b u t i n  153. 1. A  r n e t h , 421 1.
2) R ákóczi november elejétől 19-ikéig táborozott Lőrinczi környékén, 

úgy vélekedvén, hogy Rabutin Tiszafüredtől egyenenesen Pestnek veendi út
ját. K áro lyival, ki a császáriakat onnan Debreczenbe várta s hadait ahhoz ké
pest szállitotta előbbre, ez idétt gyakrabban éreztetvén neheztelését a fejede- 
lem, november 12-én, midőn Rabutinnak Debreczen felé fordulása iránt már 
nem lehetett kétsége, ekkép irt a neheztelést nehezteléssel viszonzó tábornok

nak : „M inapi levelem nem annyira eredett azon okbúi, hogy kegyelm ed áltál- 
jöve t éli v e 1 nem hirtelenkedett, hanem inkább, hogy Kálió, Ráczfehértó táján 
valamennyire látott késedelmeskedni, melyet későbben világositottanak az 

kegyelm ed tudósitási. Nem is lehet méltó panasza kdnek az átok iránt, mely 
kdén, nem tudom miért vélekszik, hogy szaporábban fog jon ; mivel eddig is 
inkább kivántam kdhez való szives indulatomat s barátságomat megmutat
nom, mintsem ellenkező Ítéletre avagy vélekedésre okot adnom. Maradván 
igaz jó  akarattal szolgáló barátja . u
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egervári szorosban  m egtám adván, ennek kétezerötszáz 
ráczból, horvátból és ezer ném etből állott hadát sem 
m ivé tették, őt m agát, Heistert, szám os tiszteit, ágyú it, 
zászlait s öszves táborszereit hatalm ukba ejtették.1)

F orgács  S im on m egbízatásáról felebb szülöttünk. 
O ctober 2-án irá É rsek ú jvárból K á r o ly in a k : „e hó 9-én, 
ha Isten éltet, á lgyuztatn i fogom  P ozson y t."  D e ehelyett, 
m időn Bazinba ért, az elejébe jö tt  p ozson y i k ü ldöttség
nek váltságdíjért m egengedte, h o g y  a város lakosai bán- 
tatlanúl szüretelhessenek ; s váltságdíjért B a z in t , M o
dort és S zen tg y örg y ö t is m agok ra  hagyván , O csk a y va l 
D ürenkrutnál átkelt a M orva vizén, Z issersdorfot fe l
g yú jto tta  s az őrséget és a feg yv ert fog o tt  lak osok  ré
szét k ardra  h ányta .8) — R ák óczi E sztergom  veszedel
mét F orgács  engedetlenségének tu la jd on ítv án , féltévé 
m a g á b a n ,h og y  lakoltatn i fog ja  érette: ,F org á cs  nehány 
zászlót küldött nekem, eg y ik  tiszte által —  m ondja em 
lékirataiban R ák óczi — de E sztergom  el v o lt v e s z v e ; 
m ár ped ig  ő m egm entheté vala, ha lega lább  felperzseli 
a raktárakat, m elyek  Starhem berget eleséggel tartották. 
A  zászlókat általvettem , a tisztnek ju ta lm at adtam, s 
F org ácsn ak  üzentem , jő n e  hozzám  R ozsn y ób a , hol az 
év vége felé az országtanácsot összegytilekeztetendő

*) W a g n e r ,  137. 1. B é c s i  h a d i  l e v é l t á r  A r n e t h n é l ,  
421. A z  ütközet november 13-ika előtt történ t; Eszterházy Antal tábor- 
könyve ugyanis ez nap tesz róla említést, mint közelebb történtről. R á k é -  
c z i 1706. nov. 23-án K árolyinak ; „H eister Újvárban van (mint fogo ly ). A z 
dunántul való nyereségbül huszonkét rácz és német zászlót hoztanak, három
ezer ember veszedelmével az ellenség részérül. „H  i s t. d e s r é v . d e H o n -  
g r i e , V. 333. C s é c s i  J á n o s ,  l i i s t .  r e b e l l .  R á k .  K. I.

2) W a g n e r ,  145* 1. H i s t .  d e s  r é v .  d e  H o n g r i e , V .  324 
1. Széchenyi P á l kalocsai érsek az elkövetett kegyetlenkedéseket szemére 
hányván Forgácsnak, ez oct. 23-án Sassinból viszonzásul „a  m agyari és a 
karvai sánczban elkövetetteket“  sorolta elő, ,,Miskolcz, Szikszó etc. égetéseket 
elhallgatván/4

24
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voltam . B ercsényi m ár a V á g  felé indult va la  h ada iva l, 
m időn F org á cs  fa luhelyen  hozzám  jővén , karabélyosa im  
ezredes k ap itánya  őt parancsolatom ra e lfogta .1) E g y e lő re  
a krasznaliorkai várba küldöttem  a ra b o t, hol az A n - 
drássy testvérek, mint a h e ly  földesurainak  m e g e g y e 
zésével, e g y  század palotás őt szoros őrizet alatt tartotta. 
E lzáratását g r ó f  B ercsényi m esterkedésének tu la jdon í
tották az em berek : hibásan, m ert én szándékom at csak 
ak k or tudattam  a gróffal, m ikor az m ár végre v o lt hajtva. 
M ég m időn  írásban adtam  F org á csn a k  a felebbi m egb íza 
tást, feltettem  m a g a m b a n , h o g y  m ásoknak is példájára 
m egbüntetem , ha nem  engedelm eskedik .2) M ihelyest az

*) Gr» Eszterliázy Ágnes , Forgács neje , Csavarnakról 1706, no

vember 28-án „fájdalommal je len ti nemes Hont vármegyének, hogy ,,mél- 
tóságos fejedelem kegyelmes urunk ő nagysága uramat ő kegyelm ét 
magához h ivatatván, az midőn ő nagysága udvarlására szivesen igyek e
zett m enni, ő nagysága eleiben nem bocsátatván, vissza kelletett térni 
kételenségbül szállására és mindjárást kemény arestomban tétetött. M i
csoda okbúi és ki informatiójára nézve cselekedte kegyelmes urunk , nem 
tudhatom, mert az midőn egy  főispánt és generalis marsalkliot az ország 
szokása ellen, az k iért leginkább az magyar nemzet most is  fegyverben va 
gyon, oly kemény arestomban teszik, mint az én uramat is tötték, nagy oká

nak kell lenni, holott ő kegyelm e nem lévén szökevén, mert mind jószága  
mind háza népe az országban vagyon, sőt mindenekben oltalmára é jjeli s nap
pali sok törődését és fáradságát s költségét is nem szánta. K ihez képest nagy 
böesülettel kérem, méltóztassék uramnak ő kegyelm ének igazságában párt
já t fogn i.tt I I .  R á k ó c z i  F e r e n c z  é s  n e v e z e t e s e b b  k o r 
t á r s a i n a k  n é m e l y  k i a d a t l a n  e r e d e t i  l e v e l e i k ,  

Pest, 1861. 73. 1.
2) Rákóczi őt, úgy látszik, gyanúba vette, hogy azért engedetlen, mert 

a császáriak kezére dolgozik, de ezen esetben talán máskép viseli magát Zis- 
sersdorfnál. Széchenyihez adott, felebb em lített levelében egyebek közt eze

ket is irja  : „Nagyságod fáradozik az tractának folyamatában. De édes nagy
ságos uram, tracta, tracta, jam  scimus facta. Szent Tamás már az mi patro- 
nusunk. Nem vagyunk mi semminek okai, de azok az alchim isták annyit ta
nácsolnak az jó  császárnak de vana gloria, de subjugatione Ungarorum, hogy 
ö  folsége d itió i elpusztúlnak s utoljára is justa causa triumphabit. Nem kell 
ide sok tra c ta ; nézzük a megholt császár diplomáját. Ha nagyságod azt 
mondja az udvarnál, az k it nékünk sokszor beszélett, és azt cselekeszi az ud-
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országtanács összegyűlt, közlöttem  vele eljárásom  okait, 
k inyilatkoztatván, h o g y  nem szándékom , őt perbe fogni, 
m ert a hadi tanács elm araszthatná, s ez szégyent h oz 
na nemzetségére. Igaz, fo lytatám , h o g y  perbefogásának  
ezen elhalasztása m iatt a k özön ségtő l m egrovást von h a
tok  m ag am ra ; h o g y  lesznek, k ik  m ondani fogják , m i
szerint én őt g y ű lö lk öd ésb ő l zárattam  el, v a g y  k ed vk e
resésből B ercsényi iránt, v a g y  száz eg yéb  ok b ó l : de el
szántam m agam at, inkább m egvetni ezen szem telensé
geket, m intsem  őt elitéltetni. A z országtanács osztozk od 
ván nézeteim ben, F org á cso t Szepesvárra kisértettem, 
m elynek  tu lajdonosai a g r ó f  C sákyak  m egengedték, 
h o g y  ott őrséget tarthassak. A  fo g o ly  titokban árm ányt 
forra lt L u bom irsk yva l, ki a Z sigm on d  császár által 
L eg y e lorszá g n a k  csek ély  ősziéiért e lzá logosított tizenhá
rom  szepesi várost hííbérül tartá vala. E zen  városok  a 
vár szom szédságában vannak. L u b om irsk y , testvére a 
krakói va jdánénak, ki engem  annyi n agyle lkű séggel 
pártfogo lt L e g y e lo rsz á g b a n : a bécsi udvar kezére d o l
gozott e llenem ; m egígérte F orgácsnak , h o g y  őt o lta l
m azni fogja . A  fo g o ly  m egszökési kísérletet tőn, lebocsát
kozván  a várból kötél seg éd év e l; de a kötél elszakadt, a 
szökevény ezom bját szegte és sánta m aradt hátra vo lt 
egész életére. A z őrök  észrevévén m egszökését, keresték, 
m egtalálták  a bástya  alján és visszahozták a várba. É n

var : nem messze leszünk az békességtül. Nagyságod ne sírjon, mert szent 
Péter sírása se lágyítaná meg az ministerium szivét az m agyarok ellen. Coe- 
terum senkinek a v ilágon  meg nem engedem, hogy ő fölsége személyének va
lak i több jó t  kívánjon, mint én, az kinek, te tudod Isten, hogy hive voltam. 
Adná Isten, hogy a sok hizelkedoknek, statistáknak, pseudopoliticusoknak 
férre tenné böszke és felfuvalkodott tanácsokat, hanem nézné maga az ma
gyarországi d o lg a it : semmi kétségem benne, akkor czéljához jutna ö fö lsége.“  
M i l l e r  J.  F.  E p i s t o l a e  a r c h i e p i s c o p o r u m  G e o r g i i  e t  
T a u l i  S z é c h e n y i ,  Pest, 1807, II. 270. 1.

24*
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öt n a g y ob b  biztosság okáért kevéssel u tóbb  m unkácsi 
váram ba kisértettem, hol tisztességes őrizet alatt m ara
dott a háború  végeig len .41)

XYL

A z 1706 decem ber 13-d ikáraa) R ozsn y ób a  össze
h ívott országtanácsnak fő tá rg ya  X IV -d ik  L a josn ak  az 
indítványozott szerződésre beérkezett válasza volt.

R ák óczi m ég m artius 20-án tudósította E g erb ő l 
b iztosát a versaillesi u dvarnál, K ök én yesd i Lászlót, 
h o g y  a franczia követ, m arquis Desalleurs jelentése sze
szint „a  gallia i k irá ly  azon ok b ó l nehézségű a vele és a 
m agyarország i szövetséges rendekkel való frigykötést, 
h o g y  m ég a k irá lynak  ellene nem  m ondottak  és hatalm a 
a lól egészlen ki nem  m entek.“ A  k irá ly  tehát —  fo lytatja  
R ákóczi, —  „o ly  m ódot talált b e n n e : h o g y  m ivel a róm ai 
császárnak E rdélyhez semmi köze  nincs, m i pen ig  sza
bad  választás szerint léptünk a fejedelem ségbe, ú g y  k í
ván frigyesü ln i velünk, m int erdély i fejedelem m el; azért 
íg y  lévén a dolog , k egyelm ed  tovább  is sürgesse azon 
fr ig y  pontjainak felállítását.413)

K ökényesdi, ki ekkor Brüsszelben volt az országából, 
mert X IV -d ik  L a jossa l tartott, k iűzött ba jor választóié-

*) H  i s t. d e s  r é v o l u t i o n s  d e  H o n g r i e ,  V . k. 325. 1.
2) R á k ó c z i n a k  1706. nov. 27-én Rozsnyóról K árolyihoz adott 

l e v e l e .
*) A k t e n s t ü c k e z u r G e s c h i c h t e P r a n z R á k ó c  z i ’ s 

I. 290.1.
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jedelem nél, április 20-án R ák óczi levelének k ivonatát 
k özölvén  m arquis de T o rcy v a l, a franczia  k irá ly  m inisz
terével, g y o rs  választ sürgetett, ,mert a m a g y a rok  sem 
nem képesek, sem nem akarják fo lytatn i a háborút, ha 
ö felsége nem  lép velők  fr igy re , elkerülhetlen szükségök 
lévén reá.4 —  Ö nnek uram, tudom ása van —  fo ly ta tja  
levelét a m agyar b iztos —  azon fényes ígére tek rő l, 
m elyeket a császár tett és teszen n e k ik ; ha a k irá lyn ak  
az a kívánsága , h o g y  ők  ezen ajánlatokat visszautasít
sák, adja m eg nekik az á lta lok  igénylett elégtételt a n y - 
n y iva l is inkább, m ert ő  annak épen ú g y  fog ja  hasznát 
látni, mint m agok  a m agyarok . E llen k ező esetben ő fel
sége nem  veendi nekik rósz néven, ha a b izon y os  v e 
szély  kikerülésére m egragadják  az alkalm at s k ibék ü l
nek a császárral.1)

,R ák óczi fejedelem  —  válaszoló de T o r c y  április 
26-án K ökényesdinek  — m inapában közvetlenü l a k i
rá lynak  írt s elébe terjesztette kivánatait. Ó  felségének 
válasza tudatni fog ta  vele azon különös n agyrab ecsü 
lést és hajlam ot, m elyet érez irán ta ; s m in th ogy  a felség 
arra hivatkozik , mit szándéklatairól D esalleurs úr a fe j
delem nek m ondandó volt, m eg v a g y o k  g y őződ v e , h o g y  
ez már m eg van n yu gtatva , tudván m iszerint a felség  őt 
ezentúl is m indazon segítségben, m elyet a je len  v iszon yok  
engednek, részeltetendi m indaddig, m íg  M ag yarország 
nak bátorság  és jó  m agaviselet m egszerzendik  azon 
régi k iváltságok  m egerősítését és biztosítását, m elyekkel 
kell h o g y  bírjanak a m a g y a rok 1.2)

A  m agyar b iztos m ég 1706 februárius 16-án, m i
dőn  tudom ására ju tott, h o g y  a frigyk ötés R ák óczi s a

! ) U g y a n o t t ,  I. 43 I.

a) U g  y a ii o t t , I. 291. 1.
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franczia  k irá ly  k özött az ö  —  K ökényesek — k özben - 
jövetele  nélkül szándékoltatik m egköttetni, ekkép irt a 
fe jd e lem n ek : „E lhitettem  m agam m al, látván itten a d o l
gokat, h o g y , ha egyed ü l D esalleurs uram által fo ly ta t- 
tatik  ezen dolog , n a g ysá g od  és az ország m egelégedé
sére el nem  v é g e z ő d ik ; szükségesnek lá to m , m inden 
utón  m ódon  legalább arra kényszeríteni a k irá lyt, h o g y  
m aga szándékát k iad ja ; k i nem  adja ped ig  m aga m inisz
tere á lta l ; szükséges azért, h o g y  e g y  hites em bere le 
g y e n  n agyságod n ak  az udvarnál, M ioltától fog v a  k ez
dettem  esm ernem  a franczia  udvart, elhitettem  m agam 
mal, h o g y  szép szovait s pénzét nem fog ja  kim éleni 
tölünk, de semmi valóságra  nem fog ja  hozzánk  m agát 
kötelezni. V igy á zzon  m agára n agyságod , h o g y  ezen Si- 
renek1) éneklése n a g ysá g od  és az ország halálára 
ne legyen . A  választó-fejdelem  ajánlja n a g y sá g od 
nak barátságát, s csak tudhassa m iben légyen  ezen 
d o lo g , ígér i, h o g y  szívesen fog ja  n agyságod at m in
denekben segíteni. De m indazonáltal k ötve  k ell k o 
m ának hidni, m ivel k ik i m aga fazeka mellé szít. A  
választó-fejdelem  előm enetele k ív á n ja , h o g y  szinlés 
nélkül bánjék n agyságod d a l : g on d o lom  tehát, h o g y  
n a g ysá g od  hasznára le n n e , vele bizodalm asan bán 
ni ; de bánjék tapogatva  a fran cziáv a l; sokakat v ízre 
v itt ; s nékem  ú g y  lá tsz ik , h o g y  benne való  b izodal- 
m unk —  hanem ha jó l  v ig y á zu n k  — a nádból csinált 
both oz  hasonló volna, m elyre  ha tám aszkodik valaki, 
nem csak eltörik  a bot, de a darabja a kezébe m egyen  
annak, ki reá tám aszkodott.14

M ájus 10-én pedig, m időn de T o r c y  felebbi vála
szát a fejdelem m el közié  vala, ekkép irt neki : „L ássa

*) Szójáték : Sire-nek, Syrén-nek.
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n agyságod , mit fog jon  cselekedn i; én nem  tanácslom , 
h o g y  n agyságod  egyébn ek  h igy jen , hanem  a k it látni 
és tapasztalni fog . B izon y  félek, h o g y  v ízre ne v ig y en  
bennünket a fra n cz ia ; ha n a g y sá g od  erősen nem  fog ja  
véle a dolgot, m eglátja, h o g y  kijátsza a szerződés m eg 
kötését, m e ly tő l fü g g  egészlen  az haza boldogu lása . A b 
ban m unkálkodik, k egyelm es uram, h o g y  m ind n a g y 
ságodat m ind az hazát az árokba e jtse , m e ly b ő l sem 
ereje sem akaratja nincsen, h o g y  az hazát és n agyságodat 
kisegítse. E m beri m ódon  szólván, lehetetlenség, h o g y  a k i
rá ly  elébbeni elvesztett fe lsőbbségét v issza n yerje ; és által- 
látja ő azt, h o g y  nem  lehet neki az haza és n a g ysá g od  
kivánságit teljesíteni : azért nem akar az hazával és 
nagyságodda l sze rződ n i; de m in th ogy  a m agyar fe g y 
verkezés n a g y  hasznára va gy on , fo g  abban m unkálkodni, 
h o g y  az hazát és n agyságodat az hadakozás fo ly ta tá 
sára reávegye m indaddig, m íg  az hazával és n agyságodda l 
az árkot általugrassa, m ely  m ég eddig a bécsi udvarral 
való  m egbékélésre utat s n y itott kaput tartott. É n  u g ya n  
k egyelm es uram, nem  tudom  Desalleurs úrnak m icsoda  
parancsolatja  lé g y e n ; ha parancsolatja  va gy on , h o g y  
n agyságoddal, mint erdély i fejedelem m el, m egkösse a 
frigyet, hála legy en  érette Isten n ek ; elég m ostan, h o g y  
ilyen  u tón  s m ódon  történjék gon dosk odás M agyaror- 
ország hasznáról, m ivel ez esetben a szövetséges ren 
dekkel tetendő fr ig y n ek  is m egkötéséről jó  rem énynyel 
lehetünk. De ha (ez az, min kételkedem ) az em lített k ö 
vetnek nincsen parancsolatja, h o g y  szerződ jék  : n a g y 
ságodnak nem csak tanácslom , de n a g ysá g od a t az Isten 
nevében is kérem  : h a g y jon  békét a francziáknak, és bé- 
kéljék m eg a bécsi u dvarra l; tanácsosabbnak látom  
lenni, ezen udvar igéretinek , ajánlásinak hitelt adni, 
mintsem az hazát b izon y os veszedelem re h ozn i; b izo -
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n y os  veszedelem re h ozód ik  pedig, ha n a g ysá g od  a fran - 
czia praktikának hitelt adván, m indaddig fog ja  az hada
kozást ereszteni, m íg  m ostani felsőbbségét az haza el
vesztvén, az ellenség fegyvere  által m eghódítatik44.1)

K ök én yesd i annyiban csalódott, m ennyiben, mint 
felebb  láttuk, D esalleurs csak u gyan  m eg v o lt bizva, 
h o g y  R ák ócziva l mint E rd é ly  fejdelm ével, — ha t. i. 
fejdelm i székét va lóságga l elfogla lja  —  szerződésre lép 
je n ; de je llem ző, h o g y  m ind de T o r c y  április 26-án 
kelt levelében, m ind X IV -d ik  L a jos abban, m elyre a m i
niszter h ivatkozik , némi rejtélyességgel szólanak a tá r g y 
ról, s csak arra hivatkoznak, mit D esalleurs közlen i fo 
g ott a fe jedelem m el;2) — a szerződésért nem vállalni el, 
a szavatosságot, v a g y  a körülm ényekhez képest m eg 
sem kötni az Ígért szerződést, —  ez volt, ú g y  látszik, 
elejétől fo g v a  a szándék.

K övetkezett a nagyszom bati békeértekezlet, m e ly 
nek eg y ik  főbb  tá rgyá t R ák óczi követelése, h o g y  E r
dély  fejdebnéül ismertessék, s Józsefnek  tiltakozása e k ö 
vetelés ellen, m ive lh ogy  E rd é ly  k iegészítő része M agyar- 
országnak, képezék vala.

K övetkezett a békeértekezlet fe lbom lá sa ; s mint 
felebb  em lítők, e g y  részről a nádornak herczeg  Eszter- 
házy  Pálnak s a k orona  eg yéb  m agyar tanácsosainak 
nyilatkozata, h o g y  m iután J ózse f a szövetséges ren-

*) U g y a n o t t ,  I* 45 L

2) „Je vois avec p laisir —  írja  1706. április 15-én X IV . Lajos Mariy- 
ból Rákóczinak — pár la lettre que vous m’ avez écrite le 10 du mois dern ien 
la continuation de votre zéle pour le bien de votre patrie, et votre v ig ilance á 
prendre toutes les mésures nécessaires pour achever 1’ ouvrage de sa liberté, 
que vous avez si heureusement commencé. Mon intention est toujours, de 
vous aider á réussir dans un dessein si digne de votre courage et de votre 
naissance, et comme le sieur Desalleurs vous expliquera plus particu liére - 
ment les ordres que je  lui donne, je  me remets á ce qu’il vous en dira de 
ma parLu
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dek E rdélyre  von atkozó  kívánalm át azon okon  utasí
totta vissza, m ivel E rd é ly  erőszakosan és törvénynek  
ellenére szakítatott el a m agyar k oron átó l : keblesítse 
be teliát E rdély t ő felsége viszont M agyarországba , m it 
koronázási hitlevele is ta n á cso l; más részről ped ig  R á 
kóczinak  jú lius 30-án kelt kiáltványa, m elyben  a m e g 
újulandó hadviselés eg y ik  okául „E rd é ly orszá gn ak  m eg 
nem hallgatása és örökös jo b b á g y sá g  alá vetésének k e 
serves sorsa“ is em lítetik.*)

H at nappal k ésőbb  —  augustus 6-án —  X IV -d ik  
L ajosnak  ekkép irt a fejedelem  :

,M ajdnem  o ly  régi lévén ezen ország  békeértekez
lete mint m aga a hadviselés : felségedet kétségkívül u n 
tatni fogná, ha részletekbe ereszkedném , m elyek rő l k ü 
lönben is Desalleurs úr hűséges jelentést t e t t ; ez oknál 
fog v a  szorítkozom  a bom lás előadására.

En m indig ú g y  vélekedtem , h o g y  e g y  részről az 
ausztriai ház tetemes Ígéretei s a m ultévi hadjárat sze
rencsétlen fejlem énye sú lyt fektetnek a békekötés m érle
gébe ; de h o g y  más részről a bécsi udvar k evélysége 
s a nem zet régi bizalm atlansága szintannyi sú ly ly a l ne
hezednek az ellenkező oldalra. A z ü g yn ek  ez állásában 
a közjó  azt látszott tőlem  követelni, h o g y  a császár va 
lóságos szándékát ügyekezzem  k ipuhatoln i s h o g y  a 
nem zettel éreztessem , m iszerint nem  a m agánérdek ád 
irányt eljárásom nak. E nézetből indulva ki, feg y v erszü 
netet kötöttem , h o g y  a békeértekezlet m eg n y ilh a ssék ; s 
m ódot nyújtottam , — ig a z—  h o g y  a császáriak a körültá- 
borlott helyeket eleséggel láthassák el, s h o g y  erdély i h a 
daik m eg ’ összeszedhessék m a g ok a t: mert m ind ennél v e 
szedelm esebb lett volna, ú g y  viselnem  m agam at, m int ki

*) TI. R á k ó c z i  F e r e n c ?  n é me l y  e r e d e t i  l e v e l e i ,  62 l.
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akadályozn i akarom  a császár amaz Ígéreteinek telje
sülését; ez szakadást fog o tt  volna  előidézni híveim  
táborában.

E gész készséggel egyen gettem  a nehézségeket, m e 
lyeket m inőségem  mint erdély i fejdelem , v a g y  eg yéb  
szem élyes v iszonyaim  görd ítettek  a békem ű e lé b e , s 
m elyeken  a császár m iniszterei kapva kaptak, h o g y  a 
szakadást általuk indokolhassák. E n n élfogva  b e je g y e z 
tem, m iszerint az erdély i b iztosok  ne az én nevem ben, 
mint E rd é ly  fejdelm eében, hanem  az erdély i rendekében 
jelen jenek m eg az értekezleten, —  b e je g y e z te m  a k ö z 
ben járók  kívánságára, k ik  m indazáltal u tóbb  a császári 
m inisztereket tám ogatták, m időn ezek az erdély i b iz to 
soknak J ózse f képviselői által is m egism ert ama m in ő
ségét kétségbevonván, az erdély iekben  csak am iatt fe l
jö tt  m agánszem élyeket láttak, h o g y  a császárral k ie g y e z 
kedjenek. S m időn  fr ig y ese ik , a szövetséges m agyar 
rendek biztosai, a m iniszterek állítását hatalm asan m eg- 
czáfolták, a bécsi udvar nem g y őzv én  okoskodással, 
kénytelen  volt legtitkosabb  szándékát napfényre b ocsá 
tani, nyilvánítván, h o g y  az értekezletnek vége szakad, 
ha E rd é ly  külön választása ama korlátlan b irodalom tól, 
vétetik czélba.

Ezen, a két nemzet fr igy év e l ellentétben álló elv s 
a szövetséges m agyar rendek nehézségeire leérkezett vá 
lasz, m ely  nem  adván m eg semmit ténylegesen, m indent az 
országgyülésre utasított, v ilágosan  látatták, h o g y  E r
dély  b irtoka  csak azért kívántatik, m iszerint annál jo b 
ban lehessen M agyarországot féken tartani; s h o g y  a 
fő tárgyak  csak azért halasztatnak az o rszá g gy ü  lésre, 
miszerint fegyvertelen  kézzel kellessék kívánalm aink 
m eghallgatását v a g y  elutasítását bevárnunk. ím e ezek 
voltak az értekezlet felbom lásának .-alóságos okai. . . . *
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L evelem  szerfelett hosszadalm assá válnék, ha beik 
tatnám az ajánlatokat, m elyeket a bécsi udvar nekem, 
g r ó f  W ratislaw , a k özb en já rók , hitvesem  a fejdelemnél 
és nővérem  által tett v a la , s m elyek  m egannyian  oda 
vo ltak  irányozva, h o g y  m agánérdekeim nek áldozzam  
fel törvényes joga im at E rdélyre, m int ezen ország vá la sz
tott fejdelme. K inyilatkoztattam , h o g y  igenis kész v a 
g y o k  lem ondani a fejedelem ségről, ha a két ország ren 
déi líg y  k íván ják ; de nem  leszek soha o ly  g y en g e , 
h o g y  akaratuk és érdekeik, becsületem  és esküm  elle 
nére lem ondván, annak istm ertesem  m agam at, a ki m él
tatlan v o lt azon országra, m ely  benne b ízott s m ely  őt 
szabadon és törvényesen  választá vala fejdelm éül.

E zek ből látja felséged az okokat, m elyek  bennün
ket ú jabb feg yv erfogá sra  b ir ta k ; de a fő o k  m égis a r e 
m ény, h o g y  felséged pártfogoln i fog ja  ügyünket. Semmi 
kétségünk : k irá ly i felséged természetes nagylelkűsége 
és a ha zon, m elyet dicsőséges fegyvere i részben a m ie
in kből is fogn ak  m eríthetni, kegyelm ességét arra bi- 
randják, m iszerint bennünket jö v ő re  hatalm asabban se
gítsen, mint eddigien, segítsen ped ig  va lóságos fr ig y  
által, m elyre  szíves leszen velem  és a szövetséges ren 
dekkel lép n i; biztosítás által, h o g y  bennünket az á lta 
lános békébe leszen fo g la ló ; és végre az által, h o g y  a 
Portát érdekeink felkarolására fog ja  bírni, mire e g y é b 
iránt van is hajlam  K onstantinápolyban , feltéve, h o g y  
felséged miniszterei részéről nem h iányzik  a buzdítás.1)

*) Rákóczinak ekkor két biztosa vo lt Konstantinápolyban, Papay és 
Horváth. Egyébiránt jellemzetes, mit Ráday is érint felebb idézett egyik  ira 
tában, hogy a fejdelem a török segédtől félt, nem hogy valóban óhajtotta 
volna. 1706 martius 6-án Egerből, Feriolhoz, X IV . La jos  portai követéhez 
adott levelében panaszkodik, hogy Pápayban hiba a trop de zéle. „Tous ses 
empressements — irja  —  donnant k  erőire aux Turcs, que j ’ ai besoin de leur 
secours, ils me le feront valoir, et j ’ai peur qn’ il ne tourne chér k  ce royaume.“
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A z olaszországi franczia hadak győze lm ébe  is helyezzük 
részben rem ényeinket, nem  kételkedvén, h o g y  azok  ez 
ország ig  fog n a k  az A drián  át előnyom úlhatn i.1) H iszem  
azt is, fe lséges úr, h o g y  őseim nek, koronája  hű szövet
ségeseinek em léke ösztönözni fog ja  felségedet az unoka 
érdekeinek pártolására azon szerződés értelm ében, m e
ly e t  C ro issy  iir, a dicsőem lékezetű  X III -d ik  L a jos fe l
hatalm azottja  k ötött velők, s m elyben  utódaik  is benn
fog la lta tn a k .12)

í g y  n y ila tk ozo tt  az 170G-iki hadjárat elején, m e ly 
nek befejezése után novem ber 8-án G y ö n g y ö sö n  hasonló 
b izod a lom m al irt a k irá lynak  : ,K özü lünk  sokan ú g y  
vélekednek, h o g y  azon esetre, ha a császár hadait ö re g 
bíti, nem leszü nk  képesek neki ellenállani, v a g y  k é n y 
telenek leszü nk  m indig és m indig  az égetés, a m indent 
— fe lperzselés eszközéhez nyúlni, mi végre n a g y  pu sz 
tasággá fo g ja  tenni az országot, m elyben  m ajd m agunk 
is bennveszünk . . . . D e én felséged által eszközlendő se
gédhadba v e tvén  rem ényem et, az értekezletnek a bécsi 
udvar á lta l in d ítványozott m egújítását akadályozan- 
dom  ad d ig la n , m iglen felséged határozatairól értesü- 
lendettem .4 3)

*) E  v é g r e  Rákóczi biztosa Vojnovics tevékeny vo lt mind H orvá to r
szágban, mint Bosniában. A  franczia külügyi minisztérium levéltárában kö
vetkező ok leve lek  őriztetnek : a) „Comes Stanislaus Orasoczi , Frauciscus 
Cosmas P og led ich , Joannes L . B. Chykuliny, Franciscus Silyman, Stephanus 
Sinarovich, Lad is laus Birger, Joannes Budoreu kinyilatkoztatják, hogy R á
kóczi m ellett ezer emberrel felkelnek. ,,Actum in Curilos (?) 17. M artii 
1706.u b) „ L e t t r e  trés-importante du Báron de Vojnovics, dd. Banaluka, 23. 
Augusti 1706.u

2) A k t  e n s t ü c k e  z ű r  G e s c h i c h t e  F r a n c z  R á k ó c z i ’s 
I I .  k. 468 1.

3) Ham m el-Bruin inx 1706. sept. 4-én, Becsből Rákóczihoz adott leve 
lében rem ényét fejezte ki, hogy a közbenjárók ezentúli törekvéseik talán nem 
fognak süker nélkü l maradni a bécsi udvarnál; mire a fejdelem september 

lo -én  vá las zo lá , hogy a minisztérium eljárása bizalm atlansággal töltötte el a



HUSZONHATODIK KÖNYV. 381

M időn L ajos e levelet vette, készülőben v o lt e llenei
vel békére lépni, és septem berben csak u gyan  n a g yb a n  
fo ly ta k  a lehetőség ig  titokban tartott békealkudozások. 
K ök én yesd i, h o g y  kitudhassa, m iben leg y en  a do log , 
novem berben  a ba jor választó fejdelem m el az itt k öv et
k ező  levelet közlötte, m elyet R ák óczi által october 19- 
én K assán írtnak á llíto t t , de m elyet v a lóságga l ő  a 
b iztos irt m agának :

,A h írlapok  és hollandi biztosaim  arról értesítenek, 
h o g y  ő  felsége a legkeresztyénebb  k irá ly  az egyesü lt 
be lga  rendeknél titokban békeért m űködik, s h o g y  a v á 
lasztó fejdelem  van m egbízva  az ü g y g y e i. Ö n a h e ly  
szinén van, önnek tudnia kell, h o g y  mi van a dologban , 
s ön m égis sem m itsem  ír nekem  e tá rg y ró l, valam int 
D esalleurs úr sem értesít iránta. P ed ig  barátaim  ú g y  
szólanak e h írről, mint b iztosról, m elyet nem  lehet két
ségbevonni. Járjon  el tehát ön olyképen , h o g y  ne v á 
dolhassam  h a n y a g sá g ró l; kérje a választó fejdelm et, em 
lékeznék m eg biztosításáról, h o g y  nekem  őszinte bará
tom  ; ime, itt van alkalom , ezt tanúsítania az által, h o g y  
tudtom ra adja, mit kellessék tartanom  e h írről.4

K ök én yesd i e levélnek a ba jor választó-fe jdelem 
m el közlése után válaszúi nyeré : h o g y  a k irá ly  csak
u gyan  értekeződésben áll nehány hata lm asságga l, ,de 
az ü g y  fe jlem ényéről b izon yost nem  m on d h atn i; i ly  est ha 
ő  —  a választó-fejdelein  —  tudni fog , nem m ulasztja el 
R ák óczit tudósítani iránta.4 K ök én yesd i nem  elégelvén

nem zetet; ha tehát a bécsi udvar az értekezlet megújítását sürgeti, legyenek 
a közbenjárók mindenekelőtt azon, hogy az udvar a magyar rendek sarkala
tos kívánalmainak elfogadása által őszinte szándékának je lé t adja.Hasonló ér
telemben nyilatkozott october 24-én a mérai táborból mind Hamel-Bruininx- 
hez, mind Stepneyhez adott levelében, midőn az utóbbi az angol kormány 
újabb közbenjárási készségét béjelentette a fejdelemnek. N e m z .  M u z e u m  
k é z i r a t a i  5. föl. gak je gy  alatt.
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a választ, levelével elment a franczia k öveth ez , d e -R ou l- 
lierhez, ki őt b iztosította , h o g y  urának , a k irálynak , 
gondolatijában sincs a béke. E zen  két válasz egym ással 
ellenkezvén, a követ azon  kérdéssel fordu lt a ba jorh oz : 
h o g y  tehát m elyiket írja m eg a fejedelem nek, m iután 
m indenik o ly  h e ly rő l jő , h o g y  egyik n ek  va lóságáról 
sem szabad kételkednie. E rre a választó-fejdelem , m i
nisztere báró M ahlknecht által azt üzené K ök én yesd i
nek : h o g y  az értekeződés, m elyrő l ő  szólott, nem  a k i
r á ly , hanem  ném ely  német birodalm i fejdelm ek által 
kezdem ényeztetett, k ik  látván, h o g y  a je len  hadakozás
sal az ausztriai ház előm enetelét s m agok  vesztét m un
kálják, a béke előm ozdítására ajánlkoztak. D e m ivel
h o g y  ő, a választó-fejdelem , jó l  látja, h o g y  A n g lia  e g y e 
dül M arlborou gh  által korm ányoztatik , az em lített fej- 
delm ek ped ig  nem  elégségesek a hadviselő hatalm assá
gokat m agok tól békekötésre kényszeríten i : ő m egk ö
szönte szíves jó a k a ra to k a t s csak politikából, nem  őszin
tén fo ly ta tja  ve lők  e tá rgyb an  a levelezést. K övetkezik  
ebből, h o g y  m ind a franczia követ igazat m ondott, m ind 
ped ig  ő a választó-fejdelem , m iben legyen  az ü gy , őszin
tén előadta.

A  franczia követ e k özben  a K ök én yesd i által szer
kesztett kassai levelet m egküldvén  X IV . Lajosnak, ez 
novem ber 25-én ekkép irt R ou lliernek  :

,Hét évi hadviselés után ideje van, annak berekesz
tését venni czé lba ; annyival is inkább, m ert részem ről 
békeszeretetből viseltem  a háborút. Miután én m indig 
azon voltam , h o g y  M agyarország  'elégedetleneknek a 
teljes n yu god a lm at és régi szabadságuk s k iváltságaik  
helyreállítását szerezzem  m eg, septem ber 28-án m arquis 
D esalleursnek m eghagytam , értesítse R ák óczi fejdelm et, 
h o g y  én elleneim et m egkínáltam  a békével. D e a fo ly ó
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hó 16-án kelt s ön  által beküldött levél látatja velem , 
h o g y  ők  vonakodnak  az értekezlettől. En, mint hiszem , 
elégségesen tanúsítottam  őszinte békehajlam om at. E l
járásom nak azon e g y  gyü m ölcsét v á rom , h o g y  egész 
E u ropa  o ly  nézetben leszen, m iszerint nem nékem, h a
nem  elleneim nek kell tu lajdonítani fo lytatását azon há
b orú n ak , m elyn ek  fáradalm ait a népek napról napra 
inkább fájlalják. K özölje  ön ezt báró V etésse l1), h o g y  
földiéit és R ák óczi fejedelm et irántuk való őszinteségem 
rő l biztosíthassa.'

A  m agyar b iztos ezen jeg y zék et 1706. novem ber 
26-án M onsból R ák óczih oz  adott levelében e sorokkal 
kisérte : „N a g ysá god  eszében veheti, h o g y  a két válasz, 
m elyet a követ és a választó-fejdelem  nekem  adtanak 
vala, nem  eg yez  m eg az igazsággal, m ivel a k irá ly  m aga 
m egvallja , h o g y  nem haszontalan levelezést fo lytatott, 
de a békességre ig y ek ező  conferencziát akarta kim un- 
k á ló d n i; és h o g y  va lóban  kíván véget vetni a m ostani 
hadakozásnak. E b b ő l v ilágosan  kilátszik, h o g y  a m os
tani v ilágban  nem kell senkinek is liidni. N agysá god  
látja, m icsoda praktikával kell élnem, h o g y  az hazát és 
n agyságod at szolgálhassam . H a uram m al, kinek k en y e 
rét eszem, nem voln a  do lg om ,2) és ha n a g ysá g od  által 
o ly  karban tétettem volna, a m int a d o lg ok  jó l  fo ly ta 
tása kívánná,3) tudnám  én, h o g y ’ kellene m ostan beszé- 
lenem. N oha sok leveleit vöttem  n agyságod n ak  és R áday  
lírámnak, m ióta a franczia udvar válaszát a szövetség iránt 
n agyságodn ak  általkíildöttem , de sem n a g ysá g od  sem 
R ád a y  uram  semmit is nem  ír : végben  m ent-e, a v a g y

1) Kökényesdinek praedicatuma „de Vetésu volt»
2) A  bajort érti, kinek, mint felebb érintetett, huszárezredese volt.
3) A z az : ha ő Rákóczinak valóságos követe volna a versaillesi udvar

nál, ha nem az ő koronk in íi mellőzésével folytatná a fr ígyü gyet Rákóczi.
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nem, ezen dolog . G on dolom  ugyan , h o g y  m ivel az e l
múlt nyári traktának semmi foganatja  nem következett, 
n a g ysá g od  és a nemes senatus o ly  bölcsen  fo lytatta  
ezen dolgot, h o g y  az hazának jov á ra  fo g  szolgáln i a b é 
kesség m eg nem  történése, és h o g y  a fr ig y  az haza és 
n a g ysá g od  hasznokra m egköttetett.411)

Desalleurs, feltéve, h o g y  X IV . L a jos irta neki a Sep
tem ber 28-án keltnek m ondott levelet, azt elm ulasztotta 
R ák ócziva l k özlen i; de novem ber elején kósza  hír már 
másunnan érkezett a szándéklottkibékülés fe lő lM agyaror- 
szágba, a rozsnya i gyű lés m egnyílásakor m ár szabatos tu
dom ása volt a fejdelem nek az előtte annyi ideig  titokban 
tartatott békekötési kísérletekről,tudom ása nem csakK öké- 
nyesdi leveléből, hanem Desalleurs közléseiből is. A  fejde
lem  u gyan is decem ber 18-án ezeket irta a franczia k irá ly 
nak. ,A szándéklott békéről szárnyalló h ir ije sztő leg  hat 
a nem zetre ; de én nem kétlem, h o g y  k irá ly i felségednek 
velem  D esalleurs úr által k özlött kegyelm es b iztosítás
hoz képest, követeim , mint E rd é ly  fejdelm ének követei, 
k iket M agyarország  ü gyeivel is lehetne m egbízni, felsé
ged  eszközléséből az általános béke-congressusban részt 
fogn ak  vehetni4.2)

*) A k t e n s t ü c k e  z ű r  G e s e h i c h t e  F r a n z  R á k ó c z i ’s 
I .  k .  4 7  —  4 9 .  11.

2) U g y a n o t t ,  II. k t 4 7 4 .  1.
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XYII.

E z volt az ü g yn ek  állása, m időn  R ozsn y ón  össze
gyű lvén  az országtanács, R ák óczi annak előrebocsátása 
után, h o g y  a n agyszom bati békeértekezlet fejlem énye 
éreztetni fog ja  az egész nem zettel, m iszerint törvén yei
nek és szabadságának helyreállítását nem  rem élheti ez 
u tón ; h og y , továbbá, noha a k özben járók  m egism erték 
a szövetséges rendek ü gyén ek  igazságos voltát, k o m o 
lyan  m ég sem fog já k  azt sürgetni a császárnál, nem  
fogn ak  vele m iatta öszeveszn i; h og y , végre, F ranczia - 
országtól csak azon esetre várhatnak lényeges segé
det a rendek, L a jos k irá ly  csak azon feltétel alatt 
léphet velők  fr igy re , ha e lőbb  m egszűntek más hatal
m asság alattvalói lenn i; felh ívta a tanácsot, gon dolja  
m eg : k ivánatos-e, szükséges-e a nem zet által k im on 
datni, h o g y  az ausztriai ház m egszűnt uralkodni felette. 
,Az öszves senatus — írja em lékirataiban R ák óczi —  
szükségesnek látta ennek kim ondását, h o g y  olyatén  
szerződésre léphessünk a k irá ly lya l, m ely  neki a lkal
m atosságot szolgáltasson, m inket m int szövetségeseit 
tám ogatni, m időn az átalános békéről leszen szó. E g y é b 
iránt arra is figyelm eztettem ' a tanácsot, ha nem csa 
lódom , h o g y  azon csapást is szám ba kell vennünk, m ely  
ama végzés kim ondása m iatt érhetné a nem zetet. Mert 
ha szerencsétlen fejlem ényt vévén ügyünk, a császár 
fegyveres erővel n yűgözné le az országot, irányunkban  
a hódítás jog á ra  hivatkozhatnék s öszves törvényeinket 
eltörölhetné, mint ezt II. Ferdinánd a prágai csata után 
C sehországban tévé vala. Ezen nehézség, m elyet talán 
azért hoztam  fel. h o g y  m indenkinek nézetét job b a n  tud-2 5
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hassam  ki, senkire sem tett ben y om á st; és csak u gyan  
k ön n y ű  volt általlátni, h o g y  azon esetre, ha bárm i m ó 
don  érne bennünket ama szerencsétlenség, ilyes k ím é 
letnek semmi hasznát se vennők, holott más részről 
sokat veszítenénk, ha F ran cziaország  k irá lyával e lm u 
lasztan ék  a szerződést. E zen végzés fo ly tá n  hivattak 
össze tavaszszal Ó nodra a rendek, m ert ilyes tá rg yh oz  
m egegyezésü k  vo lt szükséges. E  pont iránt titok tar
tásra köteleztem  a tanácsot, s a titok  m egtartatott h ű 
ségesen.4

K apcso la tban  ez ftg yg y e l, valószínűleg az o rszág - 
tanács hozzájárulásával, R á k ócz i decem ber 20-án R o z s 
n y ó r ó l  levelet irt az an gol k irálynénak, m elyb en  k ö 
szönetét m ondván, h o g y  ő  felsége ezentúl is oltalm azni 
akarja a m agyarokat s érdekeik tám ogatásával m e g 
b ízn i az uj követet, kit a császári udvarhoz k ü ld ő  le 
szen, készségét n y ilván ítja  ismét m egújítani a b ék eér
tekezletet, de egyszersm ind aggodalm áról is szól, h o g y  
a  bécsi m inisztérium  eljárása m iatt e törekvésnek sem 
leszn ek  eredm ényei. ,M iért is, asszonyom , talán m ég 
időe lőtti óvatosságból k ön y ö rg ö k  felségednek, h o g y , ha 
netalán k egyes  közbenjárása s a békére irányzott 
g  ondjaim  daczára, a m agyarország i háború  az általános 
békeértekezletig  húzódnék el: m éltóztassék akkor ró lu nk  
m egem lékezni, s m inket hatalm as k irá ly i oltalm ában 
részesíteni azáltal, h o g y  követeinek  m egh agy ja , m isze
rint bennünket a bécsi m inisztérium  kapzsisága és ke
gyetlenkedései elől védjenek m eg.1 — U g y a n  az nap 
hason ló levél ment a szövetséges belga  rendekhez is a 
fejedelem től. ').

*) P r o t o c o l u m  P r i n c i p i s  Fr .  R á k ó c z i ,  a nemz. muzeum 
kéziratgyüjteményében. 5. föl. gall. je g y  alatt.
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B ercsényi m ég e g y  fontos tárgyat hozott a tanács 
elébe. A  m iskolczi gyű lés a m últ évben M agyar- 
országot öt gen era lá tu sra , fők ap itán yságra  osztotta  
fel. A  győr-k an izsa i g r ó f  E szterliázy  A ntalnak ju tott. 
A z érsekujváriban a főhadvezér g r ó f  B ercsényi M iklós 
járt el. A  kassai, m ely  az éjszakkeleti tizenhárom  m e
g yét fog la lá  m agában, g r ó f  F org á cs  Sim onnak, majd 
g ró f  E szterliázy D ánielnek adom ányoztatott. A  szo l
nokiban v a g y  a tiszáninneniben az öreg  g r ó f  B ark óczy , 
.bátorsággal teljes katona ki m ár II. R ák óczi G y ö r g y  
alatt szolgált' mint a fejdelem  em lékirataiban olvassuk, 
parancsolt, v a g y  inkább nem  parancsolt, m ert a vezér
lethez nem értett, mint szintén R ák óczi irva hagyta . A  
szatm ári táborn agyság  a tiszántúli részeket fog la lá  m a
gában : élén K á ro ly i Sándor állott. M indenik tá b orn a g y 
nak külön tartom ányi biztosa volt, k inek tisztül ju tott az 
eleségről, a zsoldról, a ruházatról gondoskodn i. E zek  m eg- 
annyian szünet nélkül panaszt emeltek, h o g y  a m ajdnem  
értéktelenné vált rézpénz miatt bom lásnak indul m in
den, h o g y  a katonát nem  lehet ruházni, m ert a kü lföld  
nem  ád posztót am a rézpénzért. ,A posztót —  Írja R á 
k óczi — T örök orszá gb ó l, L en g ye lorszá g b ó l, Sziléziából 
hozattuk, a kalm ároknak nem kellett a rézpénz, nekünk 
ped ig  nem volt más, mert, —  tessék m indenkinek m on 
dania a mi tetszik, —  én gyak ran  vizsgáltam  e tár
gya t, s én tudtam, h o g y  a bányajövedelem  csek élyebb  
a bányam űvelésre fordított költségnél. B ercsényi szám- 
bavétette mindazt, a m it ruházati czélokra  az orszá g 
ban találhatni, a m unkásokat, k ik  alkalm aztathatók 
volnának, a nyers anyagot, m elyet külön m indenik m e
g y e  képes lenne bészolgáltathatni, a pénzöszletet, m ely  
ezeken túl, m ég kívántatik. Ezen felszám ításhoz képest 
Bercsényi in d ítványá ig  két m illió forint vettetett fe lső

25*
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M agyarországra  a tanács által. M indenik m eg ye  saját 
árúiban fizetvén be illetékét, a szarvas m arhák k ivált 
M orvába és Sziléziába hajtattak, honnan posztót h ozat
tunk be érettök. A  !bécsi udvar m egengedte ezen k eres
kedést, m e ly ly e l a b á n y a g ró f báró H ellenbach , igen  ér
telmes férfiú és Sziléziában n a g y  hitellel b író , bízatott 
m eg  általunk.4

A  tanács, m elynek  a fejedelem  m ég bejelentette, 
h o g y  jö v ő  tavasszzal „erdély i fejedelem ségét b irtokába 
veendi44 e losz lo tt; B ercsényi vissza a V ágh oz  ment, hol 
lord  Sunderlanddal találkozott, kinek az angol k irá lyné 
m eghagyta , h o g y  tő le  a nagyszom bati értekezlet fe l
bom lása iránt értesítést k é r je n ; R ák óczi ped ig  a k ará 
csom  ünnepeket Kassán töltötte, honnan a távozásukat 
mint m ásutt ú g y  itt is m ég m indig  el-elhalasztó jesu i- 
tákat elüzette. —  O k m ost arra hivatkoztak, h o g y  
a szécséni végezéshez képest m ár különváltak  az ausz
triai szerzettől, főnökü l Cseles M ártont választván 
m ag ok n a k ; de a fejdelem  nem  adott nekik h ite lt .1) 
K assáról, m iután Lem aire-1 a város ú jabb  erődítése 
iránt értekezett, M unkácsra indult R á k ó cz i; az 1707- 
diki év itt v irradóit reája.

') K a i y .  I» i s t. u n i v. t y r u. 174. 1. T i m o n , C a s s o v i a  
v e t u s  et nova  125, 133 1. K a t o n a, XXXVII. 30 6—321. 1.1. Mi l l e r  
E p i s t o I a e A r e h i e p i s c o p o r u m G e o r g i  i e t P a u l i S z é c h e u y i  
274—280.1.1.
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X V I I I .

R á k ó c z i  M u n k á c s  v á r á b ó l  1 7 0 7 . j a n u á r i u s  1 -é n  m á s o d  í z b e n  is  R o z s n y ó r a ,  h í v t a  a z  o r s z á g t a n á c s o t ,  m e l y n e k  ü lé s e i  j a n u á r i u s  1 8 - k á n  n y í l t a k  m e g .  ') N é g y  n a p p a l  k é s ő b b  k e l t  a  f e j d e le m  s a  t a n á c s  k ö r l e v e l e ,  m e l y  „ s z ü k s é g e s n e k  í t é l t e  o r s z á g g y ű l é s t  ( g e n e r a l i s  c o n -  v e n t u s t )  m á j u s  h a v á n a k  e ls ő  n a p j á r a ,  Ó n o d  m e z ő v á r o s  t á j é k á r a  r e n d e l n i ,  s a  s z ö v e t s é g e s  r e n d e k n e k  e le ib e  t e r j e s z t e n i  m i n d  a  b é k e s s é g  t r a c t a t u s a  m i k é p e n  f o l y t  é s  m i b e n  m a r a d o t t  l é g y e n ,  m i n d  p e n i g l e n  a  s z ö v e t k e z é s  t o v á b b  v a l ó  f o l y t a t á s á r ó l  t a n á c s k o z n u n k .“ !) F e b r u a r i u s  3 . p e d i g ,  m i n t  a  k o r m á n y t a n á c s  v é g n a p j á n  k e l t  a  h o r v á t -  é s  s z l a v ó n  r e n d e k h e z  i n t é z e t t  f e l h i v á s : s z ö v e t k e z z e n e k  m é g  a z  ö n o d i  g y ű l é s  e l ő t t  a  m a g y a r  r e n d e k k e l : n e h o g y ,  h a  n é l k ü l ö k  d i a d a l m a s k o d n é k  a z  o r s z á g ,  a  d i a d a l  g y ü m ö l c s e i n e k  é lv e z é s é b ő l  is  k i r e k e s z t v e  m a r a d j a n a k .3)
') H a Rákóczi, mint számos leveleiből látom, 1706. november közepé

től a karácsoni ünnepekig nem időz R ozsnyón ; ha emlékirataiban nem 
mondja világosan, hogy az országtanács újév előtt volt együtt Rozsnyón, ha 
felebb közlött nagyfontosságu levelei nem épen azon napokban keltek volna 
Rozsnyón, melyekre a senátust november 17-kén Rozsnyóra együvé h ivta : 
o ly  nézetben volnék, hogy decemberben az országtanács ott nem is gyü leke
zett együvé. Lehet, hogy akkoron csak egykét meghitt barátjával tanácsko
zott, most az egész senátus vo lt jelen, mint egyik  tagjának, Illyés  István nap
ló jából látom, de hogy mi végre  hivatott össze az ónodi gyűlés, a szándékot, 
a dynastia uralkodását megszüntetni, azt vagy  nem közlötte Rákóczi e z e n  
senátussal vagy Illyés  tanácsosabbnak látta, naplójában hallgatni felőle.

2) A  K áro ly i Sándorhoz ment párból, kinek jegyzete i között olvasom 
hogy Rozsnyón „n agy  dolgok csendességgel fo ly tak/4 ő be volt avatva a 

nagy dolgokba.
J) N e m z .  M  u z e um k é z i r a t a i .  4 6. föl. lat.
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Ekkor R á k ó c z i  v i s s z a m e n t  M u n k á c s r a ,  h o l  n é h á n y  f ő b b  l e n g y e l l e l  m é g  a z  o r s z á g t a n á c s  t a r t á s a  e lő t t  *), s m o s t  ú g y  l á t s z i k  m é g  e g y  í z b e n  t a l á l k o z o t t .  2).A  f e j d e le m  a  l e f o l y t  é v b e n  é r i n t k e z é s b e n  á l l o t t  m i n d  s z á s z  A u g u s z t t a l ,  m i n d  L e s e z i n z k y  S z a n i s z l ó v a l .  a  k é t  e l l e n k i r á l y l y a l ; s a  m i n t  a z  e g y i k r e  v a g y  m á s i k r a  m o s o l y g o t t  a  s z e r e n c s e ,  a  s z e r i n t  s z ö v e t s é g é t  is  k e r e s t e  s ő t  M a g y a r o r s z á g  k o r o n á j á v a l  is  k í n á l t a  m e g  A u g u s z t o t ,  m a g á n a k  c s a k  a z  e r d é l y i  f e j d e l e m s é g e t  k ö v e t e l v é n .1 7 0 6 . á p r i l i s  2 1 - é n  u g y a n i s  F i e r v i l l e t  E g e r b ő l  k ö v e t ü l  k ü l d t e  A u g u s z t h o z  i l y  u t a s í t á s s a l :,L á t v á n  A u g u s z t  k i r á l y n a k  a  b e l z i  v a jd á n é h o z  a d o t t  l e v e l é b ő l ,  h o g y  ő  h e l y é n  v é ln é , h a  é n  n e k i ,  é r d e k e ir e  v o n a t k o z ó  n é m i  i n d í t v á n y t  t e n n é k ,  s ie s s e n  F i e r -  v i l l e  l í r  K r a k k ó b a ,  h o l  a  k i r á l y  j e l e n l e g  t a r t ó z k o d i k ,  s k i h a l l g a t á s t  k é r v é n ,  t e r je s z s z e  e le jé b e  . . . .  h o g y  m i u t á n  a  p o s e n i  v a j d a  ( L e s c z i n s k y  S z a n i s z l ó )  ü g y e  m o s t  j o b b  k a r b a n  l á t s z i k  l e n n i ,  m i n t  a z  ö v é : a  f e j d e le m  ú g y  v é l e k e d i k ,  m i s z e r i n t  A u g u s z t n a k  n e m  a d h a t n i  j o b b  t a n á c s o t  a n n á l ,  h o g y  t ö r e k e d j é k  a  k i r á l y  M a g y a r o r s z á g  k o r o n á j á t  e l n y e r n i ,  s m o n d j o n  le  L e n g y e l o r s z á g r ó l  a  p o s e n i  v a j d a  j a v á r a .  E z á l t a l  a  s v é d  k i r á l y ,  k i  n e k i  m o s t  e l l e n s é g e ,  b a r á t j á v á  f o g n a  v á l h a t n i .1 , A  m a g y a r  r e n d e k  s z ö v e t k e z é s e  —  f o l y t a t j a  R á k ó c z i  —  c s a k  a z  e ls ő  lé p é s  v o l t  e  c z é l h o z ,  s é n  b i z t o s í t h a t o m  a  k i r á l y t ,  h o g y  v á l a s z t á s a  b i z o n y o s ,  c s a k  e n g e d j e  m e g  f o l y a m a t b a  h o z n o m  a z  ü g y e t .  A  b é k e h í r e k e t  f e l  s e  v e g y e
*) 1707. januárius 10-kén ir ja  B e r c s é n y i  Kassáról Károlyinak: 

„Lubom irskivel most vannak végző  félben, azért parancsolja az fejdelem 
arra (Munkácsra) mennem.“

2) Aprés són départ (de la Grande- Générale de Pologne) J’ entrepris 
mon voyage de Transsilvanie. H  i st. d e s r é v. d e H  o n g  r i e. V. 337.
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ö  f e l s é g e ; a l a p j o k  i g e n  g y e n g e ,  s é n  m e g a k a s z t o m  a z  é r t e k e z l e t e t  ( a z  a k k o r  m e g n y i l a n d o t t  n a g y s z o m b a t i t  é r t i ) ,  m i h e l y c s t  k í v á n t a t i k .  T ö r j ö n  b e  A u g u s z t  S z i l é z i á b a ,  e z e n  g a z d a g  t a r t o m á n y t  k ö n n y ű  le s z  e l f o g l a l n i a  s  a z t á n  a  m a g y a r  h a d a k k a l  e g y e s ü l n i e .  D e  e v é g r e  s z ü k s é g e s  v o l n a ,  h o g y  e z e n  i n d í t v á n y o m a t  a  s v é d  k i r á l y l y a l  is  t u d a t h a s s a m , m i r e  n é z v e  f e l h a t a l m a z á s t  k é r e k  A u g u s z t á é i .1A  k i r á l y  n e m  f e l e l t  e  l e v é l r e ;  R á k ó c z i  1 7 0 6 . j u n i u s  2 - á n  G r a f f e y h e z  X I V .  L a j o s n a k  a  s v é d  k i r á l y n á l  k ö v e t é h e z  a d o t t  le v e l é b e n  p a n a s z k é p  í r j a :  ,B o s z a n t ó  d o l o g ,  h o g y  A u g u s z t  k i r á l y  s e m m i f é le  le v e l e m r e  s e m  v á l a s z o l ; 4 s R á d a y ,  k i t  a  f e j d e le m  k e v é s s e l  u t ó b b  k ö v e t ü l  k ü l d ö t t  L e s c z i n s k y  S z a n i s z l ó h o z  é s  a  s v é d  k i r á l y h o z ,  i) m e g ’ a z z a l  v o l t  m e g b í z v a ,  h o g y  S z a n i s z l ó t  a  f e j d e le m  r o k o n -  s z e n v é r  ö l  b i z t o s í t s a  s e g y  ú t t a l  t a l á n  a  f e l e b b i  t e r v e t  is  iz l e l t e s s e  m e g  v e l e . 2) E g y é b i r á n t  R á k ó c z i  r ö v i d  id ő  m ú l v a  is m é t  f e l h a g y o t t  e  t e r v v e l ,  ú g y  l á t s z i k .  L e g a l á b b  a u g u s t u s  4 - é n  S z a n i s z l ó h o z  i n t é z e t t  ü z e n e t é b e n  m á r  n i n c s e n  r ó l a  s z ó . S z e r e n c s é m n e k  f o g o m  t a r t a n i ,  S z a -  n i s z l ó  k i r á l y l y a l  e g y e s ü l h e t n i ,  f e l t é v e ,  h o g y  a  s v é d  k i r á l y  s e g é d e m r e  k é l .  B e n y o m u l á s a  S z á s z o r s z á g b a  s z e r e n c s é s  c o n j u n c t u r a  f o g n a  l e n n i .  M i h e l y t  M a g y a r o r s z á g  b i z t o s í t a t i k ,  h o g y  s z ö v e t s é g é t  k e r e s e n d i k ,  e l v á l i k  k é t s é g t e l e n ü l  a z  a u s z t r i a i  h á z t ó l  é s  u j  v á l a s z t á s h o z  l á t .  H a  a  s v é d  k i r á l y  n e k ü n k  k e d v e z n i  a k a r ,  u t a s í t s a  c s a k  k é z  a l a t t  h o z z á n k  a  s z i le z e k e t ,  s í g é r j e n  o l t a l m a t  n e k i k ,

*) R á d a y  j e g y z e t e i  k ö z ö t t  ( É l e t e m  n e v e z e t e s e b b  
d o l g a i )  olvasom : „170ő. követségben a svecziai királyhoz, kit Len* 
gyelországban Ravicz nevű faluban találtam júliusban. 15. ju lii küldi értem 

hintáját Szaniszló k irály, kinél követségemet véghezviszem .“
2) ,,Je persiste dans la mérne opinion á 1’ égard du roi Auguste —  irá 

junius 2-kán Rákóczi Érsekújvárból Graftevnek—  sí le roi de Suéde la trouve 

bonne.“  Ne m z. M u z e u m  K é z i r a t a i  5. föl. gall.
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mint a  p r o t e s t á n s o k  é r d e k é b e n  k ö t ö t t  a n n y i  b é k e  e g y i k k e z e s e .1 H a s o n l ó  é r t e l e m b e n  n y i l a t k o z i k  s e p t e m b e r  1 7 , p a n a s z k é p e n  e m l í t v é n ,  h o g y  a  s v é d  k i r á l y  m é g  m i n d i g  k é s i k  s e m le g e s s é g é b ő l  k i l é p n i ; s m i d ő n  a  h a l b e r s t a d t i  b é k e  k ö v e t k e z t é b e n  A u g u s z t  e le j t e t v é n  c z é l z a t a i t ó l ,  e g y e l ő r e  k ö z t e  é s  S z a n i s z l ó  k ö z ö t t  a  v e r s e n g é s n e k  v é g e  s z a k a d t ,  d e c e m b e r  2 . R o z s n y ó r ó l  ú j a b b  k ö v e t s é g  m e n t  S z a n i s z l ó  - h o z  é s X I I .  K á r o l y  s v é d  k i r á l y h o z  k ö v e t k e z ő  u t a s í t á s s a l :,F e j e z z e  k i  a  f e j d e le m  ö r ö m é t  a  s z á s z - l e n g y e l  h á b o r ú  b e fe je z é s e  f e l e t t ,  —  a z é r t  i s ,  m e r t  ő  a  s v é d  és l e n g y e l  k o r o n á n a k  j ó t  k i v á n ;  a z é r t  i s ,  m e r t  e z e k  m o s t  s e g é d é r e  le h e t n e k  M a g y a r o r s z á g n a k  s a z  e h e z  t a r t o z ó  E r d é l y n e k ,  m e l y e t  a  f e j d e le m  ő s e i  ö r ö m e s t  s z ö v e t k e z t e t e k  L e n g y e l o r s z á g g a l .A d j a  e lő ,  h o g y  n e k i ,  R á k ó c z i n a k ,  m o s t  n e m  v o l n a  o k a  t a r t a n i a  a  c s á s z á r i  h a d a k t ó l ,  h a  a z o n  s z e r e n c s é t l e n s é g e k ,  m e l y e k  a  f r a n c z i a  k i r á l y  f e g y v e r e i t  é r t é k ,  J ó z s e f  c s á s z á r n a k  n e m  n y ú j t a n á n a k  m ó d o t ,  a  f e j d e le m  e l le n  k ü l d ö t t  h a d a k a t  ö r e g b í t e n i ;  i s m e r i  u g y a n i s  a z  a u s z t r i a i  h á z  M a g y a r o r s z á g  é r t é k é t ,  s  a z t ,  m i n t  a  c s á s z á r i  k o r o n á n a k  g y ö n g y é t ,  m i n t  a  l e n g y e l  k o r o n á n a k  k u l c s á t  e g é s z  e r ő v e l  ü g y e k s z i k  m e g t a r t a n i .A u g u s z t  k i r á l y t  a z é r t  t á m o g a t t a  J ó z s e f ,  h o g y  M a g y a r o r s z á g  n e  v e h e s s e  h a s z n á t  a  l e n g y e l  s z o m s z é d s á g n a k ,  s b i z o n y ,  f e g y v e r e s  e r ő v e l  is  s e g í t i ,  h a  a  s p a n y o l  ö r ö -  k ö d é s i  h á b o n í  s a  m a g y a r  f e l k e l é s  n e m  a k a d á l y o z z a .  T a n ú s í t j á k  e z t  a  m u s z k a  c z á r n a k  k ü l d ö t t  h a d i t i s z t e k ; h o g y  a z  á r m á n y  e g y é b  j e l e n s é g e i t  e l h a l l g a s s u k .M á r  t a v a i  k ö z l ö t t ü k  R á d a y  P á l  b e ls ő  t i t k á r u n k  á l t a l  a r r a  c z é l z ó  t e r v ü n k e t ,  *) h o g y  A u s z t r i a  e l h a t a l m a -
') E rre vonatkozik az Auguszt királyhoz küldött követnek adott s fe

lébb em lített utasításnak e helye : „S i le roi reprocliait un certain projet, 
donné pár mon secretaire Ráday, qui paraissait contraire á ces interets, il
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s o d á s á n a k  m é g  id e jé n  g á t  r a k a s s á k ;  s e z  m o s t  a n n á l  i n k á b b  s z ü k s é g e s ,  m i v e l  f e g y v e r e i r e  O l a s z - ,  S p a n y o l -  és F r a n c z i a o r s z á g o k b a n  e g y i r á n t  s z e r e n c s e  m o s o l y g o t t :  h a t a l m a  m o s t  m á r  a  n é m e t  b i r o d a l m a t  i»  v e s z é l y e z t e t i ,  m i t  A u g u s z t  k i r á l y  j e l e n  r o m l á s a  b i z o n y í t .  K é m  s z ü k s é g e s  f e j t e g e t n i ,  m e n n y i r e  n e v e k e d e t t  h a t a l m a  B ajor, o r s z á g  b i r t o k l á s a  á l t a l ;  s  h o g y  e n n e k  f e j d e lm e  e l l e n  k i m o n d a t h a t t a  a z  a n a t h e m á t ,  m u t a t j a ,  m i s z e r i n t  a  n é m e t -  b i r o d a l m i  r e n d e k  s z a b a d s á g a i  m á r - m á r  b u k ó f é l b e n  v a n n a k .I n g a d o z i k  E u r ó p á n a k  e d d i g  a  B o u r b o n o k  á l t a l  k é z -  b e n t a r t o t t  m é r l e g e ; a  m i  e z e k t ő l  e l z s á k m á n y o l t a t i k ,  a z  v a g y  A u s z t r i á t  f o g j a  e r ő s e b b é  t e n n i ,  v a g y  p e d i g  A n g l i á r a  é s H o l l a n d r a  f o g  l i á r a m l a n i ; m e l y  o r s z á g o k r ó l ,  n o h a  E u r o p a  l e g s z a b a d a b b  á l l a m a i ,  r e m é l h e t n i - e ,  h o g y  M a g y a r -  é s  L e n g y e l o r s z á g  v é d e l m é r e  f e g y v e r t  f o g n a k ,  m é g  k é t s é g e s ;  e l l e n b e nA u g u s z t  k i r á l y ,  m i h e l y e s t  e r e jé t  k is s é  v i s s z a n y e r i ,  f o l y t a t n i  f o g j a  á s k á l ó d á s a i t ,  le m o n d á s á t  e r ő s z a k o k n a k  á l l í t v á n ,  é s  a  r ó m a i  c u r i a  á l t a l  t á m o g a t o t t  h á b o r u e s z -  k ö z z é  v á l v á n ,  m i n t  k i t ő l  S z á s z o r s z á g n a k  a  k a t h o l i k u s  h i t v a l l á s r a  t é r í t é s é t  r e m é l ik .H o g y  a  s v é d  k i r á l y  s z á n d é k a ,  L e n g y e l o r s z á g b a n ,  m i n t  s a já t  á l l a m a i n a k  e l ő f a l á b a n  h e l y r e á l l í t a n i  a  b é k é t ,  m e g  n e  h i ú s u l j o n ;  h o g y  a z  A u g u s z t  l e m o n d á s a  á l t a l  c s a k  f é l i g  a l k o t o t t  m t í  b e v é g e z t e s s é k ,  s z ü k s é g e s ,  m i s z e r i n t  M a g y a r o r s z á g  f r i g y r e  lé p j e n  S v é d  é s  L e n g y e l o r s z á g o k k a l .  E  f r i g y  m e g k ö t é s e  u t á n  n y o m b a n  u j  k i r á l y t  v á l a s z t  M a g y a r o r s z á g ,  s  h a  X I I .  K á r o l y  h a t e z e r  e m b e r t  k ü l d  id e  s e g é d ü l ,  ő , R á k ó c z i ,  k é t s é g  k í v ü l  e r ő t  v e s z  a
le pourra assurer, qu’ il n’ a été fait, que pour donner des idées des affaires 

uuiverselles d’Europe et de són équilibre au roi de Suéde.“
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c s á s z á r i a k o n ; s a z  o r s z á g  a  m u s z k á k  e l l e n  is  f o g j a  t á m o g a t h a t n i  a  s v é d e k e t .E z e n  f r i g y e t  a z  ő s e in k  é s S v é d o r s z á g  k ö z ö t t  a  m ú l t  s z á z a d b a n  k ö t ö t t  s z e r z ő d é s  is  k ö v e t e l i ,  m e l y n e k  e r e jé n é l  f o g v a  a  s v é d  k o r o n a  k ö t e le s  a  R á k ó c z i n k a t  E r d é l y  b i r t o k á b a n ,  a  m a g y a r  r e n d e k e t  s z a b a d s á g a i k b a n  f e n n t a r t a n i .N e  v e s s e n  s e n k i  r e á n k ,  h a  e l h a g y a t v á n  a  k e r e s z -  t y é n s é g t ő l ,  is m é t  a  p o g á n y h o z  f o r d u l n á n k  s e g é d é r t ,  k i  m o s t  is ,  k é p e s  v o l n a  e g é s z  E u r ó p á t  h á b o r ú b a  k e v e r n i ,  s  k i n e k  a  m a g y a r  n e m z e t  i n k á b b  a k a r  a l á v e t v e  l e n n i ,  m i n t  a z  e p e r je s i  m é s z á r s z é k  r e n d e z ő in e k .  I g a z ,  a  c s á s z á r  m o s t  n é m i k ö d ö s  c s i l a g z a t r a  m u t a t ,  m i n t  a  b é k e s z á n d é k  h i r d e t ő jé r e ,  d e  M a g y a r o r s z á g  a  n y o m o r ú s á g  ó c z e á n já -  b a n  n e m  b i z h a t i k  e  f é n y e c s k é b e ,  n e m  s a r k c s i l l a g  e z , m e l y r ő l  r é v p a r t r a  j u t á s á t  r e m é lh e s s e .H a  a z  o r s z á g  j e l e n  á l l a p o t a  é s  h a d i  e r e je  i r á n t  t é t e t i k  k é r d é s ,  e z e k e t  v á l a s z á b a n  s e  n e  n a g y í t s a  t e t e m e s e n  a  k ö v e t ,  s e  n e  k i s e b b í t s e .  N a g y í t á s n a k  a z  l e h e t n e  k ö v e t k e z m é n y e ,  h o g y  a  k i r á l y o k  a  k í v á n t  s e g e d e lm e t  f e l e s l e g e s n e k  t a r t a n á k  v a g y  p e d i g  k ö n n y e l m ű e n  b e lé -  m e n n é n e k  a  m u s z k a  h á b o r ú b a ;  k i s e b b í t é s n e k  p e d i g  a z ,  h o g y  m i n k e t  o l y  g y e n g é k n e k  Í t é l h e t n é n e k ,  k i k t ő l  h a s z n o t  n e m  r e m é l h e t n i .L e g t a n á c s o s a b b  le s z ,  a  k ö z é p u t a t  t a r t a n i ; m o n d a n i ,  h o g y  n e m  s z o r u l t u n k  m e g  a n n y i r a ,  m i s z e r i n t  n e m  v o l n a  l e h e t s é g e s ,  a  h á b o r ú t ,  h a  k í v á n t a t i k ,  m é g  t ö b b  é v e n  á t  f o l y t a t n u n k .  N e m  v a g y u n k  s z ű k é b e n  a z  e l e s é g n e k ; v a n n a k  s z á m o s  k a t o n á i n k ,  v e l ü n k  v a n  e g y  l é l e k k e l  a  n é p ; d e  h a d a i n k  m é g  n e m  lé v é n  e lé g s é g e s e n  f e l s z e r e lv e  é s  f e g y e l m e z v e ,  g y a k o r l o t t  k a t o n á k k a l  n a g y o b b  c s a t á k b a n  ü t k ö z n ü n k  m e g ,  v e s z e d e lm e s  v o l n a .  E z  a z  o k ,  h o g y  k ö n n y e b b  t á m a d á s o k r a ,  c s i p k e d é s e k r e ,  p o r t y á z á s o k r a
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s z o r í t k o z u n k ,  m i k  a z  e l l e n s é g  r ö g t ö n i  m e g a k a s z t á s á r a  e lé g t e l e n e k .  E z é r t  k e l l  a  l a k o s o k  e l s z á l l í t á s á h o z ,  a  f a l v a k  e lh a m v a s z t á s á h o z  f o l y a m o d n u n k ,  h o g y  a z  e le s é g  n é l k ü l  m a r a d t  e l l e n s é g  e r ő d í t e t t  h e l y e i n k e t  n e  v í v h a s s a .  E z e n  e s z k ö z z e l  s z e r e n c s é s e n  é l t ü n k  a  j e l e n  é v b e n , d e  h a  a  j ö v ő b e n  is  r e á s z o r u l n á n k ,  e l p u s z t í t v á n  a z  o r s z á g o t ,  b a j  h á r a m o l n é k  b e l ő l e ,  n e m  h a s z o n .  G y a k o r l o t t  k a t o n á k b ó l  á l l ó  m é r t é k l e t e s  s e g é d h a d  b i z t o n  f o g n a  r a j t u n k  s e g í t h e t n i .I t t  is  k i l á t á s t  n y i s s o n  a  k ö v e t ,  h o g y  a  m u s z k á k  e l le n  c s a k  a z o n  e s e t r e  Í g é r h e t ü n k  s e g é d e t  a  k i r á l y o k n a k ,  h a  m o s t  ő k  k ü l d e n e k  s e g é d e t ,  h a  f r i g y r e  l é p n e k  v e l ü n k .  E z e n  f r í g y k ö t é s t  k ö v e t n i  f o g j á k  a  M a g y a r -  é s  L e n g y e l -  o r s z á g o k  k ö z ö t t i  s z a b a d  k e r e s k e d é s ,  a  f ő b b  n e m z e t s é g e k  k ö z ö t t i  h á z a s s á g o k .  A  t a t á r o k  é s k o z á k o k  n e m  f o g j á k  s z o m s z é d a i n k a t  m i n d u n t a l a n  h á b o r g a t n i ,  s m e g t ö r e t v é n  a  m u s z k a  h a t a l o m , v i s s z a ,  h a t á r a i  k ö z é  f o g  u t a s í t a t n i .4 ') .E z  v o l t  a  v i s z o n y ,  m e l y b e n  S v é d -  é s  L e n g y e l o r s z á g o k k a l  á l l t  v a l a  a  f e j e d e le m , m i d ő n  —  m i n t  é r i n t e t t e m  —  1 7 0 7 . f e b r u á r i u s b a n  l e n g y e l  b a r á t j a i  ő t  m e g l á t o g a t t á k .A z a l a t t  m í g  R á k ó c z i  v e l ő k  M u n k á c s o n  i d ő z ö t t ,  K á r o l y i  S á n d o r  a  t é l n e k  k ö z e p e t t e  s z e r e n c s é t  p r ó b á l t  a  f o l y v á s t  e l l e n s é g e s  i n d u l a t o t  t a n ú s í t ó  r á c z o k  e l l e n . F e b r u á r i u s  1 8 - k á n  v á l o g a t o t t  l o v a s s á g á v a l  „ n a g y  f e r -  g e t e g b e n ,  ú s z t a t v a 44 k ö l t ö z v é n  á l t a l  a  T i s z á n ,  2 0 - k á n  M a k ó r a ,  2 1 - k é n  C s a n á d  a l á  é r k e z e t t ,  h o l  m á r  g y a l o g a i t  é s  á g y ú i t  t a l á l t a .  H u s z o n n é g y  ó r a i  k e m é n y  lő t e t é s  u t á n  a  h e l y  f e l a d t a  m a g á t .  Ő r s é g é b ő l  a  k a p i t á n y t ,  —  G y ú r -

l) N e m z .  M u z e u m  K é z i r a t a i .  5. föl. gall. je g y  alatt. Latin  
szövege Ráday félreismerhetlen kezét vise lli magán ; de a másoló oly ügyet

len volt, hogy több hely a lig -a lig  érthető.
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k ó n a k  h í v t á k  —  K á r o l y i  S z e g e d r e  b o c s á t o t t a ,  „ a  t ö b b i t  t ö r ö k  j o b b á g y s á g á r a  á l t a l  a  M a r o s o n .14 M á s  n a p  a h e l y  s á n c z a i n a k  f e l d u l á s a  u t á n ,  v i s s z a m e n t  M a k ó r a ,  h o l  a  z s á k m á n y  „ k ó t y a v e t y é j é b e z 44 l á t o t t ,  s h o l  a  t e m e s v á r i  p a s a  k í i d ö t t e i t  f o g a d t a ,  é s  s a já t  e m b e r é t  a  m a g y a r  b i z t o s o k h o z  K o n s t a n t i n á p o l y b a  k ü l d ö t t e ,  a  f e j d e le m  u t a s í -  s á s á v a l ,  h o g y  { i g y e k e z z e n e k  a  P o r t á t  h a d v is e lé s r e  b ir n i  a z  o r o s z o k  e l l e n . *).S  m í g  K á r o l y i  a  M a r o s n á l  m ű k ö d ö t t ,  m í g  h a d a i n a k  r é s z é v e l  a  n a g y l a k i  s á n c z o t  is  p o r r á  t e t t e ,  s o n n a n ,  m e r t  R á k ó c z i  m a r t i u s  1 9 - é n  é r t é s é r e  a d t a ,  h o g y  o , a  f e j d e le m , „  a z  A r a d  e l l e n  v a l ó  t ö r e k e d é s n e k  s e m  m ó d j á t ,  s e m  i d e j é t  n e m  l á t j a 44 —  B e l é n y e s  é s  H a l m á g y  v i d é k é r e  m e n t  á l t a l ,  „ h o l o t t  a z  h a d a k a t  n y u g t a t j a ; 44 —  m í g  B e r t h ó t i  I s t v á n ,  K á r o l y i  m e g h a g y á s á b ó l  „ a  B á c s k a s á g o t  r o n t j a ,44 m i r e  a  b á c s k a i  r á c z o k  K e c s k e m é t  r é m s é g e s  f e l d i í -  l á s á v a l  v á l a s z o l t a k  : 2) a z a l a t t  D u n á n t ú l ,  g r ó f  E s z -  t e r h á z y  A n t a l  é s  B o t t y á n  J á n o s  t a l p o n  v o l t a k .
1) K á r o l y i  S á n d o r  n a p l ó  j a .  R á d a y :  D e s c r i p t i o  

h i s t o r i a e  i n f a u s t i  p r a e t e r i t i  b e l l i .  (Nemz. Muzeum k éz ira 
tai, 344. föl. lat. je g y  alatt). W a g n e r  hibásan az 1706-dik évhez je g y z i : 
,Nehm (József tábornoka) panaszt emelt a temesvári pasa előtt, hogy Rákó
czi hadai, törökök társaságában kényök-kedvök szerint járhatván be a török 
uralom alatt álló részeket, a Csanádi erősséget is elfoglalták. A  pasa szoká
sához képest Ígéretet tőn, hogy a bűnösöket fenyíteni fo g ja ; egyébiránt 
mindkét fé l iránt azonegy leszen magaviseleté. Annyi bizonyos, hogy a csá
száriakat nem akadályozta, midőn Szegedről E rdélybe menvén vissza, szük
ségeik fedezéséről gondoskodtak, s hogy Rákóczi és X IV . Lajos b iztosaival 

is jólábon állotth
2) K e c s k e m é t e n  sz. F e r e n c z n e k  s z e r z e t e b e l i  

a t y á k  t ú l  v i s e l t e t e t t  e g y h á z i  p á s z t o r  k o d  á s  sat, N a gy 
szombat 1775, „1707 Szentgyörgyhavának harmadik napján a várost véletlen 
ellepvén aSzeged tá jékáról vagy  inkábbBácskaságbólfellopódzott vadráczok, 
megöltek azok háromszáz ötven embert, fogva vittek  százat s ötöt. Maradott 
özvegy  száznyolczvanhét, árva négyszáznegyvennégy, sebben estek százan 
és húszán. E lhajtatott akkor csak szarvasmarha ezerhatvan darab, nyolcz- 
vankilencz ház pediglen megégettetett. Summában a mel y  kárt vallottak a
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M i d ő n  R á b u t i n  P e s t r e  é r k e z v é n  h í r é t  h a l l á ,  h o g y  s z e m é ly e s  e l l e n s é g e i  a  c s á s z á r i  u d v a r n á l  a  m ú l t  é v i  h a d j á r a t  c s e k é l y  e r e d m é n y e i t ,  n e k i ,  k ü l ö n ö s e b b e n  E r d é l y b ő l  k é s ő  k i j ö v e t e l é n e k  t u l a j d o n í t j á k ,  a n n y i r a  f e l h á b o r o d o t t ,  h o g y  r ö g t ö n  v is s z a  E r d é l y b e  a k a r t  m e n n i .  S t a r -  h e m b e r g  e z t  a k a d á l y o z a n d ó ,  n é g y s z á z  l ó v a l  B u d á r a  s i e t e t t  ; f e b r u á r i u s  8 - á n  B i c s k é n é l  t a l á l k o z o t t  R a b u t i n n a l ,  k i  m o s t  r é m s é g e s e n  ö s s z e o l v a d o t t  e z r e d e it  e g y e l ő r e  F e h é r v á r  k ö r n y é k é n ,  m a j d  a  B a l a t o n h o z  s z á l l á s o l t a t t a .  C s o b á n c z  a l a t t ,  „ m e l y b e n  h a r m i n c z  p u s k á s  h a j d ú  v o l t , “  k u d a r c z o t  v a l l o t t ,  s  m i d ő n  S i m o n t o r n y á t  m e g k i s é r l e t t e ,  „ o t t  t ö b b e t  v e s z t e t t  h e t v e n  e m b e r n é l ,11 —  i r j a  m a r t i u s  1 1 - é n  R á k ó c z i n a k  E m ő k é r ő l  E s z t e r h á z y  A n t a l ,  k i  B o t t y á n n a l  e g y e t e m b e n  R a b u t i n t  s z ü n e t  n é l k ü l  h á b o r g a t t a ,  s m i n d e n é b ő l  „ j ó l  l e c s a p d o s o t t , “  é s  V a s b ó l ,  S z á l á b ó l  a  s t á j e r  f ö l d r e  is  k ü l d t e  p o r t y á z ó i t .A  d o l g o k  e z  á l l á s á b a n  m i n d  S t a r h e m b e r g ,  m i n d  R a b u t i n  B é c s b e  h i v a t t a k ,  r é s z t  v e e n d ő k  a  m i n i s z t e r i  t a -  n á c s k o z m á n y b a n ,  m e l y  a z  1 7 0 7 - d i k i  h a d v i s e lé s  t e r v é t  k é s z í t s e .  A  t a n á c s k o z m á n y  m é g  á l l o t t ,  m i d ő n  h í r  j ö t t  h o g y  B e r c s é n y i  L e o p o l d v á r  v í v á s á h o z  k é s z ü l .  A  h e l y  n e m  lé v é n  a  s z ü k s é g e s e k k e l  e l l á t v a ,  k é s z n e k  l á t s z o t t  a  v e s z e d e le m . A  f ő h a d i t a n á c s  m o s t  n y a k r a  f ő r e  s ie t e t t  a z  e le s é g  s  a  h a d i s z e r e k  b e s z e r z é s é v e l ,  s e z e k n e k  a  v á r b a  s z á l l í t á s á v a l  S t a r h e m b e r g  b í z a t o t t  m e g .  M a r t i u s  2 9 - é n  P o z s o n y b a  i n d u l t  l o v a s s á g á n a k

lakosok házi javaikban kétszázkarmiuczezer nyolczszáz tizenkét tallérra be- 
csültetett.“  B a l l  a G e r  g é l  y, N a g y k o r  ő s i k  r ó n i k  a, 83. 1. „K ecs 
kemét városára jó  hajnalbau reája ütöttenek . . . k ivá lt a pénzes gazdákat, 

m ivel némelyiküknek béres szolgáik  lehettenek, úgy tehetségeiket is anuál- 
inkább tudhatták, —  megragadták, fejeiket fejszékkel verték, némelyek f ü -  

részszel fűrészelték az újak k ö z e it . . .  A tanácsbeliek a táborra k ivitette- 
uek . .  fejek elvételére az ott lévőknek adattauak . . . .“
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s z í n é v e l ,  s i t t  á t k e l v é n  a  D u n á n ,  3 1 - é n  e s t e  s z e r e n c s é s e n  é r k e z e t t  m e g  a  v á r b a ;  c s a k  n é h á n y  ó r á t  e n g e d e t t  e m b e r e i n e k  a  s z ü le s é g  l e r a k á s á r a ,  a  l o v a k  a b r a k o l á s á r a ,  s m é g  a z  é j je l  v i s s z a  P o z s o n y  f e l é  s z á g u l d o z o t t .  ‘ ) . A  s ü k e r r e l  k o r o n á z o t t  k í s é r l e t  j u t a l m á u l  is m é t  ő  b í z a t o t t  m e g  a  c s á s z á r i  h a d a k  f ö v e z é r l e t é v e l  M a g y a r o r s z á g o n  ; e g y  ú t t a l ,  m i v e l  a  f ő h a d i t a n á c s  e r é l y e s  h a d j á r a t o t  r e m é l - t e t e t t  a  c s á s z á r r a l ,  a  n á d o r  h e r c z e g  E s z t e r h á z y  P á l  b é k e j a v a s l a t a  v i s s z a u t a s í t a t o t t ,  é le s  e l l e n z é s r e  t a l á l v á n  k ö v e t k e z ő  f ő p o n t j a i :1) n y i l a t k o z t a s s á k  k i  h i t t e l f o g a d á s  m e l l e t t  a  s z á n d é k  : h í v e n  t a r t a n i  m e g  a z  á l l a m i  a l a p s z e r z ő d é s e k e t ,  m i u t á n  e z  a  k i r á l y  m é l t ó s á g á n  n e m  ü t  c s o r b á t ; 2 ) e n g e d t e s s é k  m e g  a z  e r d é l y i e k n e k ,  h o g y  m a g o k n a k  fe j -  d e lm e t  s z a b a d o n  v á l a s z t h a s s a n a k ,  d e  o l y a s t ,  k i  f ü g g ő s é g b e n  l e g y e n  a  m a g y a r  k o r o n á t ó l ,  s k i n e k  a  h a j d a n t a  E r d é l y  á l t a l  b i r t o k o l t  m a g y a r o r s z á g i  m e g y é k r e  j o g a  n e  l e g y e n ;  3 ) i d e g e n  k a t o n a s á g  c s a k  a  t ö r ö k  s z é l e k e n  l e v ő  v á r a k b a n  t a r t a t h a s s é k ; 4 )  a  v a l l á s ü g y b e n  t e t t  f e l -  t e r je s z t é s  t ö r v é n y e s n e k  is m e r t e s s é k ,  m e n n y i b e n  n é v s z e -  r i n t  a z  1 6 8 1 - d i k i  s o p r o n y i  é s 1 6 8 7 - d i k i  p o z s o n y i  o r -  s z á g g y ü l é s e k  v é g z e m é n y e i  v é g r e h a j t á s  n é l k ü l  m a r a d t a k .  8)

')  K o l i n o v i c s ,  I l l é s i i  D i a r i u m .  A r n e t h ,  427. 1, 
E s z t e r h á z y  A n t a l  Bottyán Jánosnak, április 3-án „M ár az ellen 
ség Leopoldba bevitte az élést, clancularie, hogy senkinek nem lehetett tud
tára bizonyos készületi; m indazonáltal visszatértében egy  kevés diversiót 
tevén, az ellenségnek nem kevés kárt tetteuek a mi hadaink.11

Kol inovics .
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XIX.

E  k ö z b e n  —  m á r t i u s  k ö z e p é n  —  R á k ó c z i  M u n k á c s r ó l  E r d é l y b e  i n d u l t .  M i d ő n  R a b u t i n  a  m ú l t  é v b e n  in n e n  t á v o z o t t ,  J ó z s e f  h í v e i  is m é t  n e h á n y  e r ő s í t e t t  v á r o s b a  v o n u l t a k ;  s  m i d ő n  s e p t e m b e r b e n  P e k r y  L ő -  r i n c z  b é jö t t  M a g y a r o r s z á g b ó l  m i n t  R á k ó c z i n a k  E r d é l y b e n  f ő  h a d v e z é r e ,  *) a  f e j d e le m  h ű s é g é r e  e s k e t é  i s m é t  a  n é p e t ,  G ö r g é n y t  s  B e t l e n t  m e g v e v é , é s  r ö v i d  i d ő  m ú l v a ,  S z e b e n ,  D é v a ,  F o g a r a s ,  B r a s s ó  k i v é t e l é v e l ,  m a j d n e m  e g é s z  E r d é l y  R á k ó c z i t  u r a l t a .  2) . 1 7 0 7 - n e k  e le j é n  b á r ó  T i g e  h á r o m e z e r  n é m e t  é s  e z e r  r á c z  l o v a s s a l  a  h u n y a d m e g y e i  h e g y e k e n  á t  o l y  h i r t e l e n  j ő v e  b e  E r d é l y b e , h o g y  S z á s z v á r o s n á l  J ó z s i k a  D á n i e l t  f e l v e r v é n ,  j a -  n u á r i u s  1 7 - é n  3) v á r a t l a n u l  S z e b e n b e n  t e r m e t t .  P e k r y  e d d i g  r e m é n y t  t á p l á l t ,  h o g y  a  s z á s z f ö l d  f ő v á r o s á t  k i -  é h e z t e t é s  á l t a l  f o g j a  m e g v e n n i ; m o s t  K o l o z s v á r  a l á  i n d u l t ,  h o l  s z i n t é n  m é g  n é m e t  ő r s é g  v a l a .  S  im e  t e r j e d  a  h í r ,  h o g y  R a b u t i n  is  E r d é l y b e n  le s z e n  m a h o l n a p ,  é s  a  h í r  P e k r y t  t o v a  c s a l á ,  m i k ö z b e n  T i g e  f e b r u á r i u s  1 - é n  k i j ő v é n  S z e b e n b ő l  K o l o z s v á r r a  s ie t ,  k i h o z z a  a z  ő r s é g e t ,  a  v á r o s  l a k o s a i t  m e g s a r c z o l t a t j a ,  f a l a i t  l ő p o r r a l  s z é t r o m b o l j a .V i s s z a m e g y e n  S z e b e n b e ,  s m á r  K o c s á r d n á l  t á b o r o z i k ,  m i d ő n  a z  u t á n a  s ie t e t t  P e k r y  ő t  é j t s z a k a  m e g t á m a d j a .  A  r o h a m  o l y  v á r a t l a n  v o l t ,  s  a  h a j d ú k  o l y  t ű z z e l
s) T  h a l  y K á l m á n :  T ö r t é n e l m i  K a l á s z o k ,  Pest, 

1862, 223. 1. S p a n g  á r, M. k r ó n i k a ,  80. 1.
1)  C s e r e i ,  367. h. M é m o i r e s  de B u s s y - R a b u t i n ,

156. 1.

2) D e u t s c h e  F u n d g r u b e n  z ű r  G e s c h i c h t e S i e -  
b e n b ü r g e u s ,  N e u e  F o l g e ,  371. 1.
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v e t e t t é k  m a g o k a t  a  f a l ú b a n  s z á l l á s o l v a  v o l t  n é m e t  l i a d -  r a  i h o g y  c s a k  T i g e  l e g n a g y o b b  e r ő m e g f e s z í t é s é n e k  s i k e r ü l t  e m b e r e it  m a g a  k ö r ü l  g y ü l e k e z t e t n i ,  é s  t e t e m e s  v e s z t e s é g g e l  a  p r é d á i é  h a j d ú k t ó l  á g y ú i t  m e g 1 v i s s z a s z e d v é n , a  h á z a k  t ö m k e l e k é b ő l  k i  a  s z a b a d b a  j ő n i ,  h o n n a n  a z t á n  h á n t á s  n é l k ü l  f o l y t a t h a t t a  ú t j á t  S z e b e n  f e lé . *) R á k ó c z i  a z  e r d é l y i  r e n d e k e t  m a r t i u s  2 8 - d i k á r a  M a r o s v á s á r h e l y r e  h í v t a ;  á p r i l i s  1 -é n  ő t  m a g á t  B á n d b a n  t a l á l j u k  e g y  m é r f ö ld r e  a  g y ű l é s  h e l y é t ő l .  I t t  n é h á n y  n a p o t  t ö l t ö t t ;  m i é r t ?  s a j á t  s z a v a i v a l  f o g j u k  a d n i .  , E g y  ó r á n y i r a  a  v á r o s t ó l  m e g á l l a p o d t a m , h o g y  a  r e n d e k k e l  a z  a l k u p o n t o k  i r á n t  e lő l e g e s e n  e g y e z k e d h e s s e n ! , m e l y e k r e  a  f e j d e l m e k ,  t h r o n u s u k  e l f o g l a l á s a k o r  e s k ü v e l  k ö t e l e z i k  m a g o k a t .  P e k r y  v e i  v o l t  d o l g o m , k i  i r á n t  s e n k i  s e m  v i s e l t e t e t t  b i z o d a l o m m a l ,  d e  k i  k é t s z ín ű  é s  b ő b e s z é d ű  lé v é n , e l é g  z a v a r t  o k o z o t t .  G r ó f  M i k e s ,  j ó  k a -  t h o l i k u s  é s  n a g y  b e f o l y á s s a l  b ir ó  a  s z é k e l y e k  k ö z ö t t ,  k i k n e k  k a p i t á n y u k  v o l t ,  h i s z e l é k e n y  é s k is s é  k ö n n y e d  lé v é n , P e k r y  ő t  ú g y  f o r g a t h a t t a ,  a  m i n t  n e k i  t e t s z e t t .  A  B a r c s a i  t e s t v é r e k  A p a f i  g y a r l ó  k o r m á n y a  a l a t t  e lv é n h e d -  v é n , a z  e l m ú l t  i d ő  h i s t o r i á c s k á i t  r e g é l t é k ,a  j e l e n k o r t  a z o n -  k é p e n  n e m  é r t e t t é k ,  m i n t  n e m  T h o r o c z k a i .  E z e k  v o l t a k  a  f o k ,  k i k r e  a  n e m e s s é g  h a l l g a t o t t ,  k i k n e k  e l ő í t é l e t e i k k e l  t á p l á l k o z o t t .  É n  a  f e j d e l e m s é g t ő l  s e m m i ö r ö m e t  s e m  v á r t a m ,  s ő t  e l l e n k e z ő l e g  c s a k  s z e n v e d é s e k r e  v o l t a m  k é s z e n ,m e r t  ő s e im  h a j d a n t a  g y a n ú b a  j ő v é n ,  h o g y  a f e j d e -  l e m s é g e t  ö r ö k ö s s é  a k a r j á k  t e n n i  n e m z e t s é g ü k b e n , ’a z  é r d é -
*) C s e r e i  373. h. W  a g  n e r, 205. l.V  i z a k n a i B r i c c i u s  

G y ö r g y  az id. h. 105. 1. Briccius, T ig e  veszteségét 1500-ra, W agner 200* 
ra teszi, P ek ry  hajdúiból pedig Briccius szerint 400 esett el. Adatait az 
utóbbi Károlyitól nyeré, k ivel nehány héttel később találkozott, s ki saját 
naplójába ezen ütközetről ezt iktatta : ,,Barou Tyst P ek ry  Löriucz Kocsárd- 
nál Maros mellett Erdélyben felverte. Veszett német circiter 1500, mienk 
410, Deák v i ez ekap itány nyal/1
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l y i e k  e z  e l le n  b i z t o s í t a n i  a k a r t á k  m a g o k a t  a z  a l k u p o n t o k  á l t a l ,  m e l y e k e t  n é k e m  e l f o g a d á s  v é g e t t  b e m u t a t a n -  d ó k  v o l t a k .  É n  e l s z á n t a m  m a g a m a t ,  i n k á b b  b e  s e m  m e n n i  a  v á r o s b a ,  m i n t  A p a f i i  a l k u p o n t j a i t  e l v á l l a l n i ,  m e l y e k  k ö z ű i  t ö b b e n  e l l e n t é t b e n  á l l o t t a k  a  f e jd e lm i  m é l t ó s á g g a l .  A  r e n d e k  v é g r e  a b b a n  á l l a p o d t a k  m e g ,  h o g y  ő s e im  a l k u p o n t j a i t  t e r j e s z t e n d i k  e l ő m b e ;  s  k e v é s  n a p  a l a t t  r e n d b e n  v o l t  m i n d e n ,  c s a k  h o g y  le h e t e t l e n  v a l a  ő k e t  a  k a t h o l i k u s  p ü s p ö k  b e f o g a d á s á r a  r á b í r n i .  B e v o n u l á s o m  é s  f o g a d t a t á s o m  s z e r t a r t á s á n a k  s z a b á l y o z á s a  v o l t  m é g  h á t r a .  É h e z  a  l e g ö r e g e b b e k  s e m  é r t e t t e k ,  m e r t  a  B á t h o r i a k  ó t a  t a l á n  n e m  is  h o z a t o t t  s z a b á l y  e t á r g y b a n .  A z  is  l e h e t ,  h o g y  a  b e i k t a t á s  s z e r t a r t á s a i  a k k o r  t ö r ö l t e t t e k  e l ,  m i k o r  a  p r o t e s t á n s  h i t v a l lá s  u r a l k o d ó v á  v á l t .  É n  t e h á t  a z o n  e l j á r á s h o z  k í v á n t a m  a l k a l m a z k o d n i ,  m e l y e t  M a g y a r o r s z á g b a n  a  k i r á l y o k  k o r o n á z á s a k o r  k ö v e t n e k .4 —A p r i l i s  5 - é n , m i u t á n  a  r e n d e k ,  a z  i f j a b b i k  A p a f i i n a k  fe jd e le m m é  v á l a s z t a t á s á t  s e m m i s n e k  n y i l v á n í t o t t á k ,  m e r t  m a g a  is  l e m o n d o t t  r ó l a ,  s a z  o r s z á g o n  k í v ü l i  t a r t ó z k o d á s a  á l t a l  a  f e j e d e le m s é g r e  m i n d  é r d e m e t l e n n é  m i n d  k é p t e l e n n é  v á l t ;  m i u t á n  t o v á b b á  a  s z a b a d s á g a i k o n  e j t e t t  s é r e lm e k  e l l e n  ó v á s t  t e t t e k  s  a z  a u s z t r i a i  h á z a t  a z  E r d é l y  f e l e t t i  u r a l k o d á s r ó l  ö r ö k r e  e l e j t e t t n e k  n y i l v á n í t o t t á k ; m i u t á n ,  v é g r e ,  k ü l d ö t t s é g  á l t a l  R á k ó c z i n a k  b e je l e n t e t t é k ,  h o g y  a z  ő s e i  á l t a l  e l v á l l a l t  a l k u p o n t o k  h i t t e l  f o g a d á s á t  e l é g l i k ,  *)a f e j e d e le m  k i r á l y i  p o m p á v a l

]) A  pater patriae ,a hazának atyja* valam int a ,felséges* czímeket is 
ekkor szavazták meg neki, s Rákóczinak kelet nélküli levele  Pekry Lőrincz- 
hez a T ö r t é n e l m i  K a l á s z o k  232. lapján, kétségk ívü l 1707 április ele
jén  ment Bándról Maros-vásárhelyre. „A z kd. levelébül értvén az ország irán
tam tett végezését, aztat igenis másnak nem tulajdoníthatom, hanem az ke
gyelmetek hozzám való szives indulatinak. ♦ . . Köszönöm, . .  . kivánván, 
h ogy  tegyen Isten oly szerencséssé, hogy az ,felséges* titulussal mind az or-2 6



4 02 HUSZONHATODIK KÖNYV.

m e g i n d u l t  B á l i d r ó l ,  s H a r m a d - N y u l a s n á l  f é n y e s  k ü l d ö t t s é g  á l t a l  f o g a d t a t v á n ,  M a r o s - V á s á r h e l y  f e l é  l o v a g o l t . 1)A  v á r o s  k a p u i  e lő t t  s á t o r  v o l t ,  s a b b a n  o l t á r  f e s z ü l e t t e l .  A  s á t o r n á l  l e s z á l l v á n  l o v á r ó l  R á k ó c z i ,  a  r e n d e k  ö s z v e s s é g é t , k ö z t ö k  v a l a m e n n y i  h i t f e l e k e z e t  p ü s p ö k e i t  t a l á l t a ,  a  k a t h o l i k u s n a k  k i v é t e l é v e l ,  k i t  —  m o n d j a  e m l é k i r a t a i b a n  —  e ls ő  u d v a r i  p a p j a  m i s e ö l t ö z e t b e n  k é p v i s e l t  v a l a .  E l ő s z ö r  is  P e k r y  ü d v e z lé  a  f e j d e lm e t ,  k é r v é n  ő t ,  o l v a s t a t n á  f e l  a z  a l k u p o n t o k a t  s  f o g a d j a  e l  a z o k a t  k e g y e l m e s e n . R á k ó c z i  f e l o l v a s t a t j a  s  a z  o l t á r  e lé b e  lé p v é n  e s k ü v e l  k ö t e l e z i  m a g á t  m e g t a r t á s u k r a .  E k k o r  a  f e j d e lm i  s z é k e n  h e l y e t  f o g  s e g y  i t é lő m e s t e r  h o s s z a s  b e s z é d b e n  f e j t e g e t i ,  h o g y  I s t e n t ő l  v a l ó k  a  j ó  s  a  r ó s z  f e j d e lm e k  e g y i r á n t ,  a m a z o k ,  h o g y  a  n é p e k e t  b o l d o g í t s á k ,  e m e z e k  h o g y  a  n é p ie k e t  f e n y í t s é k ; R á k ó c z i  a z  e l s ő k  k ö z é  t a r t o z i k .  A  f e j d e le m  b i z t o s í t j a  a  r e n d e k e t ,  h o g y  a t y a i  h a j l a m m a l  f o g  v i s e l t e t n i  a  n é p  i r á n t ,  m e l y e t  I s t e n  a z  o r s z á g g y ű l é s  á l t a l  á d  a l á j a .  S  m o s t  ö r ö m r i v a l g á s o k  k ö z ö t t  b e m e n v é n  a  v á r o s b a ,  e lő s z ö r  is  a  k a t h o l i k u s  k á p o l n á b a  lé p  b e , m e l y n e k  le l k é s z e  a z  I s t e n  T é g e d  D i c s é r ü n k - e t  é n e k l é ,  s o n n a n  s z á l l á s á r a  m e n v é n , a z  ü d v ö z l e t é r e  j ö t t  r e n d e k e t  m é g  e g y  í z b e n ,  m á r  m o s t  k ü l ö n - k ü l ö n  f o g a d j a .  M á s  n a p  f é n y e s  l a k o m a  r e k e s z t i  b e  a z  ü n n e p é l y t .2)A  k o r m á n y t a n á c s o s o k  k in e v e z é s e  —  R á k ó c z i  n e m  t ö l t é  b e  m i n d  a  t i z e n k é t  h e l y e t ,  h o g y ,  m i n t  e m l é k i r a t a i b a n  o l v a s s u k ,  —  a  T ig e - 1  S z e b e n b e  z á r k o z o t t  u r a k a t ,  k i k  e g y é b i r á n t  a  h ű t l e n s é g  v é t k é b e n  m a r a s z t a t t a k  e l ,  n e
szagnak mind annak igaz fiainak annyit szolgálhassak és kedvezkedhessek, 

az mennyit az mostani ,méltóságos‘ titulussal igyekezek s k ívánok.4* A r t i 
c u l i  t r i u m  n a t i o n u m  R e g n i  T r a n s s y l v .  i n  C o m i t i i s  ad  
d i e m 28. M a r t i i  1707 i n d i c t i s  c o n d i t i ,  H é v é n  e s i  kézirat- 
gyüjtemenyében aaaa. alatt.

1) K o 1 i n o v i c s , 1. V.
2) K o l i n o v i c s  az id. h. H  i s t. d e s r é v o 1. d e  H o n g r i  e, V. 

k. 338. 1. D i p l o m a  t a r  i u m R á k ó c z i a n u  m, neinzt Muzeum kéziratai, 
10f) lat. jegy . alatt.
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l á t s z a s s á k  v é g k é p  e l m e l l ö z n i ; —  s a  k i r á l y i  t á b l a  m e g a l a k í t á s a  v o l t a k  a z  u j  f e j d e le m  e ls ő  t e e n d ő i .F e j d e l m i  e lő t e r je s z t é s e i t  ü d v e z l ő  s z ó n o k l a t á b a  f o g l a l t a .  „ E l  n e m  h a l l g a t h a t j u k  —  m o n d a ,  —  a  n e m e s  s t á t u s o k n a k  b o l d o g e m l é k e z e t t i  e le in k h e z  m á r  e z e lő t t  b e p l á n t á l t  é s  o n n a t  s z e m é ly e in k h e z  is  k i n e v e k e d e t t  s z í v e s  i n d u l a t j o k a t ,  m i d ő n  e n n e k e lő t t e  h á r o m  e s z t e n d ő v e l  b e n n ü n k e t  m a g o k n a k  m e g e g ’y e z e t t  s z a b a d  v o k s o l á s a  s z e r in t  n e m c s a k  f e j e d e l m ü l  v á l a s z t á n a k ,  h a n e m  a z u t á n  is  a b b e l i  m é l t ó s á g o s  h i v a t a l u n k n a k  f o l y t a t á s á r a  v a l ó  b e j ö v e t e l ü n k e t  g y a k o r i  s z iv e s  h i v o g a t á s s a l  ó h a j t v a  s ü r g e t t é k ."  A z  a k a d á l y o k  f e l e m l í t é s e  u t á n ,  m e l y e k  b e jö v e t e lé t  e d d i g  g á t o l t á k ,  e k k é p  f o l y t a t á  b e s z é d é t  : „ N e m  m u l a t h a t j u k ,  e l ,  h o g y  a  t ö r v é n y e k n e k  v i r á g z á s á t  é s a z á l t a l  a z  i g a z s á g n a k  s z e m é l y v á l o g a t á s  n é l k ü l  v a l ó  k i s z o l g á l t a t á s á t  c z é l u l  n e  v e g y ü k ; é s  n e m z e t s é g e s  ü g y ü n k  h a j ó j á t  f e l  s a l á  h a n y a t l a n i  l á t v á n ,  ú g y  t e t s z i k ,  a t y a i  g o n d v i s e l é s ü n k  e l l e n  j á r n á n k ,  h o g y  h a  l e g e l ő b b e n  is  a  c s e n d e s s é g n e k  és r e n d n e k  o r s z á g u n k b a n  v a l ó  b e p l á n t á l á s á r ó l  n e m  g o n d o l k o d n á n k .  M i é r t  is  k i v á l t k é p e n  s z ü k s é g e s ,  h o g y ,  a  t ö r v é n y t  á l l a n d ó  f u n d a m e n t u m u l  v é v é n ,  a z o k n a k  s z i l a j -  s á g á t  m e g z a b o l á z z u k ,  k i k  t i s z t s é g e i k k e l  v is s z a é l v é n ,  I n t ő k r ő l  s h a z a f i ú i  s z e r e t e t ö k r ő l  e l f e l e j t k e z v é n ,  z a k l a t á s o k  és c s a k n e m  s a r c z o l á s o k  á l t a l  m a g o k n a k  h a s z n o t  é s  u r a s á g o t  s z e r e z n i  s z ó l í t a n a k " .  D e  n e m  c s a k  i g a z s á g r a  v a n  s z ü k s é g ü n k ,  h a n e m  j ó l é t r e  is . „ V a l a m i n t  a  h a d a k o z á s t  l e n c s é s  t á r h á z  n é l k ü l  f o l y t a t n i  l e h e t e t l e n s é g ,  ú g y  a  b é k e s s é g  á l l a n d ó  v o l t á h o z  is  a k k o r  v a g y o n  m i n d e n  o r s z á g o k n a k  r e m é n y s é g ö k ,  m i d ő n  j ö v e d e l m e i k  é s  k i n c s ö k  s z a p o r í t á s á v a l  m i n d  m a g o k a t  t ü n d ö k e l t e t i k ,  m i n d a z o k n a k  j ó  f o l y t a t á s á v a l  (a  c i r c u l a t i ó t  é r t i)  a  s z e g é n y s é g e t  v i g a s z t a l j á k .  C s a k n e m  s z ü k s é g e s k é p e n  j a v a l h a t n ó k  i t t  a m a  m i n d e n  o r s z á g o k  g a z d a g o d á s á n a k  f ő b b  i s t á p j á t ,  a  s z o m s z é d  t a r -
2 6*
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t o m á n y o k k a l  f o l y t a t n i  s z o k o t t  k ö z k e r e s k e d é s t ,  m e l y  k i v á l t k é p e n  a  b ő v e b b  m é r t é k b e n  l e v ő  t e r m e s z t é k e k n e k  m á s  s z ü k s é g e s e k é r t  v a l ó  e lc s e r é lé s é b e n  f u n d á l t a t v á n ,  m e l y  n a g y  h a s z n á r a  l e n n e  a  m o s t a n i  f e g y v e r k e z é s n e k ,  a n n a k  e lk e z d é s e  é s  a r r a  k i k ü l d e n d ő  i g a z  h a z a f i a k  á l t a l  v a l ó  g y a k o r o l t a t á s a ,  a n n y i v a l  i n k á b b  n y i l v á b b a n  m e g is m e r i  k i k i ,  a  m e n n y i v e l  a  t ű r h e t ő  a d ó z t a t á s o k  á l t a l  f o l y t a t h a t ó  le h e t ő s é g e t  a z  o r s z á g  l a k o s i n a k  m e g t e r h e l t e t é -  s ö k ö n  k í v ü l  l e n n i  l á t j a .  A h o z k é p e s t  k é t  k a r b a n  t é v é n  a  j ö v e d e l e m n e k  á l l a p a t j á t ,  m i n e k e lő t t e  m a g u n k  f e j e d e lm i  j ö v e d e l m e i r ő l  s z ó l a n á n k ,  v e s z s z ü k  e lő  a z o n  k ö z  o r s z á g -  f u n d u s á t  , a  m e l y e t  c s a k  ü g y ü n k  e l ő m o z d í t á s á r a  e l a n n y i r a  s z á n t u n k  é s k ö l t ö t t ü n k , h o g y  a b b ó l  m a g u n k  s z ü k s é g é r e  s e m m i t s e m  f o r d í t o t t u n k .  A  m e l y  is  h o g y  a n n á l  j o b b a n  k i n y i l a t k o z t a s s á k ,  a z  o r s z á g  n a g y  j a v á r a  le n n i  l á t j u k ,  h o g y  k ü l d e s s e n e k  k i  o l y  i g a z s á g s z e r e t ő  s z e m é l y e k ,  a  k i k  m i n d a z o k r ó l  i l l e n d ő  s z á m o t  v e h e s s e n e k ,  a k á r k i k  a k á r m e l y  n é v v e l  n e v e z e n d ő  j ö v e d e l m e k  a d m i n i s t r á t i ó j á b a  a k á r  p a r a n c s o l a t u n k b ó l  a k á r  p a r a n c s o l a t u n k o n  k i v t i l  a v a t t á k  m a g o k a t .  M i n d a z o n á l t a l  m i n t h o g y  e z e n  f e l ü l i r t  j ö v e d e l m e k b ő l  a  h a d a k o z á s n a k  f o l y t a t á s á r a  . . . k i v á l h a t ó  s z ü k s é g e s  k ö l t s é g e k  k i  n e m  t e l h e t n e k ,  t a n á c s o s  o l y  m ó d o k r ó l  g o n d o l k o d n i ,  m e l y e k b ő l  a z  o r s z á g  l a k o s i n a k  é s  f ö l d n é p é n e k  e l v i s e l h e t e t l e n  i g á j a  é s  v é g s ő  r o m l á s a  n e  k ö v e t k e z n é k .  N a g y  k ö n y -  n y e b b s é g e t  m u t a t n a  e r r e  a  h a s z n o s a n  b e h o z o t t  é s  c s a k  n é m e l y  m o s t  is  m a g o k n a k  k i n c s e t g y ü j t e n i  k í v á n ó  h a z a -  l a k o s i n a k  f ö s v é n y s é g ü k  á l t a l  b e c s t e l e n s é g b e n  v ö t t  r é z -  p é n z n e k  e lő b b e n i  f o l y á s á r a  v a l ó  v i s s z a h o z a t á s a  . . . J á r u l v á n  e h e z  a z  is , h o g y  a z  e l m ú l t  m o s t o h a  i d ő k  s ú l y o s  v o l t a  m i a t t  f e j e d e lm i  j ö v e d e l m e i n k  a  f i s k a l i t á s o k n a k  s a t .  e l i d e g e n í t é s é v e l  a n n y i r a  m e g c s ö k k e n t e n e k , h o g y  a z  o k b ó l  f e je d e lm i  m é l t ó s á g u n k n a k  m e g f e l e l n i  é s  o r s z á -
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g u n k  d ic s ő s é g e s  t ü n d ö k l ő  h í r é t  t o v á b b  is  k i t e r je s z t e n i  c s a k n e m  l e h e t e t l e n n e k  l á t j u k .  M i v e l  p e d i g  a z o k n a k  e l i d e g e n ít é s é t  a  n e m e s  o r s z á g  t ö r v é n y e i  is  t i l t j á k ,  m é l t ó  és s z ü k s é g e s  d o l g o t  c s e l e k e s z n e k  a  t e k i n t e t e s  n e m e s  s t á t u s o k  é s r e n d e k ,  h a  a z o k  k ik e r e s é s é b e n  o l y  m ó d o k a t  t a l á l n a k ,  m e l y e k  m i n d  a  f e j e d e lm i  j ö v e d e l m e k  e l m u l h a t l a n  v i s s z a i k t a t á s á t  k ö n n y í t i k ,  m i n d  p e d i g  a z o k n a k  a z  i g a z s á g  r e n d i  s z e r i n t  v a l ó  b i r t o k o s a i t  i l l e n d ő  k á r p ó t l á s s a l  v i g a s z t a l j á k .  —  M i n d e z e k  f e l e t t  e l ő a d j a  h a r m a d r e n d b e n  m a g á t  a m a  n e m z e t s é g e s  ü g y ü n k  e l ő m o z d í t á s á n a k  fő i s -  t á p j a :  a  k a t o n a i  á l l a p o t n a k  j ó  r e n d b e n  v a l ó  v é t e le .  . . . N e m  l e h e t  p i r o n k o d ó  p a n a s z  n é l k ü l  e l h a l l g a t n u n k  a z  o l y  t e r m é s z e t  s z e r in t  v i t é z s é g r e  t e r m e t t  s z í v n e k  s  a n n a k  s z i k r á j á b ó l  k i l á n g o z o t t  f r i s s e s é g n e k ,  a  b e n n l e v ő  m o s t a n i  e l l e n s é g  k e v é s v o l t a  s a t t ó l n e m t a r t á s a  m i a t t  l ő t t  m e g á l la p o d á s á t . . . .  —  A  n e m e s  v á r m e g y é k  é s  s z á s z  s z é k e k  a  m e l y  z s o ld o s  v i t é z l ő  r e n d e t  ö n k é n t  a  h a z a  o l t a l m á r a  a d n i  í g é r t e k ,  h o l  í m m e l  á m m a l  á l l í t j á k ,  h o l  a  v i s s z a s z ö k t e k e t  á r t a l m a s  b o t r á n k o z á s s a l  l e g y e z g e t i k ,  h o l  p e d i g  f e g y v e r t e l e n ü l  é s  r u h á t l a n u l ,  s  ú g y  n e m k ü lö n b e n  o l y a k a t ,  a  k i k  v a g y  i f jú  g y e r m e k i  v o l t o k r a  v a g y  m e g ö r e g e d e t t  á l l a p o t j o k r a  n é z v e  k é p t e l e n e k ,  c s a k h o g y  a z á l t a l  a  s z á m o t  k i p ó t o l h a s s á k ,  t a s z í t v á n  e lő ,  a  h a d a k o z á s  t e r m é s z e t i n e k  s ú l y á r ó l  k ö n n y e n  g o n d o l k o d n a k  é s  a  m a g o k  j a v á r a  c z é l z ó  h a z a -  ü g y é n e k  e l ő m o z d í t á s á b a n  n e m  k i c s i d  g á t l á s t  t e s z n e k / 4 ‘ )í g y  h a n g o z t a k  R á k ó c z i  j a v a s l a t a i .  E v e k k e l  k é s ő b b  r o d o s t ó i  m a g á n y á b a n  a  f o g a d t a t á s r ó l ,  m e l y l y e l  a z  i n -  d i t v á n y o z o t t a k  a  g y ű l é s b e n  t a l á l k o z t a k ,  e z e k e t  j e g y z é  e m l é k i r a t a i b a  :,N e k e m  n e m  v o l t  s e m m i k ü l ö n  c z é l z a t o m  e g y ű l é s b e n ,  i n d í t v á n y a i m  k i r e k e s z t ő l e g  a  h á b o r ú r a  v o n a t k o z -
*) A  n e mz .  m u z e u m  k é z i r a t a i  között 406. föl. lat. je g y  a la tt . 
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t a k ,  m e l y n e k  v is e lé s é h e z  s e g é l y t  k é r t e m . A  f e j d e le m s é g  k i n c s t á r a  e g y  k o r m á n y t a n á c s o s  g o n d j a i r a  v a n  b í z v a ,  k i  a  k i n c s t a r t ó  n e v e t  v is e l i .  A  f e j d e le m  u r o d a l m a i n a k  é s  j ö v e d e lm e i n e k  k ü l ö n  f e l ü g y e l ő j ü k  lé v é n , e z e k  e g é s z e n  k ü l ö n  k e z e l t e t n e k  a m a  k i n c s t á r t ó l ,  m e l y b e  a z  o r s z á g g y ű l é s  á l t a l  f e l a j á n l o t t  v a l a m e n n y i  a d ó k  f o l y n a k  b e ,  s m e l y b e  é n , h o g y  a  n é p  t e r h e i n e k  k ö n n y í t é s é r e  c z é l z ó  s z á n d é k o m a t  t a n ú s í t s a m , b é f o l y a t t a m  m é g  a m a  j a v a k a t  is , m e l y e k  e l k o b o z t a t t a k  a z o k t ó l ,  k i k  m a g o k a t  h í v e i m n e k  v a l l a n i  v o n a k o d t a k .  M i n d e n  t ö r e k v é s e i m  d a c z á r a  l e h e t e t l e n  v o l t  o l y a s  t ö r v é n y  h o z a t a l á t  a k a d á l y o z n o m , m e l y  ö s z v e s  e r d é l y i  h a d a i m a t  t e n k r e  t e t t e : a z t ,  m e l y  m i n d e n i k  f ö l d e s ú r n a k  j o g o t  á d ,  v i s s z a k ö v e t e l n i  a  j o b b á g y o t ,  k i  e n -  g e d e l m e  n é l k ü l  á l l  b e  k a t o n á n a k .  B á r m i l y  f o n á k  v o l t  e t ö r v é n y  o l y  h a d v i s e l é s k ö z b e n ,  m i n ő  a  m i e n k  v a l a ,  k é n y t e l e n n e k  l á t t a m  m a g a m a t ,  a z t  m e g e r ő s í t e n i , m e r t  k ü l ö n b e n  r á m  f o g j á k ,  h o g y  s a já t  j o b b á g y a i k  s e g é d é v e l  a k a r o k  z s a r n o k k á  v á l n i .  A  m a g o k a t  é p e n  p o l i t i k u s o k n a k  t a r t ó k  a z t  m o n d o t t á k ,  h o g y  t á v o l  l e g y e n  t ő l ö k  r ó l a m  i l y e s m i t  f e l t e n n i ö k ;  d e  h a  a z  u r a k  m e g f o s z t j á k  m a g o k a t  a z o n  k o r l á t l a n  j o g o k t ó l ,  m e l y e k k e l  j o b b á g y a i k r a  b í r n a k , m á s  r o s z s z á n d é k u  fe jd e le m  h i v a t k o z h a t n é k  e p é l d á r a ,  h o g y  g o n o s z  c z é l z a t a i t  lé t e s í t h e s s e . C s o d á l k o z t a m , m i d ő n  a  le g e s - l e g é r t e l m e s b e k  s e m  é r t e t t é k  m e g ,  h o g y  h a d v i s e l é s ü n k n e k  s z a b a d s á g a i n k  v i s s z a n y e r é s é t  t ű z v é n  k i  c z é l u l ,  e lő b b  e  c z é l  e lé r é s é h e z  k e l l  l á t n u n k  s  c s a k  a z u t á n  a z  e l ő j o g o k  é lv e z e t é h e z . I g e n  n e h e z e m r e  e s e t t ,  h o g y  e n g e m , k i  s z a b a d s á g a i k  i r á n t i  s z e r é t é i b ő l  a n n y i t  m í v e l t e m , m é g  g y a n ú b a  l á t s z a n a k  v e n n i ;  p e d i g  c s a k  r a j t a m  á l l o t t  v o l n a ,  v is s z a é l n i  a  n é p  l e l k e s e d é s é v e l ,  é s  b í r n i  E r d é l y t  a n é l k ü l ;  h o g y  a  r e n d e k  e g y b e -  l i i v á s a  s f e j d e l e m v á l a s z t á s i  j o g a  m é g  c s a k  s z ó b a  is  h o z a s s a n a k .  M i t  v o l t  t e n n i  ?  B e l é e g y e z t e m  v é g r e  a m a  t ö r -
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v é n y  h o z a t a l á b a ,  m e r t  ú g y  v é le k e d t e m , h o g y  E r d é l y  b i r t o k a  M a g y a r o r s z á g  f e l s z a b a d u l á s á t ó l  f ü g g ,  s  h o g y  a z o n  e s e t r e , h a  i t t  b o l d o g u l o k ,  b í r n i  f o g o m  a m a z t ; h o l o t t  s a já t  e r ő m  á l t a l  n e m  l e s z e k  k é p e s  m a g a m a t  E r d é l y b e n  f e n n t a r t a n i ,  h a  a  c s á s z á r  h a d a i  M a g y a r o r s z á g o t  a l á v e t i k  m a g o k n a k : a  v á r o s  b e v é t e l e  u t á n  c s a k  r ö v i d  i d e i g  t a r t v á n  m a g á t  a z  e r ő s s é g . N e h é z  v o l t  a z  e r d é l y i e k e t  m é g  t ö r v é n y e i k  v é g r e h a j t á s a  á l t a l  is  k i e l é g í t e n e m . A  s z é k e l y e k n e k  k e l l e t t  v o l n a  a  n e m z e t  s ú l y p o n t j á t  k é p e z n i ü k ;  m e g a n y n y i j o k n a k  a  n e m e s s é g  k i v á l t s á g a i v a l  k e l l e t t  v o l n a  b í r n i o k .  S  c s a k u g y a n ,  m i u t á n  t e r m é s z e t ű k n é l  f o g v a  e g y e n e s l e l k ü e k ,  b á t r a k  é s s z ó f o g a d ó k ,  a  h a d v i s e lé s r e  i g e n  a l k a l m a s o k .  D e  ő k  s a j á t  t i s z t e i k  á l t a l  v o l t a k  l e n y ű g ö z v e ,  k i k  ő k e t  t ö r v é n y  e l l e n é r e  f e l m e n t e t t é k  a  h a d i  s z o l g á l a t  a l ó l ,  h a  a z  ő , a  t i s z t e k  f ö l d j e i t  m í v e l i k .  É n  ú g y  t a l á l t a m ,  h o g y  a z  ő s e im  id e jé b e n  o l y  h a r c z i a s  é s  v i r á g z ó  n e m z e t  i g e n  e l s z e g é n y e d e t t ,  n e m c s a k  a  n é m e t e k  z s a r l á s a i ,  h a n e m  s a já t  t i s z t e i k  r a k o n c z á t l a n s á g a  m i a t t  i s ; o l y a n n y i r a , h o g y  a z  o r s z á g  o l t a l m á r a  t á v o l r ó l  s e m  v o l t  e lé g s é g e s . É s  h a  e  v é g r e  M a g y a r o r s z á g b ó l  k ü l d t e m  b e  h a d a k a t ,  e z e k  i d e g e n e k ü l  t e k i n t e t t e k  s  k é s z  v o l t  a  p a n a s z ,  h o g y  E r d é l y t  e l  a k a r o m  n y o m n i .  A  m o n d o t t  t ö r v é n y  h o z a t a l a  u t á n  a z  u r a k  ú g y  b á n t a k  j o b b á g y a i k k a l ,  k i k  k a t o n á k n a k  b e á l l o t t a k ,  h o g y  v a l ó b a n  m e g i l -  l e t ő d t e m ;  s  c s a k u g y a n  i g e n  k e v é s  e r d é l y i  h a d a i m  v o l t a k  a z o n t ú l ."E z e n  o r s z á g g y ű l é s  f o l y a m a t a  a l a t t  m a r q u i s  D e s a l -  l e u r s ,  a  f r a n c z i a  k i r á l y  k ö v e t e ,  n y i l v á n o s  k i h a l l g a t á s  a l k a l m á v a l ,  m u t a t t a  b e  R á k ó c z i n a k  a  l e v e l e t ,  m e l y l y e l  X I V - d i k  L a j o s  ő t , m i n t  E r d é l y  f e j d e lm é t  ü d v e z e l t e .1) A  s z ö v e t s é g e s  m a g y a r  r e n d e k  k ü l d ö t t e i ,  P e t h e s  é s  G ra -
T) H i (st. d e s  r e v o l u t i o  n s d e  H o n g r i e  V. k, 348. 1.
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I a m b o s  t a n á c s u r a k  —  B a r k ó c z y t  b e t e g s é g e  h o n n m a -  r a s z t o t t a  —  s z i n t é n  n y i l v á n o s  k i h a l l g a t á s b a n  r é s z e s ü l t e k  ; a  s z o r o s  s z ö v e t s é g ,  m e l y l y e l  E r d é l y t  m e g k í n á l t á k ,  e l f o g a d t a t o t t ,  s a  m a r o s v á s á r h e l y i  r e n d e k  r é s z ö k r ö t  M i k e s  M i h á l y t ,  K e m é n y  S i m o n t ,  L á z á r  F e r e n c z e t  é s  K o l o z s v á r i  M á r t o n t  k ö v e t e k ü l  n e v e z t é k ,  k i k  E r d é l y  é r d e k e i t  e  s z ö v e t s é g  s z e m p o n t j á b ó l  a z  e lő b b  m á j u s  1 - r e  s m o s t  m á r  m á j u s  1 6 - d i k á r a  h i r d e t e t t  c o n v e n t u s b a n ,  Ó n o d o n ,  k é p v i s e l j é k .1)R á k ó c z i  m i u t á n  a  g y ű l é s  v é g z é s e i t ,  m e l y e k  e l l e n  a  S z e b e n b e n  t a r t ó z k o d o t t  u r a k  k é s ő b b  ó v á s t  t e t t e k ,  m e g -  e r ő s í t é ,  e l h a g y v á n  M a r o s v á s á r h e l y t ,  D e s a l l e u r s  k í s é r e t é b e n  R a d n ó t r a ,  ő s e in e k  k a s t é l y á b a ,  m a j d  G y u l a f e h é r v á r r a  m e n t ,  m e l y e t  f e j e d e lm i  s z é k h e l y ü l  s z e m e lt  k i  m a g á n a k . 2) Ú t k ö z b e n  h á r o m  e z e r , j o b b á r a  b o t o k k a l  f e l f e g y v e r z e t t  s z é k e l y e k  f e l e t t  t a r t o t t  s z e m lé t .  , E  n e m z e t  s z e l l e m é n e k  é b r e s z t é s é r e  —  o l v a s s u k  R á k ó c z i  e m l é k i r a t a i b a n  —  m e g b í z t a m  e g y  C s e r e i  n e v ű ,  f i a t a l  n e m e s t ,  a l k o s s o n  l á n c s á s  s z é k e l y  e z r e d e t .  O  ü g y e s e n  j á r t  e l  m e g b í z a t á s á b a n ,  s é n  p a l o t á s a i m h o z  k a p c s o l t a m  a z  e z r e d e t .1A p r i l i s  2 6 - á n  K o l o z s v á r o t t  t a l á l j u k  a  f e j e d e l m e t ;  e g y  t á r s u l a t  s z e r k e s z t é s é v e l ,  m e l y  e g y e l ő r e  s z á z  t a g b ó l  á l l j o n ; m e l y n e k  e  n e v e t  a d t a : n e m e s i  t á r s a s á g ; s m e l y b ő l  n é m i  v i t é z r e n d e t  , i s t e n i  g o n d v i s e l é s 4 c z i m m e l  v o l t  s z á n d é k a  k e l e t k e z t e t n i .  T a g j a i  k ö t e l e s e k  v o l t a k  m e g y e i  b i z o n y í t v á n y o k  á l t a l  t a n ú s í t a n i ,  h o g y  r é g i  n e m e s s é g ü  s z ü l ő k t ő l  s z á r m a z n a k .  K a r a b é l y l y a l ,  k a r d d a l  é s  p i s z t o l y -  l y a l  f e l f e g y v e r k e z v e ,  k e t t ő n e k  k ö z í í l ö k  m i n d i g  ő r t  k e l -
•) U g y a n o t t .  K o l i n o v i c s ,  1. V.
2) „Contentusok vagyunk — irá 1706., oct. 9-én Pekrinek Rákóczi—* 

az elháuyatandó fortaliciumok specificatiójával, az egy Fehérváron kívül, 
m e l y  i s  f e j e d e l m i  r e s i d e n f i á n k r a  n é z v e ,  szükség hogy mos
tani á llapotában meghagyattassék.u T  h a 1 y K á l m á n :  T ö r t é n ő  J- 
í ni  K a l á s z o k ,  234. 1.
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l e t t  á l l a n i a  a  f e j e d e l e m  t e r e m a j t a j á n á l .  E z r e d e s ö k  m a g a  R á k ó c z i  v o l t ,  a l e z r e d e s ü k  K e m é n y  S i m o n , J á n o s n a k  u n o k á j a .  A l a p s z a b á l y a i k  é r t e l m é b e n  k ö t e l e s e k  v o l t a k  e s k ü v e l  f o g a d n i ,  h o g y  e g y m á s t  h á b o r ú  a l k a l m á v a l  e l  n e m  h a g y j á k ,  s h o g y  n e m e s s é g ü k h ö z  m é l t a t l a n  c s e l e k e d e t e k t ő l  g o n d o s a n  ó v a k o d n a k  : ,E z e n  t á r s u l a t  —  í r j a  R á k ó c z i  —  n e m e s  v e r s e n y t  i d é z e t t  e lő  a  m a g y a r  é s  e r d é l y i  n e m e s s é g  s o r a i b a n  ; b e n n e  v e t e t t  r e m é n y e i m  t e l j e s e d é s b e  i n d u l n a k ,  h a  n é n i  t e t s z e t t  v o l n a  m á s k é p  I s t e n n e k ,  k i  d i c s é r t e s s é k  m i n d e n é r t  a  m i t  t e s z e n .4 ’)M á j u s  1 -é n  m á r  S o m l y ó n  t a l á l j u k  K á r o l y i  S á n d o r r a l ,  s  in n e n  D e b r e c z e n e n  é s  B ö s z ö r m é n y e n  á t  1 2 - é n  S z e r e n c s r e  é r k e z e t t ,  a z  ó n o d i  g y ű l é s t  n é h á n y  n a p  m ú l v a  m e g n y i t a n d ó .

XX.

A  g y ű l é s  a z  á r v i z e k  m i a t t  n e m  m a g á n a k  Ó n o d n a k  h a t á r á b a n ,  h a n e m  a  k ö r ö m i  m e z ő n  Z e m p l é n b e n ,  a  S a j ó  m e l l e t t  t a r t a t o t t .  A  r e n d e k  s á t o r a i  k ö z ö t t  k ö z é p  h e l y e n  a z  o r s z á g é  m a g a s l o t t ; k ö r ü l ö t t ü k  t í z e z e r  f e g y v e r e s  ü t ö t t  t á b o r t .M á ju s  1 6 - á n  u r a k  é s n e m e s e k  c s a k  g y é r e n  lé -
')  K a p  r i n a i  k é z i r a t a i  között (X X X III .  fol.J megvan csonkán 

„a  nemesi társaság seregének rendi4*. E gy ik  pontja, melyet Rákóczi nem em
l í t ; szól ekképen : „A z  fő- és vicekapitányon kivül az házasság meg nem 
engedtetik, hogy kiki az hadi szolgálatokra állandó és alkalmatosabb le 
hessen.4*
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v é n  j e l e n ,  R á k ó c z i  m é g  m i n d i g  s z e r e n c s i  v á r á b a n  id ő  z ö t t ;  n y o l c z  n a p p a l  k é s ő b b ,  m á j u s  2 4 - é n , m i d ő n  t u d o m á s á r a  j u t o t t ,  h o g y  a  r e n d e k  m á r m á r  e g y ü t t  v a n n a k ,  i n d u l t  e l  S z e r e n c s r ő l .  A  t á b o r h e l y b ő l  e le jé b e  t ó d u l t  m a -  g y o k  é s  k i c s i k  á l t a l  k ö r ü l f o g v a ,  k i k  „ E r d é l y o r s z á g b ó l  v a l ó  s z e r e n c s é s  v is s z a é r k e z é s é t ,  n e m  k ü l ö n b e n  a z o n  n e m e s  o r s z á g  f e je d e lm i  s z é k é b e n  v a l ó  l i e l y h e z t e t é s é t  ő  f e l s é g é n e k  h o s s z ú  s z e r t a r t á s s a l  ü d v e z l e t t é k ,“  l o v a g o l t  á t  S a j ó  - K ö r ö m r e ,  „ e b b e n  a  m a g y a r  v i l á g b a n  n e m  s o k s z o r  l á t o t t  p o m p á v a l 44, m o n d j a  R á k ó c z i  m a g á n t i t k á r a  B e n i c z -  k y  G á s p á r ,  k i n e k  t o l l á r a  b í z z u k  a  d í s z m e n e t  e g y e s  r é s z l e t e i n e k  e l ő s o r o l á s á t .„ L e g e l ő s z ö r  is  —  í r j a  B e n i c z k y  —  ő  f e l s é g e  e lő t t  m e n t e n e k  e r d é l y o r s z á g i  s z é k e l y  v e r e s  lo b o g ó s  k é t  s e r e g e k  ; a z o k  u t á n  a  k a r a b é l y o s  e z e r ; u t á n o k  ő  f e l s é g e  v e z e t é k je i  a r a n y o s s z e r s z á m o s a n ,  é s  f ő l o v á s z m e s t e r  n e m -  z e t e s  v i t é z l ő  G i c z e y  Z s i g m o n d ;  a z u t á n  u d v a r m e s t e r e  O t t l i k  G y ö r g y  m a g á n o s á n ;  ő  k e g y e l m e  u t á n  u d v a r i  k a p i t á n y  é s  m a r s a i k ,  t e k i n t e t e s  V a y  Á d á m  ; k i  u t á n  is  r e n d e s e n  k e t t e n k e t t e n  t e k i n t e t e s  s e n a t o r  u r a k ,  é s  é p e n  ő  f e l s é g e  e lő t t  k é t  m é l t ó s á g o s ,  e g y i k e  f ő g e n e r a l i s  B e r c s é n y i  M i k l ó s ,  m á s i k a  p e n i g  K á r o l y i  S á n d o r  m e z e i  m a r s a i k  g e n e r á l i s  u r a k ; a z o k  u t á n  m a g a  a  f e l s é g e s  f e j e d e l e m  s z é p  p o m p á s  t ö r ö k  p a r i p á n  k i r á l y s z i n ü  b á r s o n y  k ö n t ö s b e n  é s f e k e t e  k o l c s a g t o l l a s a n  j ö t t ; ő  f e l s é g e  m e l l e t t  k é t  f e l ő l  a  n e m e s  s e r e g b ő l  v a l ó  i f i a k  é s  g a v a l l é r o k ; a z o k  u t á n  s o k  ú r i  é s  f ő r e n d e k ,  v á r m e g y e b é l i e k  é s a  f e j d e lm i  u d v a r  n é p e  k o r n e t á s t ó l  p á r d u c z b ő r ö s e n  é s  f o r g ó s á n , s m á s  m e z e i  s e r e g e k  m e n t e n e k .  R e n d e t  á l l v á n  a z é r t  e g y f e l ő l  s z é k e l y e k ,  k a r a b é l y o s o k k a l ,  m á s f e l ő l  p e n i g  D e l i a c ,  f r a n c z i a  g y a l o g  g r a n a t é r o s  e z e r r e l  v á r f o r m a  s á t o r  e lő t t ,  ő  f e l s é g e  l e s z á l l ó i t  é s  a b b a n  b e m e n t , b e k í s é r v é n  ő  f e l s é g é t  g e n e r á l i s o k , s e n a t o r  u r a k .  s o k  xxri s f ő r e n -
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e le k k e l  e g y ü t t ,  a z  h o l  is  k e v é s  i d e i g  k é s v é n ,  k i k i  m a g a  s á t o r á h o z  m e n t  é s  a z  n a p  o t h o n n  m a r a d t / 4 ')M á ju s  3 0 - á n  N y i t r a ,  T r e n c s é n  é s  T u r ó c z  m e g y é k e n  k í v ü l  v a l a m e n n y i  v á r m e g y e ,  k ü l d ö t t e i  á l t a l  m á r  j e l e n -  lé v é n , a  f e jd e le m  a z  o r s z á g t a n á c s  m e g h a l l g a t á s a  u t á n  m á s  n a p r a  a z  e ls ő  n y i l v á n o s  ü l é s t  h i r d e t t e t é .E h e z k é p e s t  a z  a g g a s t y á n  T e l e k e s i  m á j u s  3 1 - é n  e lé n e k e l t e  a  s z e n t l é l e k  s e g í t s é g ü l  h i v á s á t ; a  f e jd e le m , a z  u r a k  é s  k é p v i s e l ő k  l a j s t r o m b a v é t e l e  u t á n ,  s z e m é ly e s e n  n y i t o t t a  m e g  a  c o n v e n t e t .  J o b b j á n á l  T e l e k e s i  e g r i  p ü s p ö k  é s P e t h e s  n a g y p r é p o s t ,  b a l j á n á l  B e r c s é n y i  é s  K á r o l y i  f o g t a k  ü lé s t .  T e l e k e s i  í i d v e z l e t é r e ,  k i  n e k i  a z  o r s z á g o t  á t ö l e l ő  g o n d o s k o d á s á é r t  k ö s z ö n e t é t  m o n d o t t  a  r e n d e k  n e v é b e n , v i s z o n z á s u l  R á k ó c z i  „ é d e s  h a z á j á h o z  v a l ó  t ö k é le t e s  s z e r e t e t é t ,  m e l y e t  a  s z a b a d s á g  h e l y r e h o z á s á n a k  is t e n e s  i i g y e k e z e t é v e l  e k k o r á i g  is  b i z o n y í t o t t ,  h o s s z a s a b b a n  n y i l v á n í t v á n ,  f e j e d e lm i  s z i v é n e k  s z o m o r ú s á g á t  m e g j e l e n t e t t e ,  h o g y  e g y n é m e l y e k  n e m  g o n d o l v á n  a  n e m z e t s é g e s  ü g y  e l ő m o z d í t á s á v a l ,  t á v o l  m a r a d n a k  é s  k é s ő b b e n ,  m i n t s e m  k e l l e t t  v o l n a ,  j e l e n n e k  m e g ; 44 m i r e  v é g z é s  h o z a t o t t ,  h o g y  a z  e l m a r a d ó k  a  t ö r v é n y s z a b t a  b i r s á g b a n  m a r a s z t a s s a n a k  e l ,  a  n y i l v á n o s  ü l é s e k  p e d i g ,  e l l e n  n e m  á l l v á n  e g y n é m e l y e k  t á v o l l é t e ,  f o l y t a t t a s s a n a k .J u n i u s  1 - é n  R á k ó c z i  f e l o l v a s t a t t a  a z  e l ő t e r j e s z t é s e k e t .„ T e k i n t e t e s  n e m e s  o r s z á g ,  h a j d a n i  d i c s ő s é g é r t ,  s z a b a d s á g é r t  ö s z v e s z ö v e t k e z e t t  s t á t u s o k  é s r e n d e k ,  é d e s  v é r e im , —  m o n d j a  e z e n  e m l é k i r a t b a n  a  f e jd e le m  —  h o g y h a  n a g y  ö r ö m ü n k r e  v a l a  e z e lő t t  k é t  e s z t e n d ő v e l ,  ó h a j t o t t  s z a b a d s á g u n k ,  p á l y a f u t á s u n k  c s a k n e m  k e z d e -

2) B e n i c z k y  G á s p á r  n a p l ó j a .  Kézirat.
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t é n  a  n e m e s  s t á t u s o k  s z a b a d o s  ö s z v e g y ü l e k e z e t i t ,  m i n t e g y  r é g i  d ic s ö ü lt _  s o r s u n k  e ls ő  z s e n g é jé t  k ö z ö n s é g e s e n  s z e m l é l n ü n k  : m e g í t é l h e t i  k i k i ,  m e n n y i v e l  n a g y o b b  ö r ö m ü n k r e  le h e t ,  a  s o k  s z é lv é s z  h á b o r ú k  u t á n  ü g y ü n k  h a j ó j á t  e  m a i  n a p o n  o l y  p a r t h o z  j u t o t t n a k  l á t n i ,  a  m e l y r ő l  m i n d  a z  e l m ú l t  s z e r e n c s é t le n s é g  h a b j a i n a k  e l t á v o z -  t a t á s á t  n y u g o d a l m a s b  e lm é v e l  n é z h e t j ü k ,  m i n d  p e d i g  s o k s z o r  ó h a j t o t t ,  d e  s o k a k n á l  n e t a l á n t á n  c s a k  k é t s é g b e n  e s e t t ,  m e g r e z z e n t  é s  r e t t e g ő  s z í v v e l  v á r t  s z a b a d s á g u n k  h e l y r e h o z a t a l á r ó l  é s  n e m z e t s é g e s  k ö z ü g y ü n k  f o l y t a t á s á r ó l  g o n d o l k o d h a t u n k .  N e m  l e h e t  n e m  h á l a a d ó  s z í v v e l  e m l í t e n ü n k  m o s t  i s ,  a  n e m e s  s t á t u s o k n a k  a z  a k k o r i  k ö z g y ű l é s b e n  s z e m é l y ü n k h e z  m u t a t o t t  s z i v e s  i n d u l a t j á t ,  a  m i d ő n  t u d n i l l i k  v e z é r lő  f e j e d e le m n e k  v á l a s z t a t v á n ,  e l m é n k e t  é s m i n d e n  ( i g y e k e z e t ü n k e t  h a z á n k  s z o l g á l a t á r a  a n n y i r a  l e k ö t e l e z t ü k ,  h o g y  v á l t o z h a t a t l a n  s z á n d é k k a l ,  i g a z  e l t ö k é l e t t  s z í v v e l  e g y e b e t  n e m  ó h a j t o t t u n k ,  h a n e m  h o g y  h i v a t a l u n k n a k  m e g f e l e l v é n ,  b o l d o g u l á s o d a t ,  é d e s  n e m z e t e m , m i n d e n  u t a k o n  a  m e l l é n k  r e n d e l t  s e n á t u s s a l  í i z z ü k  é s  k e r e s s ü k .  D e  h a  s z i n t é n  m é g  a  m e g n y o m o r o -  d o t t a k o n  k ö n y ö r ü l ő  i s t e n i  k e g y e l e m  m i n d e d d i g  r a j t u n k  m a g á t  o l y  m é r t é k b e n  k i  n e m  n y i l a t k o z t a t h a t j a  is ,  h o g y  b o l d o g  r e m é n y s é g ü l  n a p u n k a t  f e l v i r r a s z t o t t a  v o l n a  : l e g a l á b b  t a p a s z t a l h a t t u k  h o z z á n k  j á r u l ó  o l y m é r t é k ű  g o n d v i s e l é s é t ,  h o g y  m i n d e d d i g  v é g s ő  r o m l á s u n k r a  ( i g y e k e z ő  e l l e n s é g ü n k  m e g 'á t a lk o d o t t  s z á n d é k i t  m e g s z é g y e n í t e t t e  é s  e l h á r í t o t t a  e l a n n y i r a ,  h o g y  m i d ő n  a n n a k e l ő t t e  c s a k  id e g e n  n e m z e t e k  h i s t ó r i á j á b ó l  e m l í t e t t ü k  v a l a ,  m i l y  e r e jű  v o l t  a  p o r t u g á l u s o k , h e l v e t á k  é s  h o l l a n d u s o k  ö s z v e k a p c s o l t a t o t t  é s  e g y b e n s z ö v e t k e z e t t  s z i v e k ,  m á r  m o s t  n e m z e t s é g e s  m e g e g y e z é s ü n k n e k  l i u s z n á t  m a g u n k b a n  is  n a g y  m é r t é k k e l  t a p a s z t a l h a t j u k . . .  A z  e g é s z  k e r e s z t y é n  v i l á g  e le jé b e  t e r j e s z t e t e t t ,  m e l y  h e l y t e l e n  l e g y e n
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s o k a k n a k  a  m a g y a r  á l l h a t a t l a n s á g r ó l  v a l ó  v é le k e d é s ü k . . . . D i c s e k e d j é k  á m b á r  e l l e n s é g ü n k  e l e i n k  k ö z ö t t  n a g y  h a s z n á v a l  g y a k o r l o t t  p r a k t i k á i v a l ,  m e l y e k k e l  a m a  m o n d á s  s z e r in t  : , d iv id e  e t  i m p e r a 1 v a s  j á r m á b a  f o g á  é d e s  n e m z e t ü n k e t  . . : e l h o m á l y o s í t ó  h e l y t e l e n  r e m é n y s é g é n e k  f é n y é t  a  m a g y a r  s z í v h e z  e g y e d ü l  i l l e n d ő  e g y s z í n ű  é s s z i v ü  t ö k é le t e s  h i v s é g .  É s  m i v e l  a z  á l l h a t a t l a n -  s á g n a k  e r e jé t  c s a k  e g y e d ü l  v é v é  f u n d a m e n t o m u l ,  m i d ő n  a z  e l m n l t  e s z t e n d ő b e n  m e g i n d í t o t t  b é k e s s é g n e k  t r a k t á l á s á t  o l y  t ö k é l e t l e n ü l  f a r b a  r u g á  é s m é g i s  e l m ú l á s á t  a  m a g u n k  s z e m é ly e s  h a s z o n k e r e s é s é n e k  t u l a j d o n í t a n i  n e m  s z é -  g y e n l i  : l e g y e n  I s t e n  i t é lő j e  c s a l á r d s á g á n a k .  D e  n e m  c s a k  e g y e d ü l  h á l ó j á b a  a k a r t  b e n n ü n k e t  k e r í t e n i ,  m i d ő n  k í v á n s á g a i n k  l e g n a g y o b b  p o n t j a i t  a  m a g a  h a t a l m a  a l a t t  le e n d ő  o r s z á g g y ű l é s é r e  k í v á n t a  h a l a s z t a n i  : h a n e m  s z ö v e t s é g ü n k ,  h i t ü n k  m e g s z e g é s é t  k í v á n t a ,  m i d ő n  e g y  v é r b ő l  á l l ó  E r d é l y  o r s z á g á t ó l  v a ló  e ls z a k a d á s á t  m u n k á l t a  a  m a g y a r  n e m z e t n e k .  E s  a z o n  o r s z á g o t  m a g a  f e g y v e r é v e l  n y e r t n e k  le n n i  á l l í t v á n ,  m i t  a k a r t  e g y e b e t ,  m i n t  a z z a l  is  a z o n  j u s s á t  v e l ü n k  i g a z s á g o s n a k  i s m e r t e t n i ,  m e l y l y e l  e n n e k e lő t t e  . . . h a z á n k  r é g i n e m -  z e t ü  o s z l o p i t  r o n t a n i  í i g y e k e z t e  a  n e o - a c q u i s t i e u m  n e v e z e t i  a l a t t .  E s  m i v e l  a z  e l m ú l t  t r a k t á n  is  e z e n  j u s s á n a k  e l i g a z í t á s á t  a z  o r s z á g g y ű l é s é r e  h a l a s z t o t t a ,  a z  h o l  a  p a l a t i n u s  é s e g y é b ,  m e l l e t t e  n e m z e t ü n k  ü g y e  e l l e n  h í z e l k e d ő  o r s z á g t i s z t e i  m i n d  e l l e n s é g e i n k : m i t  r e m é l h e t t ü n k  v o l n a  e g y e b e t  a z o k n á l ,  m e l y e k  e n n e k e l ő t t e  t ö r t é n t é n e k  é s j o b b á g y s á g  a l á  h o z t á k  n e m z e t ü n k e t  . . . V i z s g á l j u k  c s a k ,  m i t  é r t  v á j j o n  a z o n  o r s z á g g y ű l é s e  á l t a l ?  a z t - e  m e l y n e k  a  t ö r v é n y  a  s z a b a d o s  v o k s o k  tö b b s é g é ib e  b o c s á t o t t a  v é g z é s é t ; v a g y  a z t ,  m e l y e n  n e m  a k a r n i  is  v é t e k ,  a m a  p o z s o n y i  o r s z á g g y ű l é s é n  p r a k t i k á i t  m ó d  s z e  - r i n t  . . . ?  H a  a z  e ls ő t ,  m i é r t  n e m  Í g é r i . . .  a  g y ű l é s  e l ő t t
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is  m i n d  a z o k a t ,  m e l y e k e t  a  s z ö v e t k e z e t t  h u s z o n n é g y  v á r m e g y e  m e g e g y e z e t t  a k a r a t j á b ó l  k í v á n t u n k ; h a  p e d i g  a  m á s i k á t ,  n e m d e n e m  t o r k u n k b a  v e t i  a z  h o r g o t ,  m i k o r  n é m e l y ,  n e m z e t é t ő l  é l p á r t o l t  u r a k  v o k s a i v a l  a  t ö b b s é g n e k  k í v á n  t ö r v é n y t  s z a b a t n i .  E z e k e t  s i r a t j á k ,  n e m z e t e m , v é r e s  t h e a t r u m o k o n  f e l á l d o z o t t  f i a i d n a k  m a r a d é k i  . . . o r s z á g u n k  m i n d e n  r e n d e i  é s  l a k o s i ;  e z e k r e  h o g y  l é p n é n k  s e  h i t ü n k  s e  h a z a f i u s á g u n k  n e m  e n g e d i .  R ö v i d í t s e  i n k á b b  a  n a g y h a t a l m ú  I s t e n  n a p j a i n k a t  é s  h e r v a s z s z a  i f j ú s á g u n k  v i r á g á t ,  m i n t s e m  m i l e g y ü n k  v e z é r e d  a z  i l y e n  n y o m o r u s á g i d r á ; . . . f u s s a n a k  b á r  a z  i l y e n e k r e  j á r o m b a n  h í z o t t ,  n e m e s s é g e d e t ,  n e m z e t s é g e d e t  k ó t y a v e t y é l ő  á r u l ó i d ,  m i  k é s z e b b e k  l e s z ü n k  s o k  i g a z  f i a i d d a l  a  p u s z t a i  é s  e r d e i  v a d a k k a l  n y o m o r ú s á g u n k  n a p j a i t  t ü l t e -  n ü n k .  . . . Á l l j a n a k  b á r  e lő  m i n d a z o k ,  k i k  a l a t t o m b a n  m a g u n k  h a s z o n k e r e s é s é n e k  t u l a j d o n í t j á k  a  b é k e s s é g  e l m ú l á s á t  ; s z ó l a l j a n a k  s z a b a d  v o k s o k  s z e r i n t  a z o k  is ,  k i k  m o s t a n i  k ö z l i a d a k o z á s i n k  t e r h e i t  s ú l y o s a b b a k n a k  le n n i  t a r t j á k  m i n d a z o k n á l ,  m e l y e k n e k  v is e lé s é b e n  t ö r ö k ö k n e k ,  z s i d ó k n a k  a d á k  g y e r m e k e i k e t ,  n é m e t n e k  f e l e s é g ü k e t ,  és s o k a n  m a g o k  f e l a k a s z t á s á v a l  v é g e z t é k  h a l á l n á l  k e s e r v e s e b b  é le t ü k e t .  . . . V á j j o n  g o n d o l j á k - e . . .  h o g y  h a  h u r o k  a l á  b o c s á t j á k  n y a k o k a t ,  m e n t e k  le s z n e k  a z z a l  a z  h o m l o k -  b a n ü t é s t ő l  a v a g y  s ú l y o s  t e r h e l t e t é s t ő l  ?  M i  v i s z e n  t e h á t  b e n n e t e k e t  t e r h e t e k  p a n a s z á r a ,  j a v a i t o k n a k  m a g a t o k t ó l  m a r a d é k t o k t ó l  v a l ó  k í m é l é s é r e ?  V á j j o n  k ü l ö n b  v a l a - e  e z e k n é l  a  z s id ó  n e m z e t s é g  p a n a s z a ,  k i  M ó z e s  v e z é r lé s e  a l a t t  m e g u n v á n  a  m a n n á t  é s a  f i i r j e k e t ,  f o g h a g y m á r a  k é s z í i l e  i n k á b b ,  m i n t s e m  a z  I s t e n  á l t a l  n y ú j t o t t  r e m é n y s é g  f e jé b e  b u j d o s á s i t  k ö v e t t e  v o l n a  a  v é g r e ,  h o g y  a  m é z z e l  t e j j e l  f o l y ó  íg é r e t , f ö l d é r e  b é m e h e s s e n . N e m d e n e m , I s t e n  n y ú j t o t t a  m i n d e n n y i  v á l t o z a t o k  k ö z ö t t e  is  a z o n  r e m é n y s é g ü n k e t ,  m e l y n e k  f e jé b e  f e l g e r j e d e  s z i v ü n k
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a z  h a d a k o z á s r a ?  E  m a i  n a p i g  is , m i b e n  v o n t a  m e g  h o z z á n k  v a l ó  k e g y e l m é t  ?  . . . G e r j e d j e n  t e h á t , é d e s  v é r e m , n e m z e t e m , I s t e n  k e g y e l m é b e n  v a l ó  r e m é n y s é g e d ,  m e l y h e z  v a l ó  r a g a s z k o d á s o d a t  i n k á b b  j a v a l l h a t -  j u k ,  m i n t s e m  a  n e m z e t s é g e s  e l l e n s é g ü n k  c s a l á r d  ig é -  r e t i h e z  v a l ó t ;  . . .  é s  m i v e l  a z  h a d a k o z á s r a  m i n d  h i t ü n k t ő l  m i n d  h a z a f i u s á g u n k t ó l  k é n t e t ü n k  : k ö v e s s ü k  a  f e l e b b  e m l í t e t t  p o r t u g a l l u s o k ,  h e l v e t á k ,  a  h o z z á n k  h a s o n ló ,  h i t e k k e l  s z ö v e t s é g e t  k ö t ö t t  h é t  t a r t o m á n y o k  p é l d á i t ,  m e l y e k  h a  s ú l y o s  h a d a k o z á s o k t ó l  m e g i je d t e n e k  v o l n a ,  b i z o n y  m o s t  is  a z o n  e l l e n s é g n e k ,  k i t ő l  m i s z a b a d u l n i  k í v á n u n k ,  i g á j a  a l a t t  n y ö g n é n e k ;  . . . k ö v e s s ü k  a m a  n e v e z e t e s  U l y s s e s  p é l d á j á t ,  k i  a  t e n g e r e k e n  b u j d o s ó  l i a j ó k á z á s i b a n  v i a s z s z a l  b e d u g á  f ü l e i t ,  h o g y  a z  é d e s g e t ő  s y r é n e k  é n e k l é s e k t ő l  e l  n e  a l u g y é k .  F o r d í t s u k  m i n d n y á j a n  e lm é n k e t  a  s z ü k s é g e s  h a d a k o z á s r a ,  m e l y n e k  f o l y t a t á s á b a n  n o h a  e d d i g  is  t e h e t s é g ü n k  s z e r i n t  s e m m i t  e l  n e m  m u l a t t u n k ,  d e  m i v e l  a z o n  u t a k  é s  m ó d o k  k ö v e t é s e  á l t a l ,  m e l y e k k e l  e d d i g ,  f o l y t a t n u n k  n e m  le h e t ,  v á l a s z s z u n k  o l y  u t a t ,  m e l y  á l t a l  b o l d o g u l á s u n k a t  l e g i n k á b b  r e m é l h e t j ü k .  N e m  le h e t  i t t  n e k ü n k  k e s e r ű s é g  n é l k ü l  e m l é k e z n ü n k ,  m ir e  j u t a  a z o n  k i n c s n e k  s o r s a , a  m e l y ,  ú g y m i n t  : a  r é z p é n z  á l t a l  m i n d e n  r e n d e k  t e r h e  n é l k ü l  f o l y t a t á n k  h a d a k o z á s u n k a t  m i n d a d d i g ,  m i g l e n  a z  e l le n s é g ü n k -  é s n e t a l á n t á n  s o k a k n a k  p r a k t i k á i  á l t a l  o l y  b e c s t e l e n s é g b e  n e m  h o z a t t a t é k ,  h o g y  a n n a k  b o c s i  h e l y r e h o z á s á r ó l  m é g  c s a k  g o n d o l n i  is  c s a k n e m  h a s z o n t a l a n .  . . . V e t é  is  a z  e l l e n s é g  a z á l t a l ,  h o g y  a  r é z p é n z  é r t é k é t  c s ö k k e n t e t t e ,  o l y  k ő s z i k l a  é s m é l y  ö r v é n y  k ö z é  ü g y ü n k  h a j ó já t ,  a z  h o n n a n  v a g y ,  p r é d á l ó  n e m  o l t a l m a z ó ,  f o s z t ó  n e m  h a r c z o l ó ,  r o n g y o l l o t t  ü r e s  e r ő s s é g e k k e l ,  t ö l t e t l e n  á g y ú k k a l  k é n y t e l e n í t e t e t t  h a d a k o z á s u n k a t  k e l l  f o l y t a t n u n k ;  v a g y ,  b u z g ó  h a z a f i ú s á g u n k  s z e r in t  o l y
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m ó d o t  t a l á l n u n k ,  m e l y  á l t a l  k i n e k k i n e k  r e n d e s  f iz e t é s e  m e g j á r h a s s o n ,  é s  a z  e m l í t e t t  s o k  r ó s z  e l t á v o z t a s s é k .  É s  m i v e l  e z e n  e l ő a d á s o k  m e l lé  k a p c s o l t  i r a t o k b ó l  a  n e m e s  s t á t u s o k  m e g l á t h a t j á k ,  m i t  t e g y e n e k  a z  o r s z á g  n a g y h í r ű  d e  k e v é s h a s z n u  f u n d u s i , a z o k n a k  a  s z ü k s é g h e z  k é p e s t  k i v á n t a t ó  t o l d á s á r ó l  is  a d a t i k  e le ik b e n  o l y  m ó d , m e l y n é l  a  s e n a t u s s a l  e g y ü t t  s e  h a t h a t ó s a b b a t  s e  k ö z e le b b e t  n e m  t a l á l t u n k .  . . —A z  e l ő t e r je s z t é s e k  b e r e k e s z t e t n e k  o l y a t é n  t ö r v é n y s z é k e k  f e l á l l í t á s á n a k  j a v a s l a t á v a l ,  „ m e l y e k n e k  f o l y a -  m a t j a ,  m i u t á n  a  s o k  r e n d e s  b í r á k  é s t i s z t e k  f e l á l l í t á s á t  ü g y ü n k  á l l a p o t j a  n e m  e n g e d i ,  j ö v e n d ő b e n  is  o l y  á l l a n d ó  l e g y e n ,  h o g y  a  p ö r l ő  f e l e k ,  s e  m o s t  s e  a z u t á n  a n n a k  e r e j é b e n  m e g  n e  c s a l a t k o z z a n a k 44 —  A  m e l l é k l e t e k b e n  p e d i g  e l ő a d a t v á n ,h o g y  H e l l e n b a c h  b á n y a g r ó f  a  b á n y á k  j ö v e d e l m é b ő l  s e m m i v e l  n e m  b i z t a t ,  a z t  á l l i t v á n ,  h o g y  a  h é v é r e k  f iz e t é s é r e  s e m  lé s z e n  e lé g s é g e s ,  h a  e z ü s t  p é n z  f o g  f o l y n i ;h o g y  a  f i s c a l i s  j ó s z á g o k  é s h a r m i n c z a d o k  j ö v e d e l m e  c s a k  k ö r ü l b e l ő l  n é g y s z á z k i l e n c z v e n ö t e z e r  n é g y s z á z h e t v e n ö t  f o r i n t r a  m e g y e n ,  h o l o t t  a  h a d a k ,  ö s z v e s e n  ö t v e n k é t e z e r  l o v a s  é s  h u s z o n h é t e z e r  g y a l o g  f iz e t é s é r e  a  m ú l t  é v b e n  ö t  m i l l i ó  h a t s z á z k i l e n c z v e n h á r o m e z e r  n e g y v e n h a t  f o r i n t  k i v á n t a t o t t  r é z p é n z b e n :  „ a  h a d a k  f i z e t é s é n e k  f é l e s z t e n d ő r e  m e g s z o r í t á s a 44 é s s z á n d é k b a  v e t t  e g y é b -  n e m t t  m e g g a z d á l k o d á s o k  m e l l e t t ,  k é t m i l l i ó  h a t s z á z k i -  l e n c z v e n e g y e z e r  h a t s z á z n e g y v e n  f o r i n t  f o g  k i v á n t a t n i ;h o g y  t e h á t  e g y  r é s z r ő l  a  s z e m é ly e s  f e l k e l é s t ő l  v a l ó  i d e g e n s é g e t  „ k o m o r  k e d v v e l  j e l e n t e n i ,44 m á s  r é s z r ő l  p e d i g  „ a z  h a d a k  f iz e t é s é r e  v a l ó  s e g e d e le m a d á s t  is  n e h e z t e l n i ,44 —  n y o m o r ú s á g o s  d o l o g :á m  l e g y e n ,  m a r a d j o n  e l m o s t  a  s z e m é ly e s  f e l k e lé s ,  d e  lé p j e n  h e l y é b e  a  m e g v á l t á s .  „ E g y  o l y  n e m e s  e m b e r r e ,
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k i n e k  e g y  l o v a s t  k e l l e n e  á l l í t a n i  m a g a  s z e m é l y é t ő l ,  a n n a k  m e g v á l t á s á r a  t ö b b  n e m  e s i k  e s z t e n d e i g ,  h a n e m  c s a k  h a t v a n  f o r i n t  é s  h u s z o n n é g y  p é n z .  E g y  p o r t á b ó l  á l l ó  j ó s z á g o t  b i r ó r a  p e d i g ,  h á r o m  l o v a s  m e g v á l t á s á r a  e s i k  s z á z n y o l c z v a n  f o r i n t  é s  h e t v e n k é t  p é n z  e s z t e n d e i g .  E g y  p o r t á b a n  l e v ő  p a r a s z t s á g t ó l  p e d i g ,  e g y ü t t é r t v e ,  e s i k  e s z t e n d e i g  h á r o m s z á z n y o l c z v a n n é g y  f o r i n t ; b ú z a :  p o z s o n y i  s z a p ú  k i l e n c z v e n ö t  é s  h á r o m n e g y e d ;  v á g ó  m a r h a : t i z e n h á r o m  d a r a b ; z a b : h a r m i n c z e g y  é s  f é l  p o z s o n y i  s z a p i í ."K i k  e z e n  e l ő t e r j e s z t é s e k e t  m ó d o s í t a n i  v a g y  é p e n  v i s s z a u t a s í t a n i  a k a r t á k ,  s  k i k  a  s z á n d é k o t ,  k ü l ö n ö s e b b e n  B e r c s é n y i  s z á n d é k á t ,  h o g y  a  r é z p é n z n e k ,  n é v b e l i  é r t é k e  s z e r i n t ,  k é n y s z e r í t e t t  f o r g á s a  l e g y e n ,  e l l e n e z t é k ,  a z o k ,  m a g o k  b i z t o s í t á s á r a  i n d í t v á n y t  t e t t e k : h o g y  a  m e g y é k  k e r ü l e t i  ü l é s é b e n  t á r g y a l t a s s é k  a  k é r d é s ,  s h o g y  a z  e l f o g a d á s  v a g y  e l  n e m  f o g a d á s  n e m  k ü l ö n  m i n -  d e n i k  k ö v e t  s z a v a z a t á n a k  b e s z e d é s e , a z a z : n e m  a z  e g y e s  s z a v a z a t o k  h a n e m  a  n é g y  k e r ü l e t  t ö b b s é g é n e k  k i m o n d á s a  á l t a l  á l l a p í t a s s é k  m e g . ') í g y  t ö r t é n t ,  h o g y  m i d ő n  a  f e j e d e le m  a  j ú n i u s  3 - d i k a i  ü l é s b e n  a  r e n d e k  n é z e t e i t  t u d n i  k í v á n t a ,  „ m i n d n y á j a n  h a l l g a t á s b a n  v o l t a k ,  k í v á n v á n  a  t á r g y n a k  h o l n a p i g  v a l ó  e l h a l a s z t á s á t " ,  m i t  R á k ó c z i  n e m  e l l e n z e t t ,  k i k ö t v é n  m i n d a z á l t a l ,  „ h o g y  m i n d e n i k  n e m e s  v á r m e g y e  k ü l ö n  m a g a  n é z e t é t  a d j a  b e ."

l ) „Ném ely nyughatatlan és istentelen elmék —  Írja Beniczky —  meg- 
hasomlani kívánván a várm egyéket a senatustól és azon propositiókat bal- 
íté lettel magyarázván, azon voltak, hogy pt r circulos, nomine collectivo  con- 
tradicáljanak.a És Csécsi, a pataki tanár : „Nobilibus, popularibus, m ilitiae
que to ta lis  illius pecuniae (a libertások) abolitio placuit ; magnatibus vero, 
ex quibus comes Bercsényi, placuit, ut antiquo suo permaneat valore et anti
quum a regno vel potius uno atque altero magnatum avarissimorum determ i
natum pretium habeat

$7
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J i í n i u s  4 - é n ,  e l ő s z ö r  is  a  s é r e l m e k  l a j s t r o m b a  v é t e l é v e l  K l o b u s i c z k y  F e r e n c z  e l n ö k l e t e  a l a t t  b i z o t t s á g i  t a g o k u l  v á l a s z t a t t a k : a  d e r ű s b ő l  M é r e y  M i h á l y  é s  S p á c z a y  G á b o r ; a  n e m e s s é g  r é s z é r ő l : P l a t t l i y  S á n d o r ,  S z e n t p é t e r y  I m r e ,  G ö r g e y  J á n o s ,  O r o s z  A d á m ,  S z e n t -  i v á n y i  R á f a e l ,  S z e p e s s y  P á l ,  D a r v a s  F e r e n e z ,  L ó n y a y  F e r e n c z ,  O k o l i c s á n y i  G á s p á r ;  a  v á r o s o k é r ó l :  Y a n c s a i  I s t v á n ,  S i x i u s  D á n i e l ,  H u l i c s  G y ö r g y .  S  m o s t  a z  e l ő t e r j e s z t é s e k r e ,  n é v s z e r i n t  a  p o r t á n k i n t  b e s z e d e n d ő  p é n z s e g é l y r e  m e n v é n  á l t a l  a z  ü l é s  „ s o k f e l é  j á r v á n  n é m e l y e k n e k  e l m é j ö k ,  t a n á c s l o t t á k ,  h o g y  f i s k a l í t á s o k b ó l ,  b á n y á k b ó l  s a t .  k i t e l h e t i k  a  k i v á n t  s u m m a ;  é s  h a  n e m  t e l i k  k i ,  v e g y e  v i s s z a  ő  f e l s é g e  a z  e l a j á n d é k o z o t t ,  d e  a z  o r s z á g o t  i l l e t ő  j ó s z á g o k a t  a z  i l l e t ő k t ő l ; m e l y r e  f e l k i á l t v á n  a  h a d i  t i s z t e k ,  é p e n s é g g e l  a b b a n  m e g e g y e z n i  n e m  a k a r t a k .  A  f e j e d e le m  p e d i g  k í v á n t a  a z t ,  h o g y  m i n d  ú r  m i n d  s z e g é n y ,  a t t ó l ,  a  m i é  v a g y o n ,  a d ó z z é k ; n e m  l e h e t  r a g a s z k o d n i  s e  f i s k á l i t á s o k h o z ,  s e  b á n y á k h o z ,  s e  h a r -  m i n c z a d o k h o z ,  m e l y e k n e k  u g y a n  n a g y  h i r e  v a g y o n ,  b e  is  h o z n a k  e s z t e n d ő n k i n t  e g y n é h á n y  s z á z e z e r  f o r i n t o t ,  d e  e z  i l y  n a g y  h a z a  s z ü k s é g e i h e z  k é p e s t  n e m  d e r é k  d o l o g  ; s  k ü l ö n b e n  is  e b b ő l  a  h a d a k  s z á m á r a  m i n d e n f é l e  s z ü k s é g e s  d o l g o k a t  s z e r z e t t  e d d i g  k ü l f ö l d ö n  a z  o r s z á g ."  A  k i v á n t  p é n z s e g é l y ,  v é g r e ,  h a t s z á z k i l e n c z v e n e g y e z e r  f o r i n t n a k  l e v o n a t á v a l  k é t  m i l l i ó  f o r i n t b a n  t ö r t é n t  m e g á l l a p o d á s  u t á n ,  f e l a j á n l t a t o t t .  ')A  r é z p é n z  f o l y á s a  m a k a c s a b b ú l  e l l e n e z t e t e t t .  T o v á b b i  v e r e t é s é n e k  m e g s z ü n t e t é s e ,  s  n é g y ,  s ő t  k é t  m i l l i ó r a  k o r l á t o l t a t á s a  m é g  a  t ö b b s é g  á l t a l  is  s ü r g e t t e t e t t ; a z  e l l e n  p e d i g ,  h o g y  v e l e  e z e n t ú l  z á l o g b a  v e t e t t  j ó s z á g o k a t  v i s s z a v á l t a n i ,  a d ó s s á g o k a t  t ö r l e s z t e n i  le h e s s e n ,  W o h l
' )  B e n i c z k y  n a p l ó j a .  K  o 1 i n o v  i e s.
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m u t h  a z  e l e f á n t i  p á l o s o k  p e r j e l e ,  B a r s m e g y e ,  —  S á n d o r  A d a l b e r t  a l i s p á n ,  N y i t r a m e g y e ,  —  R a k o v s z k y  M e n y -  l i é r d  t á b l a b i r ó ,  T ú r ó c z m e g y e ,  —  M é r e y  M i h á l y  é s  K ü r t ö s i  E n d r e ,  a z  e s z t e r g o m i  k á p t a l a n ,  —  E n y i c z k e y  I s t v á n  a  p á l o s o k  ú j h e l y i  p e r j e l e ,  ö s s z e s  s z e r z e t é n e k  n e v é b e n  ü n n e p é l y e s e n  t i l t a k o z t a k .  M i r e  a  „ s z e g é n y  n e m e s s é g  é s  k a t o n a s á g  k ö z b e n k i á l t v á n ,m a g o k  v o k s á v a l  f e l ű l h a l a d t á k  ö k e t , “  s a  t i l t a k o z á s ,  m i n t  m e l y  n e m  a  n e v e z e t t  m e g y é k  m e g b í z á s á b ó l ,  h a n e m  c s a k  a z é r t  t ö r t é n t ,  m e r t  n e k i k ,  a z  e l l e n m o n d ó k n a k ,  ú g y  t e t s z i k ,  v i s s z a u t a s í t a t o t t ; a  f e j e d e le m  a z o n b a n ,  „  h o g y  m i n d e n  a g g o d a l m a t  m e g s z ü n t e s s e n , é r e t t e b b  m e g f o n t o l á s  v é g e t t  a  r é z p é n z  d o l g á t  j ú n i u s  6 - á r a  h a l a s z t o t t a .44M e g n y i l v á n  a  n e g y e d i k  ü l é s ,  R á k ó c z i  „ I s t e n  t ö r v é n y s z é k e  e le ib e  v a l ó  m a g a - s z á m a d á s á r a  h i v a t k o z a t -  t a l “  i n t e t t e  a  k i s e b b s é g e t ,  h a g y n a  f e l  a  t o v á b b i  e l l e n z é s s e l ,  d e  B e r k e s i  E n d r e  v á c z i  p ü s p ö k h e l y e t t e s  t i z e n h á r o m  m e g y e  n e v é b e n  is m é t e l t e  a  t i l t a k o z á s t .  B e r c s é n y i  k é r d é s t  t ö n  n e k i :  h a  v a n  e  f e l h a t a l m a z ó  l e v e l e  m i n d  a  t i z e n h á r o m  m e g y é t ő l ,  m é g  p e d i g  o l y a s  l e v e l e ,  m e l y e t  a  m e g y é k  ö s z v e s  n e m e s s é g e  f e j e n k i n t  v a l l  a  m a g á é n a k ,  —  „ m i v e l h o g y  i d e  n e m  a  n e m e s  v á r m e g y é k 1) e g y  v a g y
1) B e n i c z k y  n a p l ó j a .  Előttem fekszik az 1707* május 16-án az 

iván ka i táborban együtt vo lt „hadi fő cs alacson tisztek s közrendek4* levele, 
melyben k inyilatkoztatják, hogy az ónodi gyűlésre expediálták mélt. gr. ga- 
lantai Eszterházy Dániel generalis campi mareschalli locumtenens, Btiday 
István, tekintetes és nagyságos R évay Imre, Rétéi György, Szalay Pál, Illo- 
vay G yörgy, Ú jvárosi István, Andreanszky Zsigmond és több más részünk
ről való ablegatus uraimékat ő nagyságokat s ő k e g y e l m e k e t s  m ivelhogy 
a rézpénz értéktelensége miatt „árosabb egy p iaczi kufárnak két s három 
pénzérő jószága , mint halálával iga z m agyarságát contestáló egy igaz haza
ijának vére", — „instálnak az tekintetes országnál azon, hogy ennek az réz 
monetának valóra in priorem statum restítuáltassék,4* vagy más úton tö rtén 
jék  gondoskodás rólok.

2) „Non qua universitatis nomine sumpti4* —  veti közben Beniczky.

27*
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k é t  e m b e r  á l t a l  m a g o k  v o k s á n a k  e l ő a d á s á r a  h i v a t t a k  m e g ,  h a n e m  m i n d e n  n e m e s e m b e r  t u l a j d o n  m a g a  s z e m é l y é b e n  j e l e n  v a l ó  l é t é r e ,  h o g y  a s z e r i n t  v o k s o t  is  a d j o n . “  ') A  p ü s p ö k h e l y e t t e s  j ó n a k  l á t t a  h a l l g a t n i ,  v a g y  é p e n  m e g v a l l a n i ,  „ h o g y  c s a k  n é m e l y e k  i n c s e l k e d é s é b ő l , é s  n e m  k ö z a k a r a t á b ó l  a  n e m e s  v á r m e g y é k n e k  l ő t t  m e g b í z a t á s a  ; s  v é g e  l ö n  e l l e n m o n d á s á n a k .“R á k ó c z i t  r e n d k í v ü l  f e l h á b o r í t o t t á k  a  f o l y t o n o s  e l l e n m o n d á s o k  , m e l y e k b e n  m a g a  e l l e n  f o r r a l t  á r m á n y t  l á t o t t ., A  c s á s z á r  b iz t o s a i  v a g y  e m i s s a r i u s a i  —  í r j a  e m l é k i r a t a i b a n  —  P o z s o n y b a n  m a r a d t a k ,  n é v s z e r i n t  S z é c h e n y i  é s  S z i r m a y .  O k o l i c s á n y i t  j o b b  h a z a f i n a k  t a r t o t t a m , m i n t s e m  h o g y  á r t a n i  k í v á n h a s s o n  a  k ö z ü g y n e k ;  d e  n e m  g o n d o l t a m  m e g  e l é g g é ,  h o g y  j e l l e m é n é l  f o g v a ,  h a  a  h a d v i s e l é s  s z e r e n c s é t l e n  f e j l e m é n y e  i r á n t  k é t s é g b e e s i k ,  t e r v e t  k o h o l h a t n a ,  m i s z e r i n t  e n g e m  e g y e z k e d é s r e  b í r h a s s o n  b á r m i l y  f e l t é t e l e k  a l a t t .  M e g e n g e d t e m  n e k i ,  h o g y  j ó s z á g a i n  l a k h a s s á k  T ú r ó c z  m e g y é b e n ,  h o l  a  n e m e s s é g n e k  t a l á n  e g y h a r m a d a  a z  ő  n e v é t  v i s e l i ,  s  a  m a r a d é k  r o k o n a  v a g y  k ö z e l e b b i  is m e r ő s e  a m a  n a g y s z á m ú  O k o l i c s á n y i a k n a k ,  k i k  a  s z o m s z é d  L i p t ó m e g y é -  b e n  is  l a k o z n a k .  E z e n  t ú r ó c z i  n e m e s s é g ,  a z  o r s z á g  l e g k i s e b b  m e g y é j é n e k  m a r o k n y i  n e m e s s é g e , k ö r l e v e l e t  i r t  t ö b b  m e g y é n e k ,  m e l y e k b e n  a  l u t h e r á n u s o k  t ú l s ú l y -
! ) A  meghívó levélnek azon helye, melyre Bercsényi, állításának támo

gatására nem tudom ha hivatkozhatott-e, ig y  hangzik : „Kegyelm eteknek 
intirnáljuk, hogy az m egírt napon és helyen, iga z öszveszövetkezett hazafiai
nak tartván magokat, s édes hazájának szabadságát velünk együtt munkál
kodni kivánván, értelmes deputálandó hazafia plenipotentiatus^követjei által 
comparealjon.u K a t o n a ,  X X X V II. k. 1. A  Korpona városához intézettben 
egyébiránt még ezt is olvasom ama sorok után: „Concredálván nekiek az nemes 
város pecsétjét is, hogy azáltal az egész városnak jelen létét repraesentálhas- 
sák.u A n n a l e s  C o r p o n e n s e ö .  Kézirat.
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ly a l b írtak . Ezen k örlevélben , a háború  öszves b a ja i
nak elösorolása  s a tá b orn ok ok  és hadak k icsa p on g á 
sainak tú lságos előadása után, felh ívták  a m eg yék et: 
m űködjenek  velők  közösen  és eg y érte lm ö leg  orvoslásá 
ra e ba joknak , m elyek , ú g y  látszik, néhány m agánsze
m ély  ünhaszonkeresésének eredm ényei. ') A  m egyék

*) A körlevél 1707. januarius 1-én kelt, ily tartalom m al: „Nem  két- 
Ijilk, vette nagyságtok, kegyelm etek méltóságos vezérlő fejedelem k egye l
mes urunk Ö nagysága kegyes parancsolatot venálék lim itatiójának, sub 

poena flor. 500 argenteae peuniae de officialibus comitatensibus desumenda 
et degradatione ab officiis flenda, megtartása iránt; úgy a 1. nov. 1706 men
strue exsolvendum quantumra nézve ; nemkülönben mélt. g ró f Csáky István 

generalis uram ő nagysága fenyegető levelét . . . imponált gabonáknak és 
naturaléknak sub mulcta m ilitaris executionis adm inistratiójáról. M ely dol
gok s dispositiók, minthogy igyenesen az egész ország törvénye és szabad
ságiak ellen, (a kikért most életünket feltettük és hadakozunk is) instituál- 
tatnak ; és ennekelőtte a császár parancsolatit m egvizsgálván, azokat orszá
gunk törvénye szerint mertük ad amussim disputáim és ő felségének de 
abrogatione similium supplicálni; most pedig akármi súlyos dolgok imponál
t a la k  reánk és a szegénységre, csak fohászkodva nyögünk alatta ; holott 
még mostis elviselhetetlen terh vagyon a szegénységen, ú gym in t: hajdúk 
praestatiója, azoknak fegyverkezése, ruházása, kvártélyozása, súlyos inter - 
tentiója, fel s alá járó  hadak megszámlálhatatlan költsége és expensái, gra 
tuitorum laborum administratiója, tábori szekereinknek praestatiója, lim itált 
aunonának és naturaléknak elviselhetetlen exsolutiója, nyári havakra gabo
nának, zabnak és liátravaló marháknak nagyköltséges deportátiója és haj
tása, abbul emergált restantiáknak complanatiója és k ívánt exsolutiója, szük- 
ség, úgy hozván magával, personalis insurrectio, és egyéb súlyosak is. E ze 
ket azért meggondolván és megfontolván, nyilvánvaló dolog, hogy k ikeletig 
sem fog  subsistálhatni a szegénység. E gy  s zó va l: elannyira vagyunk, hogy 

soha még effélékben nem valánk. K ihez képest a minemü alázatos memoria- 
list concipiáltunk vezérlő  fejedelem kegyelmes urunkhoz ő nagyságához, de 
alleviatione et aliis negotiis, nagyságtokkal kegyelm etekkel in verissimis 
paribus communicáljuk avégre, hogy országunk törvényét és nemesi szabad
ságát közönségesen illető instantiánk annál erősebb, állandóabb és hathatósb 
legyen kegyelmes urunk ő nagysága e lő t t ; ezaránt a maga tetszését és sen- 
timentumát velünk és a nemes szomszéd várm egyékkel communicálni, sőt 
unitis viribus promotiójában velünk egyetérteni, és a magok részéről is hat
hatósan promoveálni ne terheltessék nagyságtok s kegyelm etek; azt hozván 

m agával mind a közönséges igazság s mind pedig a jó  szomszédság is.a
Ha Rákóczit bántotta a körlevél, még élesebben bánthatta, noha nem 

említi, a hozzáintézett emlékirat, mely a kibékülés mellett apostolkodik
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kivétel nélkü l kezem hez küldték  a levelet, m ihelyest 
vevék , b iztosítván  engem et, h o g y  csak a szövetkezett 
rendek gyű lésétő l várnak  orvoslást. Ezen levelek  k e 
véssel a gyü lésm egn yilása  előtt érkezvén  be, feltettem  
m agam ban, h o g y  szám ot fo g o k  kérn i T ú róczm eg y é tő l.'

„bárm ily feltételek  alatt , u mint a fejdelem m onda; s annyi bizonyos, hogy 
nem a fejdelem feltételeinek a lap ján ; sőt egyenesen ellenére a rozsnyai érte

kezlet azon végzésének, mely a dynastia letételét inditványozá. „T a va li ar- 
mistitiumnak alkalmatosságával traktált békességnek m ivoltáról velünk 
közlött nagyságod kegyelmes pátensiből —  mondja az emlékirat — az azok
ban accludált tekintetes ország nevével beadott propositióbul, ellenben azok
ra a felséges udvar által tett resolutiókbul, melyek nem szintén idegenek a 
békesség kérésétől, alázatosan megértettük a békesség traktája mint múlt, 
vagy  hogy csak függőben maradott légyen. M indazáltal ösztönözvén 
bennünket az édes hazánkhoz és nemzetiinkhez buzgó szeretet , és az 
é g ig  felható számtalan sok árváknak s özvegyeknek és szegénységnek 
szüntelen könyhullatási, siránkozási és sanyarúsági: praerogativáink sze
rint kénytelenítetiink a nagyságod vezérlő fejdelm i szine előtt szokott enge
delmességgel megjelentenünk, valam elyeket a felséges udvar maga resolutiói 
által diétára elhalasztotta, m ivel a király diéta nélkül semmi törvény nem 
tehet, ellenben a nemes ország is az ő felsége confirmatiója nélkül semmit 
nem v ég e zh e t: könyörgünk azért alázatosan nagyságodnak, országunk tet

szése szerint való replika a nemes ország nevével adassék be az ő felsége 
resolutiójára. A  mi pedig garantia állapatját illeti, ha csak a miatt kellenék 
elmúlni a békességnek, melyben most sem desperálunk, nagyobb és erősebb 

garantia nem lehetvén, mint Bocskai idejében való pacificatio volt, midőn 

Alsó- s Felsőausztria, Csehország, M orva és Szilézia  sponsiót magokra vá l
la ltak  felséges magyarországi k irá ly  által leendő haza törvényinek és sza
badságának inviolabilis megtartása aránt, melyet azután csak nem sokára 
Bethlen motusa követe, involvá lván  a m egírt országokat is; a kik  m ivel suc- 
cumbáltak, Isten kezében lévén az hadak vezérleti és triumphusi, kicsoda 
állhat ellene az Isten m egváltozhatatlan dispositiójának ? Ezen kivül, ha mi 
egyéb privata pi aetensiók fenforganának, azokat replika beadása után is suo 
modo alkalmatosán folytathatni. M indazáltal törvényünknek és nemesi sza
badságunknak (melyet a confoederatio nem sufferálja hanem inkább erősíti) 
megsértődését abban tapasztaljuk, hogy a mely generale beneficiumok az 
egész országnak deserviálnak ususból , úgym int a többi között a vas és só, 
azok leginkább privatus ususokra fordítatnak, melyeket majd nem is kap
hatni, és ha valakik particulariter kaphatják is, de az ára excessive elevál- 
tatott. A z mely árúk pedig más országokból behozattatnak országunkban, 
ú gym in t: drága matériák, mindenféle posztó, füszerszám és egyéb jószágok, 
m ivel szabad commerciumok nem folynak, épen nem tudjuk, ezentúl micsoda 
köntösben járjunk ? vasat is hóimét a ingunk és szegénység szükségére pro-
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A  szám onkérés órája ütött. A lig  hallgatott el 
B ercsényi, m időn a fejdelem  felszólalván, ezen je len ete
ket azoknak tulajdonította, ,,kik istentelen és n y u g h a 
tatlan hamis írásaik által —  nem g on d o lvá n  sem hitük
kel sem a szoros szövetség m ivoltával —  vala
m int m ost a nemes várm egyéket tőle és a senatustól 
elszakasztani (ig y ek ezn ek , m ár e lőb b  a velők  határos 
m egyék  elm éjének elpártoltatására t ö r e k e d t e k t u l a j 
donította  T ú rócz  m egyének , „k i az elm últ januarius 
havában más hat várm egyének  levelet Írván, más sok  
ham issági k ö zö tt , a m ostani adózások at, m elyek  m a
gu n k  fentartására szükségesek, a német időben  v o lt  e l
viselhetetlen terheknél sú lyosabbaknak  á llítottad  A d ja 
nak  m ost szám ot T ú ró cz  küldöttei.

R a k ovszk y  és O k olicsán y i felkeltek  és szólani k ez
dettek ; de a zaj miatt nem lehetvén előadásukat m egér
teni, R ák óczi őket k özelebb , m agához h ívta , s fe lo l
vastatván a gyű lés előtt a körlevelet, m ég e g y  ízben  
felszólította  őket, h o g y  adjanak szám ot ez iratért. M ind
ketten azáltal vélték m agokat legstikeresben m enthetni, 
ha a levél tartalm ának igaz voltát b izonyítják . 
E lőadták  tehát az a lk a lm atlan ságok at, m elyeket 
a hadak járása  kelése okoz, a katonaság  k icsapon 
gásait, a nép nyom orítását, a rézpénz által ok ozott 
feneketlen  zavart. B ercsényi, nem  fékezhetvén dühét, 
nehány Ízben k özben szólott, s E szterh ázy  D ániel a k a 
tonaság nevében törvényes bíintetésöket kérte. ,A  mit

videáljunk ? és füszerszám, só nélkül való étkekkel hogy ’ éljünk ? Könyör- 
günk, abban is generaliter provideáltassék az egész ország, abban fogya t
kozást ne szenvedjünk. Végtére , supplikálunk alázatosan nagyságod
nak ad Similitudinem articuli 11 ♦ Matthiae regis decreti IV ., item W ladisla i 

decreti I. articuli 1. et ejusdem decreti V t articuli 1. et aliorum passim con
ditorum, az édes hazánk törvényiben és a közönséges szabadságban minket 
kegyelmesen megtartani m éltóztassék.1* Egykorú másulat.
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k egyelm etek  bepanaszoltak  — m onda R ák óczi — az 
részben szükséges k övetk ezm én ye  a hadviselésnek, 
m elyre m inket a bécsi u d var m akacssága kényszerít, 
és saját határozatunk, h o g y  fo ly ta tn i fog ju k  addiglan, 
m íg  szabadságainkat v isszanyerendettük. De én nem 
látom  át, h o g y  épen T ú ró cz  emel panaszt, az a T ú ró cz , 
m ely  a háború  kezdete óta nem látott más ellenséget, 
m int a m egfutam odott S ch lick  tá b orn ok ot, s m elyet, 
m ert félrefekszik , a mi hadaink sem kerestek fel n a 
g y o b b  töm eggel. Azt azonban  látom , h o g y  T ú ró cz  k ü l
döttei a bépanaszolt bajokat egyesek  haszonkeresésé
nek tulajdonítják, s ez vád közvetlenü l a m agam  sze
m élye  ellen, mert én m éltatlan lettem  v o ln a  a b izoda- 
lom ra, m e ly ly e l a státusok engem  vezérlő fe jdelm ökké 
választottak, ha szem et h á n y o k  a rendetlenségekre. De 
m iért nem  jelentette be ezeket nekem  a m egye  részle
tesen, m iért nem nevezte m eg  nékem  a bű n ösök et ? S ha 
ezt elm ulasztotta ten n i, m iért panaszkodott más m e
g y ék n ek  e rendetlenségek  irá n t?  N em de azért, mert 
engem  pártnak nézett, m ert p ártosk od ást tett fel b en 
n em ? De kérdem  T ú r ó c z o t : ha követeltek -e valaha ne
vem ben tő le  e g y e b e t , tö b b e t , mint a valam ennyi m e
g y ék re  egyirán t k ivetett közterheket ?• — E rre O k oli- 
csán y i és R a k ov szk y  m ég e g y  ízben ism ételvén a k ör 
levél m ellett fe lhozott érveket, ') R ák óczi in d u la tosab 
ban m e g je g y z é , h o g y  T ú ró cz  eljárása veszedelm es, és

l) íg y  mondja emlékirataiban Rákóczi, ig y  Beniczky is naplójában : 
„akkor is aperte azon hamisságokat manuteneálták.a Kolinovicsnál ellenben 
ezt olvassuk : „Okolicsányius et Rakovszkyus supplices : avertat, inquiunt 
Deus, ut scissionem quampiam suo scripto procurare Thurócziensis deside- 
rasset provincia, quae eo coeteris sui similibus scripserit animo, ut junctis 
consiliis et precibus pro remedio malorum praesentium ad ducem recurrant.u 
Hasonlót mond a „ D i a r i u m  e t  A r t i c u l i  C o n v e n t u s  O n o d i e n -  
s i su a Nemzeti Múzeum kéziratgyüjtem ényében. 563. föl. lat. jegy  alatt.
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a szövetség  alapelvével e llenkező m erénylet, alattom os 
hajtogatás a szövetség  feje ellen, ki csak k ötelességé
ben  já r té i, s kinek a rendek elégtételt s igazságot fognak  
szolgáltatn i kétségkívül. .M egva llom — m ondja em lék ira 
taiban R ák óczi — vártam , h o g y  a g y ű lés  m ost vizsgálatot 
fo g  ellenök  ren d e ln i; de m időn  elhallgattam , azonképen  
elhallgatott m indenki. L átván , h o g y  senkinek sincs kedve 
szólan i,— szom orú, m ondám , h o g y  aziránt m ég kétség le 
het, ha kell-e  m egfelelni k ív á n sá gom n a k ; hiszen a szövet
ség  legk isebb  tagjának is köteles, igazságot szolgáltatn i 
a gyű lés. De ez csak  h a llg a to tt ; s én végre azt kezdtem  
hinni, h o g y  e hallgatás a túrócziak  eljárásának h e lyes
lése. Szívem  eltelt k eserű ség g e l; s m ost, b izon y , m ár 
nem tudnám  elm ondani, a m it akkor a szövetséges ren 
dek igazságtalanságáról m ondottam . *) L á to m , h o g y  a 
háború  kezdete óta elviselt gon d ok , h o g y  éjje li nappali 
fáradozásaim  o ly b á  vétetnek, m intha általuk csak  k in cse
ket akartam  volna  gyű jten i m agam nak, hazám  rov á sá 
ra. Nem m arad tehát e g y é b  hátra, m int a rendek kezé
be visszabocsátani a m éltóságot, m e ly ly e l engem  Szé- 
csénben  felruháztak, s erd é ly i fejedelem ségem be vissza
vonuln i, — ezek vo ltak  végszavaim . F elkeltem  s tá 
vozn i akartam /

E k k or  K lo b u s iczk y  Ferenez a fejdelem  gazdasági 
tanácsának elnöke a m árm ár távozót m aradásra kérte, 
k én yszerítette ; B ercsényi p ed ig  fe lk iá ltv á n : K e g y e l-

2) A  felebbi diarium szerint ekkép hangzott a n y ila tkozat: nE zt ér
demlettem tőled, haza, bujlosásim után? életemet, véremet, mindenemet éret
ted felszentöltem ; feleségemet, gyermekimet, szerencsémet megvetettem ; sőt 
édes eleim is hozzád való szerelmekért s virágzó előbbi szabadságodnak he
lyére hozásáért mindeneket koczkára vetvén, véreket, hiteket föláldozták. 
Nem tűröm, nem szenvedem, magammal koporsómban viszem  ; mert te tudod, 
Istenem, hogy igazszivü vagyok, és privatumot nem kívánok. Ne szenvedd, 
édes hazám, rajtam ezen gya lázatot !w
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m etek tehát o ly  háladatlanok  szabaclítójok iránt, h o g y  
öt in kább  távozni hagyják , m intsem  igazságot sz o lg á l
tassanak neki rágalm azói ellen '? N em , n em , m int sem 
h o g y  ez történ jék , haljanak m eg inkább a g y a lá 
z a to so k !4 — kardjának hátlapjával R a k ovszk y  v á l
lára csapott, ki a B ercsényi m ellett ült K á ro ly itó l 
m ost fején  vévén  vágást, szörn yet halt. ') A  zavarban

l ) íg y  olvassuk Rákóczinál ; Kolinovicsnál ellenben : ,K eletkezik
rém séges zavar; villognak a kardok a túrócziak ellen, első halálos szúrást 
vesz mellében Rakovszky Bercsényitől, a második csapást Káro lyitó l ; több 
sebet ejtenek rajta llosvay Bálint és Imre, a fejdelem udvarnokai*. Köké- 

nyesdi épen három Ilosvayról szól, mondván, hogy az egész tragoedia előre 
k icsinált dolog volt, a rendek rettentésére, kik  e nélkül vonakodtak volna a 
trónüresülést kimondani. H ogy a számonkérés csakugyan mások rettentésére 
is vo lt irányozva,több mint valószínű; de a véres jelenetre nézve hitelt adunk 
Rákóczinak,midőn irja : ,En mondhatom az örök Igazság előtt, melynek mun
kámat ajánlottam, hogy sem nékem, sem senki másnak nem volt gon do la tá 
ban, a mi történt, s a mi beszédemnek tüze és indulatossága által okoztatott*. 
Kökényesdi ama helye már annálfogva sem érdemel hitelt, mert „particu larités 
secrétes de la prétendue diéte d’Onod de 1707“ czirnü iratát akkor készí
tette, m ikor III-d ik  K árolytól kegyelm et k é r t ; s mert ezen iratban K áro ly i 
Sándorról azt állítja, hogy nem volt béavatva Rákóczi és Bercsényi szándé
kába az interregnum kimondására nézve. 1715-ben Kökényesdi úgy vé le 
kedhetett, hogy ezáltal kedves dolgot tesz Károlyinak, ki nemcsak hogy tudta 
e szándékot, mert hiszen végzése vo lt a rozsnyai országtanácsnak, de ki e 
végzést, mint felebb láttuk, szokott laconismusával, már akkoron naplójába 
iktatta. Hasonló laconismussal jegyezte  a véres jelenetet is 1707-diki nap
tárába, ír v á n : „Intra discursum occurált az sessióban Túrócz várm egye 
áruitatása, k it vakmerőképen defendálván Rakovszky Menyhárt, Okolicsányi 
K ristó f viceispánnal; öszvevagdaltatnak. R akovszky meghal, az másik életben 
marad és sententiáztatik minden complex társaival.a

Beniczky ekkép szól a je len e trő l: „A  felséges fejedelem az országtul 
könyves szemmel és fejedelmi szivének nagy keserűségével búcsúzott, k it 
látván az egész ország, felzendült ellenek és felséges urunk lábaihoz borul
ván el nem akarták ereszteni, hanem felkiáltottak, hogy megöljék őket; a 
mintis mindeneknek szeme láttára Rakovszky Menyhértet ott az ország sáto
rában Öszvevagdalván, lábainál fogva  kivonták és a sátoron k ívü l m egölték.4* 
A  felebbi ,diarium*szerint e kiáltásra: ,halál fiai vagytok*, v illog tak  a kardok 
s Rakovszky és Okolicsányi az ország sátorából k ikergettettek, űzőbe vétet
tek, összevissza szúrattak, vagdaltattak, úgy hogy Rakovszky a lig  egy 
kőhajításnyira összeroskadt, és Bercsényi káplánjának kezében, ki neki a
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O k o licsá n y i is töb b  sebeket v e t t ; sükerült u g ya n  neki 
a sá torból k iosonni, de künn elfogatván , a fejdelein 
franczia  zsoldosai sá toru k ba  vitték, és seborvos kezébe 
adták. ,M egindulásom  — írja  m agáról R ák óczi — rö g - 
tön  lecsen d esü lt, s m ost csak azon v o lta m , l io g y  gát 
rakassák a rendetlenségnek . E lőször  is a m egettem  v o lt  
tiszteket pa lotása im hoz küldtem  o ly  m eghagyással, 
h o g y  m ozdu latlanul h elyeik en  m arad janak , s a töb b i 
tú rócz i nem eseket ne bántsák. E zeknek  egyik e, m estersé
gére  ügyvéd , igen  hiú és igen  mérész egyén , lábaim hoz 
boru lt, s én öt m egoltalm aztam . E zzel v égződ ött a zavar. >) 
D e B ercsényi, k i nálam nál sok k al inkább v o lt  m eg in 
dulva, szón ok oln i kezdett. A  m i történt, m onda, az m ég 
nem  e lé g ; illik, h o g y  a státusok törvén yk ezési eljárás 
és itélethozás által boszú lják  m eg a vezérfejdelm ökön  e l
követett m éltatlanságot az életben m aradt O k olicsán y in . 
A  gyű lés  eg yh an g ú  felkiáltás által e lfogadta  az indít
v á n y t1. —  ,Ezen, a tá b orn ok ok  hibás m agaviseleté által 
előidézett esem ény m iatt — fo ly ta tja  R á k óczi — igen  
m eg ille tőd tem , m e g g o n d o lv á n , h o g y  m ivégre  h ívtam  
eg yü v é  a rendeket. K érdést tettem  az ország tan ácsn ak : 
ha k ell-e  m indam ellett k im ondatnunk a k irá ly i szék 
m egürülését; m ert lesznek, k ik  h irdetni fog ják , h o g y  a 
m észárlás azért történt, m iszerint a m egijesztett státu
sok tó l annál k ön n y eb b en  csikarhassuk ki a végzést. 
D e a kérdezettek  o ly  vélem ényben  voltak , h o g y  a tú 
róczi árm án yok  nem  a végzés elhalasztását, hanem  
annak siettetését ta n á cso ljá k 1

vallás vigasztalásait akarta hozni, leikét nyomorúan kiadta ; ruhái is leszag- 
gattatván róla, fűvel takartatott be.

*) B e n i c z k y  n a p l ó j a :  „N agy  tumultus lévén az ország sátorában, 
hogy némely ártatlanok is ne szenvedjenek, a tűrócziakat egészben, az kik 
nagy veszedelemben voltak, árestomban tették ,u
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Június 7-én hajnalban R a k ov szk y  M enyhért testét a 
hóhér ki a táborból a m ezőre vonta, ,,és ott az ésd ma- 
daraknak eledelül h a g y ta .í! Mire az ország  sátorában 
összegyű lvén  a rendek, R ák óczi felem líti a tegnapi 
esem ényt, s Isten kezét látja a szövetség  ellenségeire 
m ért csapásban. E k kor felá ll K á ro ly i s Istentől áldást 
kérvén a szövetségre , s egyetértésre, hazaszeretetre 
bu zd ítván  a rendeket, m iután —  ú g y  m ond — őt a 
hadi ü g y ek  távol tartották  a széeséni gyű léstő l s ennél
fog va  ott ny ilván  nem tehette le az esküt a szövetségre, 
ennek m egtartását íme m ost ünnepélyesen hittel fo g a d 
ja. R ák óczi köszönetét m ond a s z ó ló n a k , s a gyű lés 
m egparancsolja  az alispánoknak, h o g y  a kik m eg y é 
ikben „Intőket m ég le nem te tté k , letegyék , és mind 
ezeknek mind az ezelőtt valóknak lajstrom át a felséges 
fejedelem  kezéhez küldjék". J)

A z O k olicsán y i vallatásával m egb ízott tanács urak 
közül K á ro ly i  Sándor, Pethes Endre, G erhard G y ö r g y  
és Soos István előadták, h o g y  a  vádlott, R a k ovszk y t 
m ondja a körlevél szerzőjének, s h o g y  azon  kérdésre: 
miért nem  küldetett m eg a fejdelem nek a hozzá ezím zett 
irat, m ely' a körlevélhez m ellékelve volt, nem tu dóm 
mal válaszolt. S m ost halált m ondott a gyű lés a vád 
lottra, jószág a i azonképen mint R ak ovszk yéi, Bercsényii 
indítványára, a szabadságháborúban  elhullottak  árvái
nak és a sebeik következésében rokkantoknak  ítéltetvén 
oda. A z őrizet alatt volt töb b  tűrócziak  ü gyén ek  v izs
gálatára, s O kolicsányinak  m ég e g y  izbeni k ihallgatá
sára S en n y ey  kanczellár elnöklete alatt b izottság  ne
veztetett k i , mely be az o rszá g ta n á csb ó l: V a y  Ádám ,

*) B e n i c z k  y  n a p l ó j a .  K o l i n o v i c s  V.  K a t o n a ,  X X X V II .  
k. 358. 1.
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T ö rö k  István, K aja li Pál, — a m egyék  részéről: Szent- 
péteri Im re , Szentiványi R a fael, G ö rg e y  János, — a 
vitézi ren d b ő l: D ániel G y ö r g y  fejdelm i szárnysegéd  és 
S za lay  Pál ezredes, tagok u l választattak.

M aga T ú ró cz  m eg ye  n ég y  felé osztatván, a szom 
széd m egyék be kebelesítetni h a tározta tott, pecsétje le 
fogla ltatott, és zászlaja R a k ovszk y  holtteste felett ösz- 
•szetépetett. *) —

S m ost a rézpénznek gyászosan  félbeszakasztott 
ü g y e  ismét felvétetvén, s a tanácskozás felette június 
8-án is folytattatván, k övetk ező  végzések  k e le tk eztek :

,,Noha a rézpénznek fo lyása  a k özjó  előm ozdítására 
az ország n a g y  hasznával gon dolta tott va la  ki, m ind- 
azáltal már m egbővttlése lévén, abból következhető  
rendetlenségek v a g y  con fusiók  e ltávoztatására , a tíz 
poltu rások  n ég y  p o ltu rára , a húsz poltu rások  n y o lez  
polt urára szá llh atn ak ; az egyes  poltura  ped ig  az ő szo 
kott rendes fo lyásában  m aradjon. M ely  rézpénznek to 
vább  való  veretése m ár ezentúl teljességgel m egszűn
vén, a b ban h ag y atta tik ; a kinek p ed ig ' fo lyása  leszen, 
úgym in t a m egírt leszállított pénznek, annak a száma 
két m illióra és kétszázezer forintokra határoztatok ;

*) U g y a n a z o k  u g y a n o t t .  Az  ,A c t a e t D i a r i u m 1 szerint 
P latthy Sándor bízatván meg a megye feloszlatásával, válaszul adá : hogy 
őrnaga is túróczi léven, keressen magának más embert az ország. Bünte
tésül e nyilatkozatáért fogságra v e tte te tt; fogságra Beniczky Gábor is, ki e 
tiszt elvállalását szintén m egtagadta; fogságra otthonn Túróczban Révay Fe- 
rencz főispán, Kostyál G yörgy főjegyző, Lehoczky G yörgy és BoronkayAdám 
főb irák; Tótprónán pedig hol akkor mulatozott, Okolicsányi Pál, Kristófnak 
aggastyán atyja. P latthy és Beniczky nem sokára szabadon bocsátatváu, a 
többiek Egerbe küldettek, s ott huzamos ideig fogságban tartattak. Túróez 
ezen megsemmisítése egyébiránt nem iktattatott az artikulusokba, melyekben 
e tárgyra  nézve csak ennyit olvasunk : „M ely vármegyének zászlóját élté - 
pettük és a pecsétjét is elvitetvén, a d o l o g n a k  t o v á b b v a l ó  k i  n y o 

m o z á s á i g  s t ö r v é n y e s  e l i g a z í t á s á i g  félretétetni rendeltük . u
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m ely  kétszázezer forin t a D unán túl való  földre rendel
tetik, h o g y  ottan  is lehessen circu latió ja  az o lyatén  
pénznek. A zon  m egirt sum m a pénz, m elynek  benn kell 
m aradni az országban, h o g y  közönséges fo lyása  lehes
sen, b izon y os  b é lyegek k el szabott idő alatt m eg jeg yez 
tessék, a több i p ed ig  idővel az ország kincstartó h e lye i
re beszedettetvén, viszont elolvasztassék. A m a b é ly e g 
zett pénz pediglen  az országban jó  fo ly ó  pénznek tartat- 
tassék, és nem csak  élésbeli s eg yéb  partékáknak adásá
ban vételében, de m ég zá logos jó szá g o k  kiváltásában 
is, ú g y  az adósságok  kifizetésében elvétettessék, k özön 
séges akarattal e lvégeztetett.41

„Jóllehet ped ig len  a pénzbeli segítség  felvetésének 
kiszedése s fizetése által rem élhető, h o g y  a rézpénznek 
b ocs i m agában is h e ly re á ll : m indazonáltal a jo b b  rend
tartásnak kedvéért m inden várm egyék  m agok  k ö zö l 
a végre két hites tagot rendeljenek, k ik  azon rézpénznek 
fo lyására  s circu la tió jára  v igyázzan ak  és annak in spec
tori legyenek , és azoknak viszont minden k irá ly i és m e
zővárosokban  s fa lúkban hasonló hites v ig y á zó  em bereik 
le g y e n e k , ú g y  h o g y  ha valaki az eladandó élésbéli 
jók a t v a g y  más áru portékákat rézpénzért eladni 
nem akarná , és annak elvételében gáncsot ta lá ln a : 
azonnal elveszesse áruját, kit a vevőnek  kell kezéhez 
adn i; a m ennyi árát p ed ig  a v evő  m egígérte volt, annak 
fele légyen  az inspectoroké, a másik fele m aradjon a 
vevőn él a v a g y  beje len tőnél.44

„H o g y  ped ig  n a g y o b b  erőben  s becsben  lehessen a 
rézpénznek folyása , és h o g y  mind a v itézlő  rend m aga 
m egkevesítetett zsold jából, ha azon pénznek bocsi nem 
lenne, m eg  ne csalódjék, mi is m indnyájan azon jó  v é g 
ben, a. m elv lye l bevétetett a rézpénz, fogyatk ozást ne 
szen ved jü n k : m egegyeztü n k  azon és elvégeztük, h o g y  a
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rézpénzzel mind jó szá g ot válthassanak azok, a k iket az 
o lya n  jó szá g  illet, m ind ped ig  adósságokat lehessen k i
fizetni véle, de a jószágváltás csupán csak bé lyegzett és 
polturás pénzzel legyen . H a k ik  ped ig  elvenni és a zá
lo g o t  k ezök bő l k ibocsátani nem akarnák, azok  ellen az 
1647-dik  esztendőnek 125-d ik  artikulusa, s az 1652-dik 
esztendőnek 52-d ik  artikulusa szerint lehessen p roce- 
d á ln i; és azokban leirt büntetésekbe essenek. M indazon
által a contractualis levelekben  feltett conditiók , m elyek  
a zá logos jó szá g ró l és adósságok ról keltenek, m ind a 
pénznek  m inem íisége és szám a iránt, m ind eg yéb  czik - 
kelyekben , m elyek  itt is m agok  erejében hagyattattak , 
egészen m egtartassanak. H a ped ig  törvényesen  va la 
m ely  felek m egn yern ék  m agok  perét, azokat illető zá lo 
g os  v a g y  adósságról való kötésleveleknek is visszaa
dása országunk törvényében  leirt büntetés alatt, h o g y  
m eglégyen , elvégeztetett."

A  jún ius 7-én kinevezett b izottság k ihallgatván  a 
fo g o ly  túrócziakat „nem  b izon yosod ván  semmi is reá- 
jo k “ ú g y  vélekedett „h o g y  árestom beli büntetésükkel 
m egelégedhetik  az ország"; —  O k olicsán y it is m ég e g y  
ízben vállatták, de vallom ása nem találtatván olyasnak, 
m ely  a reá m ár k im ondott halálos ítéletet eltávolíthat
ná május 9-én a köröm i m ezőn lenyakaztatott és eltemet- 
tetett. Benn az ország  sátorában ezalatt az adónak m e
g y ék  szerinti felosztásáról fo ly t  a tanácskozás, m ely  
más nap s június 11 -én is eltartván, határozatba m e n t :

„E  m ostani hadakozásunknak tovább  való  fo ly ta 
tásához régi szabadságaik  helyrehozása  kedvéért feles 
k ö ltség  k ivántatván : annak okáért az országnak  pro- 
ventusin és a v itézlő  rendnek nyári s téli élődésén 
kívül, m indnyájan egyen -egyen , senkit ki nem vévén, 
két m illió pénzbeli segítségadást rendeltünk közöttünk
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országunkban kiszedetni. A d d ig  is pedig, a m indennapi 
szükség ú g y  k ivánván, annak ném ely  részét ') m ár is a 
várm egyék re  felosztván és azt h ova  ham arább kiszedet
vén, az ország kincstartó helyeire beszolgáltatn i e lvé
geztük, senkit abbó l ki nem h a g y v á n ; ú g y  h o g y  jö v e n 
dőben  m inden várm egyén ek  az ő tehetsége és p rop or - 
tiója  szerint igazod jék  el közöttük ezen első' felvetés, és 
a hátralevő sum m ából k itudódjék . És m ivel sok  o k o k 
ból s tekintetekből számos v á rm egy ék  a porták  által 
ekkoráig n agy  rövidséget szenvedni tapasztaltat- 
tanak, i ig y  h o g y  a m ostani porták  elégséges regulául 
nem vétethetnek : tetszett m indnyájunknak  k özön sége
sen, h o g y  egész ország d icák  v a g y  rovásszám ba v é 
tessék b izon y os  d icatorok  á lta l ; azok  szerint legyen  mind 
a m egirt első résznek m indjárt a d icák  inseriptiójakor, 
m ind a több  következendő sum m ának haladék nélkül 
ham arább való kiszedése és beszolgáltatása országunk  
kincstartó h e lye ire ; és m inden várm egyére  esendő sum 
ma pénz, rovásainak szám ához képest osztassék reája. 
m ely  rovások  csinálásának m ódja  iránt, m in th ogy  már 
m indnyájan eg yező  értelem m el m egn yu gtattu k  elm én
ket, azon m ód a dicatoroknak e g y  elégséges instructio- 
val 2) eg yü tt ugyanezen m ostani g yű lésü n k ből kiadat- 
tatik; m elyben  is ha igazán el nem járnának , hanem  az 
igazság ellen valakihez kedvezéssel lennének, az o lyak . 
h itiszegetteknek tartatván, érdem ök szerint b ű n h őd 
jenek ; a k ik  ped ig  röstttl, tunyán járnának  el a d o lo g 
ban és az instructiójokban  feltett idő alatt véghez nem 
vinnék a rováscsinálást, azok kétszáz forint b irságga l

*) Ötszázezer forintot.
2) Szerkesztésében Kadvánszky János kincstartó, M érey M ihály esz

tergomi — Spáczai Gábor nyitrai kanonok, Prileszky Pál, Sulyovszky N. és 
K o v á c s  János j á r t a k  el, K lo b u s ic z k y  Ferencz elnöklete alatt.
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büntetödjenek. h a h og y  m agokat elégséges és törvén yes 
helyes ok okk al m eg nem m enthetik14 ’ ).

Június 13-án, pünkösd  m ásod napján, a rozsn ya i 
országtanács s a fejdelem  által in d ítványozott „tö rv én y t 
tevő országtáb la14 elfogadtatván , ahoz „az egész várm e
g y é k b ő l h u szon n égy  szem élyből á lló  assessorok nevez
tettek 2), k ik  novem berben , decem berben , januáriusban  
Eperjesen, februariusban, m artiusban és aprilisben K o r - 
ponán  . . . m inden causákat, az országnak ak árm ely  
részeiről e lőkerü lendőket és azon táblára tartozan dó- 
k a t 3) m agok  eleibe v e g y é k 44; — „m e ly  törv én ytev ő  
táblának m egirt birái m inden esztendőben  m indszent- 
napján vá ltozzanak 44, miért is „a  várm egyék  m indszent- 
napja előtt lega lább  e g y  hónappal m ás tábla-assessoro- 
kat válaszszanak m agok  k özű i.44 E  végzés hozatalát k ö 
vette a tö rv én ycz ik k e ly ek  szerkesztésével m egbízott 
kü ldöttség  vá la sztása4) ;  s jú n iu s 14 -én k im ond atott az 
ausztriai ház uralkodásának  m egszü n tetése5). ,En m ár

*) Ezen dicatorok még a gyűlésen külön külön mindenik várm egye 
számára annak jelenvolt képviselői által választatván, a kanczellárnak, 
Sennyey Istvánnak kezébe letették az esküt.

2) M érey István, Novotha István, Berényi Adám, Rajman Adám, Mado- 
csányi Miklós, Kvassay István, Gyürky István, Ebeczky Tamás, Luby G yörgy, 
M atyasovszky György, Abafiy László, idősb Görgey János, P intér Márton, 

G yőry Ferencz, Zabreczky János, Szirmay Endre, Ráth G yörgy, R eviczky 
Imre, Ramocsay György, Janka Péter, Andrássy Mátyás, Sárpataki János, 
Sándor Menyhérd, Huszár József.

3) L egk ivá lt azokat, melyek „a  k irá ly i táblán, a breviumokon és Judex 
Curiae széken és extraordinariákon szoktanak vala revideáltatni, nem külön
ben a melyekben már bevett törvényes szokásból az itélőmesterek szoktak 

procedálni.u

4) Kalmanczai, Beniczkv, K aja li tanács urak ; Okolicsányi Mihály, Sza- 
lay István, Bulyovszky Dániel, Csemiczky megyei követek.

5) ,,Junius 14. sessióban —  irja naplójában K áro ly i — lőtt az abrenun- 
ciatio, mely k irá ly  ellen való abrenunciatio után indultam m eg“ . Azelőtt való 
nap ,,volt senatus conferentiája“ , s június 11-én is : ,,senatus conferentiája 
volt ratione abrenimciationis“ .

28
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nem  em lékezem  jó l  — m ondja  em lékirataiban R á k ócz i 
—  ha én inditványoztam -e a v a g y  B ercsén y i m inden  
jo g n a k  abrenunciatióját, m elyet az ausztriai ház k öv e 
telt a nem zet felett ') .  A z in d ítvány  helyesléssel fogadta 
tott 2), a láíratott s u tób b  k in yom tatta tott.1

„M inekokáért —  íg y  szól a cz ik k e ly  —  az ausztriai 
háznak, o ly  csalárd alattom ban va ló  alánk áskálásával, 
veszedelm ünk m unkálódása  és álnokul velünk  bánása, s 
nem  egyébre , hanem  h o g y  m aga kegyetlen  uralkodása és 
utálatos igája  s erőszak os hatalm a alá hajthasson ben 
nünket, czélozása a v a g y  csak  onnan is bővségesen  kitet
szik, h o g y  ő k irá ly i hatalm ával s authoritásával g o n o 
szul élvén , s nem lévén m aga kötelességére, m e ly  ha
zánk írott törvén yeiben  és a hittel m egerősített d ip lo 
m ákban  bőven  le van ábrázolva, semmi tek in tete : kü- 
lön b -kü lön b fé le  színek alatt nyilvánvaló erőszaktételre, 
vérontásra és ezen m a g y a r  nem zetnek feltett eltörlésére 
k ifakadott, ú g y  h o g y  m ár többé nem a k irá ly i ig a zg a 
tói és oltalm azói hivatalban fogla latoskodott, hanem  az 
ország  lakos rendéinek és azok szabadságinak n y il 
vánvaló ellenségévé változtatta  m agát annyira, h o g y  
sok  rendbéli m ély  alázatossággal, nem különben  m int 
isteni felségnek, m ind az előbbeni ausztriai k irá ly ok n a k  
s m ind az első L eop o ld u sn a k  nyújtott esedező supplica- 
tiókra  is, a panaszoknak, a gravam eneknek soha semmi

]) B e i i i c z k y  n a p l ó j á b a n ,  legalább ennek előttem fekvő példá

nyában az abreuuneiatio egyszerűen elmellőztetik. K o l í n o v i c s n á l  azt 
olvassuk, „hogy Bercsényi bizonyos okoknál fogva a végzés elhalasztását ta 
nácsolta" (a tanáeskozmánybau, nem a nyilvános ülésben).

2) A  „ D i a r i u m  e t  A r t i c u l i  c o n v e n t u s  O n o d i e n s i s " -  
ben (Nemz. Múzeum kéziratai 563. föl. lat.) olvassuk : „Proclamatum est : Eb 
ura fakó; mai napságtul fogyást József nem királyunk, abreuunciálván m in
denekben ellene, inkább egy óra alatt elveszíiuk, semmint örökös jobbágysá - 
got viseljünk". (V . ö . K a t o n  a, X X X V II. )
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orvoslását e haza nem  nyerhette, sőt h ovatová bb  n apon 
ként n a g y o b b  s n a g y o b b  gon oszba  m erült állapotja. 
M éltán ford ítjuk  tehát azon nehéz iga  és k egy etlen  ty - 
rannusi uralkodásra nézve szem einket m indazokra a g o 
noszokra  és szabadságaink k iforgatására , m elyeket k e 
g yetlen  tyrannnsi országlásának kezdetétől, és dereka- 
sabban pedig a mi időnkbeli em lékezetünktől fogva , 
m indenféle színek alatt e lkövetett és elkövetn i u g yan  
szokásba vett v a la ; m elyek et m áskint is ennekelőtte 
k ibocsátott s n y ilv án va lóv á  tett k özönséges irásinkkal 
a keresztyén  v ilág  ítéleti alá bocsátottunk . És noha 
azon  sok  gon oszságok n ak  tem érdek vo ltá tó l indítatván, 
a v a g y  csak igazságos fegyverkezésünknek  felfogásáva l 
is és k egyetlen  tyrannusi uralkodási ellen va ló  szövet
ségkötésünkkel s azáltal tett vezérlő  fejedelm i gu ber- 
n ium unknak m egerősítésével hozzája va ló  k ívánt en g e 
delm ességünknek s nem jó l  fo ly ta tott k irá ly i ország lásá 
nak azonnal ellene m ondottunk  és m agunkat azáltal 
felszabadúltaknak lenni k ije lentettük : m indazonáltal 
tovább  is éles és m egért elm ével v izsgá lván  és m eg g on 
dolván  a m ostani o rszág ló  első J ó z se f császáimak a ma- 
g y a f  k oronához képzelt jussát és á lnokul k oh o lt prae- 
tensióját, v a g y  ahoz ju tásra  való  k ívánságát, kit a p o 
zson y i országgyű lésében  az ország státusi és rendei 
által m agának örök ös jussa l adatottnak lenni a llegált, 
m in th ogy  azon országgy íilésbeli decretum nak rendi íg y  
szól : ,Mi L eop o ld u s  sat. M időn elm énknek töb b  szorga l
m atossági között e le inkről reánk szállott M a g yarorszá 
gunknak hajdani b o ld o g  á lla p otá n a k  helyrehozásában  
fáradoznánk, ezen hasznos orvoslás is ju ta  eszünkben, 
h o g y  e fo ly ó  lfi87 . esztendőbeli szent L u k ács napjára 
szabad k irá ly i P ozson y  városában az egész egyh ázi és 
v ilági nemesi és töb b  em lített m agyarországi és hozzája

28*
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tartozó részekbeli státusoknak és rendeknek közönséges 
országgyű lését hirdetvén, a h o l m agunk is jelen lévén , 
felséges erczherczeg  J ó z se f elsöszülött fiúnk nekiek 
jö v e n d ő  k irá ly ok k á  s u rok k á  k oron áztatn ék - sat. A h o n 
nét n y ilván  kitetszik, fennlévén épen akkoriban  va lósá 
gosan  az eperjesi m észárlásnak véron tó  theatrum a, an 
nak  rettentő s k egyetlen  hóhérlásibul, m elyek re  m agunk 
is jó l  em lékezünk, b izon y osa n  tudjuk  s k itanu ltuk  az 
országnak  abban az időben  n a g y  szorongatásban  s Ín
ségben  lév ő  fő fő  rendei életüknek s jószág a ik n ak  v e 
szedelem ben forgásával, m inden előrelenni szok ott v á 
lasztás nélkü l Józsefnek  a k irá ly i székben erőszakos és 
tyrannusi k egy etlen ség ge l va ló  betolását, fenntartott 
á lok ok k a l lett hiti letételének sem m irevalóságát, e rő 
szakos voksolások nak  törvénytelenségét, annak felette 
tyrannusságának  tov ább  is folytatását, m e ly ly e l annyi 
sok  á lnok  trakták által is, nem h o g y  az országot d ö b 
ben i szabadságában h elyreá llítan i (Igyekezett volna, 
sőt in kább  aty ja  gon osz  cse lek ed e tn ek  h e lybeliagyásá - 
val m aga is hason tyrannusi k egyetlen séget űzvén, az 
ország raboltatásitó l, pusztításától s ra jtavaló  fe n y e g e 
tésétől, m elyek  m ind a gya láza tos tyrannusi szolgá lat 
alá való  hajtásunkra czéloztanak, vérontó  feg yv erén ek  
dühösködése által edd ig  is m eg nem  szűnt. M ivel ped ig  
ezen mi országu nk n ak  m ég a lege lső  fundátora is, szent 
István k irá ly  I-ső  decretum ának 4 -d ik  részében, m aga 
fiának szent Im re herczegnek  és követk ezendők épen  
m inden m agyar k irá ly ok n a k  kiadott p a ra n cso la tb a n  
va ló  sententiáját e k övetk ezen dő  szókkal jelentette ki : 
,E zek b ő l ped ig  — t. i. a fe jedelm ek ből, ország báróiból, 
hadi főren d ek bő l s n em esekből — senkit szolgá latra  ne 
k én yszeríts  v a g y  szolgán ak  ne nevezz sat. H a szelíd er
k ölcsű  leszesz, k irá lyn ak  m ondattatol és a k irá ly  fiának,
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és szerettetni fogsz m inden vitézló' ren dek től; ha ped ig  
haragos, k evé ly , ir ig y , és békételen  lészesz és a g r ó fo 
k on  és fejedelm eken n yak a sk od ó , kétségk ívü l a v itézlő  
rendnek  erőssége a k irá ly i m éltóságnak m egtom pu lá - 
sára és csökönésére válik , és idegeneknek  adják a te 
országodat.1 M ely  sententiát a m egholt L e o p o ld  császár 
is, az ország több  úrrendeinek és státusoknak n y a k ok ra  
ü lésével és a szabad nem zetnek gya láza tos szolgá lat és 
jo b b á g y i  sors alá v a ló  hajtásával m agára  h á ríto tta ; J ó 
zse f is nem  k irá ly i gubern ium beli, hanem  v a lósá g ga l 
tyrannusi successiót, m in th ogy  nem választatott, hanem  
az a ty já tó l erőszakosan belétaszítatott, követelhet m é l
tán m agának. M inekokáért ezen mi m in dn yá ju n k  k özön 
séges akaratjával végezett s m egerősített artikulusunk- 
ka l m agunkat em lített első J ózse f császár és őá lta la  az 
egész ausztriai ház rajtunk követelt k irá ly i engedelm es
ségétől s tiszteletitől, és m inden m agának tulajdonítatn i 
k ívánt jussától m a gyar koronánkhoz, országunkhoz s 
annak igazgatásához m ost a v a g y  jö v en d őb en  akárm i
m ód on  való  ragaszkodásától fe lszabadultaknak  s m eg- 
m enekedetteknek lenni végezvén, n y ilván m on dván  s 
decla rá lvá n : m indazoknak abrenunciá lunk  és ellene 
m on d u n k ; és ekképen régi d icső  szabadságunknak s 
legfe lső  törvén yes ju ssu n kn ak  erejével és authoritásával, 
m ely  m ind isteni s m ind em beri törvén yek  szerint reánk  
szállott és szárm azott,—  senki arra bennünket nem  k é n y 
szerítvén, sem abban ellent nem tartván , hanem  teljes 
jó  k ed vü n k ből és szabad ak aratu n k ból hazánkban in- 
terregnum ot lenni vallunk, tudnillik , országunkat k irá ly  
nélkü l lenni je len tjük  és hirdetjük. D eclará lju k  azon k í
vü l és kiadjuk, h o g y  m indazokat az hazánk fiait pu b li- 
kus és n y ilv á n v a ló  ellenséginknek  fog ju k  tartani, v a la 
kik ezen artiku lusoknak  datum jától a v a g y  kiadásától
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fog va  két h ón apok  e lfo lyása  alatt con foederatiónkba 
v a g y  szövetségünkbe beállani nem  akarván, a m egírt 
ausztriai háznak hűségében, engedelm ességében  akárm i 
m ódon  és akárhol m egá llap odn ak  és országunknak 
törvén yesen  tartozó egyességére  s hűségére vissza nem 
té rn e k ; ú g y  h o g y  a m egm ondott idő  eltelvén, azoknak 
m inden ja v a i s jó szá g i azonnal, m indjárt, közbenvetés 
nélkül, ezen artikulusunk erejével az ország  fiskusára 
szálljanak örökösen , ú g y  azoknak tisztességük, m éltó 
ságok, szabadságok  félbenszakadtaknak és sem m ireva- 
lóknak  tartassanak. A  szerint az egyházi rendek is m ind
nyájan valakik  ezen végezésünknek  eleget tenni nem 
akarnának, jószág ok n ak  a v a g y  beneficium oknak b írá 
sára érdem etleneknek és nem m éltóknak tartassanak, és 
m inden politikai activitas v a g y  k ü lső  v ilági tartósságbeli 
jók n a k  ve lők  közlése s affélékben való  változások  nélkül 
e lleg y  enek.“ ‘ )A  n ádor h erczeg  E szterházy Pál jú liu s 29-én .sa
já t  és a k irá ly i felség hűségében m egm aradott va la 
m ennyi egyh ázi v ilág i úr, nemes és polgár tehát az or
szág n é g y  rendének n evében 1 e végzések nek  ellenm on
dott s azokat sem m iseknek ny ilván ította .A ugustus 20-án 
ped ig  a k eresztyén  v ilá g  va lam ennyi állam aihoz intézett 
k iá ltványában  ezen ellenm ondást ism ételte ekképen :

,N oha  mi igen jó l  tudjuk, s nem  kétljük, m iszerint 
az egész keresztyén  v ilág  előtt is tudva lesz, h o g y  a 
n ém elyek  által a k irá ly i felség ellen  M agyarországban  
tám asztott s m ég m ost is létező gyászos  belm ozgalm ak 
és veszélyes pártütések és lázadások  alkalm ával nem 
csak a dicsőem lékezetü  fenséges fejedelem  L eop o ld  ró-

') Ar t i cul i  Convent us  Onodiensis  az id. h. Katona,
362-368. II.
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mai császár és M agyarország  k irá lya  sat., m időn m ég 
eleiben  vala, hanem fenséges elsőszülötte és u tóda is, 
József, Isten k eg y e lm éb ő l róm ai császár és M a g ya ror
szágnak szintén k irá lya  sat., tudn illik  a mi le g k e g y e l
m esebb királyunk, k it m ég 1687-ben  M agyarország  k a
rainak és rendéinek k özgyű lésén , a m i s a diétára m eg- 
hivatni szokott és ott v a g y  szem élyesen  v a g y  k ü ld öt
teik  által je len v o lt több i státusoknak egyértelm ű  és 
szabad voksaik  által —  eg y e t sem véve ki —  M agyar- 
ország  k irá ly i m éltóságára felm agasztaltnak és k e llő  
m ódon  k oron ázottn ak  ism erünk és liódolatosan  tiszte
lünk, nevezett néhai a ty ján ak  és d icső  elődének g y á 
szos k im ultával reászállott szerencsés országlásának 
m indjárt kezdetén, egész buzgalom m al és fő fő  g on d os
kodással azon  volt, m iszerint ezen, a nyughatatlan  ha
zafiak pártoskodásai által m egzavart, e lszaggatott és 
széttépett M agyarországot a n y u ga lom  és b iztos m eg 
m aradás óhajtott á llapotjába  visszahelyezhesse, s e végre 
k özbocsán atot h irdető  és biztosító n y iltlevé lben  kész
nek nyilatkozott, a k e llő  hűség ösv én y érő l eltérteket 
k ivétel nélkül k egyén ek  és kegyelm ességének  ölébe 
fogadn i, s atyai vonzalm ánál fo g v a  u g ya n a zon  ünnepé
lyes  m ódon , m int ő felségének néhai d icsőü lt atyja, k i- 
engesztelődés eszközlésére, N agybritan n ia  fenséges 
k irá lyn éján ak  s a szövetséges B elgium  nagyh ata lm ú  
rendéinek közben járásával é ln i; és ezenfelül m ég  az o r 
szág n yu galm án ak  helyreállítására irá n yzott fejdelm i 
lelkülete őszinte jóak aratát tanúsítandó, távol m inden 
boszúállástól, békealkudozásra  is jó lé lek k e l lépett, a ze- 
nebon ások  k ívánalm aira m ind az ország  törvén yeive l 
öszh an gozó m ind k irá ly i felségéhez illő  k egyelm es v á 
laszt adván, s arra m eg ’ az övéket várva  várván, m elyet 
ők  — okul vetvén  a fegyverszünet felbom lását, az idő-
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nek szűk voltát s a hadi ü g yek k e l való fog la lk odást — 
e mai n ap ig  .sem küldtek be, holott holm i gyű lések  tar
tására s azokban, mint m ost m ár látni való, m indenféle 
jog ta la n  tervek  kovácsolására , á lnevek  alatt k ö zre b o 
csátott irom án yok  szerkesztésére elégséges idejök  volt, 
m elyet jo b b  leszen, — h o g y  annyi ártatlan v éron 
tásának eleje vétessék — ama válasz készítésére fo rd í
tani, m ely  esetben ö felsége k ívánalm aikra  adandó to 
vább i kegyelm es leiratra hajlandó lett volna, m itő l a 
bék e m egalakulását, az ország n yu galm án ak  h e ly reá l
lását s a hazafiak panaszainak a k öze lebb  tartatni ígért 
diétán eligazítását mi is b izodalom m al vártuk. D e ők  
v isszaélvén  a császári k irá ly i k egy e lm esség g e l és haj
landósággal, elb izakodásukban  m ár ak k or bőségesen  
tanúsították, m ennyire nem  őszinte az általok  ok ozott 
zavarok  lecsendesítésére á llító lag  czélzó törekvésök, 
m ily  n a g y  m értékben áldozzák  fel m agánérdekeiknek  a 
k öz jó t, m időn  a kegyelm es k irá ly i n y ilatk ozatot válasz 
nélkül hagyták, s le fo lyván  a fegyverszünet, fo lyta tták  
ism ét a háborút, és a békealkudozás saját gon oszságu k  
által eszközlött sükeretlenségének okát szabados, fék te
len tolla l irt k iáltványukban ő felségére fogn i, a g y ű lö 
letesség  egész terhét az u ra lkod ó  ausztriai házra hárí
tani m erészkedtek. U tóbb  p ed ig  a rozsn yó i pártgyü lé- 
sen, ellenére az ország v ilá g os  törvényeinek , —  h olott 
ezek oltalm ára s á llítólagos sérelm eik orvoslására h ir
detik h o g y  fegyvert fogtak  —  országgyű lés egybeh ivá - 
sáról, a k irá ly i felség ellen irán yzott törvénytelen  össze- 
esküvésök  m egállapításáról, s a mi k iirtásunkról, — 
m ert irtózván pártoskodásuktól, nem akarunk liozzá jok  
csatlakozni — tanácskoztak, n y ílt  levelet küldvén reánk 
és ő felsége többi híveire, h o g y  bennünket m indenféle 
fenyegetések  által m agok hoz csatlakoztassanak. Es
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végre  m egérkezvén  a törvénytelen  ónodi gyű lésnek  
e lőbb  m ájus 1-jére m ajd e hó 17-dikére k itűzött határ
napja, és összegyű lvén  s je len lévén  a velők  —  ném e
ly e k  u gyan  önként, a többség  k én yte len ségbő l tartó 
rendek, valam int nehány m egyének  követei, kik  az or
szág h áborgó  állapotján  sajnálkozva, a békealkudozás 
folytatását tanácscsal, kérelem m el m ajdnem  egyérte l- 
m tileg (csak  kevés g on osz  pártbeli lévén ellentartó) sür
gették  : látván a lázadás vezérzászlótartó i és főnökei, 
h o g y  őrült czélzataik a lig -a lig  sükerülnek, iszon yatos 
és hallatlan példával a m egyei, kü lönösen  a tú róczi k ö 
veteket, k ik  m enevéd levelök  oltalm a alatt állottak, s 
kiket küldőik  vétkéért — ha u gyan  szó lehet vétek rő l 
—  nem szabadott volna  lakoltatni, a nép jognak  ellenére, 
és kivált a hazai törvén yek n ek  s a főb b  nem esség e lő 
jogán ak , m ely  a nem idézettet, a k i nem  lia llgatottatsem  
szem élyében  sem java iban  nem engedi sértetni, v ilágos 
m egszegésével, tettleg  dühösen m egtám adták, m agok  a 
hűtlenek elöljárói saját istentelen kézzel fegyverh ez  
n yú lván  s őket fe lm észáro lv án ; m iáltal m agokat, a töb b i 
státusok rémitésére, társaik, nem a la ttva ló ik  korlátlan, 
zsarnok  uraivá tették, s az ezen tragikai je lenet m iatt 
elrém ült s elám ult g y ű lés  szavazatait erőszakolván , az 
eddig szivükben rejtett m érget, élvén az alkalom m al, 
k iokádták, s b izon yos, m ár előre k icsinált végzéseket, 
v a g y , mint ők  m ondják, törvén ycz ik k e lyek et, szerintök 
u g y a n  egyértelm üleg , alkottak, de v a lósá g ga l — előre- 
bocsátatván  ama tragikai je len et s a zsarnok ilag  felm é- 
szárlott ü g y fe lek  vére m ég m indenkinek szom orú  és 
rém séges em lékezetében lévén  — ama végzések  e lfog a 
dására késztették, kényszerítették  a gyűlést. Á lta luk  a 
hűtlenek em lített főnök ei és elöljárói annyi zabolátlan  
szóval, nem csak ő felségének  szentséges szem élyét, ha-
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nem  — tekintetbe sem vévén, h o g y  M agyarországon  
k ívü l m ég a császári és szám os más k irá ly i k oron áva l 
is Isten k egy e lm éb ő l jo g o sa n  b ír  —  az ő d icsőü lt e lő 
deit és a felséges ausztriai házat, annyi b o ld og em lék e 
zetű dicsőséges császár és k irá ly , s más. m ajdnem  v a la 
m ennyi európai fe jedelem  term ékeny anyját, sérelm e
sen, gú n yosan  és szitkozólag . o lyan n y ira , h o g y  m ég 
az egym ássa l versen gő  és ellenségeskedésben á lló  fej- 
delm ek  is, ism ervén a tisztesség szabályait, efféle h an 
g on  veszekedni szégyen letesnek  tartanák , nem h ogy  
ilyesm it az alattvalónak  liód ola tos tisztelete az ur iránt 
m egengedne: len éző leg  illetni, — ő  k irá ly i felsége tö r 
vényes örök ösödését a k irá ly i trónus zsarnok e lfog la 
lásának á l l í t a n i ,— - a  letett esküt, annálfogva, m e r te  
s z ó k : „p rou t conventum  fu erit4i, „a  m egegyezéshez k é 
pest44 oda  m ellékeltettek, sem m isnek tartani, — a státu
sok voksait, m ert E perjesen  igazságos fen y ítés  érte a 
bűnösöket, erőszak oltak n ak  h ird e tn i, — a felséges 
ausztriai ház á llító lagos zsarnokságának folytatását, 
(m ert általuk  fegyveresen  m egtám adtatva kénytelen  
feg yv eresen  ellenállan i) u gyan csak  ő felségére ráfogni, 
—  szent Istvánnak, M agyarország  első k irályának, fiá
hoz intézett a tya i és m agánintését a k irá ly u tód ok ra  is 
végzés s k öte lező  törv én y  k épében  kiterjeszteni, —  s 
elvégre  m agokat a m ondott k irá ly i felség' s általa  az 
egész ausztriai ház iránti engedelm ességtől és hódolatos 
tisztelettől, s annak az ország  szent koronájára  s m agára 
az országra  és az országlásra  va ló  m inden ig én y é tő l 
felszabadultaknak  és felm entetteknek, vakm erőén  és hit- 
szeg ő leg  b itorolt önhatalm ukból nyilván ítan i, ró la  le- 
és neki ellenm ondani, s ekképen  szabadságaik  és á llí
tó lagos  jo g u k  képzelt erejénél fogva , — senki ők et nem  
kényszerítvén  sem abban ellent nem  tártván, teljes jó -
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k ed vek b ő l és szabad akaratukból, m int m ondják  — az 
in terregnum ot k ijelenteni és kihirdetni, s h o g y  önnön 
véreik  és honfitársaik  ellen is dühösköd jenek  és a zsar
n ok ság  fő fő  polczára  hágjanak, m inket s a hazának 
eg y éb  fiait, a k ik  barátjaik, rokonaik  és aty jok fia i v o l
nánk, de k iknek  jó szá g a ik b ó l s busás v a g y o n u k b ó l g o 
noszu l gazdagodni k ív á n n a k : ha az ő  felsége iránti tar
tozó  hűségtől és engedelm ességtől el nem  állunk, s 
csú fságos felekezetökhöz nem  állunk, a z a z : ha az erén y  
m agasságából a g on oszsá g  s az ö rö k  hűtlenség ö rv é 
n yébe nem bukunk, országos ellenekké n y ilván ítan i, s 
egyh ázi és v ilági tiszteinktől s m éltóságainktól, m elyek  
után érdem etlenül sóvárognak , nem különben  az ország  
úgyn evezett fiscusához örök re  k apcsolan dó öszves j ó 
szágainktól m eg oszto tta k n a k  kijelenteni, és m indeze
ket országos végzem én yek  képében  kihirdetni, elh í
resztelni, az országnak, m int u tóbb  látni fog juk , an n y i 
é lő  törv én ye i ellenére, a k irá ly i m éltóság lealázásával, 
vakm erőségükben  nem iszon yod tak .

Je len leg  u ra lk od ó  legk egyelm eseb b  urunknak a 
pozsonyi országgyű lésen  ünnepélyes és törvén yes m ó
don  történt koronázatát mi illeti : elferdítik  az ezen 
országgyű lés nyom tatásban  m egjelent törvén yezik k e- 
lye in ek  előszavába iktatott zárad ék ot: „koronáztatn i 
fo g ju k “ , m intha b izon y  ez korlátlan  hatalom ból és e rő 
szakból történt v o ln a ; mert ezen országgyű lés v a la 
m ennyi tanúi b izon y sá g o t  fogn ak  tehetni, de m ég a 
je len  ellenm ondók  sem tagadhatják, h og y  mi, m int M a
g ya rorszá g  nádora, k inek  tisztéhez ez tartozott, három  
ízben  fennhangon  figyelm eztettük  a hazafiakat, ha 
akarják-e a fennséges fejedelem  urat, I. Józsefet, a 
fennséges fejdelem  urnák L eop o ld n a k  e lsőszü löt
tét törvén yes k irá lyok u l választani és k oron á zn i;
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h o g y  ők  egyh an gú  szavazattal és felkiáltással m e g e g y e 
zésüket n yilván ították , s h o g y  csak  aztán történt m eg 
a koronázás. A  törv én y cz ik k e ly ek  élőbeszédébe iktatott 
szókat : „k oron áztatn i fo g ju k ", tehát ú g y  kell értel
m ezni, h o g y  a jog szerű leg  e lőbocsátan d ók  előbocsátása 
és a m egtartandók  m egtartása után, annak törvén yes 
m ód ja  és rende szerint néhai bo ldogem lék ezetü  L e o p o ld  
császár és k irá ly , a mostani szentséges felséget, m int 
elsőszülöttét és a k irá ly i m éltóságban  utódát k oron á z
tatta. V a lam in th ogy  a feltételes eskü és zá ra d ék : „m i- 
képen  országgyü lésileg , a k irá ly  s a státusok k özös 
m egegyezésével a jo g o k  és szokások értelm e iránt ha
tározat fo g  hozatni", m ár k orábban  m egm agyaráztatott 
a je len  h ívteleneknek, azon  császári k irá ly i va lóságos 
értelm ezés alapján, m ely  a h ívek  m egelégedésével talál
k ozott, a k özben járók  által. Ezen feltételt t. i. nem  kell 
ú g y  érteni, m intha az ország valam ennyi törvén yeit, 
szabadságait, k ivá ltságait és jog a it  kétségbe kellene 
vonn i, s aztán más értelmet, más szokást b e lő lök  k isüt
vén , veszedelm es új k orm án yform át m egá llap íta n i; h a 
nem  ama záradék által csak  az és annyi m ondatik  : 
h o g y  a m ely  tö rv én y cz ik k e ly ek  nem volnának  eléggé 
v ilágosak , m ég nem m agyaráztathattak  vo ln a  m eg sza
batossággal, azok  a jö v ő  országgyű lésen  a k irá ly  s a 
státusok  k özös m eg eg y ezésév e l fe lvilágosítandók , m i
után kü lön ben  is a K a rok  és R endek  v égzem én y ileg  és 
nevezetesen az 1548 : 21., 1550 : 10, 11, 1563 : 30. s 
más cz ik k e ly ek  által az ország  törvén yein ek  ren d be- 
szedetését szorgalm azták és elhatározták. T ov á b b á , 
h ívságosan  és gon oszu l hozzák  szóba a k irá ly i örök ö - 
dés kérdését, m intha ez csak  imént, csak a p ozson y i 
országgyűlésen , m ég p ed ig  az eperjesi k ivégzések  által 
erőszakolt és kizsarolt v ok sok k a l az országra rá-
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kényszerítetett v o ln a ; m iután szent István k irá ly , fiá
hoz szent Im réhez intézett s az ellen fél által is fe lh ívott 
m agánintésében M a g ya rorszá g ot az ö, t. i. fia országá
nak m ondván, és u gyan ezen  decretum ok  I. k ön yv éb en  
a 6-ik  fejezetben ism ételvén : ,.a te országod , a te k oro - 
nád“ , —  noha Im re ak k or n em h og y  koronázott, de m ég 
választott k irá ly  sem v olt, —  ezáltal tanúságot tesz az 
u tód ok  e lő t t : h o g y  M agyarország  m ár az atyának  é le 
tében a fiáké egyszersm ind. K itű n ik  ez szintén az 1439 : 
12-ik  tcz ik k e lv b ő l, m e ly  E rzsébet k irá ly n ét v ilágos 
szavakkal ezen ország örökösének  m on dja ; de a k irá ly 
fiaknak fo lyton os, m ég  a csecsem őknél is szokásos, tehát 
tö rv én y  erejével b iró  k irá lyu tód u l fogadtatása, m ár a 
rég i idők ben  a k irá ly i m agnak, m ég a m éhben h a g y o tt  
L ászlón ak  is az u tódságot b iztosította , m elyet a mi 
eleink, a státusok, 1547-ben  az 5. tcz ik k e ly ben  nem h o 
m ályosan  ism ernek m eg, m időn  főh erczeg  M axim ilián- 
nak, I. F erdinánd császár és m agyar k irá ly  fiának, m int 
uroknak  k özéjök  küldetését kérik , h ozzáadván  : h o g y  
a K K . és R R . nem csak  a k irá ly i felség hanem  örök öse i 
u ralkodásának  és hatalm ának is alávetették m agok at 
m inden  időkre. N em különben , az 1550 : 3, 4, 5, és 6. 
cz ik k e ly ek  köszönetét m ondanak  a k irá ly i felségnek, 
h o g y  fennséges fiai által szándékozik  a k özü g y ek et 
igazgattatni. T ov á b b á , az 1485 : 1. tcz ik k e ly  u jja l m u
tatja, h o g y  a k irá ly i m ag szakadása előtt k irá ly vá la sz 
tásnak nincsen helye, m ások ped ig , U lászló  I : 107. 
és I I I : 45. tcz ik k elye i n y ilv á n  vallják, h o g y  létezvén a 
k irá ly i m ag, in terregnum  nem  adathatik és m eg nem  
engedtethetik, k övetk ező leg , ki nem  m ondathatik  és ki 
nem  hirdettethetik. M ind ebből h elyesen  k övetk eztet
hetni. h o g y  m ég azon esetre is ha az ellen fél által m egtá
m adott szók at: ,,n ek iek u rok k á k oron á zta tn ék “  a fe lébb
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nyilván ított hiteles értelm ezés elm ellőztével, egyszerűen, 
ú g y  a mint hangzanak, kellene érteni, a je len leg  ural
k od ó  felség, m int Istenben b o ld og u lt  néhai atyjának 
törvényes fia és k irá ly i örököse, az idézett országos tö r 
vényekhez képest törvényesen  koronáztathatott volna 
m eg. A z  is h ívságos ellenvetés, h o g y  amaz orszá g g y ű 
lésen á llítólag  a v ok sok  erőszakoltattak  volna. A  bü n 
tető igazságszolgáltatás zsarlásnak és erőszakolásnak  
nem  m ondatható; és az mi E perjesen  az akkor m ég 
le nem csillap ított lázadás gyan ú jában  á llo t t , fe l
je lentett és elm arasztott néhány bűnrészessel, h o g y  a 
lázadás újra fel ne éledhessen s m int je len leg , ú jra  lo b 
bot ne vessen, történt vala, — abból nem csak nem  k ö 
vetkeztethetni, h o g y  a p ozson y i országgyű lés  erőszakol- 
tatott volna , de sót az e llen k ezőt b izon y ítja  azon k örü l
m ény, h o g y  a g yű lés  fo lyam ata  alatt a d icsoem lékezetü  
felség  az újonnan k oron ázott fenséges k irá ly  szo rg a l
m azásának, s az ország rendei alázatos fo lyam odásán ak  
k egyelm esen  engedve, az eperjesi b izottságot e ltö rö l
tette s a m ég fog sá g b a n  voltakat szabadon  bocsátatta, 
va lam int ez amaz országgyű lés tö rv én y cz ik k e ly e ib ő l is 
kitűnik. Igenis, erőszakolva  lettek  v o ln a  a vok sok , 
ha az országgyű lésre  m egliivott és a n ép jog  alapján 
m enevéddel b írt státusok  és m egyei k övetek  v a g y  ki 
nem  hallgattatva, dühösen a v esztőh elyre  hurczoltat- 
nak, és k egy etlen  halálla l, követtársaiknak  iszon yatos  
és rém ítő például k ivégeztetnek , — a mi  a törvén yte len  
s az ország  végzem ényei által kü lönben  is tiltott ónodi 
á lgyü lésen , m ég k eresztyén  fe jdelm ek k özött is jo b b á 
g ya ik  irányában , annálinkább hasonlók  k özött hallat
lan példával, T ű rócz  várm egye két ősinem es k övetén  
zenebonásan és zsarnokikig, m int előrebocsátottuk , h o g y  
m egtörténhetett, g yá szo lja  és fájlalj i e lszom orodott ro-
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konságuk. A  k inek  belátása van, az m eg íté lh eti: vá jjon  
nem  kényszerítettek -e az ezen gyászos esem ény által 
m egdöbben tett töb b i státusok, akarva, nem  akarva, a 
lázadás fe jeinek  m erénylete ik et elvá lla ln i és voksa- 
ik k a l ezeknek g on osz  szándéklatához alkalm azkodni.

A zon  állítás, h o g y  a p ozson y i országgyű lésen  a 
státusok szavazatai a n agyob bszám u  császári k irá ly i 
hadak által v o lta k  erőszakolva , m elyek  ak k or, ú g y  k í
ván vá n  azt a k eresztyén  név ellensége, a tö rök  ellen 
viselt háború, az országban  tanyáztak. — szintén csak 
üres szó, alaptalan ráfogás. M ert ha abból, h o g y  a ke- 
resztyénség  k özös érdekében  amaz országgyű lés alatt 
császári hadak v o lta k  az országban, a g yű lés  végzései
nek  érvénytelenségét lehetne a mai h itlenekkel k övet
keztetni : ak k or m ég sokkal in kább  a B ocskai- s a B eth 
len- és a R ák óczifé le  bék ek ötések  s az u tán ok  k ö v e t
kezett országgyű lések  végzem ényeit kellene a k irá ly tó l 
s a több i hűséges státusoktól a be lfö ld i lázad ók  s a 
szom széd tartom án yok  és a p o g á n y o k  fegyvere i által 
k izsaroltak nak  m o n d a n i; a hűtlenek tehát ön m agok  
ellen  nyú jtanak  érvet, m agok at saját tőrü k  által látsza
nak  m egöln i, s ő felségének  és h íveinek utat látszanak 
m utatni, m elyen  az ama békekötéseket és o rszá g g y ű 
léseket m egelőző  évek  k orm án yzatáh oz vissza lehessen 
menni. Ez az ő g y ű lö le tes  n agyravágyásü k  g y ü m ö l
cse ; és h o g y  az édes hazát m ég n a g y ob b  veszedelem be 
ejtsék és a háborít tüzet szítsák, interregnum ot, m elyet 
m int az idézett, s az ország  e g y éb  tö rv én y e i t. i. az 
1655 : 2, 1647 : 2. és 1625 : 3. tcz ik k e ly ek  által vég- 
veszé ly th ozónak  n y ilván ította t a haza igazi íiai m indig  
gondosan  m egelőzn i törekedtek, — ők , a sza b a d sá g ok 
nak á llító lagos m ostani védői, de v a lóságga l azoknak 
k iforgatói s a hazának pusztítói, h o g y  m agok at ily ese -
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kül tettleg  is b izon y ítsák  és féktelen  vakm erőségüket 
kitölthessék, lázadás és összeesküvés által szerzett ha
talm uknál fog va  m a g ok a t jog osu lta k n a k  álliták az 
in terregnum ot g őg ösen  és m akacsul k im ondani és zsar
n ok  k én yn yel, já rm u k  alá fogván  e lőbb i társaikat m ost 
már vasallusaikat, ezeknek  nevében  is kihirdetni. H o 
lo tt  az első k irá ly , szent István, kinek végzem ényeit 
ezen hűtlenek a m agok  érdekében  látszanak idézni, vég - 
zem ényei I l- ik  k ö n y v é n e k  51-ik  fejezetében a k irá ly  
és k irá lyn é  elleni összeesküvéseket m egbélyegezvén , 
anathem a s a lex ju lia  legszigorú a bb  büntetése alatt 
tiltja, m e ly  ősi, s a h aza lak osok  k özött eskü m ellett 
v a g y  más bárm iképen  alak ított és pártütésből szár
m azó, tehát a k öz jó t veszedelm eztető be lv iták ra  és szö
vetkezésekre k iterjesztett törv én yt az ország  k ésőbb i 
törvén ye i is, névszerint p ed ig  az 1446 : 5, 1519 : 44. és 
1536 : 40. tcz ik k elyek  ö rök  hűtlenség büntetése alatt 
t ilt já k ; s h o g y  m ár a hazai tö rv én y  által is v ilágosan  
tiltott ezen összeesküvések ből és összeszövetkezésekből 
keletkezett s forrad a lm ila g  h ozott bárm ely  intézkedés 
sek, m int m érges fo rrá sb ó l szám lázottak, s k öztök  a 
végveszélyül interregnum  kinyila tkoztatása  m agok tó l 
összeroskadnak, nem  k íván  beb izonyítást. H ozzá já ru l
ván  fő leg  m ég azon  ok  is, h o g y  valam int közönséges 
g yű lést v a g y  diétát kitűzni, az ország  fo ly to n o s  g y a 
k orla tá ból és szokásából csak a k irá ly t illeti, ú g y  m ind
azokat, m elyek  m áskülönben , s a k irá ly  tudta és ke
gyelm es m egelégedése  nélkül, bárkinek m agán  v a g y  
épen gon osz  lázadások  á lta l eszk özlött hatalm ából 
tűzettek ki, az 1526 : 18. tcz ik k e ly  h ívságosok n a k  és 
érvénytelenek nek  ny ilván ítja . Ilyesn ek  k ell p ed ig  a 
hűtlenek legú jabb  ón od i g yű lését s ottani összes eljá 
rásukat annyiva l is in kább  tartani, m ivel az ország hű-
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séges státusainak hatalm asabb és józan abb , h ivatalok , 
m éltóságok  és híres nem zetségek szem pontjából is a 
hűtlenek za g y v a  sokasága  felett, a H árm ask ön yv  II. 
részének 3 -ik  czím éhez képest hatalm as tu lsú ly ly a l 
b író  száma, ezen törvén ytelen  gyű lésbe  bé nem  e g y e 
zett, só't m egindulva  a hűtleneknek k irá ly u k  és le g k e 
gyelm eseb b  urok  ellen  irán yzott hallatlan  szentségtörd 
v a k m erőség én , öszves eljárásuk s az interregnum  
ezen veszélyes n y ilván ítása  ellen is, o felsége, 
tudn iillik  törvén yes k irá lya  és legk eg ye lm eseb b  ura 
előtt ü n nepélyesen  tiltak ozott és ellenm ondott. M ert 
h o g y  az ország  va lam ennyi oszlopai és bárói, eg yet 
sem véve ki, a hatalm asabb főpap  és m ágnás urak s a 
várm egyék  fdispánai, tov ábbá  a nem esek és p o lg á rok  
is igen  n a g y  számmal, d fe lsége iránti hűségökhez d icsé
retesen ragaszkodnak , valam int kü lönben  is ny ilván  
van, ú g y  d felségének császári k irá ly i udvara  is tapasz
talja. S az em lített h ű tek n ek , m ár ez oknál fog va  is, 
nem csak a mi, t. i. a hűségesek jó szá g a ik a t, m e ly ek 
nek n a g y  jöved e lm eibő l és prédájából edd ig  g o n o 
szul m eggazdagodtak , a tov ább i u ra lkodás vak  v á g y a  
által ösztönöztetve, jo g n a k  és igazságnak  ellenére e lfo g 
laln i, hanem  tiszteinket és m éltóságainkat is garázdán 
elvenni s á llító lag  a fiscus, v a lósá g g a l ped ig  saját m a
g o k  szám ára lekötni, amaz ónodi cz ik k e ly n é l fogva  
elhatározták. T ö rv é n y t  ped ig  valam int nem  idéztek, 
ú g y  nem is találhatnak, m elyhez képest a h ívek tő l tisz
teiket, m éltóságaikat és jószágaikat a k irá ly  s az ország 
htítlenei elvehetnék, hanem ha erőszakos és zsarnoki 
eljárás ú t já n ; de e llen k ezőket találtak volna  a törvé
n y ek  ezen je les őrzői, ha m élyeb ben  betekintenek, m ert 
a felebb  idézettekből, valam int az 1542-ik i p ozson y i 
végzések  7-ik  cz ik k e ly éb ő l k iv iláglik , h o g y  a hűtlenség

29
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utálatos és átkos vétségét e lk öv etők  s m egtérni von ako- 
d ók  jószága ik a t lehet és k e ll a k irá ly i fiskus által e lfo g 
laltatni, eladni, á ru k ból a h íveket kárpótoln i s a m ara- 
dákot az ország szükségeire fordítan i. Es valam int M a
g y a rorszá g on  m inden h ivata lok , m éltóságok  és tisztek 
adom ányozása  (a n ádorság  k ivételével, m elyn ek  válasz
tása a státusokhoz is tartozik ) az e g y  k irá ly i felséget 
ille ti; ú g y  ha valaki, m int például, ezen híítelenek, v a 
lam ely  tiszttől v a g y  h iva ta ltó l m egfosztandó : ennek 
elrendelése is csak az e g y  k irá ly i felséget, m int ki azo
kat adom ányozta , illetheti.

Mi tehát a m on dott néh án y  hűtlenek, legk ivá lt 
ped ig  ezeknek fejei, szerzői és zászlóv ivői által össze- 
csőd ített ónod i conventust, és k övetk ező leg  az ott tö r 
ténteket és végzetteket, m elyek  kü lönben  is, m int az 
idézett tö rv én y ek b ő l m egm utattuk, m ár m agok tól, tett- 
leg  semmisek, fogan atlan ok  és érvénytelenek, je len  leve
lünk által szintén m egsem m isítjük, k ivégezzük ,s foganat- 
lanoknak és érvényteleneknek  ny ila tk ozta tju k ; s a jelen  
zavargások  és lázadások  em lített fejeit, szerzőit és zász
lóv ivő it, s m indazokat, kik velők  ön k én t tartanak, bár
m ily  rangunk s állásúak legyenek , tö rv én yes  büntetés 
alá eső hűtleneknek, s m ár csak azért is, m ert az ország 
annyi tö rv én y cz ik k e ly e i által m eg b é ly eg zett  s a k öz 
n yu ga lm at aláásó interregnum ot kih irdetn i s a hazafia
kat az interregnum m al já ró  n yom orú ságok ba  szándéko
san sülyeszteni vakm erők  voltak, a haza ellenségeinek 
tartjuk, s jelen  irat erejénél fog v a  m indenki előtt n y il
vánítjuk. Es va lam in th ogy  a dicséretesen em lített szent- 
séges felség, a m i törvén yes k irá lyu n k  és rermészet sze
rint v a ló  legk egyelm eseb b  u runk  és az ő  szent k irá ly i 
diadem ája iránti jo b b á g y i  hűségünkben  állandóan m eg- 
m arad an du n k : ú g y  azt is je len tjü k  ki, h o g y  jöv en d őre
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is, ö  felsége életének véghatárá ig  (m elyet Isten k éső és 
hosszú évekre m éltóztassék  elhalasztani) mást senkit sem 
fogu n k  közvetlen , va lóságos és törvén yes k irá ly u l és leg- 
kegyelm escl>b urunkul hódolatosan  ismerni, m ely  h ó d o 
latunkat vérünk hu llatásával is tanusítandjuk. Nem k é 
telkedve,sőt b izon y osa b b n a k  semmit sem tartva, m int azt, 
h o g y  ő felsége m inket s az ország öszves karait és ren
déit m inden ősi jo g o k b a n  és törvén yek ben , m elyek  
m indnyájunk kal közösek , k egyelm es hitleveléhez s az 
utolsó p ozson y i országgyű lés  n eg yed ik  törvén ycz ik k e- 
lyéhez képest k irá ly i uralkodásának  m inden időszaká
ban  szentül m egtartand és kár nélkül m e g ő rz e n d .')

X X L
K á ro ly i jún ius 14-kén búcsút vett a fe jdelem től : 

Ó n odon  a sú lyos m unka bé volt fejezve. A  g yű lés  azon 
ban  elhúzódott m ég neh án y  napig. Június 15-dike a 
sérelm ek felolvasásával telt el, m elyek n ek  orvoslása k i
vált ú jabb  hadi szabályzat fe lá llításától váratván, k ü lön  
vá lasztm án y  b izatott m eg szerk esztéséve la). Június 20- 
k án  az erd é ly i k ü ld öttség , m elyet a m arosvásárhely i 
gyű lés  a testvérhazák szövetkezésének  m egerősítésére 
k ü ld ött v o lt  ide, fogadtatott fejdelem  és rendek  által.

„E g y ü ttlév én  az egész ország —  olvassuk eg y -

*) Egykorú  deák szövegű nyomtatvány. M agyar példányt nem láttam< 
2) M egjelent nyomtatásban ily  czim alatt : „A  m agyarországi confoe- 

derált nemes státusok és rendek részéröl szabott hadi regulák, artikulusok, 
edictumok és törvények^, s a gyűlés által (10. 20-dik cz ikkelyek ) törvény 
erejére emeltetett.

29*
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k orú  naplóban  —  és m aga a felséges fejedelem  főh e 
ly e n  ülvén, jo b b  kéz fe lő l ő felségének, egri püspök  T e 
lek esi, pécsi püspök  P y b er , S en n yei István kanczellá - 
rius, g r ó f  C sáky  István, K alm an cza i János, Sós István 
és K a ja li P á l senator urak, — m ásfelől ped ig  m éltósá- 
gos főgenerá lis  g r ó f  B ercsényi M iklós, Z a y  L ő r in cz ’ 
V a y  Ádám , J á n ok y  Z sigm ond, generalis B erthóti F e- 
rencz, G erliard G y ö r g y , T ö r ö k  István és L ap sán szk y  
János senator urak  : jö ttek  be E rd é ly  országának  k ö v e 
tei g r ó f  M ikes M ihály, báró K em én y  Simon, L ázár Fe- 
rencz és a m eggyesi szász bíró, k ik  előtt, m íg  előadásuk 
tartott és az ország részéről reá feleltetett, m indnyájan  
felá llottak , a felséges fe jedelm en  k iv ü l.u In d ítván y  és 
végzés a harm adik  tö rv én y cz ik k e ly b e  fogla ltatott ek- 
k épen  :

„M ive lh og y  mi szécseni közönséges g yü lek eze 
tünk ből a felséges e rd é ly i fejedelem hez és azon ország 
beli összeszövetkezett státusokhoz s rendekhez k özak a 
rattal rendelt k övetségü n k  által azon felséges erdély i 
fejdelm et és az odavaló con foederált státusokat és ren 
deket, a m i szövetségünkbe és összekötelezettségünkbe 
a v a g y  co lliga tión k ba  va ló  lépésre s velünk  eg yetér
tésre invitálván, azaránt velünk  nem csak összeszövetke- 
zést kötöttének, és legk öze leb b  E rd élyben  M arosvásár
h e lyb en  tartatott k özön séges g yü lek ezetök ben  azon 
n a g y  jó ra  czélozó  hasznos szövetségkötést eg y  k ü lönös 
s nevezetes artikulus által m egerősítették, hanem en- 
nekfelette e m ostani k özön séges gyű lésünkre derék k ö 
vetségüket is küldvén , azáltal azon szövetségkötésnek 
erős és va lóságos m egm aradandóságát m egújították , és 
h o g y  m i is azt arró lva ló  specialis artikulus csinálásával 
m egerősítenők, bennünket illendőképen  m egtaláltanak 
és requiráltanak  : ahozképest mi is, igaz, szíves és m eg-
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m ásolhatatlan szövetségünknek és öszve lett kötésü n k 
nek  m egm utatására nézve azon szövetségbeli kötést an
nak m inden pnnktum iban , czik k elyeiben  és artiku lu - 
saiban, valam int a vezérlő  fejedelm ünk ő  felsége és a 
senatus által csinált instrum entom ban feltétetett s fo g 
la ltatott,1) ezen artikulusunk által m egerősítetjük , con - 
firm áljuk  és ra tifik á lju k ; és h og y  á llandó és m egm ara
dandó leg y en , e lvégeztü k ." 2)

*) Ezen ,instrumentom‘ czikkelyei ekkép hangzanak : ,Miután mindkét 
ország karainak és rendéinek erős és változhatatlan akaratuk, hogy a sza
badságok visszaállítására kötött szövetséget mindenik fél a magáénak tekintse, 
s azt nem csak a mostani ellenséges ausztriai ház, hanem bárm ily és akármi- 
képen magokat ellenségesben beavató mások ellen jövendőre is, az időhöz s a 
szükséghez képest, addig, m íg a szövetség fermálland, védelmezni és közös 
erővel támogatni köteleztessék ; sőt hogy ezen szövetség oly egyetemes le 
gyen, m iszerint megannyian k ik  M agyar- és Erdély országok státusai közül, 
fentartására magokat akár külön, akár közösen hittel kötelezték, minden té 
továzás és ingadozás nélkül folytassák s tőle el ne álljanak soha* Miután, to
vábbá, valam int M agyarország szövetkezett K ara i és Rendei a szécséni or- 
szággyülésen külön czíkkely által végezték, úgy más részről is megállapíta- 
tott és megerősítetett, hogy egyik  félnek sem szabad a másiknak tudta és 
megegyezése nélkül békealkudozásra lépni, vagy  épen a szövetséges fél rövid 
ségére bárm ily ellenséggel, legk ivá lt pedig az ausztriai házzal békét kötni. 
Es miután, végre, kétségbevonhatlan, hogy E rdély fejedelemségének az ausz
tria i kormánytól elvonatása mindkét országnak a m ily hasznos oly szüksé

ges : Annálfogva kell, s liogy még azon esetre is, ha M agyarország Rendei 
kénytelenek volnának békélésre lépni, ez máskép ne történhessék, mintha 
ugyanazon békekötés által az erdélyi fejedelemségnek is valamennyi szabad
ságok visszaadatnak ; kell továbbá, —  az ausztriai ház különben is m agá

nak E idé lyo rszág  szabad választása ellen semmiféle jogo t sem követelhetvén 
— hogy ezen fejedelem ség a szabad választás jogában oltalmaztassék, s a fe je

delem a fejedelemség és a kapcsolt részek uralmában, a m agyar nemzet b iz
tosítéka mint főalapzat által, megtartassák ; végre, noha az a végzés hozatott 
mindkét részről, hogy ezen szövetség csak a szabadságok helyre állitásaiglan
tartson : m égis,— .........................................................................................................
....................................................... ...... . — kell hogy utóbb is kötelesek

legyenek a szövetséges felek bármikor is rögtön oltalom és visszaverés v é 
gett fegyvert fogni, és mindaddig míg az egyik  vagy  a másik fél háborgatott 

sorsa kívánt nyugalomra hozatik, közös akarattal és közös fegyverre l a had
viselést előmozdítani s ekképen egymást védeni és oltalmazni4. K o l  i n o- 

v i  c s, F u l c r u m  c o m i n e u t  a r i  o r u m, 317. sz .

*) Az erdélyi követek, mint %  o 1 i n o v i c s n á I olvassuk, egyszers-
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K ét nappal k ésőbb , jú n iu s 22 -én  vége szakadt a 
gyű lésnek . A  hozott töv vén y cz ik k e ly ek  h u szon n égyre  
m en n ek ; s k özü lök  itt m ég  felem lítendő a n eg yed ik , 
m e ly  szerint „a k irá lyvá lasztás most h o g y  fü g gőb en  
liagyattassék, eg y e z ő  akarattal e lvégeztetett'4; s az ö tö 
dik, m elyhez képest „m in th o g y  a felséges fe jedelem nek  
néha m aga fejedelem ségébe, E rd é ly b e  kelletik  bem en 
nie és tőlünk  távozásának lennie : h o g y  azalatt is ő fe l „ 
sége jelennem léte és odakésése idejében a k özön séges 
jó n a k  fo lyta tásában  és előm ozdításában  valam i fo g y a t 
kozás és hátram aradás a m ostani interregnum  idejére 
nézve is ne lé g y e n : m éltóságos g r ó f  B ercsényi M iklós 
úr ország főgenerá lisa  és első  senator, e hazához d ic sé 
retesen m utatott érdem es voltáért, országunk m ostani 
fen forgó  szüksége is azt hozván  m agával, locum tenens- 
nek  tétetik .14

A  törv én ycz ik k e ly ek  aláírattak és p ecsé te lte lek , s 
m ost — mint R ák óczi titkára Írva h agyta  — „a  felsé
ges fejedelem  az egész ország  elejébe k ön y v es  szem ek
kel terjesztette „és m egm utatta, m ily  szíves akarattal, 
n a g y  veszedelm i közt, jó  ü gyek ezette l és m agahaszná
nak m inden keresete n élkü l edd igis korm ányozn i töre 
kedett a m agyar haza d o lg á t ; s a szövetkezésnek v a ló 
ságos m ivoltára  és m agok  hazafiuságára em lékeztetvén 
a státusokat, sok szép istenes, a hajdani óhajtott sza
badság  m egnyerése iránt va ló  k ivánsági után véget 
vetvén  az üléseknek, és továbbra  is édes hazájához való  
tökéletes szeretetét ajánlván, m aga sátorába az egész

mind a szökevény erdélyi pórok kézhezadását (a  Marosvásárhelytt hozott 
végzéshez képest) s a M agyarországon E rdély hátrányára fenálló felesleges 
vamok és harminezadok megszüntetését szorgalmazták ; mire Sennyey kan- 
czellar a fejdelem s a rendek nevében válaszul adá, hogy az ország rövid idd 
múlva intézkedendik e tárgyban.
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senatussal és fejedelm i u dvaráva l távozott ö  felsége. 
H onnan  ism ét v e lők  az ország sá torába  vissza, m isére 
m envén, n agy  á jtatossággal és sok szép szertartással 
három szoros á lg y u löv és  és két ezernek puskapatta- 
nási k özött az Isten T éged  D icsérünk elénekeltetett‘ “ ).

2) Az evangélikusok a vallásügyről is kívántak törvényczikkelyt a l
kottatni ; ele Rákóczi tanácsosabbnak látta az időről-időre felmerülő v iszá
lyok  elintézését, a senatus utján két külön választmányra bízni, az alsó-ma
gyarországira, melynek Eszterházy Dániel katholikus, Gyürky helvét- és 

Gerhárd ágostai hitvallású, — s a felső m agyarországira, melynek Kalman- 
czai katholikus, Soos helvét- és Zay Lőrincz ágostai hitvallású voltak tagjai.





HUSZONHETEDIK KÖNYV.
1707 — 1711.



I. József, 1707-1711.



I .

B écsben  R abutin  és S tarhem berg  h ov a tová b b  in 
dulatosabban v ersen ygtek  egym ással a császári h a d a k 
nak M agyarországon  vezérlétéért : h erczeg  Salm  m i
n iszterelnök  be fo lyá sa  által 1707. április 5-én Starhem 
b erg  ruháztatott fel v e le ; *) R abutin  B écsben  m araszta- 
tott, m int k inek  tanácsára szüksége van a császárnak2).

A  fővezér április 16-kán K ö p csé n y b e  érkezett, 
m elyn ek  k örn yék én  s a C sallóközben  m ájus végén  ti
zenöt ezredet g y ű jtö tt  együvé, k öztök  N ádasdy F erencz, 
E szterházy  István és G om bos h a d a it ; túl a D unán  
P álffy  János, s ille tő leg  R abutin , ha S tarhem berg után 
az első  he lyet elégli. hat g y a lo g  és n é g y lo v a s  ezreddel 
v o lia k  m ű ködendők .

A  császári főhad itanács m ájus 6 -k án  Starhem ber- 
get odautasította , h o g y  m in den ek előtt L eop o ld v á ra t, 
m ely  csak hézagosán volt eleséggel ellátva, k e llők ép en  
felszerelvén, aztán, ha lehetséges, a szom szédban lev ő  
k isebb  bérezi erősségeket hatalm ába e jtvén , tám adólag  
lépjen  fel a forradalm i hadak ellen. Saját belátására b í
zatott, ha nem  lehetne-e É rsekú jvár vívását m egkisér-

•) A r n e t h  : D a s  L  e b e n d e s G r á f é n  G u i d o  S t a r  h e m-  
b e r g-, 427. 1.

2) M é m o i r e s  de  B u s s y-R  a b u t i 11, 155. 1.
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teni és siiker esetében a főh ad i szállást a b á n y a v á ro 
sok ba  áttenni. — Más részről g r ó f  E szterházy  A ntal, 
R á k ócz i hadainak ezen országrészben  je len leg  p a 
rancsnoka, B ercsényitől, m int fővezértő l, od a u ta síta tott: 
h o g y  m agát inkább védelm ezőleg , m int tám adólag  tart
ván, szem élye szerint a V ágón  által ne m enjen s e lső  
sorban a várak, fő leg  É rsek ú jvár oltalm át v eg y e  czélba.

Starhem berg nem  sietett utasításának v égreh a jtá 
sával, m ert csak e g y  h ón app a l k ésőbb , jún ius 8 -án  ‘) 
é rk eze tt ,—  B a logh  István  ezredei által, noha utasításuk 
volt „m indenütt az ellenség  körü l fo rg o ló d n io k 11, nem  
igen h áborgatva  —  L eop o ld v á r  alá, m elyn ek  fe lszere
lése és Sem ptének m egerősítése után, E rsek u jvárat volt 
m egszállandó. Szeredi táborát T o lle t  ezredes gondja ira  
bízta, ki im ént azáltal tiinteté k i m ag át, h o g y  V ak  
B ottyánt G y őrn ek  Sziget nevű k ü lvárosából, hol a m e
rész p orty á zó  állást fog o tt, szerencsésen  k iszor íto tta ;2) s 
k i e lő l m ost E szterházy, „m in th ogy  látatott egész ere
jév e l va ló  á lta ljövetelének  (igyekezete, lévén  utasítása 
h o g y  ez esetben a n y itra i á g y ú k  alá v e g y e  táborát, 
K érh ez  szállott.“  De ek k or h írt vészén Starhem berg, 
h o g y  O csk ay , m agához v on ván  B abócsa i n é g y  ezredét, 
öszvesen  n y o lcz  ezer em berrel, a Fehér h eg yek en  s a 
M orva vizén  át, A u sztriá basM orvába  készül b eron tan i; 
s e hír szándéklatának m egm ászására  birja. H adainak 
részét a társzekerekkel L eopoldvárn á l h agyván , v á lo g a 
tott n ég yezer em berrel S zom olá n yró l Jablon iczra  indu l 
O csk a y  ellen, ki a császáriak közeledésének  hírére 
belebb  a h egyek  k özé  v o n u lt ; táborában m indössze 
n égy  ron cso lt á g yú t talált Starhem berg. m elyek  innen

1) I l l y é s  I s t v á n  d i a r i u m  a.
2) W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  1707, 406, sz.
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V örösk öb e  szállíttattak *). J a b lon iczró l S zen czre  tették  
át táborukat a császáriak, s válaszul E szterh ázy  A n ta l 
körlevelére, ki jú n iu s 2-án a kis-dunam elléki la k osok 
nak m eghagyta , „h o g y  m indjárást a V ágón  által az e l
lenség előtt m arhástul, portékástu l és cselédestül á ltal- 
k ö ltözzen ek ,“ 2) —  k iá ltván yt bocsátottak  P ozson y , 
N yitra  és T ren csén y  lakosaira , m elyben  azzal fen yege- 
tödznek , h o g y  a fa lvakat, m elyek  la k osok  nélkül ta lá l
tatnak, büntetésül el fog já k  ham vasztani. S zen czről 
Szakolczára  indu lt Starhem berg, s a k u ru czok tó l üre
sen h a g y ott  sasvári erősség m egszállása után a 
detrekői szik lavár v ívásához fogott, m elyet — későn  
érkezvén  oda a m ost Sza lakócznál táborozott Eszter- 
h á zy tó l m ár útnak indított segéd, három napi ágyú zás 
után jú lius 30-án hatalm ába ejtett. A  vár parancsnoka 
T ú rócz i ezredes n eh án y  század m agával H od o lin ba  
küldetett m int hadi fo g o ly  3).

Starhem berg m ost visszam ent szeredi táborába, 
m elyet m in d in kább  m egerődített s honnan  több  ren d 
be li csapatokat kü ldött ki a k u ru czok  birtokában volt 
dunai hidak lerontására. E szterh ázy  A nta l ekkor T ó t- 
keszinél tá borozott s augustus 10-én P ozson y  m e g y é 
hez adott levelében  értesíteni k ivánta a rendeket, h og y  
„Isten  n eg yed  ö töd  nappal azelőtt a V á g ón  tú lle v ő  p ortá 
sit (O csk ayt) o ly  szerencsésekké tette, h o g y  Steinvillenak 
am a régi liires nevezetes regim entje általuk  tenkre té 
tetett; szép rézdobja i, zászlai, feles szám ú tiszt s k öz 
rabok k a l az liarczon  elesteken  kívül, három  em ber k á 
rával nyerettenek; m ely  regem entet, csak elhitetem  m a.

J) W  a g n e r ,  l i i s t .  J o s e p h i l m p. 201. 1. A r n e t h  az id. h 
4 31 .lap.

2) E s z t e r h á z y  A n t a l  t á b o r  k ö n y v e ,  

k 3) A r n e t h  az id. h.
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ganunal, az ellenség is három  v a g y  n ég y  D etrek ö  v á 
ránál fe leb b  k ívánt tartatn i.11 ’ ) Starhem berg ak k or 
Bécsben volt, de a vett csapás hírére öszves lovasság á 
val a F eh érh eg yek  közé O csk a y  ellen indult, ez azonban 
m ost m ár T rencsénnél lévén , m inden  veszteség nélkül 
tért vissza E szterh ázy  táborába . E k k or  a császáriak ő r 
séget vetvén  az üresen á llott b ran y icsk a i erősségbe s 
n eh án y  ezredet a m orva széleknél h a g yv á n , augustus 
24-én  N yitra  vívásához fogtak , m e ly ly e l  m indazáltal a 
D u n án tú lról jö tt  aggasztó  hírek fo ly tá n  m eg 1 fe lh a g y 
tak r ö g tö n .2)

A n n y it  eszközölt E szterházy, h o g y  E rsek u jvárat e 
táborozás alatt nem  érte veszé ly , de R ák óczi ezt nem 
e lé g lé ; őt azon k ö rü lm é n y , m iszerint S tarhem berg 
B écsben  nem  egészen alaptalanul hirdethette ,,h og y  a 
V á g ón  túl való  fö ld e t  együ tt a h eg y en  túl v a lóv a l ha
talm ába ejtette és ott erős állást fog ott le g y e n 11 a g g o 
dalom m al tölté el. ,Az ón od i g y ű lés  alatt — írja em 
lékirataiban  a fejdelem  —  Starhem berg felhasználta az 
alkalm at s jó l  erődített tá b orh e lyre  tett szert T renesén  
és L e op o ld v á r  k özött V águ jh elyn él. E  hír o ly  fá jd a l
m as v o lt reám  nézve mint e g y  vesztett csatának hire. 
H a az ellenség —  m ondám  B ercsényinek  - — e n y om on  
jár , három  hadjárat véget vett háborúnknak. Eszter- 
h ázyn ak  elégséges hadai vo ltak  Starhem berg ellen, ki, 
n oh a  ü gyes táborn ok , e g y n é l töb b  alkalm at n y ú jto tt  
E szterházynak , a császári sereget telikre tenni, ha ez

*) E s z t e r h á z y  A n t a l  t á b o r  k ö n y v e .
2) W a g n e r  a z  i d. h. 202. 1. E  tájban Andrássy Miklós, a feren- 

czes, ki a forradalom elején, mint portyázó szerepelt, Starhemberg útlevelével 
Bécsbe érkezett, Józseftől kegyelmet kérni. E lépésének okát a nádor előtt ek- 
kép okadatolta : „Engem, úgymond, klastrombán adván az fejedelem, egyné
hányszor irtani és rimánkodtam, hogy az pápától absolutiót szerezzen, de még 
csak válaszom sem volt.u E g y k o r ú  j e g y z e t e  k.
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képes lett vo ln a  azokat felhasználni. A  képesség, nem  
a bátorság  h iá n yzott E szterházyban , ki m időn  m ég a 
császár szolgálatában  állott, szem élyes vitézségének  
több  b izon y íték a it adá, díszes sebeket vévén s csak m a
kacs önvédelem  után esvén török  fogságba , m e ly b ő l a 
k arlov iczi béke alkalm ával szabadult k i1). Starhem berg 
egyébiránt erődített vonala i daczára k énytelen  volt bo- 
szonkodással látni, h o g y  testvérét M axim iliánt m egettök  
elfogták . E zen  táborn ok  b ízván  a testvére által őrzött 
vonalokba P ozson yból postán indulván  a sereghez, por- 
tyázóim  kezébe esett. Szavát vévén, h o g y  nem  szök ik  
m eg, szabad lábon h agytam  E p er je sen ; de ő m egszököt 
az adott szó ellenére. T udom ásom ra esett, h o g y  testvére 
a fővezér, valam int a császár többi tábornokai roszallot- 
ták eljárását; de vissza m ég sem k üldötték  a szószegőt.42)

*) Rákóczi mindjárt az 1707. hadviselés befejezése után éreztetvén ne
heztelését Eszterházyval, ez részletes vádiratban válaszolt, melyet ekkép re
keszt be : „Nem  más okból kivántam minden cselekedetimet világosságra 
hoznom, hanem hogy nagyméltóságu principálisim  azzal a sok hizelkedő s 
csempészséggel biró és becstelenségemre igyekező nyelveket necsak megtor- 
koltathassák, hanem hogy felséges urunknak neheztelőképen Írott, keserves 
szívvel kezemhez érkezett levelére is ad sinistras expositiones implikálhassak, 
k ívánván repraesentálnom alázatosan, hogy se egészségtelenségemből, se di- 
ribről darabra osztatott corpusomnak osztallásából nem következhetett Star- 
hembergnek széltében való járása ; annyival is inkább kitetszketik  ezen írá 
somból, hogy corpusok voltának nem corpusocskák, portyák mentek s nem 
portyácskák, s hogy az ordereztettek ordre ellen cselekedtenek, kik közül 
Ocskay László  uram is comprehendáltatik, stb.u

2) Kolinovics, ki Starhemberg Maximilián elfogatását és megszökését 
részletesen írja  le, az 1708-diki év elejére teszi az eseményt. Vak-Bottyán 
pedig 1708. febr. 22-én N yitráról Írja K áro lyinak  : „Portyám  Vágón túl Ma

xim ilián Starumberget elfogta, k i is actu most ebédel velem .“
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II.

T úl a D unán Pálffy, ki a jún ius közepén  Varasdon 
tartatott g yű lésben  ezerkétszáz határőrt aján ltatott fel 
harczosul a h orvátok  által, G y őrn é l, —  s a császárnak e g y  
m ásik, nem  régiben  a R ajnától v isszaérkezett m agyar 
tá b orn ok a , E b e rg é n y i, S op ron yn á l ta n yáztak , arra 
v ig y á zok , h o g y  B ezeréd y  és V ak  B ottyán  A usztria  és 
Stíria m egrohanására ne egyesülhessenek. R ák óczinak  
e g y ik  erélyes ezredese — Szekeres István —  P alotán  fo 
gott állást. A  h e ly  kettős árok ka l és n é g y  toron y n ya l vo lt 
erőd ítve, s a k u ru czok  onnan a budai és a székesfehér
vári császári ő rség ek  e lő l e lfogták  az élést. Junius v é 
gén  Székesfehérvár annyira volt szorongatva, annyira 
v o lt  k iéheztetve, h o g y  parancsnoka G u ck e l ezredes, a 
budaitól, P feffershoventől, n yak ra  főre segédet szorga l
m azott. H a sükerül Szekeresnek Fehérvárat hatalm ába 
ejthetni, az országút s a m i rajta já r  kél, B udáig  k izáró
la g  a k u ruczok é . A  veszé ly  elhárítására P felfershoven 
lovasainak és gya log ja in a k  színét hajókra szállitván, 
s E rcsinél kikötvén, jú lius 2-kán  P ákozdnál Szekerest 
m eg lep te  és m e g v e r te ; P a lotát erős ellenállás után — 
m ég  a n ő k  is k övek et h en gergettek  le a v ív ók ra  —  b e 
vette s fe lgy ú jto tta ; és Székesfehérvárott az őrséget a 
S zekerestől elszedett zsák m ánynyal m eg ’ fe lü d ítette .')

*) W  i e n e r i s c h e s D i a r i u m ,  1707, 414-dik sz. W a g n e r  204.1.
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Rabutin. ú g y  látszik, ek kor is Bécsben volt, E r 

d é lybe  visszaküldetését sürgetni, m elyet a császári ta
nácsosok  k özű i eg y n ém e ly ek  m ost egészen m agára 
akartak hagyni, k ivon ván  b e lő le  T ig e  ezredeit s ezeket 
M agyarországon  alkalm azván, honnan k edvezd  k örü l
m ények  között k ön n yű  lesz a tartom ány visszafogla lá 
sát. eszközölni. A táborn ok  fejtegette a császár előtt, h o g y  
ily  fon á k  in d ítványt csak  az o szem élyes ellenségei te 
hettek, k ik  k észek  E rd é ly t  is feláldozni, az ő, Rabutin, 
m egalázására ; s J ózse f m egh agyta  a hadi tanácsnak, 
h o g y  E rd é ly t m inden áron m eg  k ell tartan i; h o g y  e 
tiszttel R abutint k e ll m egbízn i. A ugustus közepén  
útját már E rd é ly n ek  vette a tábornok, s az ország 
dunántiíli részében m ost a bán  volt a fővezér.

P á lffy  m ég  a m últ évben  kérte Józsefet, ny isson  
neki M agyarországtó l távol, O laszországban v a g y  Cata- 
lon iában  tért hasznos m űködésre. Ot B écsben  nem csak  
az éretlen töm eg, de m ég  az u dvaron czok  is gyan ú ba  
vették, h o g y  nem  szo lgá l egész lé lek k el fö ld iéi ellen; 
h o g y  P á lffy  a m a gyar nem  akar sebet ejteni a m a g y a 
rokon. J ózse f őt a rágalm ak  m egvetésére s a hazának a 
hazában szolgálatára kérte, ') és P álffy  engedett ura 
k ívánságának . De m időn  R abutin  m ost a D unán túl 
m űködött tíz ezred n a g y o b b  részét m agával vitte: a bán 
m ódját k iváná látni, m int szolgálhassa a reá b izott 
ü g yet. ,V ak  B ottyán  hétezer em berrel Szom bathelynél 
ütött tábort, —  irá Starhem bergnek  —  B ezeréd y  h á
rom  ezerrel K ő s z e g n é l; a R ábak özbe  k ilencz zászlóalj 
kurucz érkezett; S zékesfehérvárnál ú jb ó l je lenkeznek  
Szekeres hadai. N ekem  m indössze n y o lcz  száz vasasom  
van, k ikre tám aszkodhatni, m ert a H erberstein  által h o 
zott hatszáz rácz fellázadván s állom ását a F értőn él oda-

')  W  a g n e r, 134. 1. 3 0
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h a g y v á n  vissza Szerém be m ent, és a horvátoknak  nem 
n a g y  h arczi k ed v ök  van. ha ném et ezredek nincsenek 
velők . B ottyán  és B ezerédy, ha egyesü lhetnek , csak 
B écs kü lvárosaiban  fogn ak  m eg á lla p od n i/ —  Starhem - 
b erg  ki ek k or N yitrá t v o lt  v ívandó, e h írre K om árom 
b a  sietett, s itt á ltalküldvén  a D unán  C sepregre hadai
nak részét, P á lffyva l, ez évi táborozásának befejezéseid, 
az ausztriai szélektől e lford ította  a veszedelm et ’ ); de 
B ezerédy, B a logh  és K isfa lu d y  m ost a P inka vizét m a
g o k  m egett h agyván , Stíriában  F ried b erg et, H artber- 
get és G ra fen dorfot fe ldú lták  2).

M int D unáninnen és Dunántúl, ú g y  a tiszai részek 
ben  is zajlott az 1707-d ik i n yáron  a háború.

,A  m arosvásárhely i országgyű lés után — Írja em 
lékirataiban  R á k ócz i — tanácsosaim  sürgették, tudat
nám  fejdelem m é választatásom at k övetség  által a P o r 
tával. Ism ervén a diván  szellem ét, semmi hasznot sem 
vártam  e lép éstő l; de tanácsosaim  eg yh an g ú  in d ítvá 
n y á t elvetnem  h e ly te len  lett volna , m iért is g r ó f  T e lek i 
M ihályt és H enter M ihályt k övetek ü l neveztem . A z  első 
csak  N án dorfeh érvárig  ju tott, a m ásik K on stan tin áp o- 
ly ig ;  de ez sem hozott m ás Ígéretet, m int h o g y  a P orta  
m eg fog ja  engedni, m iszerint a szám om ra A lbán iában

1) „Kegyelm ed minden nemességet insurgáltasson —  irá aug. 16. a 
krakai táborból a soproni alispánnak Bottyán —  parolámra fogadom, hogy 
nem ellenségre, hanem szabad nyereségre v ite tn ek .. . Renitens nemes urai- 
méknak váltságon marad az íze szájokban . u Kolinovics szerint pedig septem- 
ber 8-án a kuruezok Kismarton feldiilása után Bécsújhelyig száguldoztak s

a La jta  környékét rémüléssel töltötték el.

2) W  a g n  e r, 202. 204. 11. H  i st. d e s  r é v .  d e  H o n g r i e  k. I. 
K o l l i n o  v i c s  H artberg környékének pusztítását az 1707-diki hadviselés 

elején említi. A  dunántúli eseményekről ez évben szabatossággal a lig  tudunk 
valam it, még clironologiai tekintetben sem, ped ig a levéltárakból mindezt 
könnyű volna felderíteni. B o t t y á n  1707. oct. 17. Pápáról irja Szlulia Fe- 
rencznek: „m i Sopronnál 039. horvátot, 60 németet levágván, derék tiszteket 
fogtunk. Budaeski, karlóczi generalisságbul való vicecolonellus elesett.^
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tob orzott had M agyarországba  szállítassék. A  n án dor
fehérvári pasa egyszersm ind  azt kívánta, h o g y  m aga
mat a ném et kézben  v o lt  végvárak  va lam ely ikén ek  b ir 
tokába helyezzem , m iszerint ezen had n a g y o b b  b iz to s 
sággal csatlakozhassák hozzám . T a lá n  csak  egym agám  
láttam  bé a válasz nevetséges voltát, m ert h iszen A rad  
v a g y  Szeged, m elyek re  a török  czélzott, csak nem g á to l
hatták a csatlakozást; se válasz álnokságát egyszersm ind, 
m ert ok om  v o lt gyan ítan i, h o g y  ha azon várak egy ik ét 
v a g y  m ásikát e lfogla lnám , m elyek et a P orta  a k arlov icz i 
béke a lka lm ával a ném eteknek  engedett, a díván azt 
v isszakövetelendi tőlem . D e figyelm eztetéseim  daczára 
m ind a m agyar tanács urak, m ind az erd é ly iek  eg yre  
szorga lm azták  e vállalatot. A  tem esvári basa b u zd í
totta K á ro ly it , fo g jo n  A rad  vívásához, m elyet a szök e 
v én yek  állítása szerint, k ön n y ű  vo ln a  hatalm ába ejte
nie. K ezem ben  lévén  a vár terve, a v ívás eredm ényte- * 
lenségét e lőre láttam  annálfogva is, m ert nem állván 
hatalm unkban e h e lyn ek  közlekedését a török  fö ld d e l 
gátolni, m e ly tő l csak a M aros által vá lasztatik  el, s 
m elyen  át m ind ig  szabadon  közlekedhetett B écscse l: a 
vár el v o lt  látva m indennel, m ire szüksége lehetett. D e a 
basa m ost Ígéretet tőn, h o g y  m ihelyest vívásához fogu n k  
felbontandja  a közlekedést a várossal, m elyn ek  tár
házai, m ert a parancsnok  a rendszeres tö rök  sokadal- 
m akba bízik , üresek, s m ert a m arosszigeti e lővárost 
k ön n yű  lesz tö rök  ka lauzok  seg é lyév e l bevenni. Mind 
ezen szép ígéretek  nem  bírnak  e lépésre, ha az erdé
ly iek , k ik  n a g y  sú ly t h elyeztek  a nádorfehérvári ba 
sának T elek i által bejelentett jóakaratára , nem  ism étlik 
kérelm öket. Én tehát k ü lfö ld i lábra  helyezett g y a lo g 
ságom  és lovasságom  részét n éh án y  á g y ú v a l és m o-

80*
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zsárral K áro ly in a k  átengedvén, őt bíztam  m eg e v á lla 
lat végrehajtásával.

K á ro ly i, mint felebb  láttuk, jun ius 14-én indult el 
Ó nodról, 19-én m ár a p ü sp ök lad án y i táborban  találjuk, 
28-án  B ékésnél, 30-án  G yu lánál, ju liu s  l-jén  a Szárazér 
m ellett, honnan  — kihajtván  más nap a p eczk ei sáncz- 
b ó l a ráczot —  5-én A rad  alá érkezett. ')

M ég ez nap délben, k itörvén  T ö k ö li vezérlete alatt 
a ráczok , vissza a k ü lvárosba  v e re tte k ; s L am otte  fe l
építette az ágyn telepet a sáncz ellen. Ju lius 7-én tö 
rök ök  által kalauzoltatva, 2) m int a tem esvári basa 
igéré v a la , a M arossziget b irtok á ba  h elyezk edett 
K á r o ly i ,  k i m ost a K ism aroson  (a mai H olt-M a
ros értetik) hidat vervén, „en n ek  végére  a fősánezot 
veté“ , s hét nap ig  fo ly ta to tt  kem ény lőtetés után, 16-án 
10 órak or éjjel ostrom ot p a ra n cso lt .3̂  „K em én y  olta - 

,  lom  után —  mint naplójába  je g y z é  —  Isten a várost 
(kü lvárost) kezébe adá.‘ Más nap —  ju lius 17-én  —  
„ezt fe légetvén  s a kapu  előtt sánezot e rős ítv én ",4)  ez 
nap, s 18-án és 19-én, noha a császáriak a k isebb  szi
g e tb ő l o ldaltíizet n y itottak , fo lyta tá  a vívást „b om b á k -

A) K  á r o 1 y i n a p 1 ó j a. Hadainak számáról és alkatrészeiről nem 

szól a napló, de a W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  —  1707, 420» sz. az aradi 
parancsnok jelentése nyomán, ekkép sorolja elő : Károlyi huszárok 800. — 
Palocsay huszárok 800. —  Garanthy (?) huszárok 800. —  Hat zászlóalj oláh 
és székely lovas, 600. —  E gy ezred német dragonos, 700. — Nyúzó huszárok 
800. —  Bonafoux német gyalog ezrede, 800. —  Csáky hajdúk 1000. — Három 
zászlóalj sarkadi hajdú, 400. —  Lamotte tüzérei 300. Összesen 7000 ember.

2) „D ie Türken unterstützen sie.u W i e n e r i s c h e s  D i a r i u m ,  416.

szám.

3) Az aradi várparancsnok naplója igazolja a Károlyiénak pontosságát: 
„Den 16. Juli Nachts 10 Uhr habén die Rebellen die Linie und die Schanz er- 
stürmt.“

4) K á r o l y i  n a p l ó j a .  A r a d i  n a p l ó :  „darauf die deutsche Stadt 
und Jukovitz in Brand gesteckt“ ; sodann ihre Stück vielnaher zugeführt, die 
Nationalmiliz (Tökö li ráczait érti) zieht sich auf den ersten Ansatz zurück.u
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kai és tüzes g o ly ók k a l, ki miá belső' városa  is n a g y - 
részint m egégett, várában  is g y u la d o tt .44 ')

Lam otte rendelkezésére nem  lévén  annyi v ív ó  esz
köz, m ennyit A rad  sükeres v ívása  k ív á n t ,2) K á ro ly i 
P ek rytö l, R á k ócz in a k  E rd é ly b en  fővezérétő l is várt se
gédet, névszerint v ív ó  szereket ,* de noha m ár 9-én em 
bereit kü ldötte  „E rd é ly  felé  az hadak elejébe4', a segéd 
nem  érkezett m eg, s h elyette  P e k ry tö l a tudósítás, h o g y  
nem  is fo g  m egérkezn i.3)

A  d o lg ok  ez állásában K á ro ly i, m iután ju liu s 20-án 
T ö k ö lin e k  ú jabb kitörését visszaverte,4) R á k óczitó l, kit 
a hézagos v ívásnak  szükségképen  stikeretlen voltára 
m ost ő is fig y e lm ezte te tt ,5) e levelet v e t t e : „N ándor- 
fehérvárott levő  P ápai G áspár hívünk iratából bőven  
értesítetünk u gyan , sőt a szerdár beszéde szerint m int
e g y  látatunk is biztosítatni, h o g y  a P ortán ak  semmi 
ellenére nem  leszen  a végházaknak a ném et k ezéről ál
talunk va ló  m egvétele. M indazáltal ha csak  v ilágos 
szavakkal a P ortá tó l nem  leszen az iránt b iztosítá 
sunk : nem  látjuk, m iképen lehessen rem énység  fejében 
az i ly  gon dolom -b iztosításon  elm énket m eg n y u g ta tn i.. 
M éltán ta rth a tu n k , h o g y  ám bár eg yk ét esztendeig 
m egh agyn a  is a végeknek  b irodalm ában  b en n ü n k et:

*) A r a d i  n a p l ó :  „Am  17. Juli gliihende Kugeln in die Festung. Bőmben 
konnten sie keine hineinbringen. Am 18. wir in dér Insel mit zwei Stück in ihre 
Fiánkén gespielt, werfen die Rebellen glühende Kugeln und Bőmben in die Rai- 
zenstadt

2) Rákóczi Károlyinak — 17. Junii 1707. ad Sajóköröm —  „M aga L a 
motte nem leszen elégségest

3) K á r o l y i  n a p l ó j a :  „Báron Tis Szebenből kijővén —  Pekri con- 
fundáltatván, az mely hadnak Arad alá kellett volna a vizen ugyan requisitu- 
mokkal lejöni, megtartóz ta tá t

4) W i e n e r  i s c l i e s  D i a r i u m ,  1707. 420. sz.

5) B e n i c z k y  n a p l ó j á b ó l  látom, hogy Károlyi futárja júl. 15-én 
érkezett Munkácsra a fej üde lemhez.
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o ly k o r  tenne izgágát és versengést; m időn n a g y o b b  
botrá n y k ozá sá ra  lenne az ország lakosainak annak e l
vétele, h o g y  sem m ostani abban  való h a g y á sa .. Segíti 
ilye tén  k éte lk ed ő  vélekedésünket a nándorfehérvári 
szerdárnak  már azelőtt hozzánk  tött üzeneti, a m időn  
t. i. k ijelentette, h o g y  a végek n ek  m egvételével a P orta  
szám ára k ívánná fog la ln i a Szerénységet; a m iből k ö 
vetkezik, h o g y  a töb b i iránt is az legy en  feltett czélja . 
A  ráczság  pusztításával k e ll beérni, ') s k ü lön ben  is 
A rad  erősebb lévén, m int k egyelm ed  gon dolta , fe l
h a g yn i vele, J en ő  és G y u la  alá m enni, s a török n ek  
m ondani, h o g y  felfüggesztettük , m ig  biztosan tud juk  a 
P orta  szándékát; —  észre ne v eg y ék  elégtelenségün - 
k et.“ a) —

K á ro ly i ju liu s 24-én  vette R ák óczin ak  e levelét, 
m ásnap elindu lt A rad  alól, s „p orrá  égetvén  m indent,“  
szá llott Vészéhez. Julius 26-án m ár B ékésnél tá b o ro 
rozott, s 27 -én  a szükséges intézkedések  tétele után, a 
hadak  vezérletét, a tíízérszereknek K assára szállítását 
P a locsa ira  bízta, őm aga a fejedelem hez s ie te tt ,3) kit 
augustus 3-kán M unkácson talált.

*) „Károlyi Sándor generalis — olvassuk K á r o l y i  n a p l ó j á b a n  
— az pusztaságon Arad alá menyén, egész Lippától fogva Szegedig az Maros- 
szigetjeit, sánczait porrá tötte, az ráczot török földére hajtotta.u

2) R á k ó c z i ,  — 1707. jul. 17. Munkács —  Károlyinak. Eredetije a gró f 
Károlyiak levéltárában.

s) Ká r o l y i  napl ój a.
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II I .
A  fejedelem , m int fe lebb  láttuk, elégedetlen  vo lt 

E szterházy  A n ta l e ljá rásáv a l; ez okon  K á ro ly it  a V á g - 
hoz küldte. A  táborn ok  augustus 12-én E rseku jvárat 
szem ügyre vévén, 14-én V ereb é lyb en  E szterházy  A n 
tallal, C sá k y  Istvánnal és A n drássy  P álla l hadi taná
csot tartott. A z érsekujvári őrség  öregb ítése a g y a lo g 
ság eg y  részének más erősségek ből k ivonása által, és 
Starhem berg hadainak szétszagg’atására kisérlet Szilé
ziát fellázítani, —  ez látszott első sorban szükségesnek, 
tanácsosnak. E rre von atk ozólag  irá augustus 23-kán  
K áro ly in ak , k i augustus 19-én ismét a T iszán á l volt, 
s kit az ide k öze leb b  fek vő  erődített h e ly ek  sorsa, ha 
őrségük m eggyérü l, aggasztott, — T ereb esrő l a fe jed e
le m : „V a ló  h elyesn ek  látom  az kd. elm élkedését Ú jvár 
iránt, tartván, ne annak veszedelm ével az egész g y a 
log sá g  rom lása k övetk ezn ék . D e viszont azt is kell 
m egfon toln u n k , h og y , ha Ú jvárt nem  tarthatjuk g y a 
logú ikka l: a töb b  erősségeket annál nehezebben  re- 
m énlhetjük h o g y  m egtartsu k ; ha ped ig  ezeket m eg 
nem  tarthatjuk, mi hasznát veszszük a h a jd iín ak ? H i
szen, jo b b  lesz ak k or tatárosan hadakoznunk. K d  is 
fog ja  m ondhatni a ,lám, m ondám ‘- o t ; de csak m eg v a l
lom , m éltónak  látom  o ly  erősítését Ú jvárnak, h o g y
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lega lább  o lta lm azó nélkül ne m aradjon. . . K étségk ívü l 
való  d o lo g  a szilezitáknak feltám adása, k iknek  fe g y 
verben  létöket a n a g y  adózások  m iatt, e n apok ban  Sa- 
x on iá b ó l S lezián által jö t t  d ok torom  is á llít ja ; m elyre  
nézve szükségesnek látván  lenni azon tűznek gerjeszté
sét, engedelm et adtunk E szterházy  A ntalnak, h o g y  a 

m ellette levő  három  k arabélyos ezerrel Zadeezk i h a j
dúit és a töb b  árvái fö ld n ép ét B abócsa iva l K isu czak ra  
szállítsa , és onnan pátensit k ibocsátván , azoknak  nem 
csak  foganatját várja, de ellenségeskedés nélkül B abó- 
csait erős p ortyak ép en  bekü ldvén  ám bár csak a szélek 
re  is, lássa m eg, m it enged az alkalm atosság. . . S zük 
séges tehát, h o g y  kd  a m aga seregét a rendelt h e lyen  
h agyván , m aga m enjen a V á g  m ellékére az operatiók  
fo ly ta tá sá ra ; és h o g y  kezéhez v eg y e  azon hadak k or 
m án yát.”  *)

R abutin  m ozgalm ai m eghiúsították  e tervet m ind
já rt  csirájában.

A  császár ezen tábornagyba — m int em lékirataiban 
olvassuk  —  augustus 6-án indu lt cl B écsből, s hadait e 
hó 12-én E rd é ly  felé indította, augustus 14-én Pápánál 
találjuk , 16-án K örm endnél, 17-én G y őrn él, 23-án E sz 
tergom nál, 26-án Ó budánál. N ég y  nap m úlva a budai 
és pesti á g y ú k  oltalm a alatt átkelvén  a D unán, septem - 
ber 1-én L aczh ázán á l ütött tábort,')

E szterh ázy  A n ta l a fejedelem  parancsára fe lfü g 
gesztvén  készületeit Szilézia felé, augustus 24-én tót- 
keszii tá b orá b ó l O csk ay  L á sz ló t  bízta m eg a Starhem - 
berg  elleni m űködések  vezérle tév e l; őrnaga R abutin

1) Eredetije a gróf Károlyiak levéltárában.

2) W i e n e r  i s c h e s  D i a r i u m .  E s z t e r h á z y  A n t a l  t á b o r -
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után indult. E nnek  általkelését a D unán, mint felebb  
láttuk, nem  lévén képes akadályozn i, néhány nap m ú l
va m eg ’ visszatért a V á g h o z ; R abutin t tovább i m ene
tében  bo lyg a tn i, háborgatn i, e lőle  az eleséget elszá llí
tani, K á ro ly ira  bízatott. E nnek  m indössze három  ezer 
em bere is a lig  lévén, —  a többiek , m ég p ed ig  dandárá- 
nak java , N a gy v á ra d ot zárolta  —  s a szegedi várpa 
ran csn ok . G lob iz , T ö k ö li ráczait k ü ld vén  a német ha
dak  fogadására  s tám ogatására, k ik  K á ro ly i őrseinek 
felveretése és m egzilálása után ') a ném etekkel H alas
nál septem ber G-án egyesü ltek : R abutin  három  nappal 
k ésőbb  2) n a g y ob b  veszteség nélkül Szegedre érkezett.

R ák óczi, k i ekkor, m int a lább látni fog ju k , d ip lo - 
m atiai ü g yek k e l v o lt  e lfogla lva , ,s emiatt Ó nodon  n y il
vánított szándékának ellenére E rd é ly b e  sem m envén, 
ezt k irekesztőleg  P ek ry  gond ja ira  b ízta : a V ágn á l n a
g y o b b n a k  látá a veszedelm et m int a T iszánál. „A  T i 
szán való á lta lköltözésével —  irá septem ber 5-kén K á 
ro ly in a k  —  ne h örtelenked jék  felettébb kd. N em  Ítél
ném, h o g y  kétezer lovasnál többet kellene általküldeni, 
a k ik  R abu tin  m ozgásira  v ig y á zv á n , hírt tehetnének 
P ek ry  urnák. M ert csak azt tartom , h o g y  N yitrá t 
á g y ú zta tja  Starhem berg ha Ú jvárt nem  szállja  is m eg ; 
de amazt sem kellene m eg en g ed n i/' É s septem ber 18-án, 
m időn  m ár udvari hadait, palotásait is E rd é ly  felé 
kü ldötte , m ég  m indig  ú g y  vélekedett, h o g y  „ jo b b  leszen 
K á ro ly in a k  E szterliázyva l egyesü ln ie ." D e néhány nap-

!) Rákóczi sept. 18-án Terebesről Károlyinak: „Mennyi szánni rácz- 
ság lehetett az, a mely Krucsait felverte ? Szemere Lászlót Pest elejin hagyta* 
maga az ellenség után nyomakodik : jó l történt.

2) V. ö. T  ó o t h J á n o s :  K i s - K u n  - H a l a s  T ö r t é n e t e ,  k i 
a d t a  S z i l á g y i  S á n d o r ,  N.-Körös, 1861, 15. L hol a Rabutin serege á l
tal sept. 6—9-én Halason tett károk elösoroltatnak .
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pal k ésőbb  o ly  h íreket vett P ek rytő l, m elyek nek  k ö 
vetkezésében  K á ro ly in a k  m eghagyta , h o g y  „siessen 
E rd é ly b e .“

IV.

P e k ry  jún iusban  Bethlen várát alkvás utján  hatal
m ába e jte tte ;1) s h o g y  Szebent szorongassa, H arságn á l 
ü tött tábort. R abutin  helyettese a parancsnokságban, 
T ige , D évát éléssel ellátandó, ju liu s végén  k iindu lt Sze- 
benből. P ek ry  N agyszegh i G ábort hét ezred m agával 
küldé ellene S zerdah ely  felé. B rassón alól e g y  v ö lg y 
ben  szem ben ta lá lkoznak  egym ással T ig e  és N agy sze 
ghi; ez m egveretik  és fog sá g b a  esik. 2)

E  k özb en  híre jö t t  R abu tin  k öze led ésén ek ; P ek ry  
őt a V erestoron yn á l várta, de m ár septem ber 17-kén 
m ind a v erestoron y i sá n czo la to t , m ind a harsági tá 
b ort üresen h a g y á 3), tudom ására  jőv én , h o g y  R a 
butin  a K a la n y on  készül bejőn i. R ák óczi hívei ú g y  
tudták, h o g y  P ek ry  azért távozott, m ert R abutin  e lé 
be akar állani. A  ném et és rácz hadak  azonban nem 
m essze D évátó l k elvén  át septem ber 30-án n  M aroson, 
m ajdnem  h áboríta tlan u l H u n y a d  előtt term ettek  s en 
nek  m ár h ón apok  óta szoron ga tott őrségét felm entet
ték. Esze Tam ás hajdúi, k ik  P ek ry  előhadát képezték

]) T  h a 1 y  K á l m á n :  T ö r t é n e l m i  k a l á s z o k ,  248 s kk.  11.
2) C s e r e i ,  392. 1. V í z a k n a i  B r i c c i u s n a p l ó j a ,  az id. h. 108, 

1., ki azonban Csereitől eltéroleg, kétfelé osztván ez eseményt, a szeredahely [ 

csapást junius 6-ára, Nagyszeghi megveretését későbbre teszi.
3) D e u t s c h e  F u n d g r u b e n  z ű r  G e s c l i i c k t e  S i e b e  n- 

bürgeng.  Neue F o 1 g e, 374. 1.
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kivonulának  e lö lök  a szorosból, s P ek ry  *) nem  m ervén 
R abutinnal a térségen  m egütközni, E n y ed  felé vonu lt. 
„Id e jén  esvén értésem re R abutin  szándéka —  írja em 
lékirataiban  R á k óczi —  palotás ezredem nek három  
zászlóalját v á log a tott lovasságga l a V ask apuhoz kíil- 
dém, h o g y  ezt P e k r y  vezérlete alatt m egőrizzék . E zen  
táborn ok  nem  értvén  a g ya log ság h oz , figyelm eztettem , 
h o g y  tanácskozzék  a pa lotások  ezredesével, m int ki o l 
vasás által némi elm életi ism eretekre tett szert, s k i
rő l feltettem , h o g y  L im prech t alezredessel, a g y a k o r lo tt  
tiszttel eg y etértő leg  fog  m űködni. De csupa habozással 
telt el az idő. Ma itt fog tak  állást, h oln ap  m ásutt. A  
h ol ide hol oda  szaladás k özben  az ellenség  fo ly ta tta  ú t
ját, s átjött a szoroson  anélkül, h o g y  ellenállást tapasz
talt volna. N yom ozása im  k övetkezésében  kisült, h o g y  
m eg a n n y iok a t terhelte a vétség, a tudatlanság s az in 
nen szárm azó léhaság vétsége .1

Ily  á llapotban  találta E rd é ly t K á ro ly i, m időn  oc - 
tober 1-jén Z ilah on  és E g reg y en  át három ezer em ber
rel K o lozsvárra  érkezék. Innen E n yed re  sietett P e k ry - 
hez, h o g y  vele a szükséges lépések ről tanácskozzék. D e 
m ind a tábornok, m ind á lta lában  az erd é ly iek  részéről 
b iza lm atlan sággal fogadtatott. A z első, ki, m int felebb  
láttuk, K á ro ly it  v a g y  k én yte len ség b ő l v a g y  szántszán
dékkal A radnál cserben  hagyta , ú g y  vélekedett, h o g y  
K á ro ly i —  m ivel a B ékésnél m utatkozott ráczság  miatt, 
a fejedelem  h e ly e s lé sé v e l.2) e g y k é t  nappal k ésőbb  ér
kezett E rd é ly b e  —  boszút k ívánt állani ;3) az erdély iek

*) Pekry hadirende sept. 30-árói Thalynál az id. h. 256, 1.
2)  Rákóczi,— Patak 1707. sept. 21-én — Károlyinak : „Helyesnek tartjuk, 

hogy az Békéshez szállott ellenségre nézve nem praecipit Uta.u (bemenetét).

3J A  gró f Károlyiak levéltárában levél van épen e napokból, melynek 
írója —■ asszonyi vagy gyakorlatlan kéz — Károlyinénak tudtára adja, hogy 
Pekry dühösködik férje ellen, hogy ez nagy veszedelemben forog.
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pedig, k ik  R ák óczin ak , m int fe jedelm eknek  szem élyes 
m egjelenését óhajtották, nelieztelésöket a szei'intök 
m ostoha eljárásért K á ro ly ira  is, s az ide át lev ő  tábor
n ok okra  és tanácsosokra általában terjesztették k i.1) A  
k özbód u ltságban , m elyb e  R abutin  m egjelenése E rd é ly t 
ejtette, nem  ellenállás, hanem  kibu jdosás volt a je lszó . 
A z erd é ly i nem esség szine P ek ry v e i M ag yarországba  v o 
n u lt ; a m agok ra  h a g y o tt  székelyek , k ivált a csíkiak és 
a három székiek M ikes M ih á ly ly a l M oldovába m ene
kültek.

K á ro ly i  a do lgok  ez állásában táborát F en esrő l 
M iriszlóra, M iriszlóról Szögfa lvára , S zög fa lváró l Gíya- 
lu ra  tette át, hol őt o ctob er  16-án találjuk. K öze l v o lt  
az elcsüggedéshez. A rad  m egszállásának sükeretlensé- 
ge, m elyet részben annak tu la jdon ított, m ert P e k ry  
v on a k od ott őt vá lla latában  tá m og a tn i; a d ísztelen  
szerep, m e ly  neki m ost m ár m ásod ízben ju tott: R a b u 
tin előtt, m ellett pusztítani, nem  R abutint m egtám ad
n i,2) —  m ert az önám ítást nem  ism erő, k itünőleg  józa n

‘ ) „Innen könnyen el nem távozhatok — irá aug. 28-án Rákóczi Terebes- 
röl Pekrynek — mivel ezen negociatiónkbul (miről alább bővebben) . . ♦ ha
zánk rövid idő alatt következhető boldogulását is várhatjuk, . . - úgyis reménl- 
vén, hogy az kitek hasznos operatíói által nem lesz távolylétem miatt is fo 
gyatkozás. . . Tudom, hogy fog találtatni elég engemet rágalmazó nyelv, de 
legyen Isten mindazoknak itélője bár, nem bánom ; nékem kell előtte mind az 
két hazáért számot adnom, és ezen ügynek folytatását úgy kormányoznom, 

hogy egyiknek az másik miatt ne következzék jövendőre veszedelme/ T  h a 1 y 

K. az id. h. 255. 1.

2) C s e r e i  —  a másik párt embere — keserű gúnynyal szól a kuru- 
czokról, kik „nem merének Rabutin eleibe állani, k ivel nem vala több hatezer 
németnél/ De C s é c s i  J á n o s ,  a sárospataki tanár is, ki nem járt C s e 
r e i v e l  egy nyomon, keserű gúny hangján Írja ; „Rabutin eum quatuor m il
lium Germanorum copia (ennél több volt) jam palam audacter, absque ullo t i
more per latissima Hungáriáé campestria vehitur, nihil circumjacentes centu
rias Hungarorum curans/
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férfiú  érezte hadainak elégtelenségét, — keserűséggel 
töltötték  e l ;  a m it E rd é ly b en  tapasztalt, m ajdnem  két- 
ségbeejtette. S m int ő, ú g y  R ák óczi és B ercsén y i is 
elevenen érezték, m ennyire nem állanak  arányban  az 
1707-d ik i hadjárat eredm ényei az ón od i napok  minclent- 
m erésével.

„E lhiszem , elitélheti kd, — irá 1707. oct. 7-én K á 
ro ly in a k  R ák óczi, m időn E sze Tam ás m egszaladásáról 
s ennek k övetkezésében  R abutin  kényelm es d iadaláról 
h írt vett, —  elitélheti, m ily  kedvesen  esett i ly  véletlen  
h írt hallanom  e g y  em bernek rosszasága miatt. Mert 
u g y a n  is, talán e g y  szerencsétlen  harcznak  elvesztése 
sem eshetett vo ln a  sú lyosabban  szivem nek — a sok 
vérk ion táson  kívül — m int ily en  gya lázatos eg y  g a z 
em ber v igyáza tlan sága , k inek  cselekedeti m ár régen 
büntetésünket m egérdem lették  volna, h o g y h a  ezen ha
zánk ü g y e  kezdetén  m utatott hűségét, és a sok  szegény  
leg én y  h e ly te len  m ondásit, m orgásit nem tekintettem  
voln a , m elyek en  ú g y  látom , már m ost csak által kell 
esnem. Tagadhatatlan , h o g y  hadakozásunk kezdetétől 
fogvást i ly  csek é ly  ellenség ellen n a g y ob b  gya lázatta l 
m agunkat nem viseltük, m ert lega lább  k ilőtte  p u ská 
ját, ha szaladott is a had: de itt b á lv á n y  m ódjára nézte 
s talán fává  vá ltozott az O vid ius m etam orphosisa sze
rint. D e lég y en  m indenekben Istennek szent akaratja, 
m elyn ek  szent utjain  ostorozási k özött tovább  való 
szerencsénk  próbá lásáró l kell g on d osk od n u n k ; erre 
nézve csak ne k ím élje kd a deli term etű asztagocská- 
kat hadunknak eltartásától, m elyek ért ha ki panaszol- 
kodik, b izon yára  híveink közé nem  szám lálhatju k ; 
csak  a nem esem berek házok  és szem élyük felverésétől, 
m arhahajtástól és a szegén ység  sarczoltatásatól tartóz
k od jék  k egy e lm ed .41
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És Bercsényi, kinek K á ro ly i  a hadviselés e visszás 
nem ét, a fogadtatást, m elyb en  részesült, s az o lá h ok 
nak m ind inkább n y ila tk ozó  ellenséges indulatját b e 
jelentette, vá laszolt ek k é p e n :

„R é g e n  tudom  azt én m ár, h o g y  mi nem  h ad a k o
zunk. hanem  vontatjuk  a háborút ; h áborgatjuk  ellen 
ségünk szándékát, nem e llen ezzü k ; panaszoljuk  a f o 
gyatk ozások at, és m agunk fogyatk ozásin ak  panaszit 
sajnáljuk. R osszaságát a had szem telenséggel fedezi; 
eló'bb fo g y  el prófon tja , m int sem m e g e sz i; eló'bb tudja  
okát, m iért nem  g yőzh eti az ellenséget, m intsem  reá in 
dul. És m égis ennyi és en n y i baj között az erős lélek 
nem  gon d o l a v iszontagságokkal, m ert lega lább  nem  
já rtu n k  m ég ennél is rosszabbul. M inden v igaszta lásom  
abban van, h o g y  a szom széd L en g y e lorszá g b a n  m ég 
töb b  rosszat tapasztaltam  lenni a szabadság k ezd etén ... 
R abutin , ú g y  látom , o ly a n  gazda, m iut én voltam , m ert 
soha sem m entem  T ok a jba , csak szüretre. O tt szűr. az 
h o l nem  kapált N evettem  panaszát lednek, h o g y  nem  
k e ll E rd é ly b en  a m agyarország i had, h o lo tt k ivánva  
k ivánták . E lhiszem  b iz o n y : h o g y  a ném etet be ne 
bocsássa, de nem azért, h o g y  per regu lam  detri csak 
azt tanulják  k i : három ezer három száz k en yér h ány 
em bernek  k e ll két napra A zt írja k d ; h o g y  azt nem  
k övetik , a m it végezünk. De m ikor k övetjü k  mi azt ? 
H o g y  nem  tudja k d ! ez a szokás egész h a zá n k b a n ; a 
m e ly  rossz k özös  az egész néppel: státus-szokásnak m on 
datik. M egszűnik vétség lenni, m időn  m indnyájan  k ö 
vetik  el . . . N em csak E rdélyben , de m ásutt, s itt is 
régen  éneklem  én ezen Jerem iás siralmát. K ét három  
éjtszaka sem alszik k d : b izon y  én sem. D e m i haszna ? 
H a az Ú risten  nem  őrzi m eg  az országot, h ijába vir-
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raszt az ö r .1) M ikor üdön k  s n y u god a lm u n k  van a jó ra  
va ló  készülethez, k ik i m agáéhoz lát közü lünk . O sztán 
lárma, lá rm a : lám, m i az o tt?F u tu n k  m indenfelül, nem 
h o g y  oltsuk  a tüzet, hanem  h o g y  nézzük h og y a n  ég. 
A hun, ahun, nézd. M ost is, Ítélje kd, azt Írja A ntal ur 
(E szterházy) so lem n issim e: Már az ellenség T ó tu jh e ly - 
tő l s B eczk ótó l fog v a  a V á g  m ellett sánczait, fe licissi
m e elvégezte s T a p o lcsá n y ig  csapdoz. A  k özk atona  is 
m ár egym ást fosztja ; parancsoln i sem m ernek nekik. 
A  fö ld  népe engedelm et kér a hódolásra . A  jö v e n d ő  
rosszabb lesz a m últnál. M aros s a V ág , m ind csak eg y  
á g ; ott az oláh s itt a tót puskáz már. A z  a bök k enő, 
h o g y  veszen dőbe m eg y  a nép ha jlandósága  irán
tunk. “ 2)

Ily en  lévén a hangulat, nem  csuda, h o g y  m időn 
novem ber 2-án L u b om irsk y  a Z sigm on d  k irá ly  óta a 
len g y e l k oron áh oz  tartozott tizenhárom  szepesi város 
főnöke, G ö rg e y  János szepesi alispánt, m agán-nehezte
lésből, ú g y  látszik, elfogatta  és a Sziléziában á llom áso
zott császári hadaknak k iadta ,3) — az ak k or szerencsi 
várában időzött fejedelem  hitelt adott a h írnek, m ely  
L u b om irsk y  czim boráiban  Starhem berg seregének elő- 
hadát látta. Irt tehát K ároly in ak , k it m ár october 13- 
m agához tanácskozásra h ívott s k i a vele  E rd é ly b en  
v o lt  hadak vezérletét ek k or a V áralján  tá borozott Pe- 
k ry re  szállttá, —  a lo b b o t  vetett ú jabb  veszélyről. „A  
m ostani k örn yü lá llások  ú g y  kívánván, az ellenségnek 
közelgetésénél, —  m ondja a levél —  h o g y  m agunk is

*) N isi Dominus custodiverit civitatem, frustra vigilat, qui custodit 
eam, — Írja Bercsényi, ki elmésségeit deák nyelven is szokta szikráztatni, —  
a vulgata után ; ka nem csalódom»

2) K á r o l y i  — l e v é l t á r .
3) E p e r j e s i  n é m e t  k r ó n i k a ,  1665— 1707. Nemz. Múzeum kéz- 

ratgyiijtem énye 94, quarto germ. je gy  alatt.
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szem élyesen eleibe m en jü n k : parancsoltuk  a k örü llev ő  
várm egyéknek, h o g y  e g y  hét alatt k iki a m aga g y a lo - 
gait e lőá llítsa  s hozzánk  siessenek. K eg y e lm ed  is a T i 
szántúl való  várm egyék et insurgáltasa és szállítsa K is- 
várda tájára, a hurki rév  felé, hol, ú g y  Tárkánynál. 
hidat k e ll verni, m agunk is aztán összekapcsolván  m a
gunkat k egye lm ed d e l."  K á ro ly i épen szemlét tartott 
hadai felett a k isvárdai táborban , m időn  a fejedelem  
parancsát vette. Sietett tehát K á ro ly b a , s novem ber 
7-én közfe lk elésre  h ívta fel a m e g y é k e t ; de m ár n o
vem ber 8rán tudom ására adván a fejdelem , h o g y  a m i
napi hir hazug  hír volt, leszállítatta vele a felkelést, 
m egbízván  őt, h o g y  m ű k öd jék  „Isten  nevében, mint 
leg job b n a k  látja.14

E zek  v o lta k  az 1707-dik i hadjárat eredm ényei, 
m elyn ek  le fo lyása  alatt R á k óczi és B ercsényi m ajdnem  
k izáró lag  a k ü lü g y ek k e l fog la lk odtak .

L áttu k  felebb , h o g y  R á k óczi az a ltranstadti1) b é 
k ekötés után, m elyb en  A u gu szt k irá ly  lem on dott igé 
n y e irő l a len g y e l koronára , L escz in sk y  Szaniszlónak 
kilátást n y itott m agyar segédre az o roszok  ellen. M ost 
az u tóbb iak k a l v o lt szövetkezendő.

M időn  tavaszszal, erdély i fejedelem m é felavatása 
után visszajött M agyarországba, eg y  C o r b é 2) nevű.

' )  Nem jlialbers'adtk mint a 392-dik lapon sajtóhibából all.
2) íg y  írja e nevet Rákóczi emlékiratainak kiadója, de semmi kétség, 

hogy Urbick-ot érti, Péter czárnak e tájban követet a becsi udvarnál.
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előbb*) Erdélyben jártas görög, ki Péter czár tanácsosává 
lett, bem utatván m egbízó levelét, titkos kihallgatást 
kért a fejedelem től a czár nevében. R ákóczi benső t it 
kárát s az erdélyi kanczellária igazgatóját, R áday Pált 
odautasította, h ogy  m ondassa el magának, m it akar 
a kért kihallgatás alkalm ával elejébe terjeszteni. A  görög  
e lm on d á : hogy m egszegvén hitét, m int szövetséges, 
Auguszt az oroszok iránt s lem ondván az altranstadti 
békeoklevélben a lengyel k o ro n á ró l: a czár elhatározta 
magában, hogy a lengyelek m egegyezésével őt, R ákóczit 
fog ja  a lengyel királyságra emelni. «Én kétértelm ű vála
szok által ügyekeztem  m agam tól az indítványt elhá
rítani —  m ondja  em lékirataiban a fejedelem  —  de a 
követ k inyilatkoztatta előttem , hogy  azon esetre, ha a 
koronát elutasítom, a czárnak választása Eugen savoyai 
herczeget érhetné1) s hogy  ő, a követ köteles engem

*) Néhai Thaly Kálmán, a Rákóczi-kor lelkes kutatója, mint szép 
reményekre jogosító ifjú, Szalay László irodalmi műveinek sajtó alá 
rendezése körül segédkezett.

A «rMagyarország története» VI. kötetének ötödik fejezetéből csak 
néhány sor került a mű‘480-ik lapján kiadásra. Kefelevonatként azonban 
még négy oldal maradt Szalay László irodalmi hagyatékában, amelyet 
annak 24 éves korában 1873. március 19-én elhunyt fia, Szalay Pál adott 
át Thaly Kálmánnak. Thaly ezt a négyoldalnyi kefele vonatot az ő saját 
példányához hozzáköttette s végrendeletileg a Magyar Nemzeti Múzeum
nak hagyományozta.

Az előző 480-dik lapon a 2.) alatti jegyzethez Thaly a következő 
széljegyzetet irta «nem, mert két különböző személy volt s Corbé 1710-ben 
már nem élt; Urbick még ekkor is követ volt Bécsben. Corbé Bercsényinek 
Varsóba érkezte előtt 1707 szeptemberben halt meg ott, miután Magyar- 
országban a sok dinnyeevéstől megbetegedetté

x) A cár mielőtt Rákóczinak ez indítványt téteté, kinyilatkoztatá 
ugyancsak Urbick által a bécsi ministeriumnak: hogy ő kész Józseffel 
szövetségre lépni a franciák ellen; kész közbenjáróul fellépni a császár 
és a magyarok között és szükség esetében fegyveres erővel is lecsilla
pítani a magyar mozgalmakat; kész végre a lengyel diétán oda működni,
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figyelm eztetni, m iszerint tagadó válaszom  kárba e jt
hetné M agyarországot, holott az indítvány elfogadása 
által urát szövetségesül fogom  nyerni, ki semmit sem 
óhajt inkább, m int Francziaország k irályával szövet
kezni s a svéddel kibékülni és ha én őt e szándéklatá- 
ban segítem, érdekeim buzgó védőre fognak találni a 
czárban. H allván ezeket, nagy okom  v o lt  más választ 
adni az indítványra».

A  válasz előttünk fekszik azon utasításban, m elyet
1707. m ájus 24-én a czárhoz indított követének, Ne- 
deczky Sándornak1) adott a fejedelem .

U gyekezzék a követ —  m ondja  az utasítás —  hogy 
minél e lőbb Lublinba, m int a jelen lengyel országgyűlés 
helyére jusson, hol értesülvén a szertartásokról, m elyek 
a czár udvaránál divatoztak, el ne mulassza ő felségé
nél a kézcsókolást, m iután ezt az ő követe sem m ulasz
to tta  el nálunk s tiszteletteljesen m utatván be m eg
bízólevelünket, adja elő, hogy m i a legnagyobb hálával 
értettük meg, miszerint ő nem csak m éltónak tartotta  
Lengyelország koronájára szem élyünket, hanem még 
annak elfogadására is m éltóztatott bennünket felhívni. 
Mindazáltal adja hozzá, hogy  ezen annálinkább döbben
tünk meg, mennél kevésbé vágyakodtunk királyi trónus 
után, m int kik édes hazánk és Erdélyországunk ősi

hogy Eugen herceg választassák királyul (1707. április 27. — május 2.). 
Az indítvány elutasíttatott mint veszedelmes, mert Ausztriát, az imént 
Szászországba diadalmasan bényomult XII. Károlylyal, ki Szaniszlót min
den áron akarta mint lengyel királyt biztosítani, háborúba fogná hozni, mert 
Oroszország utat nyitna a Magyarországbani beavatkozásra; s végre, 
mert a császári hadakat Eugen vezérletétől fosztaná meg. Az udvari 
formákba öltöztetett válasz vétele után kereste fel Urbick Rákóczit.

J) Nedeczkyt 1688-ban a nádor «aula suaee primarius familiaris»- 
nak 1702-ben Leopold «Budensis dicasterii assessor»-nak Írja. Az 1707-iki év 
végével «a fejedelemasszony Rákóczi udvarának praefektusa» czimet visel.
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szabadságaiért fogván fegyvert, főfő  kötelességünknek 
tartottuk  a korm ányunkra bízott országok gondját 
viselni. És noha fájdalom m al szemléljük Lengyelország
nak pártokra szakadását s noha Auguszt eljárásában a 
királyi felség megsértését lá t tu k : mégis semmiféle 
felekezetet sem akarván magunkra lázítani, nem akar
tunk a szom széd és velünk (barátságos) ország ügyeibe 
avatkozni, elégelvén a magunkéit. S m ivel ő czári felsé
g é t— hogy őszinte vallom ást tegyünk — a róm ai császár
ral o ly  annyira szövetkezetinek véltük, miszerint tőlünk 
jö v ő  követnek általa való fogadtatását, b izony  nem  
igen rem élhettük, saját követének hozzánk érkezése 
kétszeresen m egörvendeztetett bennünket.

M inthogy azom ban M agyarország és Erdély iránt 
nem csak eskü, hanem fiúi szeretet által is le vagyunk 
kötelezve, engedje m eg ő czári fensége, hogy  m ielőtt 
kezünket a lengyel korona felé k inyújtjuk , őt arra figyel
meztethessük, miszerint a választásunk m iatt netalán 
m egujolandó háború (Péter és X I I . K ároly  k özött) 
hosszadalmassága által ba jba  ejtse az ő birodalm át, 
m inek elhárítására törekednünk tartozó hálánk paran
csolja. ö  felsége tehát nem  fog balvélem énynyel lenni 
felőlünk, ha kérjük, h ogy  alattvalóink javát a mi hasz
nunk elébe téve, hősi szándékát a béke előidézésére for
dítsa. S ezen indítványt m i nem félelem ből teszszük, 
nem  azért, m ert nem  m erjük m agunkat eltökélni ama 
nagy lépésre —  a kit ő felsége koronára Ítél méltónak, 
azt nem  szállja m eg a bátortalanság —  hanem tesz
szük azért, mert Szaniszló már királynak lévén ismerve 
a császári, a franczia, angol, hollandi és porosz korm á
nyok által, ezek fegyveres erővel is tám ogathatnák e 
megismerést s innen oly  háború keletkezhetnék, m ely-
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nek súlyát ő felsége birodalm a, bárm i roppant legyen, 
nagy m értékben érezné, k ivált ha e háború a jelen 
európainál tovább  tartván, a nevezett fejedelm ek vagy  
Lengyelország feldarabolásának, vagy  a mi leigázásunk 
rem énye által buzdítva, szépen segédére lennének a 
svéd királynak s a császárnak. És noha távolról sem 
akarjuk kétségbe vonni, hogy  ez esetben is elégségesek 
lesznek ő felsége hadai az ellenállásra, mégis tekintetbe 
veendő a lengyel m ágnásoktól kiindulható veszély, kik 
csatlakozván az ellenséghez és m agokkal vonván  a népet, 
ő felsége fegyvereit Lengyelországban annál is inkább 
akadályozhatnák, mert a svéd király, kinek m akacssága 
ismeretes előttünk, b izony nem indít háborút a császár 
ellen, mihez m ost némi rem ény van, ha védenczének 
sorsa nincsen eleve biztosítva. T ovábbá, tudom ásunkra 
van az is, hogy  ő császári felsége már m egkeresvén a 
franczia királyt a közbenjárás elvállalása iránt (a czár 
s a svéd király között), ezen fejedelem, ha látná, hogy  
ekkép ú jból szítják a háború tüzét, panaszt emelhetne, 
h ogy  csúfot űztek belőle és fel sem tehetni róla, h ogy  ő, 
ki Szaniszlót királyul ismerte, m egegyezésével járu ljon  
a szándéklott választáshoz.

Ezek a nehézségek, m elyeknek tekintetbevétele 
ama korona m egkívánásától visszariasztja az e m b e r t ; 
de nyilatkoztassa ki a k övet másrészről azt is, h ogy  a 
császári felség kegyeletes szándéka ismeretes előttünk ; 
tudjuk, hogy  ő szövetségese lévén a lengyel államnak, 
már azért is új választást követel, hogy a szabadság 
alapjait s elsősorban ennek sarkkövét, a szabad válasz
tást épségben tartsa, m elyen, hogy Szaniszló választásá
nak alkalm ával tetem es csorba üttetett legyen, vélik 
igen sokan. T udjuk  azt is, hogy ő czári felsége nem



FÜGGELÉK 485

akarhat oly  fejedelm et látni a szom széd lengyel trónu
son, kit az ellenséges svéd hatalm asság emelt ide ; de 
hisz ennek elejét veszi a hős lélek, m elynek nagyságát 
m integy bámész aggálylyal szemlélik a több i európai 
fejedelm ek, elejét veszi épen az uj választás által.

N ekünk tehát az a czélzatunk, hogy  ő czári felsége 
kibékítvén Lengyelországot, ennek teljes szabadságát 
helyreállítsa és m egerősítvén az új király trónusát, a 
népet megsegítse, s államainak biztosságot, m agá(nak) 
dicsőséget és a keresztyénségnek örökké virító koszorút 
szerezzen. De itt m indjárt vesse utána a követ, hogy 
ilyesm it csak azért remélünk, mert birodalm ának két-* ) 
-fejű  sássá, m ely a dicsőség napját oly  m erev szemekkel 
nézi, hogy  ebben bizonyos szem élyek részleges gyű lölkö
dései által m agát háborgatni nem engedi, és ép ezért czár- 
ő Felségét inkább Lengyelország szabadságának, m int 
az ellenséges Szanisló szem élyének megsértése v ezérli: 
m inélfogva kénytelenek vagyunk feltenni, hogy  épen az 
ő feltevése által, a békének nehéz akadályai, m elyek 
épen ebben központosulnak, el fognak távolittatni».

*) Idáig a kefelevonat, melyhez Thaly Kálmán a következő meg
jegyzést fűzi: NB. Ez a két levél kefelenyomat, tehát unicum (Szalay 
L. fiától kaptam) Thaly s. k.

Nehogy azonban szó közepén végződjék a szöveg, a mondatot dr. 
Jakubovich Emil n. múz. segédőr úr szives közlése nyomán kiegészítettem 
II. Rákóczi Ferencznek 1707. május 24-ikén Nedeczky Sándorhoz, Szerencs- 
várából intézett részletes «Utasítása» 5-ik pontja szerint (1. Nedeczky 
Gáspár dömösi plébános: «A Nedeczky család» czimű, 1891-ben meg
jelent műve 240. és 241 L).

A tartozó kegyeletnek vélek eleget tenni, amidőn a jelen évben, 
nagybátyám, Szalay László születésének századik évében Thaly Kálmán 
széljegyzeteivel együtt az ötödik fejezet meglévő részét a csonkán maradt 
mondat kiegészítésével lenyomatom.

Budapesten, 1913. deczember havában.
Báró Szalay Imre.
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T Á J É K O Z T A T Ó .
Néhai T haly  K álm án, a R ákóczi-kor lelkes kuta

tója, m int szép rem ényekre jogosító  ifjú , nagybátyám  
Szalay László irodalm i m űveinek sajtó alá rendezése 
körül segédkezett. U gyancsak ő rendezte sajtó alá Ester
házy nádor naplóját is, amelynek m egjelenését Szalay 
m ár meg nem  élte.

A  «M agyarország története» V I. kötetének ö tö 
dik fejezetéből csak néhány sor került a mű 480-ik lap 
ján  kiadásra. K efelevonatként azonban m ég négy oldal 
m aradt Szalay László irodalm i hagyatékában, am elyet 
annak 24 éves korában 1873. március 19-én elhunyt fia, 
Szalay Pál adott át T haly  Kálm ánnak. T haly  ezt a négy
oldalnyi kefelevonatot az ő saját példányához hozzá
köttette s végrendeletileg a M agyar Nem zeti M úzeumnak 
hagyom ányozta ; sajnos, ez is csonka, mert ez a töredék 
is szó közepén végződik.

A  tartozó kegyeletnek vélek eleget tenni, am időn 
a jelen évben, Szalay László születésének századik év é 
ben Thaly Kálm án széljegyzeteivel együtt az ötöd ik  
fejezet m eglévő részét a csonkán m aradt m ondat k i
egészítésével lenyom atom .

Budapesten, 1913. deczem ber havában.

Báró Szalay Imre.





Y.
Ezek voltak  az 1707-diki hadjárat eredményei, 

m elynek lefolyása alatt R ákóczi és Bercsényi m ajdnem  
kizárólag a külügyekkel foglalkoztak.

Láttuk felebb, hogy  Rákóczi az altranstadti1) béke
kötés után, m elyben Auguszt király lem ondott igényeiről 
a lengyel koronára, Lesczinsky Szaniszlónak kilátást 
n y itott m agyar segédre az oroszok ellen. M ost az u tób 
biakkal v o lt  szövetkezendő.

M időn tavasszal, erdélyi fejedelem m é felavatása 
után visszajött M agyarországba, egy Corbé2) nevű, 
e lőbb  Erdélyben jártas görög, ki Péter czár tanácsosává 
lett, bem utatván m egbizó levelét, titkos kihallgatást 
kért a fejedelem től a czár nevében. R ákóczi benső t i t 
kárát s az erdélyi kanczellária igazgatóját, R áday Pált 
odautasította, hogy  m ondassa el magának, m it akar 
a kért kihallgatás alkalm ával elejébe terjeszteni. A  görög 
e lm on d á : hogy megszegvén hitét, m int szövetséges, 
Auguszt az oroszok iránt s lem ondván az altranstadti

1) Nem «halberstadii» mint a 392-ik lapon sajtóhibából áll.
2) így irja e nevet Rákóczi emlékiratainak kiadója, de semmi 

kétség, hogy Urbick-ot érti, *) Péter czárnak e tájban követét a bécsi 
udvarnál.

*) Thaly ehhez a következő széljegyzetet irta «nem, mert két 
különböző személy volt s Corbé 1710-ben már nem élt; Urbick még 
ekkor is követ volt Bécsben. Corbé Bercsényinek Varsóba érkezte előtt 
1707 szeptemberben halt meg ott, miután Magyarországban a sok dinnye- 
evéstől megbetegedett.»
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békeoklevélben a lengyel k o ro n á ró l: a czár elhatározta 
magában, hogy  a lengyelek m egegyezésével őt, R ákóczit 
fog ja  a lengyel királyságra emelni. «Én kétértelm ű vá la 
szok által ügyekeztem  m agam tól az indítványt elhá
rítani —  m ondja  em lékirataiban a fejedelem  —  de a 
k övet kinyilatkoztatta  előttem , hogy  azon esetre, ha a 
koronát elutasítom, a czárnak választása Eugen savoyai 
herczeget érhetné1) s hogy ő, a követ köteles engem 
figyelm eztetni, m iszerint tagadó válaszom  kárba e jt 
hetné M agyarországot, holott az indítvány elfogadása 
által urát szövetségesül fogom  nyerni, ki semmit sem 
óhajt inkább, m int Francziaország királyával szövet
kezni s a svéddel kibékülni és ha én őt e szándéklatá- 
ban segítem, érdekeim buzgó védőre fognak találni a 
czárban. H allván ezeket nagy okom  volt m ás választ 
adni az indítványra».

A  válasz előttünk fekszik azon utasításban, m elyet
1707. m ájus 24-én a czárhoz indított követének, Ne- 
deczky Sándornak2) adott a fejedelem .

*) A cár mielőtt Rákóczinak ez indítványt téteté, kinyilatkoztatá 
ugyancsak Urbick által a bécsi ministeriumnak: hogy ő kész Józseffel 
szövetségre lépni a franciák ellen; kész közbenjáróul fellépni a császár 
és a magyarok között és szükség esetében fegyveres erővel is lecsilla
pítani a magyar mozgalmakat; kész végre a lengyel diétán oda működni, 
hogy Eugen herceg választassák királyul (1707. április 27. — május 2.). 
Az indítvány elutasítatott mint veszedelmes, mert Ausztriát, az imént 
Szászországba diadalmasan bényomult XII. Károlylyal, ki Szaniszlót min
den áron akarta mint lengyel királyt biztosítani, háborúba fogná hozni, mert 
Oroszország utat nyitna a Magyarországbani beavatkozásra; s végre, 
mert a császári hadakat Eugen vezérletétől fosztaná meg. Az udvari 
formákba öltöztetett válasz vétele után kereste fel Urbick Rákóczit.

2) Nedeczkyt 1688-ban a nádor «aulae suae primarius familiaris»- 
nak 1702-ben Leopold «Rudensis dicasterii assessor»-nak írja. Az 
1707-iki év végével «a fejedelemasszony Rákóczi udvarának praefektusa» 
czimet visel.
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Ugyekezzék a k övet — m ondja az utasítás — hogy 
minél e lőbb Lublinba, mint a jelen lengyel országgyűlés 
helyére jusson, hol értesülvén a szertartásokról, m elyek 
a czár udvaránál divatoztak, el ne mulassza ő felségé
nél a kézcsókolást, m iután ezt az ő követe sem m ulasz
to tta  el nálunk s tiszteletteljesen m utatván be m eg
bízólevelünket, adja elő, hogy  mi a legnagyobb hálával 
értettük meg, miszerint ő nem csak m éltónak tartotta  
Lengyelország koronájára személyünket, hanem m ég 
annak elfogadására is m éltóztatott bennünket felhívni. 
M indazáltal adja hozzá, hogy ezen annálinkább döbben 
tünk meg, mennél kevésbé vágyakodtunk királyi trónus 
után, m int kik édes hazánk és Erdélyországunk ősi 
szabadságaiért fogván fegyvert, főfő  kötelességünknek 
tartottuk  a korm ányunkra bízott országok gondját 
viselni. És noha fájdalom m al szemléljük Lengyelország
nak pártokra szakadását s noha Auguszt eljárásában a 
királyi felség megsértését lá t tu k : mégis semmiféle 
felekezetet sem akarván m agunkra lázítani, nem  akar
tunk a szom széd és velünk (barátságos) ország ügyeibe 
avatkozni, elégelvén a magunkéit. S m ivel ő czári felsé
gét— hogy őszinte vallom ást tegyünk — a róm ai császár
ral oly  annyira szövetkezettnek véltük, miszerint tőlünk 
jö v ő  követnek általa való fogadtatását, b izony nem 
igen remélhettük, saját követének hozzánk érkezése 
kétszeresen m egörvendeztetett bennünket.

M inthogy azom ban M agyarország és Erdély iránt 
nem csak eskü hanem fiúi szeretet által is le vagyunk 
kötelezve, engedje meg, ő czári fensége, h ogy  m ielőtt 
kezünket a lengyel korona felé k inyújtjuk , őt arra figyel
meztethessük, miszerint a választásunk m iatt netalán 
m egujolandó háború (Péter és X I I . K ároly  k özött)
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hosszadalmassága által ba jba  ejtse az ő birodalm át, 
m inek elhárítására törekednünk tartozó hálánk paran
csolja . Ö felsége tehát nem fog  balvélem énynyel lenni 
felőlünk, ha kérjük, hogy alatvalóink javát a m i hasz
nunk elébe téve, hősi szándékát a béke előidézésére for
dítsa. S ezen indítványt mi nem félelem ből teszszük, 
nem  azért, mert nem  m erjük m agunkat eltökélni ama 
nagy lépésre —  a kit ő felsége koronára ítél m éltónak, 
azt nem szállja m eg a bátortalanság —  hanem tesz
szük azért, m ert Szaniszló már királynak lévén ism erve 
a császári, a franczia, angol, hollandi és porosz korm á
nyok  által, ezek fegyveres erővel is tám ogathatnák e 
megismerést s innen o ly  háború keletkezhetnék, m ely 
nek súlyát ő felsége birodalm a, bárm i roppant legyen, 
nagy m értékben érezné, k ivált ha e háború a jelen 
európainál tovább  tartván, a nevezett fejedelm ek v agy  
Lengyelország feldarabolásának, vagy  a mi leigázásunk 
rem énye által buzdítva, szépen segédére lennének a 
svéd királynak s a császárnak. És noha távolról sem 
akarjuk kétségbe vonni, hogy  ez esetben is elégségesek 
lesznek ő felsége hadai az ellenállásra, mégis tekintetbe 
veendő a lengyel m ágnásoktól kiindulható veszély, kik 
csatlakozván az ellenséghez és m agokkal vonván  a népet, 
ő felsége fegyvereit Lengyelországban annál is inkább 
akadályozhatnák, mert a svéd király, kinek m akacscsága 
ismeretes előttünk, b izony nem indít háborút a császár 
ellen, mihez m ost némi rem ény van, ha védenczének 
sorsa nincsen eleve biztosítva. Továbbá, tudom ásunkra 
van az is, hogy ő császári felsége már megkeresvén a 
franczia királyt a közbenjárás elvállalása iránt (a czár 
s a svéd király között), ezen fejedelem, ha látná, hogy 
ekkép ú jból szítják a háború tüzét, panaszt em elhetne,
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h ogy  csúfot űztek belőle és fel sem tehetni róla, h ogy  ő 
ki Szaniszlót királyul ismerte, megegyezésével járuljon 
a szándéklott választáshoz.

Ezek a nehézségek, m elyeknek tekintetbevétele 
ama korona m egkívánásától visszariasztja az e m b e r t ; 
de nyilatkoztassa ki a követ másrészről azt is, hogy  a 
császári felség kegyeletes szándéka ismeretes előttünk ; 
tudjuk, hogy  ő szövetségese lévén a lengyel államnak, 
m ár azért is új választást követel, hogy  a szabadság 
alapjait s elsősorban ennek sarkkövét, a szabad válasz
tást épségben tartsa, m elyen, hogy Szaniszló választásá
nak alkalm ával tetem es csorba üttetett legyen, vélik 
igen sokan. T udjuk  azt is, hogy ő czári felsége nem 
akarhat o ly  fejedelm et látni a szom széd lengyel trónu
son, kit az ellenséges svéd hatalmasság em elt ide ; de 
hisz ennek elejét veszi a hős lélek, m elynek nagyságát 
m integy bámész aggálylyal szemlélik a töb b i európai 
fejedelm ek, elejét veszi épen az uj választás által.

N ekünk tehát az a czélzatunk, hogy ő czári felsége 
k ibékítvén Lengyelországot, ennek teljes szabadságát 
helyreállítsa és m egerősítvén az új király trónusát, a 
népet megsegítse, s államainak- biztosságot, magá(nak) 
dicsőséget és a keresztyénségnek örökké virító koszorút 
szerezzem. De itt m indjárt vesse utána a követ, hogy  
ilyesm it csak azért remélünk, mert birodalm ának k ét-1)

*  * ★
N ehogy azonban ismét szó közepén végződjék  a 

szöveg, a m ondatot Dr. Jakubovich  Em il n. múz. segédőr 
úr szives közlése nyom án kiegészítettem  II. Rákóczi

*) Idáig a kefelevonat, melyhez Thaly Kálmán a következő meg
jegyzést fűzi: NB. Ez a két levél kefelenyomat, tehát unicum (Szalay 
L. fiától kaptam) Thaly s. k.
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Ferencznek 1707. m ájus 24-ikén N edeczky Sándorhoz, 
Szerencs várából intézett részletes «Utasítása» 5-ik pontja  
szerint (1. N edeczky G áspárdöm ösi plébános: «A N edeczk y  
család» czim ü, 1891-ben m egjelent m üve 240. és 241. 1.)

Szalay Lászlónak a nyom tatásban csonkán m aradt 
utolsó m ondata az «Utasítás» szövegéből kiegészítve igy  
h an gzik :

«...........b i r o d a l m á n a k  k é t  fejű  sássá, m ely a d icső 
ség napját o ly  m erev szemekkel nézi, hogy  ebben  b izo 
nyos szem élyek részleges gyűlölködései által m agát 
háborgatni nem engedi, és ép ezért czár ő Felségét 
inkább Lengyelország szabadságának, m int az ellen
séges Szanisló személyének megsértése vezérli: m inél
fogva  kénytelenek vagyunk feltenni, hogy  épen az ő 
feltevése által, a békének nehéz akadályai, m elyek épen 
ebben központosulnak, el fognak távolittatni.»










